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I 

DBT farste af Goethes Arbejder, der bar et Forhold til Revolutio- 
nen, er Der Grosskophta fra 1791. Stykket er bl. a. mserkvaer- 
digt ved sin Aktualitet i Datiden. Det handler ikke blot sool i sm 
Tid Clavigo om Mennesker, der endna var i Live, men om Begiven- 
heder, der ganske nylig havde fandet Sled, og som kan fem Aar 
forinden havde faaet deres Afslatning. Det er Halsbaandshistorien, 
Goethe bar sat 1 Scene. Cardinalen af Rohan forekommer her 
under Titelen af Der Domherr, Jeanne de St. Remy de Valois, Grev- 
inde de Lamothe, den Eventyrerske, der benyttede sig af Cardinalens 
Iver for at indynde sig hos Marie Antoinette og fik ham narret til 
at k0be det kostbare Halsbaand til Dronningen for over halvanden 
Million, optrseder under Titlen Die Marqaise, hendes Redskab Nicole 
le Guay, kaldet d'Oliva, der blev udklaedt som Dronningen og fore- 
stillede hende ved det natlige Mode i Versailles' Slotshave, kaldes 
her blot Niicen, endelig indferes under Benaevnelsen Der Graf som 
Hovedperson Greven af Cagliostro, der i og for sig intet havde med 
Sagen at g0re, men alene som user Bekendt af Rohan en kort Tid 
blev faengslet. Han har idettuindste et Navn, som en enkelt Gang 
berares, Rostro (for Cagliostro); alle de evrige Personer er her som 
senere Personerne i Die nat&rliche Tochter navnlese. Goethes usa- 
lige, stigende Lidenskab for Abstraktion, der hsenger sammen med 
hans Forkserlighed for Typer, ger, at Personerne her kun har en 
Stand: Greve, Ridder, Oberst, Ddmprovst, men ikke den Individuali- 
tet, som et Navn medferer. Skent Stykkets Prosastil lader meget 
tilbage at enske, er det vel bygget, dramatisk, Vistnok ogsaa teatralsk, 
men lidet tiltalende som Kunstvflerk. 

Det fremstiller en storstilet Bedrager, der tager Aandetroen, Let- 
troenheden, Overbevisningen om Underets Mulighed i sin Tjeneste, 
for at imponere og vinde Magt, uden at det af Stykket kan ses, 
hvad Brug ban egentllg gar eller vil gore af Magten. Uden direkte 
Forbindelse med ham, men stettende sig til ham, opererer et sam- 
vittighedslest Par, Marquis'en, som har forfert sin Ni^ce, der afrettes 
til at optraede dels som uskyldig Pige i Frimurer-Ceremonier^ dels 
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2 Wolfgang Goethe 

som Fyrstinde i Forholdet til Ddmprovsten — og Marquis'en, der 
er den kloge skarpsynte Forbryderske, som har alle Traade i sin 
Haand. Da den unge Ni^ce er ilde tilmode ved at tjene som Red- 
skab for gentagne Bedragerier, og betroer Ridderen, hvem bun har 
Tillid og Tilbejelighed til, sin elendige Stilling med Ben om Hjaelp, 
forraader denne hele Intrigen til Landets Fyrste, og Stykket ender 
med^de Skyldiges Fsengsling. 

Ridderens Handlemaade er lidet ridderlig, og da del Hele drejer 
sig om noget saa plat som et Par Raeltringers Tyveri af et Hals- 
baand og deres Bedrag af en Dumrian, uden at der er et Glimt af 
Lune eller Romik i Bebandlingsmaaden, saa kan Skuespillet kun be- 
tegnes som forfejlet. 

Delte udelukker ikke, at det giver gode Bidrag til hellige Pro- 
feters og deres troende Tilhsengeres Psykologi. Af Goethes Omgangs- 
venner havde Lavater i sin Tid troet fuldt og fast paa Cagliostro, 
saa Faenomenet var traadt Goethe personligt nser. Da ban skrev sit 
Stykke, var Cardinalen af Rohan endnu kun 57, Cagliostro kun 48 
Aar gammel. Han forklarede sine Tilhaengere, at ban i Virkeligbeden 
var 80 Aar, men ved Brug af en Elixir, ban solgte i Flaconer, saa 
ud som fyrretyveaarig. 

Da Digteren oprindeligt havde til Hensigt at behandle Emnet 
som Operatekst, bar ban skrevet et Par Viser under Titelen Koph- 
tiske Sange. De indebolder i et Kraftuddrag Alt bvad Stykket hand- 
ler om. Man mserke 1 det ferste af disse Digte Linjerne: 

ThOricht, auf Bess'ning der Thoren zu barren ! 
Kinder der Klugheit, o habet die Narren 
Eben zum Narren auch, wie sich's gehdrt. 

i det andet disse Vers: 

Auf des GlQckes grosser Wage 
Steht die Zunge selten ein. 
Du musst steigen oder sinken, 
Du musst herrschen und gewinnen. 
Oder dienen und verlieren, 
Leiden oder triumphiren, 
Amboss oder Hammer sein. 

Man sammenligne Mesterskabet i slige Verslinjer med Unaturen 
og den ferske Sentimentalitet i en saadan Prosamonolog af Gross- 
kophta som denne Domprovstens : 

En dyb Stilhed spaaer mig min nierforestaaende Lyksalighed. Jeg spo- 
rer ingen Lyd i denne Have, som ellers ved Fyrstens Naade staar aaben for 
alle Spadserende og i smukke Aftentimer ofte beseges af en ensom, ulykkelig 
Elsker, oftere af et lykkeligt og muntert Par. O, Jeg takker dig, himmelske 
Lys, at du idag hyller dig i et stille Slerl Du glteder mig, du barske Vind, 
du truende merke Regnsky, thi du jager det letsindige Selskab bort, der 
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ellers sviermer frem eg tilbage i disse Gange, fylder disse Lysthuse med Latter, 
og uden Nydelse for sig selv forstyrrer Andre i deres sedeste Fornejelser. O, 
I skenne Tneer, hvor synes I mig voksede i de sidste Sommere osv. 

Det synes, som der i selve det tyske Prosasprog for Goethe 
skjulte sig en Fristelse til at slaa ind i Felelsens Cancellistil. Her 
som i Die Geschwister giver han Anledning til det Sporgsmaal, om 
Fejlen laa i Sproget, som det i hin Tid endnu var uudviklet, eller 
i ham selv. Vi saa, at han i sine Venezianske Epigrammer gay 
Sproget Skylden. 



II 

Det nseste lille Skuespil Der Burgergeneral er et Prodakt af 
Goethes Virksomhed som Leder af Weimars Teater. Man havde 
der spillet et Par franske Smaastykker i tysk Bearbejdelse, og Sea- 
pin, der paa Tysk havde faaet det ildeklingende Navn Schnaps, var 
med Held blevet spillet af en vis Beck, der 1793 var kommet til 
Weimar. For ham skrev da Goethe ogsaa Scapin-Figuren i dette 
Stykke, der blev Hovedpersonen, atter under Navnet Schnaps. Der 
er jo det Forunderlige ved uheldige tyske Farcer, at de for at faa 
jaevnere Folk til at le lader haant om al Sandsynlighed, medens det, 
der ellers vaekker Latteren hos civiliserede Mennesker, er de Urime- 
ligheder, der bseres af en sikker indre Logik. 

I en Landsby, der tilherer en ung, baade human og fintdannet 
Adelsmand, og hvor der lever et h0jst lykkeligt» nygift Par, Gorge 
og Rose, indfinder Schnaps sig hos Roses Fader, M&rten, og med- 
deler ham, at de beremte Jakobinere i Paris bar hert om bans 
ypperlige Hoved, og med det Formaal at vinde ham for Frihedens 
og Lighedens Sag bar udnaevnt ham til Borgergeneral. Han er som 
Bevismidler i Besiddelse af en trefarvet Kokarde og en Uniforms- 
frakke, hvilke han i Virkeligheden bar ranet fra en fangen fransk 
Soldat. Hensigten med bans Beseg, som Gdrge bar frabedt sig, er 
om muligt at skaffe sig gratis Frokost. Han bryder da Skabet i 
Huset op, finder en stor Tallerken Tykmaelk og mens han forkynder 
den kommende Revolution i Landsbyen, spiser han Fleden og kom- 
mer rigeligt med Sukker og Rugbred paa Mselken. Da han skal til 
at fortaere denne, kommer Gorge tilstede og giver ham Prygl. Skraal 
og Skrig kalder Landsbydommeren til, som finder Rokarden og 
Uniformen og vil fere Husets Beboere i Arrest, da den forstandige 
Adelsmand indfinder sig og benaader. — 
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4 Wolfgang Goethe 

Dette synes jo ikke at have stort med den franske Revolution 
at gore; men det har det dog, da Stykket er belt gennemtrsengt 
med Hentydninger til den. Schnaps krsever, at Marten skal vaere 
fri og veere lig; ban indbilder sig at se Folk danse om et Friheds- 
tree. Da M&rten bar fortalt Adelsmanden, at Scbnaps ferst stilled e 
sig venskabeligt til bam, saa bred Skabet op og tog bvad ban lystede, 
svarer Herremanden: Ganske som bans Kolleger! I de Provinser, 
bvor bans Lige bar buseret og bvor godmodige Taaber ogsaa ferst 
var glade over dem, begyndte de med Smiger og Lefter, men endte 
med Void, Reveri og Forvisning af de bsederlige Folk. 

Det virker en Smule vemodigt, at Goetbe i Jakobinerne kun 
bar set Indbrudstyve og at ban, for at give en gyldig Forestilling 
om deres Aand og Udaad, ikke bar fundet paa noget bedre end den 
voldelige Tilegnelse af en Tallerken Tykmselk. 

Ret sergerligt er det endelig, at medens Goetbe bar givet sig 
Tid til at udfere dette uvittige Ingenting, bar ban ladet det alvor- 
lige og i visse Maader betydelige Revolutionsskuespil fra samme Aar 
Die Aufgeregten ligge ben som Brudstykke, bvori Midte og Slutning 
kun er flygtigt skitseret. Stor Skade, at vi ikke bar det istedenfor 
Borgergeneraien. 

Dette Skuespil er vel anlagt, giver et Indtryk af den franske 
Revolutions Genklang i en stille tysk Egn, og indebolder et Par 
interessante Skikkelser, sserlig en, der staar tydeligt og bejt blandt 
Goetbes Kvindeskikkelser. 

Et sterre Gods styres af en ung, forstandig fintdannet Grevinde 
paa bendes lille Sens Vegne. I ikke mindre end fyrretyve Aar bar 
Benderne paa Godset fert en Proces mod Herskabet. Dette krsever 
nemlig JSgtkersel og Vedligeboldelse af visse Veje, som Benderne 
mener sig fritagne for, da der i sin Tid er bleven sluttet en Over- 
enskomst mellem dem og Herskabet, som indskrsenker dettes Rettig- 
beder. Imidlertid er Dokumentet paa uopklaret Maade forsvundet. 
Ifald Grevinden drev Ejendommen for sin egen Regning, vilde bun 
af Humanitet lade Sagen mod Benderne falde; nu da bun kun er 
sin lille Sens Forvalter, betragter bun sig som forpligtet til at lade 
Sagen gaa til Doms for Kammerretten i Wetzlar. 

Imidlertid bar Revolutionens Ideer naaet til Egnen, og Benderne 
ophidses af en politisk Randesteber, der er Sennesen af Holbergs, 
og betegner sig som saadan. Han bedder Breme von Bremenfeld, 
er Chirurg og Barber, feler sig i bej Grad baade som Mand af 
Faget og som politisk Genius, forener Herman von Bremens Over- 
bevisning om store Evner som politisk Ferer med Gert Westpbalers 
veltalende Snaksomhed ; forud for den sidste bar ban en vis retorisk 
Begavelse, og Goethe bar moret sig med at lade bam i en af sine 
Taler benytte Vendinger, der minder om Antonius's Tale i Shake- 
speare's CcBsar. 

Der fremferes et belt Persongalleri, et Par unge Borgerdetre, 
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af hyiike Breme's er forelsket i en ung Baron, der ger en paatrsen- 
gende Kur til hende, en Del forskellige Bender, Huslsereren for 
Grevindens unge Sen, der med faa Streger er fortraeffeligt tegnet 
sora jakobinsk Fanatiker, en forstandig eg vserdig Hofraad, der er 
Organ for de Meninger, Goethe selv reprsesenterer, og der omtrent 
som ban ved sin Holdning indgyder Respekt, endelig Grevindens 
unge Datter, Friederike, som skent neppe balvvoksen er Idraetskyinde, 
adelsstolt, sandbedskserlig, besluttet, en Hader af Vrevl og Omsveb, 
og som da bun herer, at den krybende Amtmand mistsenkes for at 
bave tilegnet sig det forsvundne Dokument, men at utallige Vanske- 
ligbeder er forbundne med at faa Sagen oplyst, uden videre Isegger 
an paa bam med sin Besse og uden Beteenkning vilde bave skudt 
bam ned, ifald ban ikke burtigt i Forskrsekkelse bavde tilstaaet og 
anglvet Dokumentets Skjulested. Der er i bendes Skikkelse, bvad 
der saa sjaeldent er i Goetbes: Fart og bensynsles Energi. Selve 
Handlingen er underboldende, Stykkets Aand buman, og den skemt- 
som me Opfattelse af tyske Revolutionsere fri for Hadskbed. Det er 
desuden morsomt at se en Holbergsk Skikkelse optaget og varieret 
af Goetbe. Skade at denne Skikkelse L et enkelt Optrin drives ud 
af den komiske Stil, bvori den burde vaeret boldt, nemlig bvor 
Breme i de frygteligste Udtryk overskselder sin unge Datter, fordi 
bun ikke vil vsere bans blinde Redskab overfor den unge Baron, 
ban vil fange og indespserre. Et saadant Trsek er et nyt ufor- 
nedent Vidnesbyrd om at det komiske Skuespil ikke var Goetbes Sag. 

Desvserre blot Fragment er det ferst 1895 fundne Haandskrift 
til de indledende Scener af det fortrsefifeligt anlagte Revolutionsskue- 
spil Das Mddchen uon Oberkirchy af bvilket det Lidt, der er blevet 
udfert, giver en bej Forestilling om Resten, som kun utydeligt skim- 
tes gennem det blandt Goetbes Papirer forefundne Skema. Stykket 
foregaar i Strassburg i et af Revolutionens ferste Aar, og indledes 
med en Samtale mellem to Adelige. Grevinden, bvis Godser er 
blevne plyndrede, sidder strikkende i sin Stue i Byen, da bendes 
Neve Baronen trseder ind og bringer bende Efterretning fra bendes 
Senner og Detre, der bar emigreret, men kun bar reddet det blotte 
Liv. Sennerne er ved Hseren [altsaa i Coblenz], Detrene bar 
fundet et roligt Tilflugtssted ; de broderer og syer for at tjene 
Bredet. 

Efter mange Omsveb og Betsenkeligbeder rykker Baronen ud 
med den Meddelelse, for bvis Skyld ban bar indfundet sig. Han 
agter at gifte sig og at gifte sig under sin Stand. Grevinden for- 
skraekkes; men bun opreres, da bun erfarer, at Genstanden for bans 
Valg er bendes egen Kammerjomfru eller Selskabsdame, Marie. Ba- 
ronen fremstiller sin Handlemaade ikke som Udslag af varme Felel- 
ser alene, men som god Politik. Under de naervaerende truende 
Forbold tilkeber ban allerbedst sig og sine Sikkerbed ved at forene 
sig med en Kvinde af Folket. Desuden er Marie snarere Grevindens 
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Plejedatter end hendes Tyende. Samtalen afbrydes af Pastor Man- 
ner, en ung Gejstlig, om hvis Bistand Baronen anmoder overfor 
Tanten. Marie bar jo alle Dyder, hun er smuk aden Overnaod, 
elskvserdig uden Behagesyge, tjenstvillig uden Selvfornedrelse. Men 
da det viser sig, at ogsaa Manner er alvorligt forelsket i Marie, 
fremhsever denne isser det politisk Unyttige, ja Uforstandige ved 
den planlagte Forbindelse, til hvilken Baronen, som vi erfarer, over- 
hovedet endnu ikke har erhvervet sig den Elskedes Samtykke. Magt- 
haverne (i Manners Sprog: Pebelen) vil intet Hensyn tage til et 
saadant £gteskab. Baronen vil ikke befri sig fra deres Mistanke 
ved det, men ban vil gere ogsaa Marie mistaenkt. 

Skemaet til Stykket indebolder kun nogle Navne og et Par 
Stedbetegnelser, i Alt neppe tredive Ord — uden Verber. Jeg troer 
deri at skimte saa meget: Det er Manner, ikke Baronen, til bvem 
Marie feler sig draget. Som tilherende Menigmand er bun yndet af 
Sansculotterne, og bendes Skenbed bevirker, at man lader hende 
figurere i Domkirken som Fornuflens Gudinde, hvor bun i denne 
Egenskab byldes og tilbedes. Men Rollen er bende imod, og bun 
protesterer mod de Ideer, bvis Tolk man har gjort bende til. Hun 
kastes da i Fsengsel, og de to Msend, der elsker bende, raadslaar i 
Faellesskab om, bvorledes bun kan reddes. 

Dette er en Gisning, der ikke giver sig ud for mere; men det 
forekommer mig, at Skemaets Ord underbygger den. — Paul Heyse 
bar i sin Tid varieret £mnet i sit Drama Fornuftgadinden, 

Til Revolutionsskuespillenes Gruppe borer endnu det storre og 
betydningsfuldere Arbejde Die naturiiche Tochter; men da dette ferst 
blev planlagt 1799 og forst endt og opfert 1803, maa Omtalen deraf 
opsaettes. Det baerer Prseg af en grundig Forandring i Digterens 
draraatiske Stil. 



Ill 

Vil man se Goethe i bans friskeste og ypperste Skikkelse under 
Revolutionen, saa Isese man Die Campagne in Frankreich 1792. Bo- 
gen er vel ferst givet i Trykken 1820, men bestaar udelukkende af 
Goethes Dagbog, fort i Felten under Strabadser, og udmaerker sig 
ved en rolig Utvungenhed. 

I Juli 1790 havde ban, kort efter sin anden Tilbagekomst fra 
Italien, ledsaget Karl August til Scblesien, hvor denne deltog i Man- 
evrer, mens Goethe mest brugte Tiden til at studere Kant og Knok- 
kellaere. Da Hertugen i 1792 deltog i de allierede Magters Felttog 
mod det revolutionaere Frankrig^ fulgte Goethe (efter et Besog i 
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Frankfurt og et i Mainz) Karl August i Felten og traf ham i Slut- 
ningen af August i Longwy. Felttoget var en eneste Elendighed ; 
det blev afgjort, da de Franske sejrede ved Valmy. De AUieredes 
Tilbagetog var en Oplesningstilstand. Goethe erfor personligt og i 
Nserheden, hvor ganske han havde undervurderet den Kraft ogsaa 
udadtil, som den franske Revolution kunde udfolde. Dog Indtrykket 
forringede ikke hans Uvilje. 

Hvad der tllfredsstiller Lseseren af hans Dagbog, er Sindslige- 
vsegten og den storladne Videbegserlighed. Intet undgaar Goethes 
Blik. Ikke optiske Fsenomener som Refraktionen af farvede Skaar i 
et Kaer — der frerokalder en Disput om Farvelseren. Ikke osteolo- 
giske Ssersyn, ikke mineralogiske heller. Under Slaget ved Valmy 
agter han paa Egnens skenne Stenarter. Under Belejringen af Mainz 
opseger han i Benhuset angrebne Knokler: »det bedste var allerede 
faldet i Saarlaegernes Hsender<. 

Han fortseller og skildrer med Liv. Man ser de unge Piger 
for sig, der modtog de AUierede i Verdun, og som Victor Hngo bar 
besunget. Goethe synes ikke at have erfaret den skrsekkelige 
Skflebne, der siden var dem forbeholdt. — Han maler, hvorledes 
Bajonetterne styrter sig ned ad en stejl Skraaning, lig et Vandfald, 
og det med en Anskuelighed, ingen Skribent, hvis Sserfag var Skil- 
dring af det Synlige (som Th^ophile Gautier f. Eks.), bar over- 
trufifet. 

Goethe fornemmer ingen Kanonfeber. Han roser sig af, at enhver 
Fare kun gor bans Aand ksek, ja forvoven, og roligt rider ban under 
Kanontorden op til Skansen La Lane, Han studerer sin Tilstand 
og er tilfreds med sin Puis, mens han er i Ilden. Han bemserker 
dog, at noget Ussedvanligt foregaar med bam: >Det er, som var man 
paa et meget hedt Sted, og man er saa ganske gennemtraengt af 
Heden, at man feler sig fuldkommen ensartet med det Element, hvori 
man befinder sig<. 

19. September 1792 forekommer en maerkvserdig Ytring: Goethe 
fortseller, hvorledes man om Morgenen kun havde tsenkt paa at 
spidde og sede samtlige Franskmsend, og hvorledes han selv nserede 
ubetinget Tillid til en Hser som denne, kommanderet af Hertugen af 
Brunsvig. 

Efter det frugteslese Angreb gik imidlertid Enhver for sig selv ; 
man saa ikke paa hverandre. Endelig raabte man hen til Goethe, 
hvad han tsenkte, thi han plejede at vsere det opmuntrende Element : 
>Den Gang sagde jeg: Herfra og fra idag begynder en ny Epoke i 
Verdenshistorien, og I kan sige, at I har vaeret med dertil.< 

Stedet er blevet mistsenkeliggjort som senere tildigtet, da en 
lignende Vending findes i en tysk Officers Dagbog, som Goethe har 
laant under Udarbejdelsen af sit Skrift. Men Ytringen maa vsere 
falden. Thi Goethe fortseller senere i sin Bog om Belejringen af 
Mainz, at Officererne, der horte denne Spaadom, bagefter troede, den 
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var gaaet bogstavelig i Opfyldelse, fordi FranskmaeDdene i de Dage 
afskaffede den gamle katolske Kalender. Ordet var, som ban 
fremhaever, naturligvis anderledes ment. Goethe folte allerede for 
Slaget ved Valmy en ny Tid i Fremrykning. 

Ingensinde tager han sig bedre ud end paa dette Tidspunkt. 
Han skildrer sine mangehaande Fornemmelser, Trsetbed og Suit, 
Laengslen efler Straa, efter et Stykke Brod; den blinde Sksebnetro, 
der griber ham mellem smitsomme Syge; hans Glsede, da han 
faar sin Kuffert igen og med den et Haandskrift til Farvelseren; 
hans lagttagelser over Forskellen mellem Karakteren bos prejsiske 
og bos osterrigske Underofficerer; hans Tanker ved et Monument fra 
Antoninernes Tid, som han genser; hans Forhold til Hemsterhuis's 
Filosofiy i Anledning af hvilken ban forseger at give sin egen Defi- 
nition af det Skonne, der sindrigt og snnrrigt lyder saadan: Synet 
af det lovbnndet Levende i dets sterste Virksomhed og Fuldkommen- 
hed, der eegger os til Genfrembringelse og bringer os til selv at fele 
OS levende og i bojeste Virksomhed. 

Belejringen af Mainz meddeler et dybt Indtryk af Goethes Hu- 
manitet og Mod. Da Mainz er erobret og — sammen roed den 
franske Gamison — de Tyske drager ud, der som Republikanere 
bar boldt med de Franske, er Poblen naturligvis disse tyske Repu- 
blikanere meget Qendsk. Lige foran Goethes Hus holder tilhest en 
smuk, bej Mand; ved hans Side hans Elskede, en Kvinde i Mands- 
klseder, ligeledes meget- smuk. Det var en Arkitekt, der mistsenktes 
for Plyndring og Brandstiftelse. Man stormer hen imod dem og vil 
rive dem af Hesten. 

Saa springer Goethe, der bar set til fra sit Vindue, ned paa 
Gaden og raaber Holdt! med saa bydende Stemme, at Hoben stand- 
ser og det lykkes ham at frelse de Angrebnes Li v. 

Da en Bekendt ikke kan forvinde, at han med Fare for sig 
selv bar frelst en Fremmed, maaske en Forbryder, er det at Goethe 
siger den saa talrige Gauge anferte Ssetning: >Det ligger nu engang 
i min Natur, jeg vil bellere begaa en Uretfaerdighed end finde mig 
i en Uorden.< 

Denne Ssetning vrides bestandig om til at betyde det Modsatte 
af hvad Goethe utvetydigt vil sige med den. Saaledes anfortes den 
af den bekendte tyske General Keim for ikke lang Tid siden imod 
Goetbeforbundet som Vidnesbyrd om, at Goethe vilde have fundet 
Justitsmordet paa Spanieren Francisco Ferrer ganske berettiget. 
Lige omvendt taler han her for den yderste Mildhed, og forstaar 
ved Uretfserdigbed, han til Nod vil begaa, det at lade Naade gaa 
for Ret. 

Ssetningen viser, hvor langt ban var fra Blodterst overfor de 
Revolutionsere, der var bans inderste Vsesen saa stserkt imod. 

Efter Mainz's Erobring vendte Goethe tilbage, besogte i Heidel- 
berg sin Svoger Schlosser, i Frankfurt sin Moder, der var bragt i 
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stor Forlegenhed ved den Krigsskat, den franske Hser under Dumou- 
riez havde udskrevet i Byen. Hon maatte sselge sin Vinkselder, sine 
Beger, sine Malerier. Goethe var ikke formuende nok til at skaane 
hende for disse Tab og Savn. 

Hjemvendt til Weimar tog Goethe et Arbejde for sig som var 
af ret forskelligt Art fra noget, der tidligere havde sysselsat ham, 
Bearbejdelsen af en gammel Folke-Digtning, det gamle Dyre Epos om 
Rsevens Snedighed, i Hexametre, som det havde vseret behandlet, da 
de aeldste Partier deraf i det 10., 11. og 12. Aarhundrede (EcbasiSy 
hengrimnSy Reinardus ValpusJ digtedes paa Latin. De franske Be- 
arbejdelser fra det 13. Arhundrede havde i hoj Grad udvidet Stofifet; 
den nederlandske Reinaert blev lagt til Grand for alle senere tyske 
Behandlinger. Senest havde Gottsched i 1752 udgivet den Prosa- 
Overssettelse, som Goethe gav^sig til at versificere under Titlen: 
Heinrich's uon Alkmar Reincke der Fachs. 

Den 0velse i Hexametret, som de Romerske Elegier og de Vene- 
zianske Epigrammer havde givet Goethe, og den Tilbojelighed, der 
havde udviklet sig hos ham til i de antike Kunstformer at se de 
algyldige, forledede ham til den Besynderlighed at vselge Hexametret 
til Klaedebon for den middelalderlige Naivetet og Satire, som Dyre- 
Epopeen bar givet Skikkelse. Der er her en vis Strid mellem Stof- 
fet og Formen. Hexametret passer jo ikke for det tyske Sprog og 
er da ogsaa i vore Dage omtrent opgivet. 

Det var Lede ved Tidsforholdene, nsermest maaske Forbitrelse 
over Anklagen mod Ludvig XVI, der flk Goethe til at ty tilbage til 
den gamle Dyresaga. » Havde jeg hidtil, skriver ban i Campagnen i 
Frankrig^ indtil Vsemmelse maattet overmsette mig med Gade-, Torve- 
og Pobel-Optrin, saa var det nu virkelig opmuntrende at se ind i 
dette Spejl for Hoffer og Regenter; thi skont Menneskeslsegten ogsaa 
her ganske naturligt fremstiller sig i sin uhyklede Dyriskhed, gaar 
Alt, om end ikke menstervserdigt, saa dog muntert til, og intetsteds 
bliver det gode Lune forstyrret.< 

Det er et Flidsarbejde, Goethe bar udfert, og ved sin Sprog- 
kunst er det ham vserdigt. Oehlenschlager, der oversatte det paa 
Dansk 1806, bar dog taget Munden for fuld med det Ord, at ^Reineke 
Fo88 efter [i] Goetbes Behandlingc i bans 0jne >er den skonneste 
Efterligning af de homeriske Digtec. 

Tiltrods for at Vserket, for det gik i Trykken, blev gennemset 
af alle Goetbes kunstforstandige Venner baade af Knebel, Wieland 
og Herder er nu og da sproglige og metriske Haardbeder blevne 
staaende. 

Et Vers som dette: 

Fehlet Euch Alles im Hause, so gebt cine Maus her — mit dieser 
bin ich am Besten versorgt. 

bar i Maus her mit en ubeldig Daktylos. 
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I et Vers som det folgende: 

Selbst verschont ich des K5niges nicht, und mancherlei T&cken 
Uebt' ich kuhnlich an ihm. 

er Meningen bleven aklar for Versemaalets Skyld. Thi Meoingen er: 
Sogar des Kdnigs uerschont ich nicht, 

Hvor Goethe ikke med tilstrsekkelig Omhu har sammenligDet de 
gamie Tekster, har han kunnet optage smaa pudsige Fejl fra en af 
Folkedigterne, der har misforstaaet en andeo. I Reinaert hed det 
een paer Kerspetten, i Reincke hedder det ved Misforstaaelse gade 
Kersebern. Kenpellen er Vafler, Kersebern er Kirsebaer. Goethe 
skriver derfor felgende besynderlige Sammeostilling af Spiser: 

So ging ich mit ihm und bracht' ihm behende Kirschtn und Butter, 

Man forstaar tilfulde Goethes Fornejelse ved at tilegne sig og 
gengive al Dyrefabelens gamle folkelige Livserfaring og Visdom, 
hvoraf saa meget passede ogsaa paa hans egen Tid og paa alle Ti- 
der. Morsomt er det, at Raeven giver sig til at hakke paa Pavens 
Legater, paa Abbeder og Prselater og Nonner, og GraevliDgen saa 
svarer: »Onkel, jeg finder det mserkeligt, at I skrifter de Andres 
Syndert : 

Niemand schickte sicli besser zum Pfaffen. 

Og hvor aforgsengelig er ikke Historien om Bonden, der fandt 
Slangen sneret fast i en Strikke og ferst befriede den, da den havde 
aflagt den dyreste Ed paa ikke bagefter at ville skade ham. Dog 
da en kort Tid var gaaet og Slangen sporede Salt, vilde den kvaele 
Manden og fortsere ham. Han klagede, og Slangen svarte politisk. 

»Das ist mein Dank? Das hab ich verdient?< So rief er »Und hast Du 
Nicht geschworen den theuersten Eid?< — Da sagte die Schlange: 
>Leider ndthiget mich der Hunger; ich kann mir nicht helfcn; 
Noth erkennt kein Gebot, und so besteht es zu Rechtec. 

Det er det tyvende Aarhundredes politiske Moral ganske som 
det toivtes. 

Goethe har i den hele store Digtning kan fejet to korte Steder 
til, i hvilke han har udtalt sin personlige Overbevisning, det ene 
ganske i Middelalderdigtets Aand, der uafbrudt er Gejstligheden paa 
Nakken, det andet i Kraft af sin personlige Uvilje mod Revolutionaere. 
Man har angrebet disse faa Linjer med taabelig Voldsomhed, som 
skurrede de mod det gamle Dyre-Epos's Grundtone, og man har 
forsvaret dem med neppe mindre overdreven Iver. De findes i 
ottende Sang, Linie 152—160 og Linje 171—177. Stedet om Gejstlig- 
heden lyder: 
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Freilich soUten die geistlichen Herrn sich besser betragen, 

Manches k5nnten sie thun, wofern sie es heimlich vollbrSchten ; 

Aber sie schonen uns nicht, uns andere Laien, und treiben 

Alles was Ihnen beliebt. vor unsern Augen, als waren 

Wir mit Blindheit geschlagen; allein wir sehen zu deutlich, 

Ihre Gelubde gefallen den guten Herren so wenig, 

Als sie dem sfindigen Freunde der weltlichen Werke behagen. 

Der er Intet i Vejen for at dette kunde have staaet i den gamle 
Folkedigtning, kun i lidt mindre hejtidelig Stil. Noget mere moderne 
klinger unegteligt Goethes Linjer om Revolutionsmaend : 

Doch das Schlimmste find' ich den Dflnkel des irrigen Wahnes 
Der die Menschen ergreift, es kdnne Jeder im Taumel 
Seines heftigen Wollens die Welt beherrschen und richten. 
Hielte doch Jeder sein Weib und seine Kinder in Ordnung, 
WQsste sein trotzig Gesinde zu b&ndigen, k5nnte sich stille. 
Wenn die Thoren verschwenden, in massigem Leben erfrenen! 
Aber wie sollte die Welt sich verbessem? Es lisst sich ein Jeder 
Alles zu und will mit Gewalt die Andern bezwingen, 
Und so sinken wir tiefer und immer tiefer in's Arge. 

Disse to Smaastykker er bogstavelig Alt, hvad der er af Goethe 
selv i Reineke Fachs. Det lader sig ikke negte, at der ytrer sig ikke 
blot en staerk Ligegyldighed for Politik, men en overordentlig Uimod- 
tagelighed for den Omvaeltning, der foregik i Sin dene da, ligesom en 
vis spidsborgerllg Tilfredshed med det Bestaaende i den Ronserva- 
tisme, som det sidst anf0rte lille Stykke giver Udtryk. 



IV 

I Juni Maaned 1791 modtog Jens Baggesen, der Aaret forud 
havde opsegt Friedrich Schiller personligt i Jena, gennem en Billet 
fra Grevinde Schimmelmann, Statsministerens Frue, det urigtige Bud- 
skab om Schillers Ded fjorten Aar for den indtraf. Skent Baggesen 
som greben af Tidsalderens vaerste Felelsessvselgeri overdriver Ytrin- 
gerne af sin Smerte (i bans Sprog: Fortvivlelse, som ban beder For- 
synet tilgive ham) var Indtrykket dybt, og ikke blot paa ham, men 
paa bans naermeste Kreds, de Maend og Kvinder, der dengang stod 
hejest i Kultur i Danmark. 

Grev Schimmelmann og bans Frue, den danske Minister i Haag 
Schubart og bans Frue, der forud havde havt i Sinde at foretage 
en Udflugt fra Kjebenhavn til Hellebaek, besluttede nu i Fsellesskab 
at fejre Schillers Minde paa dette smukke Sted, som dengang var 
ensomt og vildt. Hos Schimmelmann paa Solyst, hvor nu Emilie 
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Kilde rinder, tog Baggesen og Sophie von Haller de evrige med. 
Saa staerkt havde han, aden nogen Anelse om den uhyggelige Efter- 
retning, i de sidste Dage vseret opfyldt af Schiller, at da han aah- 
nede den Bogpakke, han havde sendt forud til Adspredelse 1 daarligt 
Vejr, indeholdt den naesten kun Vserker af Schiller. 

Man havde havt i Sinde, i al Munterhed at sjnge Schillers Ode 
til Glaeden, nu maatte man med Vemod here Baggesen foredrage 
den. Han begyndte: Freade, schdner Gdtterfanken Tochter aus Ely- 
siam, og Klarinetter, Horn og Flejter faldt ind. Man sang Koret, 
Menneskekserlighedens ekstatiske Hymne, Udtrykket for en stsrkere 
Tro paa et kserligt Forsyn, end Schiller til dagligt Brug nserede: 

Seyd umschlungen Millionen 
Dieser Kuss der ganzen Welt. 
Braderl Ueberm Sternenzelt 
Muss ein lieber Vater wobnen. 

Baggesen havde paa Tysk tildigtet nogle Vers til Schillers iRre, 
et edeligt Lefte om at leve tro mod bans Aand. Saa traadte fire 
unge, hvidklsedte, blomsterkransede Par af Drenge og Piger ind» og 
dansede som Hyrder og Hyrdinder. 

Baggesen laeste den felgende Dag Scener hojt af Don CarioSy 
Stykker af den ufaldendte Historic om Nederlandenes Frafald og 
Digte som Die Gdtter Griechenlands og Die Kunsiler. Man felte sig 
i Hellebaek, hvis Navn mindede Selskabet om Hellas, hellensk tilmode: 

Unser todter Freund soil leben, 

Alle Freunde, stimmet ein! 
Und sein Geist soil uns umschweben 

Hier in Hellas* Himmelhain. 

Schiller havde i Virkeligheden paa Grand af sine Lungers TU- 
stand vaeret Doden nser. Da der, samtidigt med Efterretningen om 
Dedsbudskabets Falskhed, til Kjebenhavn kom Oplysninger om den 
elendige, ekonomiske Tilstand i hvilken Digteren forsmsegtede, enedes 
de to danske, om end belt tyskdannede Venner, Hertug Friedrich 
Christian af Augustenborg og Grev Ernst Schimmelmann, forbundne 
ved »Verdensborgeraand< om at sikre Schiller en aarlig Understot- 
telse af 1000 Thaler (3,600 Mark) for de nseste tre Aar. I Kraft af 
den genoptog han sit Arbejd som Digter, der ellers maaske var ble- 
vet afsluttet med Don Carlos. — (Forunderligt at tsenke sig, at var 
han ded 85 istedenfor 45 Aar gammel og havde bostet moderne 
Tanti^mer af sine Skuespil, havde Rockefellers Indtsegter neppe over- 
gaaet bans). 

Han skriver i Slutningen af 1791 til Korner: >Jeg har endelig 
engang Fritid til at laese og samle og arbejde for Evigheden. For 
tre Aar er omme, kan jeg finde Forsergelse i Danmark og er da 
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dddkkei for min Livstidc Han nseredc stadigt Taknemmelighed mod 
hine aldrig sete Velyndere, og bans 0nske om at besege Kjebenhavn 
blev kuD krydset ved bans Helbredstilstand. 

Da de trc Aar var omme, i Jani 1794, bsendte der imidlertid 
Schiller noget bedre end det at faa en Ansaettelse i Danmark. Han 
gjorde Goethes's intime Bekendtskab. 

20 Aar gainmel bavde Fritz Scbiller som fattig, forpint og trodsig 
Akademiker i Carlsskolen i Stuttgart set et Glimt af Goethe, der som 
smuk og statelig ung Geheimeraad i sin Hofdragt sammen med Karl 
August bavde aflagt Skolen et kort Beseg. Saa var ni Aar gaaede 
hen, ni Kamp- og Lidenskabs-Aar, under Tryk af smaaligt militsert 
Despoti, i Oprorsstcmninger, i erotisk Fryd og Kval, i evindelig Kamp 
for det blotte Udkomme, i beftig, kun nu og da tilfredsstillet, Mr- 
gerrighed. 

Scbiller var kommet til Weimar i 1787, mens Goethe var i Ita- 
lien. Han bavde ved Juletid i 1784 i Darmstadt Isert Karl August at 
kende, bavde forelsest Hofifet d^r og saerligt ham ferste Akt af Don 
Carlos og bavde til Belonning faaet Titelen Hertugelig Weimarsk RaL 
Da Goethe vendte hjem fra Italien, var Schiller paa Landet i Volk- 
stSdt ved Rudolstadt user Weimar. Han bavde knyttet sig til Fami- 
lien Lengefeld, var beskyttet af Moderen, tiltrukket af begge Detrene, 
Caroline von Beulwitz og bans senere Hustr u, Charlotte. Schiller var 
spsendt paa at gore Gocthes Bekendtskab, tvivlede ikkc paa at faa 
ham at se, i alt Fald bos Fru von Stein paa Kochberg, son kun 
laa en lille Mil fra Volkst&dt. Han kunde ikke vide, at Goethe ved 
sin Hjemkomst bavde felt Schillers Indflydelse som en bans Bestrae- 
belser Qendtlig Magt, ikke heller, at Goethe af gode Grunde ikke nu 
kom til Kochberg, ja aldrig mere vilde komme dertil. Inderst inde 
var Scbiller dybt krsenket over, at Goethe var i Weimar uden at 
tage ringeste Notits af bans Tilstedevserelse i Byens umiddelbaie 
Nserhed. Han kunde dog have taenkt sig, at Recensionen af Egmoni 
ikke var et Middel til at bane sig Vej til Goethes vel aflaasede Hjerte. 

I Begyndelsen af September 1788 kom den Hjemvendte imidlertid 
paa Bes0g til Fru von Lengenfeld i Rudolstadt og traf der sammen 
med Schiller. D^r var foruden de tre Lengefeldske Damer Fru Her- 
der, Fru von Stein og dennes Moder. Goethe var beflig, men indlod 
sig slet ikke personligt med Schiller. 

Denne skriver til Korner om dette ferste Mode med den saa 
leenge beundrede Mand: 

Det ferste Blik paa ham nedstemte betydeligt den heje Mening, som man 
havde bibragt mig om deone tiltriekkende og smukke Skikkelse. Han er af 
Middelhejde, holder sig stivt, gaar ogsaa stlvt; bans Ansigt er lukket, men 
bans 0Je meget udtryksfoldt og livligt; man henger med Fomsjelse ved hans 
Blik. Trods megen Alvor har hans Mine noget Velvilligt og Goidt. — Han er 
brunett og synes mig at se aeldre ud end han efter min Beregning kan vsere. 
Hans Stemme er overmaade behagelig, han fortieller flydende, og naar han er 



14 Wolfgang Goethe 

i godt Humer, hvad denne Gang saa temmelig var Tilfseldet, taler ban gerne 
og med Interesse. Vort Bekendtskab var snart gjort og uden ringeste Tvang; 
rigtignok var Selskabet for stort og de andre altfor skinsyge paa Samkvemmet 
med ham, til at Jeg kunde blive meget alene med ham og tale med ham om 
andet end almindelige Ting. Han taler gerne og med lidenskabelig Erindring 
om Italien ; hvad han fortalte mig derom, gav mig den mest trceffende og naer- 
vserende Forestilling om Landet og Menneskene. 

Hvad her ikke siges, men underforstaas, er at Schiller var bit- 
tert skaffet. Han havde haabet paa et Ord af Goethe, der viste at 
han kendte og anerkendte ham som Digter. Goethe talte om Italien. 
Og da Schiller om Efleraaret tog ind til selve Weimar, undgik Goethe 
ham saa omhyggeligt, at Schiller overhovedet slet ikke fik ham at se. 
Da han imidlertid sad d^r uden Stilling og han havde billigt Krav 
paa at forsorges, bragte Goethe ham i Forslag til et ledigt Professorat 
i Jena. Professoren i Historic d^r var bleven kaldet til Gottingen og 
skalde erstattes. Det var en psen Maade, hvorpaa Goethe kunde faa 
Schiller fjernet fra Weimar. I December 1788 fik denne Tilsagn om 
Professoratet. Han meldte sig da til et Takkebeseg hos Goethe i 
Haab om endelig engang at komme ham naermere. Men han traf 
kun sin Foresatte, Ministeren, der udelukkende holdt Samtalen fast 
ved Professoratet i Jena, ievrigt udtalte Haab om, at Stillingen maatte 
bidrage til Schillers Lykke. Nogen fast Gage var der rigtignok ikke 
forbundet med Pladsen, som Schiller tiltraadte i Maj 1789. Men i 
Januar 1790 bevilgede Hertugen ham en aarlig Sum af 200 Thaler, 
og naeste Maaned giftede han sig saa med Charlotte von Lengefeld. 
Januar 1791 fik han derefter et heftigt Anfald af Tuberkulose og, da 
han nogenlunde var kommet sig, et Tilbagefald, der bragte ham Do- 
den naer. Da var det, at der kom Hjselp fra Danmark. 



Af Schillers Breve til Komer fra Februar og Marts 1789 ses det, 
hvilken Misstemning, ja Desperation Goethes godhedsfuldt afvisende 
Holdning havde fremkaldt hos den ti Aar yngre Digter. 

Han skriverf 

Oftere at vsere i Goethes Nerhed vUde gore mig olykkelig. Han bar 
endog overfor sine nsermeste Venner intet 0Jeblik, hvor han udoser sit Hjerte ; 
han er ikke til at faa fat paa; Jeg troer, han er Egoist i ualmindelig Grad . . . 
Han ger vel; men kun som en Gad, uden at give sig selv — dette synes mig 
en felgestreng og planmsessig Handlemaade, der ganske er beregnet paa den 
hejeste Nydelse af Egenkcerlighed. Menneskene skalde ikke lade et saadant 
Vaesen komme op iblandt dem. Mig er han derved forhadt, skent jeg af gan 
ske Hjerte elsker bans Aand og tinker stort om ham .... 
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Han har vakt en besynderlig Blanding af Had og Kserlighed hos mig, en 
Felelse, der ikke er den ulig, som Bratus og Cassius maa have nseret overfor 

Jeg vil geme lade dig kende mig som jeg er. Dette Menneske, denne 
Goethe, er mig nu engang i Vejen, og han minder mig altfor ofte om, at 
Sksebnen har behandlet mig haardt. Hvor let blev ikke hans Geni baaret oppe 
af Sksebnen, og hvor har ikke Jeg indtil dette Minut maattet ksempe! 

At Schillers Skaebne havde vseret usigelig haard i SammenligDing 
med Goethes, er ingen Tvivl underkastet. Men for at forstaa den 
instinktive Uvilje, han felte overfor ham, maa man gore sig det 
klart, hvor Schiller paa dette Tidspunkt aandelig holdt, og hvilken 
Afstand der var fra hans aandelige Standpunkt til Goethes. 

Som den fedte Dramatiker havde Schiller med sit ferste Skue- 
spil RouernCy saa umodent som det var, frembragt den tyske Scenes 
mest vlrkningsfulde Drama. Med dette, som udgaves 1781, og med 
de to Skuespil, som de nseste tre Aar bragte, Fiesco*8 Sammensucer- 
gelse og Kabale og KoBrlighed tilhorte han endnu Starm-and Drang- 
Tiden belt. Alle tre Skuespil var i Prosa; i dem alle var der den 
Retorik og Bombast, som var Tidsalderens Stil. I dem alle var der 
store Krsefter. 

I Rouerne havde der vaeret et verdenshistorisk Past; i dette 
Drama af en ung Mand, der endnu intet andet havde oplevet end 
det afskyelige og smaalige Tyranni i Militserakademiet i Stuttgart, 
varsledes om den Omvseltning, der snart vilde ryste Europa. Franz 
Moor var den gamle Statsskiks >Tyran<, Broderen Karl var Manden 
med det folende Hjerte, som Rousseau havde opdaget og fremstillet. 
De to Bred re personificerede det attende Aarhundredes sociale Krsef- 
ter, der kom til at stede sammen og brydes med hinanden under 
den franske Revolution. levrigt var i Stykket naesten Alt uvirkeligt. 
Naar selve Reverne undtages, som Schiller kopierede efter sine Kam- 
merater, herte de evrige Skikkelser enten Skyggeriget til (som Amalia 
og den gamle Moor) eller Teatervedtsegten til (som Daniel og Her- 
mann). Karl Moor var Ksempeproduktet af en Drengefantasi, Franz 
Moor en Sammenrering af Edmund, den onde Broder i Leary Jago, 
og Richard III. 

Den Part af Skuespillet, som optoges af Rivaliteten mellem to 
Bredre, en god og en ond, var Tidens Faellesejendom, behandlet af 
Klinger i Die Zwillingey af Leisewitz i Julias von Tarent (1776), Schil- 
lers nsermeste Forbillede, hvor Julius svarer til Karl Moor, Guido 
til Franz, Blanca til Amalia, og hvor Rsedslerne ophobes endnu stser- 
kere, idet Guido myrder Julius, og idet derefter Fyrsten, begges Fa- 
der, der svarer til den gamle Moor, drseber sin egen vanartede Sen. 

Men selve Oprersaanden og det dramatiske Stormpust var Schil- 
lers eget, og ham var det, der havde gjort Karl Moor til Menneske- 
hedens Forksemper, som vrager og forlader et vanslaegtet Samfund 
og kaster Handsken til dette Samfunds Love. 
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I Fiesco havde Schiller vist sig mindre afhsengig af Forbilleder 
og havde gjort store tekniske Premskridt. Hans Tragedie havde en 
beundringsvaerdig Flagt og han havde i Hovedpersonen formet en 
interessant og mere sammensat Personlighed end hans forrige Helt. 
Med Undtagelse af Mdren Maley Hassan er de ovrige Skikkelser lidet 
vaerd, Rvinderne saa uvirkelige som Amalia havde vseret. 

I Kabale and Liebe havde Schiller dernsest angrebet Kastevaesenet. 
Stykket var skrevet i Digterens ulykkeligste Tid, begyndt i Fsengsel, 
fortsat under Genvordigheder og Ydmygelser. Det var en »borgerlig 
Tragedie* som andre borgerlige Tragedier i Samtiden; det naermeste 
Forbillede var her Gemmingens Der deatsche Hausvater; men det 
overgik som Elskovstragedie dem alle. Dog til Slutningen gik Skik- 
kelserne i Stykker under Schillers uovede Hsender. Han lod den 
unge rettsenkende Elsker paa en ussel Mistanke tage Livet af sin 
rene Elskede med Gift. — Ikke desmindre havde han her givet et 
Billed af sin Samtid, som denne var, uhyggeligt og skummelt, men 
saa staerkt og i visse Maader saa sandt, at Stykket den Dag idag 
horer til de tyske Teatres faste Skuespilforraad. 

Med sine forste Skuespil havde Schiller vseret paa Vejen til at 
grundlsegge et tysk Nationaltheater. Hans Personer havde nsermet 
sig til at blive Individer. Hans Prosa var stadigt blevet bedre. Med 
sit nseste Arbejde, Don Carlos^ slog han ind paa en helt anden Vej, 
ad hvilken han vedblev at gaa frem til sin Ded. Hans Talent blev 
europseiseret, han opgav Shakespeare som Forbillede og gav sig 
Franskmaendene i Void under stadig Protest imod dem. Han fulgte 
heri kun Lessings Exempel, der under Lovprisning af Shakespeare 
og Haansord mod Tragikeren Voltaire havde frembragt sit Mestervaerk 
Nathan der Weise som en Elev af Voltaire og i Voltaires Aand. Idet 
Schiller opgav Prosaen og skrev Vers, syntes han at have glemt det 
allerede Lserte og slog ind paa en glitrende Retorik. Samtidigt er- 
stattede han Individerne med Typer. 

Det ferste Prosa-Udkast til Don Carlos, der skreves i Bauerbach, 
faar neppe fjernet sig stserkt fra Kabale and Liebe. Som dette var et 
»Familiemaleri< i et borgerligt Hjem, saaledes Don Carlos et »Familie- 
maleric i et fyrsteligt Hus. Hovedpersonen her, den unge Prins, har 
vseret en Ferdinand paa et hejere Samfundstrin, i hojere Potens, 
skulde vaere Helten efter Schillers unge Hjerte. Saaledes skulde i 
det oprindelige Udkast ogsaa Prinsesse Eboli vsere Lady Mitford om 
igen, kun i hojere Potens. Schiller skriver til Reinwald fra Bauer- 
bach 14. April 17S3: »Karlos har, naar jeg tor bruge det Maal, sin 
Sjael fra Shakespeare's Hamlet, Blod og Nerver fra Leisewitz's Julius, 
og sin Puis fra mig selv.< 

Dog i det fserdige Skuespil, som vi kender det, er Don Carlos 
(som Folge af Planens JSndring og Marquis Posa's Indforelse i ^m- 
net) kun en Skygge af sin Ven, af den Mand, der oprindeligt blot 
skulde have vseret hans Fortrolige, hans Confident Posa behersker 
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Alt. Carlos er bleven indskrsenket til at vaere en ideal ang Bland, 
der elsker sin alastelige Stedmoder. Skuespillet er svalmet til umaa- 
delig Laengde. Og Stykkets Plan og Gang er ved den stadige Ar- 
bejden med det og Omarbejden af det, falde fern Aar igennem, ble- 
ret den rene Forvirring. 

Det yar Dalberg, Intendanten ved Teatret i Mannheim som alle- 
rede i Foraaret 1782 havde gjort Schiller opmserksom paa £mnet. 
Det var Dalberg, der fra Jnli 1783 fik ham ansat som Teaterdigter i 
Mannheim. Men i Mannheim var Smagen fransk. D^r laestes fransk 
Literatnr, og d^r skattedes fremfor nogensteds Wieland. Dalberg vnr- 
derede og stettede det klassiske franske Drama, undervnrderede Shake- 
speare, forlangte Fiesco omarbcjdet efter den herskende Smagsretning, 
indvirkede i Forening med Wieland paa Schiller saaledes, at bans 
dramatiske Aandsdannelse bley grandigt forfransket. AUe franske 
Tragedier var jo skrerne paa Vers, og £mnet i Don Carlos var netop 
af den Art, Franskmaendene yndede, beslsegtet med det i to Tragedier 
af Racine, Mithridate og PhMre. Schiller naerede dyb Respekt for 
Racine; og da tilsidst Sygdom hindrede bam i original Frembringen, 
oversatte ban jo ogsaa Phhdre paa tyske Vers. Til Dalberg skrev ban 
24. August 1784: >Ogsaa naerer jeg hemmeligt et lille Haab om med 
Tiden at forskafEe den tyske Scene en vigtig Erobring ved at om- 
plante de klassiske Stykker af Corneille, Racine, Cr^billon og Vol- 
taire paa vor egen Gruud.< 

Voltaires Indflydelse paa det attende Aarhundredes tyske Drama 
bavde vaeret overvseldende. Man bavde forstaaet ham lettere end 
bans mindre aktuelle Forgsengere. Den filosofiske Optimisme, som 
var bleven forkyndt Tyskerne af Leibniz's og Wolffs Filosofi, havde 
modnet Sindene for bam. Man yndede de dramatiske Sammensted 
hos ham, der resulterede i aandeligt Fremskridt og ssedelig Forbed- 
ring, selv om Helten satte Livet til derved. Hos Voltaire var Hoved- 
personerne fra Ludvig den 13^" og 14*~ Tid blevne moderniserede 
red en Indpodning af den Folsomhed, som Rousseau og Diderot 
havde forherliget og givet Tyskerne Smag for. Hans Dramer var 
Tendensskuespil, der talte Frisindets Sag i Religion og Politik, ind- 
ged Afsky for Fanatisme, for Inquisition, for Overtro, for Baal og 
Brand i Troestvangens Tjeneste. Ingen Kelt kan da taenkes mere 
Voltaire*sk end Sithillers Marquis Posa. Og alle disse Schiller*ske 
Ynglinge i de senere Tragedier, der i tyske Skoleboger udgives for 
saerligt germanske, de, hvis Idealisme som Max Piccolomini's skal 
gaelde for national, er intet andet end Sturm- og Drang-Tidens Helte, 
der har undergaaet Voltaires verdensborgerlige Paavirkning. 

Weisse, Cronegk, Brawe havde vist den Vej, Schiller fulgte. 
Schiller stod, da ban omarbejdede Don Carlos^ paa Skillevejen. 
Skulde ban felge Shakespeare og Goethe eller Voltaire og Lessing? 
Hans filosofisk-poetiske Naturel valgte for ham. Det viste sig umu- 
ligt for ham, at gaa ud fra det Menneskelige, det Concrete som 

Georg Brandcs: noethe. II. 19 
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Shakespeare og Goethe, og lade dette forvandle sig til Poesi. Med 
sin dybtliggende Forkserlighed for abstrakte Ideer, gik han fra Tan- 
ken, fra Poesien, til Mennesket. Hans Digtning bested i at give 
Tanken et Legeme og klaede den paa. Altid gik han ad fra Ideen, 
ganske som Voltaire og Lessing havde gjort. 

Hans Posa er visselig paa samme Tid som det mest Voltaire*ske 
ogsaa det mest Schillerske, han har skrevet. Han incarnerede sig 
selv med al sin ideale Attraa i den spanske Marquis. Alligevel havde 
han for sin Don Carlos et ganske bestemt fransk Forbillede for 0je, 
Campistron's Andronic, 

Den graeske Kejser Colojanas Palaeologas har berevet sin Sen 
Andronicus dennes Eiskede, Irene af Trapeznnt, og selv aegtet hende, 
ligesom Filip II har berovet sin Son Don Carlos dennes Elskede, 
Elisabeth af Valois, og selv taget hende til Mgte. 

Depuis pr^ de deux mois qa*en 6poiisaDt Ir&ne 
L'Empereor s'est 116 d'une Douvelle chatne 
Qu'enlevant la Princesse k son fils malhenreuz 
D'une foi tant jur^ 11 a rompu les nceuds. 

Sennen er, som Don Carlos, elsket overait i Riget, men ingen- 
steds mer end i det oprorske Bulgarien, med hvis Sendebnd han 
fraterniserer, og som ensker ham til Ferer, ganske som de oprerske 
Nederlande anraaber Don Carlos om at vaere deres Regent. 

II s'est de tout TEmpire attir6 Tamiti^. 

Vous voyez qu'il soutient les rebelles Bulgares , 

Chaque Jour Tenvoy^ de ces peuples Barbares 

L'entretient. 

Prinsen ensker som Don Carlos kun at komme de Undertrykte 
til Hjaelp: 

L^once, vous verrez, avec combien de zMe 

Des peuples opprim6s Je defends la querelle .... 

Qu'on me laisse partir, que j'aille en Bulgariel 

Da han faar Afslag paa sit 0nske om at rejse til den mishand- 
iede og oprerske Provins, vil han som Don Carlos rejse hemmeligt. 
Rejseren demmer ham da til Doden. Han kan vaelge sin Dods- 
maade, og lader sine Pulsaarer oversksere i Badet. Den nskyldige 
Rejserinde tager Gift. 

Det som her isser er paafaldende er, at dette gamle franske 
Stykke fra Slutningen af det 17. Aarhundrede trods de Byzantinske 
Navne, efter Campistrons egen Tilstaaelse i en seldre Fortale, som 
ikke Andes foran Stykket og som jeg ferst opdagede da det Oven- 
staaende var skrevet, er digtet paa Grundlag af selvsamme Kilde, der 
inspirerede Schiller, nemlig Abbed de Saint R6als Dam Carlos, Hi- 
sioire Espagnole. Det var Umuligheden af at bringe det spanske 
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Hofs Skikkelser paa Scenen i Paris, som tvang Digteren til at for- 
klsede dem som byzantinske. Dette forklarer, at Schiller er tyet til 
dette gamle Drama, og forklarer at den originaleste Skikkelse i hans 
Don Carlos, Marquis Posa, i sin mest originale Situation, Scenen med 
Filip II, er foretegnet i den franske Tekst. Man sammenligne med 
Posa's beremte Appel til Filip i tredie Akts tiende Scene denne L6- 
onces Appel til Kejseren: 

Fats si bien, juste Ciel, que ma plainte le toachel 

Tout an Peuple, Seigneur, vous parle par ma bouche; 

Un Peuple qui toujours k vos ordres soumis, 

Fut le plus fort rempart contre vos Ennemis .... 

Cet heureux temps n'est plus; ces guerriers intr^pides 

Sont en proye aux fureurs de gouverneurs avides; 

Sous des fers odieux leur coeur est abattu. 

La. rigueur de leur sort accable leur vertu; 

Tout se plaint, tout g^mit dans nos tristes Provinces; 

Les chefs et les Soldats, et le peuple et les princes. 

Chaque jour sans scrupule on viole nos droits, 

Et Ion compte pour rien la Justice et les Lois. 

En vain nos ennemis k nos peuples soutiennent, 

Que c*est de votre part que leurs ordres nous viennent. 

Non, vous n'approuvez point leurs sanglants attentats. 

Je dirai plus. Seigneur, vous ne les savez pas. 

Ah! si pour un moment vous pouviez voir vous m6me 

Pour quels coups on se sert de votre nom supreme; 

Que ce saint nom ne sert qu'& nous tyranniser. 

Qu!k mieux lier le joug qu'on nous veut imposer; 

Alors de vos sujets moins Empereur que P&re 

Vous ne songeriez plus qn'k finir leur misire. 

I et Brev fra Schiller til Kdrner af 12. Pebrnar 1788 fortsUer 
han om en Ordstrid, han bar havt med Wieland. Da Samtalen kom 
paa den franske Smag, tilbed Schiller at gore hver enkelt Scene af 
enhversomhelst fransk Tragiker sandere og altsaa bedre. [Det gen- 
kalder Lessings Praleri i Hambargische Dramaiurgie: Man nsevne mig 
€i Stykke af den store Corneille, som jeg ikke tor paatage mig at 
gore bedre]: >Han (Wieland) anforte min Carlos for at gendrive mig, 
da Jeg nemlig dir begik netop de Fejl jeg dadlede hos Franskmcendene*. 
Som man ser, havde Wieland et kritisk Blik for den Schillerske Tra- 
gedies Sammenhseng med den franske. Om Don Carlos bar forovrigt 
Fritz Jacobi sagt sit Livs eneste Vittighed. Han kaldte Stykket >et 
koldt Palads, bvor de overophedede Ovne lugter*. 

Da Schillers digteriske Prembringelsesevne herefter nogen Tid 
standsede, var det, han vendte sig til Historiestudiet og Historie- 
skrivningen. Filosofisk anlagt havde han altid vseret. Neppe havde 
slden Lucretius nogen Digter vaeret det i bojere Grad. Digte som 
Die Gdtter Griechenlands fra 1788 og som Die Kansiler fra 1789, endelig 
Das Ideal and das Leben fra 1795 rober en filosofisk Begavelse af 
Rang, der bar formselet sig med Poesien og avlet en skon Talekunst. 

19* 
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Men man vil allerede af det her om Schiller Sagte spore, hvor 
skarpt Mercks Ord til Goethe passede paa ham: >Du strseber eAer 
at give det Virkelige poetisk Skikkelse. De andre soger at virkelig- 
gere det saakaldt Poetiskec — hvad Merck gav et ugunstigt Skadsmaal. 



VI 

Som Historiker og som Filosof, i ringere Grad som Digter, 
tilhorte Schiller det 18. Aarhandrede, og havde holdt igen imod de 
Aanders Virksomhed, der i det attende forberedte det nittende. 

Fra 1786—1791 havde ban med begejstret Iver fordybet sig i hi- 
storiske Studier, og det var ved dem ban i Slutningen af sit Digter- 
iiv opnaaede den Sagligbed, der staar i Strid med bans oprindelige 
Ronsseau*ske Synsmaade og giver bans senere Vaerker deres boje 
Vcerd. 

Men bans Begreb om Historie og Historieskrivning laa langt 
bagud for Herders. For det Porste skrev ban ikke Folkenes Historie, 
men de ledende Personligheders, for det Andet -- og det er Hoved- 
sagen — var bans Grundopfattelse teleologisk; den sogte og fandt 
Formaal. Hans alvorlige Interesse for Historien var bleven vakt ved 
to Artikler af Rant Idee zn einer allgemeinen Geschichte in welib&rger- 
licher Absicht og Bestimmnng des Begriffs einer Menschenmssey der 
forstod Fortiden forad for ai Erfaring. Schiller betragtede det (ra- 
tionalistisk og tillige digterisk) som Historikerens Opgave at give det 
Hacndte en bojere Harmoni, mente i sin fra Oplysningstiden stam- 
mende Optimisme, at Historien indeholdt en Art Gadsdomme: Die 
Weltgeschichte ist das Weligericht, og ban omformede den da i Over- 
ensstemmelse med dette sit Grundsyn. Han skrev som Voltaire Hi- 
storie med et filosofisk 0jemed og med malerisk Liv. Karl den 12tes 
Historie af Voltaire var og blev bans Forbillede for historisk Skil- 
dring. Han lagde sin egen og sin Tidsalders Ideer ind i Fortidens 
Rampe. Det lykkedes ikke saa godt at faa Trediveaarskrigen med 
dens religiose Fanatisme gjort til en Ramp for Aandsfrihed; det lod 
sig bedre foretage med Nederlandenes Opror, skont dette Opror i 
Granden laa fuldt saa Qernt fra det samtidige tyske Aandsaristokratis 
Ramp imod Inthersk Rettroenhed. ' 

Sit Stadium af Rants Filosofi begyndte Schiller med Kriiik der 
VriheiUkraft, som ndkom 1790, altsaa med den Part af Rants Rritik, 
som maatte interessere ham mest, ^stetiken, og da ban del Aar fik 
den lille Pengesum fra Danmark, beslattede ban (som ban. 1. Januar 
1792 meddelte Vennen Rorner) at bruge de tre Aar, hvori Frihed for 
Pengesorger var sikret bam, til Indtrsengen i Rdnigsbergerfilosofens 
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Lsere. Kant havde paastaaet, at Skenhedsideen var rent sabJectiDy 
afhang af blot personlig Smag, Schiller forsegte at hsevde Skenheden 
som ogsaa saglig, og definerede den som Tilsyneladende Frihed (Frei- 
heit in der Erscheinang) : Intet var selvbestemt ; Alt stod i gcnsidigt 
Afhaengighedsforhold, men et Vsesens Vaerdi beroede paa den Grad, 
i hvllken det naaede til Frihed. Da nu Skenhed ikke havde med 
Tingen i sig selv at gore, men med dens Tilsyneladelse, saa var 
Tingene skonne, forsaavidt de syntes fri. Saglig var denne Begrebs- 
bestemmelse jo alligevel ikke; thi hvorvidt Tingen synes fri eller 
ikke, afhsenger naturligvis af Tilskueren. Men Begrefosbestemmelsen 
gjorde ligefuldt et dybt Indtryk paa Samtiden. 

Betegnende for Schillers filosofiske Straeben var det, at ban 
overfor Rants Definition af Glaeden ved det Skonne nemlig: det uin- 
teresserie Velbehag (das interesselose Wohlgefallen), hvilken jo ved et 
dybt Indsnit skilte det sestetisk Behagende fra det Nyttige, i den tid- 
ligere Tids Aand forsogte at hsevde Kunstens og Moralens indbyrdes 
Afhengighed. I Shaftesbury's Spor hsevdede ban, at foniden Menne- 
skeskikkelsens Skenhed, der vaekker uinteresseret Bifald, gives der 
endnu Ynde: Skonhed i Bevsegelserne, og Bevaegelser er ikke skenne, 
naar de ikke udtrykker en Folelse eller en Ide, altsaa noget Moralsk. 
Der gives dernaest Vcerdighed, et andet Udtryk for noget Moralsk, 
nemlig for det Ophejede, der betegner Menneskets Sejr over dets 
iavere Natur. 

I Overensstemmelse med denne sin Paavisning af Skenheds Uad- 
skillelighed fra Etik, angreb Schiller da den strenge Adskillelse, Kant 
med sit kategoriske Imperativ havde gjort mellem Fomejelse og 
Pligt. Han berevede Pligten dens Barskhed og gjorde ogsaa dens 
Opfyldelse til en Glsede. Der er Gratie i Epigrammet: 

Gerne dien' ich den Freunden, doch thu' ich es leider mit Neigung, 
Und so wurmt ea mich oft, dass ich nicht tugendhaft bin. 

Han bekaemper Kant, forsaavidt bans Attraa staar til et fnldt 
barmonisk Liv, og dette kan kun opnaas ved Menneskets cestetiske 
Opdragelse o: ved Sindets Optngteise til Paaskonnelse og Vnrdering 
af det Skenne. Skenhedsdyrkelsen befrier fra den lave Sanselighed 
paa den ene Side, fra den beregnende Forstands Herredemme paa 
den anden. Digtekunsten isaer er den sande Ungdomskilde : 

Glaubt mir, es ist kein Mftrchenl die Quelle der Jugend, sie rinnet 
WIrklich und immer. Ihr fragt, wo? In der dichtenden Kunst. 

Men Digtekunsten var dobbeltartet, thi den moderne Poesi maatte 
have sin Ejendommelighed overfor den antike, og Schiller maatte 
sikre sin Poesi Berettigelse overfor Goethes: Poesien var altsaa dels 
naiV; dels sentimental. Han naaede disse to Begreber ikke ad Er- 
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faringens Vej, men a priori og her saa lidet som ellers sysselsatte 
ban sig i ringeste Maade med Begrebet om en bistorisk Udvikliog. 
(Se John G. Robertson: Schiller, After a centary). 



VII 

I Jena havde Batsch grundet et >naturforskende Selskab< med 
smukke Samlinger og et betydeligt Apparat. Goethe plejede at komme 
til Stede ved dets periodiske Meder. Engang i Aaret 1794 traf ban 
Schiller der. De gik ved et Tilfselde derfra paa samme Tid. Under 
den Samtale, der udspandt sig imellem dem, bemserkede Schiller, 
angaaende det Foredrag, der var blevet holdt, at en saa sender- 
stykkende Maade at bebandle Nataren paa ikke kunde faengsle Lseg- 
folk. Dette var Vand paa Goethes Melle, og ban svarte, at denne 
Art Naturbetragtning ikke var mere tiltalende for de Indviede, og at 
der vel ogsaa gaves en anden Maade at fremstille Naturen paa, nem- 
lig som virkende og levende, som straebende fra Helbeden ud til 
Delene. Schiller forstod ikke ret, begreb ikke, at Sligt knnde frem- 
gaa af Erfaringen. 

De var komne til Schillers Has, Samtalen lokkede Goethe ind. 
Han skildrede da Schiller Planternes Metamorfose i store Trsek, lod 
en sindbilledlig Plante opstaa for bans Bevidsthed. Schiller berte 
opmaerksomt til, men ry stede paa Hovedet og svarte: > Dette er ingen 
Erfaring; det er en Id6c. Goethe studsede, blev lidt fortrydeligt til- 
mode, felte, at de var naaede til Skillepunktet, bvor deres Veje delte 
sig. Schillers Paastand om Frihed mod Natar fra Afbandlingen om 
Ynde og Ymrdighed faldt bam ind og ban sagde: >Det kan kan vaere 
mig kaert, at jeg bar Ideer aden at Tide det, ja endog ser dem med 
mine 0jnec. Schiller svarte artigt som en dannet Kantianer, der 
stod overfor en haardnakket » Realist c (som Goethe kaldte sig). Men 
Ingen af dem gav tabt. Hvad der for den Ene var Erfaringssag, var 
for den anden en Forbaands-Ide. 

Dog det forste Skridt til en Tilnsermelse var gjort. Den person- 
lige Tiitraekning, der udgik fra Schillers sedle, straebende Menneske- 
vsesen, fra bans bejtflyvende Aand, bans overrige Intelligens, forfejlede 
ikke sin Virkning, og da bans Hustru, hvem Goethe havde holdt af 
fra hnn var Barn, og som var vokset op i £refrygt for bam, gjorde 
hvad bun formaaede for at bringe en varig Forstaaeise i Stand mel- 
lem de to store Msend, der saa Isenge havde holdt sig i Afstand fra 
hinanden, begyndte venskabeiige Felelser at spire bos dem begge. 
De forekom sig i deres Aandsform snart som to Halvkngler, der 
kunde og bnrde fuldstsendiggere hinanden. 
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Schiller vilde netop da grunde et af de Tidsskrifls-Foretagender, 
ved hvilke han flere Gange forsogte at skabe sig en Eksistens. Han 
bestraebte sig, efter at have sikret sig nedvendig Bistand hos Fichte 
og Wilhelm ron Humboldt, for at vinde ogsaa Goethe som Med- 
arbejder. Det skete i et artigt og dybt aerbedigt Brev fra 13. Juni 
1794. Goethe svarte paa den mest imedekommende Maade: >Jeg vil 
med Glaede og af hele mit Hjerte slatte mig til Deres Selskab*. 23. 
Aagust havde Forholdet udviklet sig saa vidt, at Schiller i et Brev, 
der tager fire trykte Sider, kunde aabne sig belt for Goethe og vise 
ham, hvor godt og dybt han forstod ham. 

Han ferte Modssetningen mellem Goethe og sig tiibage til Mod- 
saetningen mellem Snarsyn og skelnende Forstand (Intuition og Ana- 
lyse). Aander af Goethes Art havde ingen Aarsag til at laane af 
Filosofien; den kunde tvertimod Isere af dem: Filosofien kunde kun 
senderlemme hvad der gaves den; men Geniet var den Magt, som 
giver. Goethe segte det Nedvendige i Naturen, men ad den vanske- 
ligste Vej; han strsebte ud fra Alheden at fatte Individet. Fra For- 
staaelsen af de simpleste Organismer, hsevede han sig til at begribe 
den mest indviklede Organisme, Mennesket som opstaaet af Natur- 
heiets Bygnings-^mner — >en stor og heltemodig Id6<, der til fulde 
viste, hvor kraftigt bans Aand holdt sine Forestiilinger sammen i 
sken Enhed. 

Ifald Goethe havde vasret fodt i Grsekeniand eller Italien, saa 
havde han fra Fedselen af vseret omgivet af en skon Natur og en 
idealiserende Runst. Nn havde han selv indenfra maattet frembringe 
et Gr»kenland. I det Tidsrum, hvor den unge Sjsel formes, havde 
han vseret omringet af ufuldkomne SIdkkelser og af en barsk, nor- 
disk Natur; han havde allerede optaget denne i sig, da bans sejrende 
Geni opdagede denne Mangel, og bodede paa den. Han maatte da 
nu give sig til at omdanne den bans Indbildningskraft paatvnngne 
mindre vserdifulde Natur, og det kunde jo kun ske efter ledende 
Begreber, saa han, der oprindeligt fra et Grundsyn havde bevaeget 
sig til Abstraktioner, nu maatte gaa den modsatte Vej, omssette Be- 
greber til Syn, Tanker og Felelser, fordi han som Geni alene kunde 
frembringe ud fra Folelse og Syn. 

Dette, skrev Schiller, var bans Opfattelse af Goethes aandelige 
Fremgangsmaade, og denne vilde selv bedst vide, om han havde 
Ret. Men hvad Goethe ikke saaledes kunde vide — fordi Geniet 
altid er sig selv en Hemmelighed — det var Overensstemmelsen 
mellem Goethes eget filosofiske Instinkt og den granskende Fornufts 
seneste og reneste Resultater. Man skulde tro, der maatte raade et 
skarpt Modsaetningsforhold mellem den spekulative Aand, som gaar 
ud fra Enheden, og den intuitive, der gaar ud fra Mangfoldigheden. 
Men sogte Speknlationen med kysk og trofast Sind Erfaringen, saa 
segte Intuitionen med fri, selvstsendig Aandskraft Loven. De medtes 
da paa Halvvejen. Vel havde Intuitionen kun at gere med Enkelt- 



24 Wolfgang Goethe 

▼aesener, Spekolationen kun med Arter. Men var Intuitionen genial, 
saa frembragte den Individer med typisk Artsprsg, og var Spekula- 
tionen ikke mindre genial, saa tabte den ikke Erfaringen af Syne, 
men frembragte ArtsTiesener med Mnlighed til Liy og med Forhoid 
til Virkeligheden. Snarsynet og Grundgranskningen fuldstaendiggjorde 
binanden. 

Saaledes havde da her Goethe og Schiller faaet hver sit Raade- 
mm anvist, og trods den dybeste Beskedenhed under Jaevnforelsen 
havde Schiller sikret sig selv en Mnlighed til Sidestiiling med Goethe 
i vserdifuld digterisk Frembringelsesevne. 

Og Schiller felte her Trang til en Gang for alie at sige Goethe, 
hvorledes bin ferste lange Samtale mellem dem havde sat hele bans 
Idemasse i Bevegelse. 

Goethe svarte med aaben Hjerteligbed paa dette inderlige Brev. 
Ogsaa i bans Liv havde bin Samtale sat Tidsskel. Han havde ved 
denne Lejlighed paany skattet den redelige og saa sjseldne Alvor i 
Alt, bvad Schiller skrev og udrettede. Hvor stor Fordel ban selv 
kunde drage af Samarbejdet med Schiller, vilde denne snart indse, 
naar ban iagttog ham og opdagede hvor meget dnnkeit og tevende 
der fandtes i bans Indre. 

Saa priste da Schiller i sit Svar den Sksebne, der endelig havde 
fort dem sammen. Hvor godt det dog var at lade Tilfaeldet raade! 
Ofte havde ban ensket at komme Goethe naermere; nu havde de 
trnffet binanden netop i rette 0jeblik. Han selv var en Tvetulie; 
bans Indbildningskraft forstyrrede bans Tankeverden ; den kolde For- 
stand forstyrrede bans Digtning. Tilmed truede en Sygdom, siden 
han var begyndt ret at bruge sine Aandsevner, bans legemlige 
Rraefter. 

Da ban saa fulgte en Indbydelse fra Goethe til at bo nogle 
Uger i bans Hus i Weimar, felte ban sig ved Tilbagekomsten til 
Jena formelig overvseldet af alie de Ideer, som den store Yen havde 
vakt i bam; det vilde tage ham Tid blot at udrede dem; men, det 
baabede ban sikkert, ikke ^n af dem vilde gaa tabt. 

Dette biev Indledningen til det uafbrudte Samarbejde mellem 
to af den nyere Tids mest fremragende Msend, saa smukt og frugt- 
bart, som det i hele Verdensbistorien sjeident er set. 



VIII. 

Kort far Goethe gjorde Schiilers nejere Bekendtskab, havde ban 
taget det gamle Haandskrift til Wilhelm Meisier for sig og begyndt 
Omarbejdelsen. I Jnni 1794 afsluttede ban de to forste Beger. Han 
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fiendte saa Herder forste Bog i Afskrift og bad ham til Middag for 
at here hans Mening; men ban var bleven pinligt berert, da Herder 
yiste sig overmaade forarget, ja vforfaerdet* over Romanens Begyn- 
delse. Som Herder skrev til en from Veninde: >Die Mariaiien and 
Pbilinen, diese ganze Wirtschafk ist mir verhasst*. Han haabede, 
Digteren under Romanens Gang vilde stemple begge disse Kvinder 
som foragtelige; men naar de saaledes indfertes i Begyndelsen, be- 
holdt Helten en Plet for hele Livet. 

Herder var nu bleven saaledes aandelig indsnevret, at ban ikke 
enskede andet skildret end hvad ban ssedeligt kunde blllige. 

Hvor forfriskende var det da ikke for Goethe at modtage 
Schillers begejstrede Tak, da han modtog Begyndelsen af Romanen, 
saasnart den var trykt; Goethe beklagede, at hans Forbindelse med 
Schiller ikke bavde vseret stiftet, inden Trykningen foregik. Scbiller 
slugte denne Indledning med Henrykkelse, og fandt Intet deri, der 
ikke stod i skenneste Harmoni med den elskvserdige Helhed. Goethe 
bavde, nedslaaet af Herders Uforstand, sendt Schiller Bogen med 
£ngstelse og Mistro. Vennens stormende Hyldest beroligede hans 
Sind og gav ham med Hensyn til det vidtlofUge Arbejds Videre- 
forelse og Fnldendelse den Lyst, der driver Verket. Schiller gav 
ham langt mere. En indbyrdes Befnigtning af to frembringende 
Aander var indledet. Goethe selv skrev siden derom: For mig isaer 
var det et nyt Foraar, 1 hvilket Alt glaedeligt spirede og skod frem 
af Ssed, der aabnede sig, og af Grene, bvis Lev sprang nd. 

Det, hvorom Wilhelm Meisters Lasreaar belt og holdent drejer 
sig, er et lEmne, bvorom ingen Roman i Verden for bavde bandlet, 
det den tidligere Tid nbekendte og Nntiden naesten fremmedvordne 
Begreb: Dannelse. Romaner handlede ellers om Eventyr, om Rser- 
lighed, om Rampe for mangeartede 0jemed som vinde den Elskede, 
befri en Fange, overvinde en Modstand, besejre en Fjende. Denne 
handlede om Dannelse. 

Rousseau's Emile havde drejet sig om Opdragelse; men det var 
noget fra Dannelse belt forskelligt. Paa Opdragelse bar man altid, 
allerede i Oldtiden, troet. Dannelse i den Betydning, bvori Ordet 
blev formet og taget i Tyskland i det 18. Aarbundredes Slutning, 
var noget vaesentlig andet. 

Det griber En, nutildags, at der bar vseret en Tidsalder, den 
som Goethe bar skabt, bvis Interesse samlede sig om dette Punkt, 
hvor ikke Penge, Samfundsstilling, Nydelser, Magt, end ikke Rund- 
skaber var Formaalet, men Sjselens rette Udvikling af dens Evner 
og Rraefter. 

Vi ser en Yngling famle sig frem igennem Livet og formes til 
hvad han er anlagt til at vaere og hvad Navnet antyder: en Mester. 

Det Spergsmaal opkastes, om ikke heldige Anlaeg er det ferste 
og det sidste, det der alene kan fore Mennesket til et bejtragende 
Maal. Og Svaret lyder benegtende. Vistnok er de medfedte Anlaeg 
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del afgerende Udgangspankt, hvorfra der peges mod Endemaalet. 
Men mellem Begyndelse og Slntning vil meget fattes, ifald ikke 
Dannelse og yel at maerke tidlig Dannelse ger det ud af Mennesket, 
hvad det kan blive; og maaske er Den, hvem man tilskriver Geni, 
vaerre stillet end Den, der kan besidder almindelige Egenskaber, 
thi den Evnestsrke kan meget lettere bliye misdannet og meget hef- 
tigere bliver paffet ind paa falsk Vej end den, der sidder inde med 
ringer e Eyner. 

Hovedpersonen sperger etsteds, om ikke Geniet kan frelse sig 
selv og nden Hjselp laege de Saar, det bar slaaet sig. >Ingenlande« 
— bliver der svart — >eller dog kan nedterftigtc. Ingen skal bilde 
sig ind, at ban kan ovenrinde Ungdommens ferste Indtryk. Den, 
der er vokset op i rosvserdig Frihed nnder Omgang med gode Men- 
nesker, og bvis Mestere ferst bar Isert bam det, som ban bebevede 
ferst for at begribe det 0vrige lettere; den, der bar isert bvad ban 
aldrig bebever at glemme eller vsenne sig af med, ban vil komme 
til at fere et dygtigere Liv end den, der bar sat sin Ungdoms op- 
rindelige Krsefter til ved at feres ind i Vildfarelser og bagefter skalle 
befri sig fra dem. 

Lykkelig, siger Wilhelm, maa den prises, bvem Sksebnen tager 
sig af ; den opdrager Enbver paa sin Vis. — Sksebnen, lyder Svaret, 
er en fornem, men dyr Hovmester. Jeg vilde altid bellere bolde 
mig til en menneskelig Mesters Fornnft. Tbl den vise Sksebne bar 
et sserlig abebsendigt Organ, gennem bvilket den virker, nemlig Til- 
faeldet; Tilfseldet synes sjseldent at udfere nejagtigt og paalideligt, 
bvad Sksebnen bar besluttet. 

Paa ScbUlers Opfordring tilfejede Goetbe i Bogens senere Parti 
en mere indgaaende Forklaring af de bmgte sindbilledlige Udtryk, 
Laerling og Mester. Her bemserkes, at forboldsvis faa kommer det 
an paa Dannelse. De fleste ensker blot et Hasraad til at opnaa 
Velbefindende, en Recept til at opnaa Rigdom eller Lykke. 

Fra ferst af er Romanens Hovedperson en Segende; ban ind- 
bilder sig, at Andre kan give ham bvad der dog kan kan komme 
fra ham selv. Han er aden synderlig Karakter, en Rastebold for 
Personer og Forboid; dog er ban i Granden (som det tilsidst siges 
om bam) >beJmodig som Scipio, gavmild som Alexander, nn og da 
ogsaa forelsket, dog aden Had til sine Medbejlere.« Fortjenesten 
af det Sidste er ikke stor; tbi ban bar sjseldent Medbejlere, og far- 
lige er de ikke. Goetbe bar meddelt Wilhelm sin egen Laengsel 
eller barmonisk Udvikling, sin egen Strsebcn ad i det store Verdens- 
og Kanstliv, men isser — skent det aldrig adtrykkeligt siges og skent 
Wilhelm nsermest synes overset — den fortryliende Elskvserdigbcd, 
der vinder ham aile Kvinder, fra Marianne til Nathalie, fra Pbiline 
til Mignon, fra Aarelia til Grevinden og Therese. Det er Wilbelms 
egen Natar, ikke den fremmede Indgriben, der ingenlunde fattes, 
som efterhaanden retleder ham. 
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Da Helten savner Erfaring, Isegger ban overdreven Vegt paa 
Andres Erfaring og paa de Resultater, de udleder af den. Han 
formelig samler paa Meninger og Tanker, opbeyarer i sin Hukom- 
melse Sandt og Falsk mellem hinanden, felger fremmede Lys som 
Ledestjerner. Den Enes Bitterhed, den Andens kolde Menneskefor- 
agt smitter ham. Farligst for bans Selvstaendigbed bliver en Person- 
ligbed, der minder om Merck, Jarno, der fselder rigtige Forstands- 
domme for bvert enkelt Tllfaelde, men som almindeligger dem, saa 
de bliver falske. Alligevel virker Jarno som en velgerende Magt. 
Hans Uvenner taler bestandig om bans urolige Hoved og bans 
skarpe Tunge. Men bvorfor? Fordi Menneskepakkel ikke er saa 
bange for noget som for Forstanden ; for Dnmbeden skulde de ysere 
bange, bvis de vidste, bvad der er frygteligt. 

Wilbelm er udsat for den Strsebendes Vildfarelser, isser for den, 
at S0ge Dannelse, bvor der for bam ingen Dannelse er at bente. 
Han er udsat for den Indbildning at kunne erbverve et Talent, 
bvortil ban ikke bar noget virkeligt Anlseg. Det forekommer bam, 
at den Tid, ban bar tilbragt dermed — med Forseget paa at ud- 
danne sig til Skaespiller ~ ligger bag bam som uendelig Tombed, 
saa Intet fra dette Tidsafsnit er blevet tilovers i bam. Men ban 
fejler beri. Alt bvad der meder bam efterlader Spor; Alt bidrager 
umsBrkeligt til bans som til AUes Dannelse. Run er det farligt for 
OS alle at ville aflsegge os selv Regnskab; saa bliver vi let en ten 
bovmodige eller nedslaaede. Det Sikreste er, altid at gere det user- 
meste, som ligger for. 

Den Dannelse, der menes, er Fordomsfribed. >Jeg bader det 
franske Sprog af bele min Sjael,< siger Aurelie. Svaret lyder: >Hvor 
kan man bade et Sprog, som man skylder den sterste Del af sin 
Dannelse og som vi endnn maa skylde meget, fer vort Vsesen kan 
vinde Form.c 

Den Dannelse, der menes, modstilles den borgerlige Moral, det 
borgerlige Samfunds Krav. Henimod Romanens Slntning (8. Bogs 1. 
Kapitel) udraaber Wilbelm: >Hvor unodvendig er ikke al denne 
Moralstrengbed, da jo dog Naturen paa sin gode Maade danner os 
til det Ypperste, vi skal blive! Ve enbver Art Dannelse, som ned- 
bryder de virksomste Midler til sand Dannelse og benviser os til 
Endemaalet, istedenfor at gore os lykkelige paa selve Vejen !< 

Og den Dannelse, der prises, modstilles ferst den rettroende, 
demaest ogsaa den almindeligt from me. I Afsnittet om >den skonne 
SjseU udfoldes i Modssetning til Ortodoksien det reneste religiose 
Felelsesliv, en Existens, der ikke blot i sig selv er Renbed, men 
meddeler denne Renbed til sine Omgivelser, en Natur, bvis Selv- 
staendigbed viser sig i Umnligbeden af at optage noget i sig, der 
ikke barmonerer med denne Naturs sedle og kserlige Grnndstemning. 
Dog bvor Natalie skildres, Sosterdatteren af den Rvinde, som be- 
nsevnes >den skenne SJ8el«, fremstilies (uden Eftertryk) dennes Jordiske 
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Vsesen som af hejere Art end den andens skonne Natar, der var 
saa samvittighedsfuldt dannet, at den blev overdannet. Vi Iserer 
Therese at kende for Veninden Nathalie. Therese har en HoUaender- 
indes Renlighed i alle legemlige og aandelige Ting, i alle ydre og 
indre Forhold. Jarno har engang negtet hende de tre skonne Egen- 
skaber: Tro, Haab og Raerlighed, har sagt, at bun forXro har Ind- 
sigt, for Haab har Tillid, for Kaerlighed Standhaftighed. Hun til- 
staar ogsaa selv, at Isenge kendte bun intet Hojere end Rlarhed og 
Klogt, indtil Nathalies rigere Vsesen overvandt og besjselede hende. 
Man foler 1 Thereses Naerhed kun Lykken ved at laere et ganske 
klart Vsesen at kende. 

Nathalie derimod er fremstilt som en Skabning af idealere Art 
med en ved den hojeste Dannelse og dens Menneskekaerlighed rigere 
Harmoni. Man tsenker sig Therese som Husets gode Aand, som den 
forstandige Kvinde, der bl. a. er forfaren i at tselle og regne. Na- 
thalies Dannelse medforer det geniale Snarsyn. Overfor Bogens 
store Grandsporgsmaal, om man bor lade Naturen gaa sin Gang og 
derved fare vild, eller man, hvor man kan, bor springe til og af- 
bode Faren, staar bun ganske fremmed. Hun tsenker hverken paa 
Viidfarelser eller paa Farer, ser slet ikke saadan. Men bun ser 
overalt bos Menneskene en Trang, en Fornodenbed: bos Barnet, der 
endnu ikke kan staa paa sine Ben, hos den Gamle, der ikke mere 
har sin Forlighed osv. Hvad hendes 0je af Naturen er dannet til 
at opdage, det er den stille Attraa efter en Virksombed, Driften mod 
et Talent, Anlaeggene til de hundrede forskellige Fserdigheder. Hun 
ser dette, bvorpaa Ingen har gjort hende opmaerksom, men synes 
ogsaa fodt til kun at se dette. Og overalt, hvor bun iagttager en 
Mangel eller Trang, d^r bringer bun en Erstatning, et Laegemiddel, 
en Hjselp. Hun har, til bun Iserer Wilhelm at kende, aldrig elsket 
erotisk og dog altid elsket. 

Der ligger derfor stor Vsegt paa hvad hendes Broder Lothario 
i Bogens Slutning siger: >Utroligt er det, hvad et dannet Menneske 
(man maerke, hvor mat dette Udtryk 1 vore Dage er blevet, dette 
Udtryk, som da betegnede en ny Verden) hvad et dannet Menneske 
kan udrette for sig og andre, naar det uden at ville herske, bar 
Sindelag til at vaere Formynder for mange, leder dem til at gore til 
rette Tid, hvad de dog alle geme vil gore, og forer dem til deres 
Maal, som de fordetmeste ret godt har 0}e for, selv om de tager 

Fejl af Vejen Min Soster Nathalie er et levende Exempel derpaa. 

Uopnaaelig vil altid den Handlemaade forblive, som Naturen bar 
foreskrevet denne skonne Sjsel. Ja bun fortjener dette ^resnavn 
forud for mange Andre, ja hvis jeg tor sige det, endog mere end vor 
oedle Tante, der i sin Tid oar den skonnesie Natur, vi kendte i vor 
Kreds.t Til denne Tante var Froken von Rlettenberg Modellen. 
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IX 



Sk0Dt Wilhelm udyikler sig indenfra, skorter del i bans Historie 
saa lidet paa Vejledning som paa Skaebnens Straf. Han kommer til 
at bode for Alt, selv for det Ubetydelige, langt mere for Misfor- 
staaelser og Fejlgreb. 

Som der er Grusomhed i den Sksebne, dcr forfelger Faust, idet 
et Par Nsetters Elskovsglaede medforer Drab af Gretchens Moder, 
hendes Broder, hendes spsede Barn og bende selv, saaledes er der 
Grusomhed i den Sksebne, der forfelger Wilhelm. 

Han bar som attenaarig Yngling staaet i Forbindelse med en 
ung Skuespillerinde Marianne. Han ser en Mand snige sig nd af 
bendes Hus. Han finder en anklagende Seddel i bendes Halster- 
kisede, som ban bar stukket til sig. Han forlader da bende, som 
er uskyldig, uden at sperge eller bore bende, uden at lade bende 
sit Opholdssted vide; ban lader bende forsmaegte og fede sit Barn i 
Ensombed, i Porladtbed, og erfarer forst Sandbeden, da bun er ded 
og Intet kan oprettes. 

Han kommer med Skuespillere til en Greves Slot. Der finder 
en blid Tiltrsekning Sted imeliem bam og Grevinden. En letfserdig 
Baronesse, der vil have Grevinden indviklet i en Intrigue, forklseder 
bam et 0jeblik, giver bam Grevens Husfrakke paa og anbringer bam 
i dennes Stol. Greven kommer saa ind i sin Stue, indbilder sig at 
se sig selv som Dobbeltgsenger ved sit Skrivebord, taber alt forstan- 
digt Herredomme over sig, bliver fromladen, Hermbuter, blodbjemet. 
— En eneste Gang trykker den unge smukke Grevinde til Afeked 
Wilbelm til sit Bryst. Det varer et Minut, men bun angrer bittert 
denne Opblussen, og den vilde Id6 opstaar da bos bende, at bun 
bar trykket en Medaille, bun bar, saaledes ind imod Brystet, at en 
Rraeftskade, der vil undergrave bendes Liv, bar udviklet sig deraf. 
Det er en sygelig Indbildning, men den forvandler og nedbryder 
bende belt. 

Goethe bar her villet vise, bvor grumt selve Livet straffer og 
bsevner, bvor overflodig altsaa Moralprsediken er. 

Dette indskaerper ban isser, bvor Wilbelm fatter den Beslutning 
at moralisere krafligt for Lothario, bvem ban ikke kender personligt, 
men bvis Adfserd overfor Skuespillerinden Aurelie synes bam i bejeste 
Maade dadelvsBrdig. 

Aurelie bar meddelt Wilbelm sin Historie. Hun bavde i sin 
Tid indgaaet et Fornufkparti. Da bendes Mand var dedssyg, Iserte 
bun den fornemme Lothario at kende. Han bavde sammen med 
nogle Franskmsend ksempet under Lafayette i de amerikanske Fri- 
stater med megen Udmserkelse. Han kom bende imede med rolig 
Anstand, med aaben Godmodigbed, talte med bende om bende selv 
saa deitagende, at bun for ferste Gang glsedede sig ved at se sig 
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rigtig anerkendt. Om Lothario, til hvetn Karl Augusts Broder Kon- 
stantin var Modellen, siger hun: >Han syntes vant til Kvindegunst; 
det gjorde mig opmserksom ; han var paa ingen Maade indsmigrende 
eller paatrengende; det gjorde mig sorgi0s.< Goethe forbereder her- 
▼ed Indtrykket af ham, som opspares: >Ved hver Rolie, jeg spiite, 
yar jeg altid til Mode, som om jeg priste ham og talte til hans 
^re; thi det var mit Hjertes Stemning, hvordan end Ordene l0d.< 
Og naar de kiappede i Hsenderne af hendes Spil, raabte det i hende: 
>Det skylder I ham.c Da Lothario traekker sig tilbage fra hende, 
soger ban Doden. Hun spiller som Ofelia, som Emilie Galotti sin 
egen Rval og Forladthed; men hun feler det, som kunde hun lige 
saa gerne spille nogen. Hun doer da i Fortvivlelse over at have 
mistet Lothario. 

Den Doende bar overdraget Wilhelm at bringe den Trolose 
hendes sidste Hilsen. Indigneret som han er, forbereder han ret 
farisseisk en krafligt bebrejdende Tale. Han kommer til Lotharios 
Slot. Han traeffer ham der, omgivet af et Par hejtdannede Maend, 
tilsyneladende verdenskloge og noget haardhjertede, den ene af dem, 
Jarno, saa fuld af Menneskeforagt, som Wilhelm af Ukyndighed om 
Menneskene. Desuden findes i Lothario's Nserhed en lille exalteret 
Elskerinde, Lydia. 

Lothario indlader sig ikke med Wilhelm, opfyldt som han er 
af andre Anliggender (en Duel som en forladt Elskerinde har skaffet 
ham paa Halsen af Raseri over en tredie, han har foretrukket — 
Lotharios Elskerinder synes tallose). Desuden boer i hans Nabo- 
skab den Rvinde (Therese)> der er hans hemmeligt udkaame Brud, 
men fra hvem han paa Grund af en tragisk Misforstaaelse lever ad- 
skilt; han anser hende nemlig for Datter af en Kvinde, til hvem 
han paa en Rejse har staaet i Forhold. I sin Kaerlighed til ham 
og Beundring for ham finder hun Alt godt, bvad han ger, og til- 
steder ham Alt, endog enhver Tilbejeiighed til andre Rvinder. 

Wilhelm kan ikke komme til at forebringe sin Tale, fordi han 
er slagen af Mandens Overlegenhed og Ligefremhed. Lothario er 
nemlig i Romanen den overlegne Personlighed i fuld Handlekraft. 
Alt bos ham er Overblik og Virken i Bredden, uafladelig Fremad- 
skriden. Han river Enhver med sig. Han har, hvor han end er, 
en Verden under sig. Hans Nserhed besjaeler og opildner. Han 
virker ikke blot i det Enkelte, men paa det Hele, ikke blot i det 
Nsere, men i det Fjerne. Han er kort sagt Romanens Geni. 

Som hans Modsaetning fremfores en gammel Lsege, der kun 
virker paa de naermeste Forhold, kun forskaffer Midler til Virksom- 
hed, ikke meddeler selve Virksomheden. Maaske river Lothario ned 
paa €n Dag hvad Laegen har opbygget i Aaringer; men maaske med- 
deler Lothario paa €n Dag Rraflen til hundredfold at erstatte det 
Nedrevne. 

Wilhelm kan dernaest ikke forebringe sin Anklage, fordi Grev- 
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inden er Sester til Lothario, og denne i sit Hejmod ikke anklager 
ham. Wilhelm feler sig da ingenlunde ren nok til at kaste den 
forste Sten. (Forbiileder til Greven og Grevinden var Grey og Grev- 
inde Werthem, den sidste Karl Augusts nsere Venicde, Soster til 
Projsens Genopretter, Friherre von Stein). 

Wilhelm feler Begejstring for Lothario. Til Lydia udbryder 
han, da de er paa Vej til Thcrese: »0 hvilken Mand, Freken, er 
ikke han, og hvilke Msend er ikke de, som omgiver haml< Hans 
Beundring for Therese foreger Beundringen for Lothario: >Det er 
kun naturligt, at en saa fortrseffelig Mand ogsaa drager udmserkede 
Kvindesjsele til sig. Hvor yidt breder ikke Virkningen sig af Mand- 
dom og vserdigt VsBsen!< 

Endelig faar Wilhelm dog, om end i tillempet Form, begyndt 
sin Tale til /Ere for Aurelie: >Jeg havde til Hensigt at dadle Dem 
bittertc osv.; men han staar uden Svar overfor disse simple Ord af 
Lothario: >Vist fortjener min Adfeerd Dadel. Jeg skulde ikke have 
forvekslet mit Venskab for hende med Kserllghed. — Ak! Hun var 
ikke elskvcerdig, naar han elskede, og del er den sienie Ulykke, som 
kan times en Kvinde,*^ 

Wilhelm bemaerker da blot, meget tolerant, at vi kan ikke altid 
undgaa det Dadelvaerdige, ikke undgaa, at yore Synsmaader og Hand- 
linger paa en besynderlig Maade ledes bort fra deres natnrlige og 
sunde Retning. 

Meningen fra Goethes Side er atter her den, at Livet haevner 
og straffer tilstraekkeligt. Istedenfor at komponere Taler til Besksem- 
melse for Andre, her Prsedikanten hellere holde sine Taler for sit 
Spejl. Prcekeradset er overhovedet unodigt. Unedig er ogsaa Ruel- 
sen og en Fordybelse i Opbyggelsesboger, som Lydia's naar bun bar 
Modgang. Therese, der udtrykker Goethes Tankegang, begriber ikke, 
at Nogen kan tro paa en Gud, der taler til os gennem Beger og 
Historier; Hjertet siger En jo Alt. For hende er det Saedelige ikke 
en modbydelig Medicin, men en forstandig Diset, og al anden Mora- 
liseren end den, der opfordrer til Diaet, er Landsbyfriserens Frem- 
gangsmaade, der skserer alle Hoveders Haar over en og samme 
Kam. 

Dumme Laesere, overfladiske og fordomsfulde, bar af silge Ud- 
talelser sluttet til en slap Moral i dette Vserk, der (med sterre Ret 
end den Bogs der kaldes Jesu Sirachs Visdom), kunde hedde Wolf- 
gang Goethes Yisdom uden at Titelen sagde en Toddel for meget. 
Man agte f. Eks. paa den ubenhorlige nsesten grusomme Strenghed, 
der er lagt for Dagen i Premstiilingen af Wilhelms i og for sig 
skenne Forhold til Mignon. Barnet elsker ham, han Barnet, og han 
bliver ligefuldt dets Drabsmand. 

Ved Philines og andre unge Pigers letsindige Tale er den Tanke 
blevet nsigeligt tiltraekkende for Mignon at tilbringe en Nat sammen 
med den Tilbedte uden at bun derved tsenker paa andet end en 
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lykkelig Hvile. Men da hun agter at snige sig ind i Wilhelms 
Verelse, ser ban til sin Fortvivlelse, at en Medbejlerinde kommer 
hende i Forkobet. Pbiline skyder Slaaen for. Barnet foler en hid- 
til akendt ja ikke anet Rval; hendes Hjerte, der slog af Laengsel og 
Forventning, standser paa ^n Gang og feles trykkeode som BIy i 
bendes Bryst. Og da Isengere Tid derefter Wilhelm bar forlovet sig 
med Therese, og Mignon biiver Vidne til at denne iler ham i Mode 
og omfavner ham, griber hun sig til Hjertet, falder med et Skrig til 
Jorden, og er d0d. 

Wilhelm biiver saaledes uden egen Skyld hendes Drabsmand. 

Der Andes i Bogen et Sted, som dybsindigt opiyser slige Sksebner. 
Wilhelm har i sin Tid lovet Skuespillerselskabet at villc staa Last 
og Brast med det. Da den Tid kommer, hvor ban lige faldt feler, 
at ban maa forlade det, bar ban beftige Samvittigbedsnag ved at 
bryde sit Lefte. Han forstaar ikke, at ban er ganske overfledig ved 
Truppen, v6d ikke af, at ingen af dens Medlemmer bar taget bans 
Lefte bejtideligt. 

I den Anledning peger Fortaelleren paa den almindelige Indbild- 
ning, at ved vor Bortgang vilde vor Kreds fele et umaadeligt Savn. 
Hullet stoppes med Letbed, og vi opdager, hvor undvaerlige og let 
erstattelige vi var. 

•Man burde aldrig love<, siger Wilhelm. 

Den forstandige Fru Melina svarer bertil: Vi regner os det til 
Last, ikke at holde et givet Lefte. Men ak! Mennesket lover ved 
sin blotte Ekslstens, ved sin blotte Nservierelse, altfor meget. Den 
Tillid, ban fremkalder, de Forhaabninger, ban vaekker, er uendelige. 
Han er og biiver Skyldner uden at vide det. 

Saaledes ses det, at skont Romanens Tyngdepunkt ligger i det 
Intellektuelle, ikke i det Ssedelige, da den drejer sig om Mesterskabeis 
Problem, er intet ssedeligt Spergsmaal oversprunget. Midtsamlet er 
Bogen alligevel om Dannelsen, som intellektuel, sierligt som kunstne- 
risk. Og paa dette Omraade er det, at den rummer Resultaterne af 
en dybtgaaende Erfaring og et udtommende Grubleri. Det er mere 
end gammeltestamentlig Visdom, naar det i Lasrebrevet bedder (efter 
en Indledning med Hippokrates's Ord: Kunsten er lang, Livet kort, 
Dommen vanskelig, Lejligbeden flygtig): 

EfterligniDg er os medfodt; men det, vi ber efterligne, erkendes ikke let. 
SJfeldent biiver det Udmserkede fundet, sjseldnere skattet. Det Hejtragende 
lokker os; ikke Trinene, der ferer dertil; med Hejdepunktet for 0Je vanker 
vi gerne paa Sletten. Kun en Del af Kunsten kan leres; Kunstneren bebaver 
den belt. Hvem der kender den halvt, tager bestandig fejl og snakker meget; 
hvem der besidder den belt, vil kun virke, og taler sjseldent elier sent. De 
halve bar ingen Hemmeligheder og ingen Kraft Deres Lare er som bagt 
Bredt oelsmagende og mattende for in Dag; men Mel kan man ikke saa, og 

Seed skal ikke males Aanden i hvilken vi handler, er det Hojeste. 

Handling biiver kun begrebet og genfiremstilt af Aand. 



J. C. Lavateh. 
ERer Tegning $,ij. H. Lips. 
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Det er for Tydelighedens, Skyld, paa hviiken Schiller under 
Udarbejdelsen trsengte, at denne udskelnede Levevisdotn er bleven 
iadfert i Romanen. Thi Tydeligheden har utvivlsomt lidt ved at 
Bogen blev udfort efter en belt anden Plan end den, efter hviiken 
den oprindelig blev anlagt. Der var god og simpel Mening i at 
Bogens Hovedpart sysselsatte sig med Skaespillere og Teatervsesen, 
naar Digtekunst og Skuespilkunst skulde vsere Wilhelms egentlige 
Kald. Det virker her forvirrende, at bans digteriske Forseg skal 
vsere blot Dilettanteri, bans Begejstring for Skuespillerstanden kun en 
ungdommeiig Grille, bans Optraeden som Skuespiller blottet for alt 
Talent Wilbelm synes derved temmelig ade af Stand til selv at 
tage sin Sksebne i Haand. 

Stserft fremhseves derfor ogsaa det Frngteslose i at strsebe 
efter Egenraadighed: >Hvad vi gerne vilde fastholde, maa vi lade 
fare, og ufortjente Velgerninger paatrsenger sig.c Felelsen af hvad 
man kunde kaldc Livsstremmens Styrke i Sammenligning med det 
vordende Menneskes Svommekrafl avler en vemodig Sksebnetro. 

Som Wilbelm oprindeligt vakler mellem Handelsstanden og 
Kanstnerstanden , saaledes vakler ban ogsaa sidenben. Han er 
bjselpsom, god, fordomsfri, men karaktersvag ; bestemmelig og ube- 
stemt. Wilbelm bar etsteds overfor Jarno adtalt sig med Bitterbed 
og Mismod. Jarno svarer uforglemmeligt: >De er fortrsedelig og 
bitter, det er ret smukt og godt. Naar De nu blot kunde blive 
rigtigt vred, saa var det endnu bedre.c 

Med dette rigtigt vred vilde Mandskarakteren vsere givet. Men 
Idealet, der foresvsever, er Livsvirtuositet, adlet ved barmonisk Dan- 
nelse. Der findes ikke et Glimt af politisk Drift, endsige af politisk 
JSrgerrigbed eller Statsf0lelse. Sindet alene skal befries. Om anden 
Fribed er der ikke Tale. VHje er i denne vidtomgribende Dannelses- 
roman en ukendt og unaevnt Magt. 



X 

■ 

Romanens Baggrund er det 18. Aarbundredes Samfundsforbold 
og Grundfarve, som Aarbundredet var, ikke blot for Revolutionen, 
men for Rousseau. 

Standsforskellene gaar dybt, de segteskabelige Forpligtelser tages 
let. Saaledes bemaerkes det, da Wilbelm foler sig draget til Grev- 
inden, at ban glemte, bvor meget bun ved Fedsel og Stand stod 
over bam; derimod skaenkes der ikke den Omstsendigbed, at bun er 
gift, en Tanke. Saa dyb er Standsforskellen, at de Fornemme ved 
Desserten ser paa >Hunde, Heste og Skuespillere*. Betegnende for 

GeorK Brandes: Goethe. II. 20 
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TidsaldereD er det, at Abbederne ferer mere frivol Tale end Skue- 
spilleme. Saaledes siger Abbeden uden at blinke: >BarooeD havde 
et lille Eventyr med en Dame; det gjorde mere Opsigt end billigt 
var, fordi ban altfor levende vilde vise sin Triamf over en Med- 
bejlerinde.c 

I Tyskland kan, som Romanen vil vise, paa dette Tidspunkt 
Adelsmanden alene udvikle sig harmonisk, personligt. Borgeren er 
altfor afhsengig; bans Personlighed gaar tabt. Adelsmanden kan 
virke; Borgeren kun yde. Blot Adelsmanden oplever noget In- 
teressant. Udenfor det hejere Selskab lader det Interessante sig 
kan opleve paa Scenen. Idealet af borgerlig Lykke, som det frem- 
stilles af Wilbelms Svoger, lokker derfor ikke ham. Werner attraar 
ikke Luksas, men forstandig Livsnydelse, ingen JSdelstene, men ind- 
bringende Kapital; ban vil fortjene Penge, leve sparsomt og godt, 
ikke have nogen overfledig Garderobe, men det nyeste og bedste paa 
sin Krop. Wilhelm, der kun attraar at addanne sig selv, som de 
bedste Adelsmsend dengang gjorde, svarer: Hvad nytter det mig at 
fabrikere godt Jem, naar mit Indre er fuldt af Slakker, eller at 
bringe mit Gods i god Orden, naar jeg er nens med mig selv! 

Da ban ikke er i Besiddelse af det hejere Selskabs Frihed, saa 
attraar ban som Surrogat Skuespillerstandens Frihed. Som Skue- 
spiller kan han, om end kun paa Scenen, gennemleve Alt, alle Stem- 
ninger og Felelser. Dog det er ikke blot Scenens Liv, det er Stan- 
dens zigojneragtige Frihed, som lokker ham. 

Med Forkserlighed bar Goethe givet de Friluftsbilleder, som 
iEmnet frembed: Skuespillerne ankommer til det grevelige* Slot. 
Vinden blaeser gennem den heje Port. I Malm og Merke, Regn og 
Rulde fryser og gyser de, Rvinderne er bange, Bemene graeder. 
Endelig Isegges der nogle Knipper Ris i en uhyre Ramin; den er 
blot til Stads. Regen slaar ud og fylder Rummet; Brsendet gaar 
knitrende op i Luer, saa man frygter for at antsende Slottet. Det 
er en Scene, som den kunde indferes i Th^ophile Gantiers laenge 
derefter mesterlig skrevne Capiiaine Fracasse, der aabnes med en 
Skildring af Elendighedens Slot, hvortii en omrejsende Skuespiller- 
bande kommer. 

Eller felg bos Goethe den omvankende Trap vandrende igennera 
Skoven i Rrigstid, med lange Jagtknive i broderede Remme og Ter- 
zeroler i Beltet! Rvinderne slsebes langsomt afsted i Reretejet; en 
Skaespiller gaar flejtende ved Siden af. Wilhelm selv vandrer, sta- 
digt ledsaget af Linedanserbarnet Mignon og af den omflakkende 
gamle Harpespiller i bans lange Rappe, der er stukket op i hans 
Belte, mens Harpen keres. De bivuakerer, som Jsegere og Rulsviere 
ger. Med deres selsomme Dragter og Vaaben bar de et fremmed 
Udseende. 

Hvad andet stikker bagved end Ynglingens Lsengsel etter Fri- 
hed fra alle sneerende Baand, hvad andet end Rserligheden til alle 
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Ranstneres virkelige Fsedreland og Hjemland, det gamle, ingensteds 
og overall beliggende Zigejnerlandl Hvad andet end Rserlighed til det 
slentrende Liv, modsat det plaDlagte, det med Forssetter og Hensigter 
brolagte Livl 

Wilhelm leser sig ud af Forbindelsen med Skuespillertrappen og 
keber sig et Gods i Lotharios Nserhed. Hans Svoger Werner med- 
deler ham, at mer end En bar fortalt, hvorledes Wilhelm bar levet 
sammen med en ung udsysevende Adelsmand og fart Skaespillerinder 
til ham — en atvivlsom Hentydning til de Rygter, som Rlopstock 
troede paa og bragte videre om Goethes oprindelige Forhold til Rarl 
August. Wilhelm svarer med at udtrykke sin Ligegyldighed for 
Fremmedes Omdemme. 

Ifald man imidlertid sammenstiller Hovedpersonen som ban op- 
traeder i Romanen, med den Wilhelm, der optraadte i det oprinde- 
lige Udkast, ser man, at Goethe bar tvunget ham tilbage indenfor 
snevrere Grsenser, ganske som ban gjorde med Torquato Tasso i 
Skuespillets sidste Form. Oprindeligt vilde Wilhelm grundlaegge et 
tysk Nationalteater, og der yar i bam Evner til at grundleegge det; 
sidenben fjerner Goethe ham af al Magt fra sig selv, og lader der- 
ved Planen aldeles strande. Saaledes skulde Tasso fra ferst af staa 
som sin Fyrstes Yen og Ligemand^ men faldt i det fserdige Vaerk fra 
denne Hejde, blev gjort sin Digter saa ulig som muligt. 



XI 

Goethes skikkelsedannende Evne var overordentlig. Han bar 
frembragt et Galleri af Personer med saa dybt et Prseg, at ingen bar 
praeget dybere. Da imidlertid i bans Grundvsesen det Naturgroede 
og Naturbundne er mere fremtrsedende end Viljeslivet og den prak- 
tiske Energi, saa staar bans Rvinder i Anskueligbed og typisk Vaerd 
langt over bans Msend. Selv bans Faust bar i sit lange Liv ikke ^n 
mandig Handling at se tilbage paa. 

Derimod staar bans Rvinder os uforglemmeligt for 0je, i Wi7- 
helm Meisten Lasreaar som i de tidligere Vserker. Dog maa det be- 
mserkes, at i selve det Tidsrum, da .Lcereaarene bliver til, spores en 
Tilbagegang i den skikkelsedannende Evne ogsaa i Forhold til Rvin- 
deme. Mignon og Philine, der stammer fra det tidligere Udkast, 
vises OS i Sitaationer og virker mere levende end noget levende 
Menneske, vi kender, Therese og Natalie derimod beskrives kun, be- 
skrives med overordentlig sjselekyndig Finsans, men vi ser dem ikke 
for OS. 

20* 
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Som Gretchens Vsesen var givet i fern Monologer, Clarchens i to 
korte Viser, er ogsaa Mignon inderst inde lyrisk ssertegnet ved nogle 
Sange, ved Heiss mich nicht reden, der udtrykker det Hemmeligheds- 
fiilde i hendes Natur, ved So lass mich scheinen bis ich werdCy der 
udtaler hendes Anelse om en tidlig Dad, endelig ved de to Laengsels* 
sange, den ferste Nur wer die Sehnsucht kennt, weiss was ich leide, 
den anden beremtere, der udtaler heftig Attraa efter Samliv med den 
Elskede paa Italiens Grand: Kennst Du das Land? 

Faa af Goethes Skikkelser har indprentet sig skarpere, tegnet, 
som den er» med simple, faste Streger. Mignon er fra ferst af lagt 
an paa det blandede Indtryk af Dreng og Pige, som hun ger, da hun 
viser sig i Silketrejen med opslidsede iErmer og med det lange sorte, 
lokkede Haar. Hun beskrives ikke, hun aabenbarer sig. Synes kun 
tolv, tretten Aar gammel. Hendes Pande er hemmelighedsfuld, hen- 
des Mund trohjertet, skent den for hendes Alder er altfor lukket og 
ofte har en Trsekning med Leeberne til den ene Side. 

Senere lierer vi hendes ejendommelige Bevaegelser at kende. Hun 
springer op og ned ad Trappeme, glider ad Raekvserket, sidder oven- 
paa et Skab, har en ssregen Maade at hilse Enhver paa; Wilhelm 
hilser hun med korslagte Arme. Derefler bliver hendes Sprog saer- 
maerket med dets Blanding af Italiensk, Fransk og Tysk, uden at 
dog et eneste Ezempel anferes. Om hendes flikkede men renllge 
Klseder bliver der talt. Men aldrig, som naar Therese eller Natalie 
beskrives, med en vis Bredde. Det monumentale Udtryk er fundet. 

En kunstnerisk endnu underfuldere Skikkelse er Philine. Hun 
lever fra Issen til Fodspidsen, hvorpaa de let klaprende, hejhselede 
Tefler hsenger. Atter uden Beskrivelse er hun malt gennem alt, hvad 
hun ger og siger, og hun skildrer sig, ogsaa hun, i en uforligne- 
lig Sang: 

Singet nicht in Traaert5nen 
von der Einsamkeit der Nacht, 
Nein, sie ist, o holde SchOnen, 
Zor Geselligkeit gemacht. 

I Modssetning til den skarptskaarne, gledende Mignon er Philine 
Indbegrebet af yndefuld Yppighed og lad, elskvserdig Letfserdighed. 
Opgaven at levendegere og elskeliggore en saadan Kvinde er lykkedes 
for Goethe alene blandt tyske Digtere. Naar Heine forseger at tegne 
en Skikkelse af denne Art, bliver han altid frsBk og Skikkelsen kun 
en Dukke. Han har ikke Goethes PromethjBus-Evne, heller ikke bans 
uskyldige Hedenskab. 

Philine fremtrseder ferst efterhaanden. Wilhelm faar 0je paa en 
velskabt Kvinde. Det blonde Haar falder oplest ned ad hendes 
Nakke. Hun viser sig 1 et Vindue og lader ham anmode om nogle 
Blomster. Trsek fejes til Traek — med lange Mellemrum — indtil 
den gratiese Skikkelse bevseger sig for vore 0jne. Rlogt er hun teg- 
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net ved den Runst, hvormed det fremstilles, hvor mange der af skyer 
hende og hvor mange hun narrer. Hun er skelmsk og skalkagtig, 
men nedlader sig sjseldent til at vaere koket. 

Goethe har gjort sin Wilhelm lidt latterlig ved det Overmaal af 
Dyd, han udfoider, da han finder hendes Tefler paa sit Vierelse. 
Men Mignon er alt andet end latterlig, naar han efter at have danset 
som en Msenade til Lyden af sin Tamburin, for Philines Skyld 1 
rasende Jalousi bider Wilhelm i Armen, og Anrelie maler ved selve 
sin Afsky Philine med de sikreste Penselstreg, saa hun synes dobbelt 
indtagende: >Hvor er hun mig imod, i mit inderste Vsesen imod! 
indtil de mindste Tilfaeldigheder. De brune 0jenbryn til det blonde 
Haar, som min Broder finder saa henrivende, kan jeg slet ikke se 
paa, og Skrammen paa hendes Pande har for mig noget saa Mod- 
bydeligt, noget saa Lavt, at jeg altid heist vilde trsede ti Skridt til- 
bage fra hende*. »Hendes Opfersel er dadelvaerdig, svarer Wilhelm, 
men hendes Rarakter maa jeg lade vederfares Retfserdighed.* — 
>Rarakter!c raaber Anrelie, >tror De, at saadant et Rreatnr har Ra- 
rakter, aa I Maend, derpaa kender jeg Jer! Saadanne Rvinder er I 
vaerd.* 

Dette flammende Had og denne naive Skinsyge maler Philine 
endnu kraftigere end den Attraa, hun vaekker. 

Philine er den sede Frivolitet i Rvindeskikkelse, den sande Eva. 
En henrivende Skabning er hun, hyllet i sit praegtige blonde Haar 
om det lysende Ansigt med den kysterstige Mund, uforglemmelig ved 
sit straalende Humor og sit Vsesens Frejdighed, Letsindighed, Om- 
skiftelighed. Der udgaar fra hende en Atmosfsere af hjertebetvingende 
Vellyst. 

Hun og Mignon fremhsever hinanden som Rontraster. Mignon, 
det sydlandske Barn med de morke 0jne er Modstykket til Philine. 
Hendes Skenhed er streng og tor, hendes Vsesen drommende Liden- 
skabelighed, hendes Lod i Livet Mishandling af Skaebnen. Hun er 
fsengslet til sin Beskytter ved Taknemmelighedens og en barnlig For- 
elskelses Trolddom, hun Barnet, der pludselig foler, at hun ikke 
mere er noget Bam. Medens Philine soger Wilhelm ved Nattetid for 
at sksenke ham sit rige Favntag, sniger Mignon sig til ham om Nat- 
ten for at hvile som en Hund ved bans Fodder. Saa gribes hun af 
den med 6t Slag vaagnende Lidenskab og fortaeres hurtigt af den. 

Philine synes sprunget ud af Goethes Hjerne. Men Indtryk fra 
alle de sytten Aar, i hvilke han tumlede med Romanen, synes sam- 
lede i Mignons Figur. Ideen til den er vel opstaaet, da i 1777 et 
Linedanserselskab besogte Weimar. Sangen Kennst Du das Land er 
fra 1782. Digtet An Mignon er som rettet til Maddalena Ricci, den 
skonne Milaneserinde, af betydeligt senere Dato. Og endelig er Digtet 
Euphrosgne over Skuespillerinden Christiane Neumann, gift Becker, 
der stod Goethe^ Hjerte saa naer, Digtet, der skildrer hende som 
Barn i Forhold til Goethe, forst skrevet i Aaret 1798. Det fremstiller 
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Ghristel Becker i ea om Mignon erindrende Situation og med Be- 
nyttelse af den Mignon'ske Vending >s0ger sin Lserer, sin Yen, sin 
Fader c. 

Goethe bebrejder etsteds Fni de Stael, at bun bar betragtet Mig- 
non som en episodisk Figur; ban bmger det staerke Udtryk, at bun 
tvertimod er den, om bvem Alting drejer sig. Hun er den bnen- 
dende Lsengsel efter et Liv i fuid Hengivenbed og i et med Raerlig- 
bed gengseldt Svsermeri, Haabet om dyb Elskov i dyb Lykke, en 
Skikkelse fra en hejere Verden, Alf og Sydlsenderinde paa 6n Gang 
— et Rraterbam med Abrobat-Ynde og englelig Godbed. Dog lige- 
som Shakespeares Othello, Beaumarchais' Figaro, Hugo's Hernani 
vsesentlig er kendte af det store Publikum som Verdi'ske, Mozart' ske 
og Rossini'ske Operaflgurer, saaledes kender det europseiske og ameri- 
kanske Publikum i Reglen kun Mignon og Philine fra Operascenen 
som Frembringelser af Ambroise Thomas. 



XII 

Et Midtpunkt i Bogens store Rreds af Rvinder indtager en Art 
protestantisk Nonneskikkelse, den fine Stiftsdame, der skildrer sig 
selv i den som Episode i Romanen indlagte sjette Bog. 

Bekenntnisse einer schdnen Stele er Goethe's eneste Forseg paa 
at fremstille en religies Eksistens. Ellers gaar ban, ogsaa her i Ro- 
manen, udenom det Religiose; han lader det ligge. Han erstatter 
det, bvor ban kan. Selskabet i Taarnet er ment som en Art Er- 
statning for hvad Rirken i tidligere Dage var; det er med andre Ord 
ment symbolsk: et hojere Samfund nden Traditioner og uden Dogma, 
men som gor Fyldest for Forsyn og Gejstligbed. 

Derfor ogsaa i Wilhelm Meistefs Lehrjahre ved Mignons Dod, 
som i Wahluerwandschaflen ved Ottilies Bissettelse, Indforelsen af en 
belt ny, poetisk Cnltus, et nyt Ritual med Ror og Modkor og Cere- 
monier uden Ceremoniel. 

I den skonne Sjsels Bekendelser vilde Goethe naa ogsaa til denne 
Pol: det fromme Sindelags Skonbed og Poesi. Han tog med dette 
Formaal for 0je Froken von Rlettenbergs Livsbegivenheder og Op- 
tegnelser for sig, behandlede og omarbejdede dem til sit Brug, men 
boldt sig saa noje til sit Stof, at alle de af bam fortalte Begivenbeder 
og alle de skildrede Personligheder er gengivne virkelighedstro. 

Titlen >En skon Sjsels Bekendelserc lyder i vore 0ren let felsom 
og fromladen. Men disse Optegnelser bar intet med det Fromladne 
eller Folsomme at gore. 

Den unge Rvinde, bvis Udvikling til Herrnbuterreligiesitet og 



Wolfgang Goethe 39 

begejstret Pietisme vi her felger, har oprindeligt en relativt sand 
Natur, klar forstandig og fin som hun er. Hendes Stil er snarere 
djserv end frygtsom. Han er fra ferst af verdsligt, om end nsesten 
usanseligt anlagt — et virkelighedsksert Natarel, i hvilket dog den 
faste Forestilling kan advikle sig om at leve i indre Samkvem med 
sin Gud. Men dette religiose Hang hos hende forberedes ved flere 
Blodstyrtninger, af hvilke den forste finder Sted allerede i hendes 
ottende Aar. 

Hendes Videbegserlighed og Gsetningseyne er fra Forstandens 
forste Opvaagnen nalmindelige. Faar han en Medicin, vil ban vide, 
hvor den Urt vokser, af hvilken den er lavet; da ban Iserer at koge, 
er det, at sksere en Hone eller Oris op, for hende en Fest. Faderen 
forklarer hende Indvoldenes Virksomhed som talte ban med en Sta- 
dent. Hendes barnlige 0nske er imidlertid at faa et lilie Faar, bvori 
der skjaler sig en fortryllet Prins. Under Dansen lierer ban en 
Dreng at kende, som ban begynder at forelske sig i: >Na bavde jeg 
da virkelig det foronskede lille Faarc. De skriver til binanden, svser- 
mer for binanden, til de bliver adskilte. 

Den gamle franske Sproglserer advarer hende. Han har i Stile 
med opdigtede Navne fortalt sin Historie med den nnge Fyr. Laere- 
ren siger: Den gode Fyllis skal tage sig i Agt, det kan snart blive 
alvorligt. — Da hun krsenket sporger, bvad han mener med alvorligt, 
giver ban den halvvoksne Pige altfor ligefrem og tydelig Besked. 
Hojt redmende svarer ban, at Fyllis er en aerbar Pige. 

Nn laerer ban en Svaerm af nnge Mennesker at kende, livslystne 
nnge Herrer aden virkelig Dannelse. Det var tyske Hoffolk >og denne 
Rlasse bavde den Gang ikke den mindste Kaltar«. De fleste af dem 
forte et uanstsendigt Liv^ og deres Samtale med hende bevaegede sig 
i Tvetydigheder. Det fornsermede hende og gjorde hende kold over- 
for dem; undertiden blev deres Uartighed aforskammet, og ban 
svarte dem da grovt. 

Den gamle Sproglserer bavde desnden omhyggeligt forklaret 
hende, at ikke blot en ung Piges Dyd, men hendes Helbred var i 
Fare i Samkvem med saadanne Msend. Han skildrer sin Gra for 
dem, sin Angst, naar en af dem kom hende nier: >Jeg vogtede mig 
for Glas og Kopper [hvoraf de bavde drakket], ja for den Stol, fra 
hvilken en af dem var staaet ope. Saaledes feler ban sig snart aande- 
ligt og legemHgt lige ensom. For Sjseleforstaaelsen er dette af Vaegt, 
fordi det viser os, hvorledes ved denne i en fin Rvindenatnr saaledes 
indpodede Angest for Smitte al Glsede ved Sanselivet er bleven plnm- 
ret i sin Kilde. 

Na folger Bekendtskab og Venskab med en nng vakker Mand 
Narciss. Da han ganske nskyldig paa Grand af en Skinsygs Raseri 
i et Selskab overfaldes med Slag og et Raardestod og han forbinder 
bans Saar, bryder den Folelse, ban i sit stille Sind har nseret for 
bam, ad som en Flamme, der faar Lufi. 
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Hun teenker nu og da paa Gud, men afliegger ham kuo hejtide- 
lige Beseg og tager da altid en smuk Dragt paa: sin Dyd, sin lEv- 
barhed, sine Fortrin; dog han synes slet ikke at bemserke hende i 
denne Pynt. Hun tager sig det ikke synderligt nser; han har, bvad 
bun behover, Sundhed og Velvsere; bun mener, Gud Isegger ikke 
videre Mserke til hende, fordi bun ikke selv sysler meget med ham. 
Her begynder denne >sarteste Forveksling af det Subjektive og det 
Objektivec som for Goethe er Religi0sitetens Kendetegn. 

Hun henviser Narciss til sin Fader, og de forloves. Hun op- 
tager al Dannelse fra bam. Det gdde ved Forbindelsen var efler 
bendes Opfattelse at >den for det kvindelige Ron saa nedvendige og 
passende Underkasteise begyndtec, idet hun som forlovet straebte at 
imedekomme den Elskedes 0nsker. Imidlertid bliver de straks i b0j 
Grad uens om det Passendes Grsenser. Hun vil vaere sikker og til- 
steder ingen Friheder; ban finder denne »Di8et< meget streng, roser 
hendes Principer og soger samtidigt at undergrave dem. Men hun 
har stadigt Sproglsererens Advarsel for 0je. 

Med Gud var hun imidlertid bleven en Smule mere kendt igen; 
hun var ham taknemmelig, fordi han bavde skaenket hende den Mand, 
der var hende saa kser. Hun klagede for bam over det, som gjorde 
hende bange, og bemserkede ikke selv, at hun tillige attraaede og 
onskede netop det. Men da den hele Verden nu var som ded for 
hende med Undtagelse af Narciss, var hun i Selskab ofte ensom, og 
den fuldkomne Ensombed blev hende kserest, fordi hun i den ud- 
viklede sin Evne til at tale med Gud om sine Folelser og Tanker. 
Gud og Reerligheden stred ikke imod hinanden. Hendes Kserligbed 
passede ind i den hele Skabelsesplan. Forgseves gav Narciss hende 
Boger, der spottede over alt Usynligt og Overnaturligt, ja endog over 
Rundskabstrangen bos Rvinder. Hun feite Selvmodsigelsen i det sidste 
Traek: >Som alle Maend spottede han over Iserde Fruentimmer og 
dannede dog uopborligt paa migc. 

Det gselder for bam om at opnaa Forfremmelse til et Embed. 
Hun beder til Gud derom for ham. Han bliver imidlertid ikke ud- 
nsevnt, og hun opfatter det som sin religiose Pligt at vaere tilfreds 
dermed, da ogsaa dette Uheld maa vaere bestemt til hendes sande 
Bedste. Og nu trsenger den blideste Stemning sig ind i hendes Sjael; 
hun foler, at med den bimmelske Hjaelp lader Alt sig overvinde. 
Han har mindre Modstandskraft overfor denne Genvordighed end 
bun, saa hun maa troste ham. Og jo blidere, sodere de indre Er- 
faringer nu har veeret, des oftere soger hun at forny dem og finde 
Trosten der, bvor hun saa ofte bar fundet den. 

De Fleste kender, isser fra de unge Dage, Erfaringer af denne 
Art. Trangen til Bon er naturlig og vsekkes desuden tidligt af Om- 
givelserne. Fra forst af finder ingen Tvivl Sted om at Bonnen hen- 
vender sig til et Vsesen, der er lutter Ore for den. Efterbaanden fal- 
der hos ikke Faa Hensynet til Genstanden bort. I Stedet for den 
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egentlige Beden tneder en Tilstand af Saniling, indre Fred. Sjselen 
drager sig ud af pinende Bekym ringer og Sorger, soger et indre 
Midtpunkt, finder iidt efter lidt Ligevsegt og bar en Fornemmelse af 
at den bseres. Dens Ligevsegt er des sikrere, fordi den troer sig 
baaren. Den fatter ikke Ligevsegten anderledes; den er som bine 
Folkeslag der troer, at Jorden hviler paa en Elefant eller Skildpadde. 

Idet Sjselen nu saaledes samler sig i Andagt, i Ben, i Forsset, i 
Vilje til ikke at lade sig forstyrre af Fristelser eller kue af Skuffel- 
ser og Sorger, feler den sig ren, fri, lykkelig, langt renere og stser- 
kere end da den forknyttedes, gik op i Alt, bvad der bsendte den, 
laa fortvivlende og modles. Og den glaeder sig ved sin Ren bed og 
Uaf baengigbed ; den glaeder sig ved sin Kraft; tbi den bar 0je- 
blikke og Tider, hvor den svulmer af Styrke. 

Alt dette er endnu rent bumant nsesten. 

Men bos Mange, isser bos Kvinder, feler Personligbeden sig ikke 
blot baaren, men omfattet, og set, betragtet; den befinder sig Ansigt 
til Ansigt med den ' Usynlige, Almeegtige, Algode, som kun vil dens 
Vel, dens bejeste Vel. Og da feler den sig nimodstaaelig stserk, tbi 
den bar Gud med sig og bag sig i sin Kamp, og samtidigt uendelig 
ydmyg, tbi den bar ikke det ringeste af sin Styrke fra sig selv. 

Men den kan fiytte Bjerge. 

Den blotte Retning imod Gud ger Sjselen lykkelig. Den seger til 
dette indre Liv som en Kuldskaer, der vil varme sig, seger ben til 
Ilden. Dog nndertiden kan en Skygge komme imellem, en Hindring. 

Saaledes gaar det ber Fortsellerinden. Hun stiller sig det Spergs- 
maal, bvorpaa det beroer, at bendes Sjsel undertiden feler sig hsem- 
met og hindret i at rettes mod det Hejeste, og bun udfinder, at det 
Hindrende er adspredende Sysselssettelse med uvserdige Ting. Hun 
vilde belst belt unddrage sig Selskabslivet, Dans, Spil og bvad andet 
der berte til Datidens selskabelige Forlystelser. Men ved at traekke 
sig tilbage derfra kraenker bun Narciss, som frygter Latteren, og bun 
ger da for bans Skyld alt det med, som bun i Grunden bolder for 
Daarskab, ja skadelig Daarskab. Men det bliver bende stadigt mere 
besvserligt. 

Hun gaar i sit 22. Aar. De uskyldige Fornejelser forekommer 
bende ikke mere uskyldige; bun kender desuden bejere Glaeder, der 
tilmed styrker i Modgang og Ulykker, og snart er Striden i bendes 
Indre afgjort. Selv naar der er noget i bende, som Isenges rood 
sanselige Glaeder, kan bun dog ikke mere nyde dem. Endog Den, 
der holder af Vin, siger bun, mister al Lyst til at drikke den, naar 
ban staar ved de fulde Fade i en Raelder, hvor fordservet Luft er 
user ved at kvsele bam. — - Narciss bar ejensynligt ikke formaaet at 
erobre hendes Sanser. Der er i bende ikke blot Angest, men en 
Rest af Modbydeligbed overfor bans erotiske Attraa. 

Hun er fordomsfri nok til paa ingen Maade at fordemme et 
verdsligt Liv bos Andre. Hun v^d, at en Fede i og for sig kan vsere 
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sund, om den end er skadelig for hende. Men omvendt nytter del 
heller ikke at ville faa hende til at begaa en Handling, fordi den 
for Andre ikke er umoralsk. 

Saaledes Qernes de to Forlovede fra hinanden og skilles efler- 
haanden ad. Hun holder af ham endnn, men hun savner ham ikke 
mere, og hun bryder. 

Og nu da hun er fri og ikke mere Isegger Skjul paa sin fromme 
Sky for Adspredelser, behover hun end mindre at skjule sin Kserlig- 
hed til Runst og Videnskab. Hun maler, ISBser og finder Mennesker 
nok, der stemmer overens med hende. 

En ny Blodstyrtning og fornyet legemlig Svaghed medferer en 
ny Potensation, et nyt Hejtryk af Religiositeten. 

Hun feler sig lykkelig ved at vide, saa vist som at Aandedraettet 
er Livstegn, at hun ikke er uden Gud i Verden. Det er hende, som 
var hun ham user, som stod hun for ham. Men hun misbilliger le- 
vende Lavaters Opfordringer til de Troende om offentlig at meddele 
Eksempler paa virkelig Benherelse. Hun feler, at saa vigtig enhver 
indre Erfaring bar vseret i det kritiske 0jeblik, saa mat og ubetyde- 
lig eller usandsynlig vilde Fortsellingen klinge, hvis hun anferte en- 
kelte Tilfielde. Hvad hun tor sige er, at hun aldrig kom tomhsendet 
tilbage, naar hun segte Gud i Sorg og Ned. 

Intet Sekund bar hun kendt Frygt for Helvede; Ideen om en 
ond Aand og et Martersted efter Deden kunde ingensteds finde Plads 
i hendes Forestillingskreds. Hun kender slet ikke heller den Ting, 
man kalder Synd. Men i Omgangen med den usynlige Yen fornem- 
mer hun den sedeste Nydelse af al sin Livskraft, og Trangen til at 
nyde denne Lykke bliver saa stor, at hun gerne giver Afkald paa alt, 
hvad der kunde forstyrre den. 

Paa dette Tidspunkt gor hun et nyt, 1 hendes Udviklingshistorie 
betydningsfuldt Bekendtskab. Hun Iserer Philo (den senere Minister 
og Kansler K. v. Moser) at kende, en Mand med Hjerte, aandrig og 
talentfuld, men en Mand, der vader i Kvindegunst og stadig soger 
nye Forhold til Kvinder, i hendes 0jne en Wielandsk »Agathonc, der 
lever et Nydelsesliv. De slutter sig til hinanden, det lokker ham at 
skaenke dette nonneagtige Vsesen sin fulde Fortrolighed. Hun forud- 
aner sengstelig >frygtelige ydre og indre Forviklingerc for ham, for- 
taber sig i Vemod over ham. 

Saa herer hun pludselig en indre Stemme: >Du er ikke bedre 
end banc og skraerames op. Et belt Aar igennem foler hun alle 
slette Muligheder i sig, Muligbeder til Mord, Tyveri og Vellyst. Det 
er den menneskelige, svagt erotiske Sympati hos den modne Kvinde. 
Hun oil i Grunden ikke fole sig bedre end han; hun forstaar bans 
Fristelser og Fejl. Hin Stemme er Blodets, Kserlighedsdriftens Stemme, 
der vaagner for sidste Gang og driver hende over 1 Tro, en Tro, 
der i sit Vsesen er Kserlighed. Thi siger hun selv, »Sligt helbredes 
ikke ved Dydsovelser, men ved Tro<. 



Wolfgang Goethe 43 

Hvad er da Tro? Hvad kan det hjselpe hende at aatage For- 
tsBllingen om en forbigangen Begivenhed for sand? Troen maa vsere 
en Tilstand i Menneskets eget Sind, og ban benfalder derfor den 
Almaegtige: Sk«nk mig Troen! 

En Dag Isenede bun sig frem over Bordet, ved bvilket ban sad 
og skjuhe sit taarevsedede Ansigt i sine Haender. Hvad felte bun da? 
Det var som om en Traekvind, et Past, bragte bende ben til det 
Rors, paa bvilket Jesus en Gang blegnede. »Det var et Lnfttraekc, 
siger bun, jeg kan ikke kalde det anderledes, ganske tig det, huorved 
vore SJoele feres til en frauoerende Elsker, en Tilnsermelse, der for- 
modentlig er langt vsesentligere og sandere end vi mener<. Fra det 
0jeblik vidste bun, bvad Tro er. 

Til den indre Klarbed, Fred og Fylde i bendes Sjsel er nu kom- 
met Svaermeriet. Til Sjselens Ligevsegt, Fribed og Renbed paa det 
moralske Omraade, til denne bellige Naivetet, bar nn slaaet sig Ek- 
stasen, som i sit Vsesen ikke er andet end Overflytningen af den 
kvalte erotiske Lsengsel til det religiose Omraade. Hun feler i sit 
Sind en Evne til at svinge sig i Vejret, der er bende ganske ny: 
>Ved slige Fornemmelser svigter Ordene osc. — Netop saaledes taler 
ogsaa en af sin Kserligbed opfyldt Rvinde. Hendes Udsagn passer 
Bogstav for Bogstav i en dybt forelsket og genelsket Piges Mnnd. 
>Jeg kunde svinge mig op over, bvad der forben truede mig, som 
en Fugl syngende og uden Meje flyver ben over den burtigste Strem, 
foran bvilken en Hund bliver staaende med aengstelig Bjseffen.c 

Nu er i Stedet for Fredens Ligevsegt Ekstasens Sevngaenger- 
sikkerbed indtraadt i bendes Sind. Naar bun til Slutning skal sam- 
menfatte sio Tilstand, skriver bun: >Jeg busker neppe mere et Bud. 
Intet viser sig for mig i Skikkelse af en Lov. Det er en Drift, der 
leder mig og som ferer mig rigtigt. Jeg folger med Fribed min 
Overbevisning og kender saa lidet til indskrsenkende Bestemmelser 
som til Anger c. Det er, som man ser, et frit Menneskes stille og 
ydmyge Ord. Det er bvad den russiske fremskredne Intelligentia 
kalder den umiddelbare Tilstand. 

Hvad der bar tiltrukket og 1 saa boj Grad faengslet Goetbe, det 
er ejensynligt, at den moralske Straeben ber er overvunden i en 
Vaeremaade, der ikke bar Etiken bebov. Men interessantest er det 
dog at iagttage den stadige Forveksling, som ber finder Sted, af det 
som foregaar i Sjaelen, med det Spejlbillede af Sjselens Bevaegelser, 
som frembringer den fantastiske Forestilling om en Svaeven ind i det 
Oversanseliges Verden. 

Det gaar til som ved et bekendt, ofte forevist, fysisk Forseg. 
Et Vaesen, der lyder alle Jordelivets Love, Tyngdens indbefattet (et 
Menneske, der f. Eks. ligger udstrakt paa et Bord) viser sig ved ct 
lovbetinget Fejlsyn svaevende i Luften som et overnaturligt, bimmelsk 
Fantasma. Men er denne Skikkelse skon, saa er den lige sken, selv 
om den i Virkeligbeden er jordbunden og dens Svaeven Illusion. 



44 Wolfgang Goethe 

Goethe har da her uden at sige et Ord til Fortolkning, over- 
hovedet uden at skrive en Ssetning i eget Navn eller anderledes end 
at den knnde vsre skreven af en troende Herrnhuterinde, vist os en 
adelig Kvindesjael, paa ^n Gang som den virkelig er, anderkastet alle 
Jordelivets Betingelser, og som den spejler sig i den troende Kvindes 
eget Sind, frit svaevende i Himmelrummet nser sin himmelske Preiser. 

Moraiisterne har endnu den Dag i Dag ikke raset ud over WU- 
helm Meister, Vischer, Tysklands sterste iEstetiker, skrev faa Aar 
for sin Dad om Romanen: »Man behever ikke at vsere nogen 01- 
filister for at sperge, om det da er saa selvfelgeligt, at en attenaarig 
Kraemmerdreng bliver lykkelig Fader. Ikke at en Poet jo tor fore- 
bringe Sligt, men dertil herer da endnu, at hans Gamle, der erfarer 
det, i det mindste indespserrer ham otte Dage paa Vand og Bred 

Og ved Philine dvseler Digteren sandelig med mere Behag 

end Sammenhaengen forlangerc. 

Vischers Opfattelse glimrer ikke ved Aand og hans Udtryks- 
maade ikke ved Finhed; men han skulde i ethvert Tilfaelde ikke helt 
have glemt den udforlige Dvselen ved Herrnhnterindens Bekendelser, 
der giver Vserket saa kraftig en Modvsegt mod Philines Skalkagtig- 
heder. 

Blandt de Samtidige var Schiller den, der bedst forstod at vur- 
dere disse Bekendelser, som han roser for deres Undgaaen af »An- 
dagtens trivielle Terminologi.c Dette Afsnit, der saa stserkt betoner 
Ophsevelsen af Loven, stemmer harmonisk sammen med Aanden i 
det hele Vaerk, af hvilket det ndgor et Led. Aanden i WUhelm Mei- 
ster gaar jo netop nd paa Oplesning af Pligtens haarde Krav i en 
skon Naturligheds' Frihed: Aanden deri er den, at Vejen til Frihed 
gaar gennem Skonhed. 

Deraf de Frommes, de Ssedeliges, de Helliges, de tidligere Ven- 
ners og Veninders Forbitrelse over Vserket. Deraf Rlopstocks, Stol- 
bergs, Claudius's, Jacobi's, Schlossers Forargelse. Deraf Fru von 
Steins Udtryk, at der vel undertiden er »k0nne Tanker* deri, men at 
»hvor Goethe forovrigt har erfaret noget om sedle Folelser i Menne- 
skenaturen, der har han klsebet dem til med lidt Skarnc. Deraf 
Herders Udbrud om >en vis uren Aand i Bogen*, hans Rensen sig 
for Medskyld, hans Paastand, at Goethe nu ikke mere bryder sig om 
»det Gode, det iEdle, den moralske Gratie<, indtil han naaer til at 
stille sin moralske Humanitet op mod Goethe's skenne. Denne skri- 
ver herom i et af Brevene til Schiller: >0g saa snurrer da igennem 
det Hele den gamle, halvsande Filister-Lirekassemelodi, at Kunsten 
skal anerkende Moralloven og underordne sig den. Det foiste har 
den altid gjort og maa den gore — gjorde den det andet, var den 
fortabt og det var bedre, man haengte den en Mollesten om Halsen 
og druknede den, end langsomt at lade den krepere af det nyttigt 
Plattet. 
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Ikke tilfseldigt har da Goethe kaldt hint Indskad >Eii sken Sjsels 
Bekendelserc. Thi Sjselelivets Skenhed er den hele Digtnings psyko- 
logiske Grundtanke. En vis Art af sjaelelig Skenhed, som den i den 
lavere religiose Form er fremstilt her, skulde efler Goethes Hensigt 
i fuldendtere, rent menneskelig Form fremtraede i Natalies Person. 
Derfor siger Therese i Bogens Slatning, hvor han afstaar Wilhelm 
til Natalie, de ovenfor anferte Ord om Natalies Handlemaade som et 
uopnaaeligt Menster og kalder hende >denne skenne Sjaslc idet hun 
tilfojer: >Ja, hun fortjener dette iEresnavn fremfor mangen anden, 
f rem for vor cedle Tante endog^. 

I Wilhelm Meister's 8. Bog 5. Kapitel skildres Natalies Slot. 
Sfinkser af Granit, hedder det, bevogtede Hovedindgangen til den 
store Sal >Forgangenhedens Sale. Derene var paa segyptisk Vis lidt snev- 
rere for oven end for neden, og deres Jernfleje forberedte paa et 
alvorligt eller endog gyseligt Syn. Behageligt blev man derfor over- 
rasket ved at traede ind i en Sal, hvor Kanst og Liv havde ophaevet 
enhver Mindelse om Ded og Grav. End ikke Sarkofager og Urner 
rundt om gjorde noget nedslaaende Indtryk, Alt straalede af Marmor 
og Lasur, og al denne Pragt virkede i rene arkitektoniske Forhold. 
Lige overfor Indgangsderen stod paa en Sarkofag en Marmorstatae 
af en anselig Mand, laenet til en Fade. Han holdt en Rulle i Haan- 
den, paa hvilken han med stille'Opmaerksomhed saa. Paa den Iseste 
man Ordene: Husk at level 

Hask at leve! det er hele Wilhelm Meister i tre Ord. Det er 
Goethes simple Memento vioere, udslynget i blid Trods, i stille Hej- 
hed mod al med det Hinsidige sysselsat Religiesitet, mod Kristen- 
dommens Memento mori! 

Husk at leve! Det vil ikke sige: Skrab saa megen Nydelse sam- 
men som muligt! Men det vil sige: Ger ud af dit Liv det Ypperste, 
du formaar. 

Husk at leve! — Hvad er det at leve for Goethe? Det er at 
bevare den Skenhed i sin Sjsel, som ferer til Frihed — aldrig at 
fole sig som blot Middel til et Formaal, men som Den, der ikke 
har Loven behov. 



XIII 

Goethes Fortaellekunst staar ikke i Hejde med bans enestaaende 
lyriske Evne eller med bans Evne til Skikkelsedannelse i bans bedste 
Tid. Hans Romankomposition gaar paa gammeldags Vis ud paa at 
overraske ved besynderlige Sammentrsef, romanagtige Begivenheder. 
Ogsaa bans Romanstil er gammeldags og bliver, alt som han seldes, 
stedse mere forseldet; den afskrsekker de Halvdannede fra Studiet af 
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hans Portsliinger. Forunderligt er det, ogsaa for den fordomsfri 
Lseser, at han liar kunnet begynde Valgslasgtskaberne med en Sstning 
som denne: >Edaard — saaledes kalder vi en rig Baron i den bedste 
Mandsalder — bavde tilbragt en smuk April-Eftermiddagstime i sin 
Have<. Ikke den sletteste Fortaeller vilde natildags begynde en Ro- 
man saaledes, med en Parentes efter Bogens ferste Ord, og lige saa 
lidt vilde han i den ferste Ssetning indfere et ui og denred minde 
om Fortsellerens frie Tumlen med Navne og overhovedet med Stoffet 

Saa frisk Wilhelm Mdsten Lcereaar undertiden er fortalt, saa 
stedes Laeseren dog tidt ved Foredragets Art. 

Vi krsever nu til Dags af Forfatteren, at han skal forstaa sit 
Haandvsrk og kanne skildre Alt, hvad der skal skildres. At sige 
>ubeskriyeligc eller >Sligt kan ingen Pen beskrivec er for os et 
Vidnesbyrd om Afmagt. Men Goethe bruger stadigt lignende Ven- 
dinger om sin Mangel paa Evne. Hvor Wilhelm bar sin ferste 
Samtale med Harpespilleren, bedder det: >Vi vilde blive for vidt- 
leftige og dog ikke kunne udtrykke den ilsomme Underholdnings 
Ynde, hvis vi fors0gte at gengive den Samtale, som vor Yen bavde 
med den eventyrlige Fremmede her.c 

Undertiden lover Goethe ogsaa at fortaelle Lseseren noget en 
anden Gang: > Staid mesteren vilde gerne erfare Frederiks Herkomst 
og Historie; denne fortalte da et -Eventyr, han allerede ofte bavde 
forebragt og med hvilket vi tsenker at gere vore Lsesere bekendte 
en anden Gang.< 

Eller Isengere henne: > Wilhelm opskrev mange slige Samtaler, 
og vi vil, da vi her ikke saa ofte ter afbryde Fortsellingen, ved en 
anden Lejligbed forelsegge dem af vore Lsesere, der maatte interessere 
sig derfor, saadanne dramaturgiske Forseg.< 

I Romanen finder en Ildebrand Sted, bvorunder Harpespilleren, 
der synes at vsere bleven vanvittig, vil myrde Wilbelms Bam med 
en Kniv, men hindres deri af Mignon. Wilhelm iler bort efler den 
forvirrede Harpespiller, indelukker sig med ham i et Havebas, og, 
skriver Goethe, >ferte en forunderlig Samtale med ham, som vi imid- 
lertid for ikke at pine vore Lsesere med usammenhaengende Ideer og 
sengstelige Felelser hellere fortier end ndferligt meddeler.< 

Paa denne ukunstneriske Maade er det, at Goethe opsparer Hem- 
meligheden i HarpespiUerens Liv til Bogens Slutning, en nbyggelig 
Hemmelighed, den nemlig, at han bar vseret lidenskabeligt forelsket 
i sin Sester Sperata uden at ane sit Slsegtskabsforbold til den unge 
*Pige, at Mignon er hans Datter med denne Sperata, avlet i Blodskam, 
senere s^aalet af Linedansere, at han paa ingen Maade bar villet 
slippe den Elskede, selv efter at Meddelelsen er givet ham om hen- 
des Afstamning, og ikke en Gang bar villet indremme nogen Brede 
i deres Seskendekserligbed — indtil han og ban er blevet revne fra 
binanden med Magt. 

Denne Hemmelighed, som ger et romanagtigt, utrovaerdigt Ind* 
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tryk, erfarer vi og BogeDS Personer for sent til at den kan ssette 
noget Spil af Felelser i Bevsgelse. Den forties, hvor den maatte 
anes, og berettes, hvor den ikke mere er nodvendig. 

En sseregen Felge af Fortaellerens stadige Fremtrseden er'Dik- 
tionens Ufaldkommenhed, hvor Personernes Repliker gengives i di- 
rekte Tale. Goethe har her ojensynligt ikke lagt den Vsegt, man 
kande vente, paa at ssermserke og individnalisere. Medens Martha i 
Faast taler som en Koblerske, talsr Mariannes Tyende og Fortrolige, 
den gamle Barbara, som en Bog. Man ser hende ikke for sig; hen- 
des Diktion er abstrakt og litterser. Hvor ganske anderledes, hvor 
meget bedre maler ikke Voltaire en saadan gammel Killing, selv 
naar hun forekommer i en af bans belserende Romaner med filoso- 
fisk Sigtel »0g Felix?c sparger Wilhelm. Ksellingen svarer: >Er Sen 
af denne olykkelige, kan altfor emt elskende Pige .... Jeg lader 
Dem ikke les. Lad mig hente et Dokument, som vil glsede og 
smerte Dem.c 

Yderst fremmed paavirker os i Goethe's Fortsellemaade demsest 
Fortaellerens gammeldags Foregivende, at ban selv har vseret asynlig 
Tilskuer til de Scener, ban beretter. 

Saaledes straks i ferste Kapitels Slutning ved det glade Gensyn 
mellem de to Forelskede, Wilhelm og Marianne: 

•Wilhelm traadte ind. Med hvilket Liv flej hun ham ikke i 
Mode! Med hvilken Henrykkelse omfavnede ban den rede Uniform 
og trykkede den hvide Atlaskesvest til sit Bryst! Hvem vilde vove 
her at beskrive, for hvem semmer det sig at odtale to Elskendes 
Salighedl Den gamle gik bmmmende til Side. Vi fjerner os med 
hende og lader de lykkelige alene.< 

Dette er rent ud padsigt. Den gamle Koblerske tripper knur- 
rende bort og den asynlige Forteeller felger hende i Plaralis majestatis 
for ikke at genere. 

Besynderligere for os er det, naar Goethe i saadanne emme 
Scener, af hviike Romanen jo har adskillige, bliver og snakker med. 

Saaledes da Wilhelm og Grevinden for ferste og sidste Gang 
omfavner hinanden. Det hedder her bl. a.: 

>Hendes Hoved hvilte paa bans Skalder, og der blev ikke 
tsenkt paa Lokker og Baand, som tryktes sender og sammen. Hun 
havde slynget sin Arm om ham; ban omfavnede hende heftigt og 
trykte hende gentagne Gauge til sit HJerte. O, at et saadant 0je- 
blik ikke kan vare Evigheder, og ve den misundelige Sksebue, som 
ogsaa forstyrrede vore Venner dette korte 0jeblik!c * 

FortsUeren under dem aabenbart al mulig bredefuld Glsede af 
hinanden. 

Dog allerbesynderligst er Stilen, hvor Fortselleren selv erklserer 
sig for usikker angaaende, hvorledes det ser ud i de skildrede Personers 
Indre. Efler i lange Tider forgsves at have evet sine indsmigrende 
Kunster paa Wilhelm sstter Philine sig en Dag ved bans Side eller 
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rettere paa bans Sked udenfor Hasets Der og kaertegner ham for 
alle Forbigaaendes 0jne. Hun skemter med bam, fordi ban sidder 
der saaledes som Stok og Sten, gaar bort et Ojeblik og siger: >Bliv 
kun, saa jeg kan genfinde Stenmanden paa Stenbsenken.c 

Goetbe fortsaetter: >Denne Gang gjorde bun bam Uret; thi hvor 
meget ban end straebte at afbolde sig fra bende, vilde ban dog 
sandsynligviSy ifald ban bavde befundet sig ene med bende i et 
Lystbas, ikke bave ladet bendes Ksertegn uigengaeldte<. Den Gran- 
digbed, bvormed dette Spergsmaal bebandles, er noget pedantisk. 

Endnu barokkere bliver dog Stilens Ubebsendigbed i Skildringen 
af Forboldet mellem Wilbelm og Pbiline Dagen efter at det bemme- 
ligbedsfulde Nattebesog i bans Sovekammer bar fundet Sted. Wilhelm 
y^d paa Grand af Merket ikke, bvilken Kvinde det er, som bar be- 
50gt bam, bvad just ikke kan kaldes sandsynligt. 

Lidt videre frem bedder det: >Ved Afskeden bviskede Phiiine 
til Wilbelm: Jeg maa dog bente mine Toiler. Du skyder da ikke 
Slaaen for. — Disse Ord satte bam i temmelig stor Forlegenhed. 
Tbi den Formodning, at Gsesten den foregaaende Nat bavde vaeret 
Pbiline, blev bestyrket derved, og vi er ogsaa nedsagede til at slaite 
OS til denne Mening, isaer da vi ikke kan opdage de Aarsager, der 
gjorde bam tvivlsom og maatte indgyde bam en anden besynderlig 
Mistankec — Aarsager, der vel at maerke allerede bestemt er antydede 
men bvis Antydning Goetbe bar glemt, fordi ban udarbejdede Bogen med 
for lange Mellemrum, og som vi erfarer i Romanens Slutning: Og- 
saa Mignon bar jo nemlig taenkt paa, samme Nat at snige sig til 
Wilbelm. Og efter Bogens oprindelige Anlseg skulde bun og ikke 
Pbiline 0jensynligt bave gjort det. 

Som udfyldende Tillseg til dette underlige System, ifolge bvilket 
Forfatteren ikke altid kender Heltens Tanker og ikke altid v^d, bvad 
der virkeligt er foregaaet, maa fojes, at der — for os endnu mere 
gammeldags — er Andre som altid kender Heltens Tanker og altid 
v6d, bvad der i Romanen er sket, selv om det er sket bemmeligt, 
i Merke eller i det stille Sind. 

Det er Msendene i Taarnet, det bemmelige Selskab af Alvidende 
med Abbeden i Spidsen. Det attende Aarbundrede var jo Jesuitismens, 
Frimureriets, Rosenkreutzernes og talrige bemmelige Selskabers Tid. 

Det er aldrig Tilfseldet, altid menneskelig Fornuft, der leder 
Wilbelms Skasbne. Da Skuespillerselskabet skal spille Hamlet^ ind- 
finder en Ubekendt sig og overtager Aandens Rolle. Han undslipper 
uset, men efterlader sit Sler, paa bvilket de advarende Ord til Wil- 
belm er prentede: Fly Yngling, fly! — Hans ubekendte Laeremestre 
bar nemlig anset det for at vsere paa Tiden at udrive bam af Sam- 
kvem med Skuespillemie. — Sligt forekommer nu knap i Lejebiblio- 
teks-Romaner. 

Det viser sig tilsidst, at Jarno kender endog Wilbelms bemme- 
Jige, til Ingen udtalte Tanker, som f. Eks. at ban bar bavt denne 
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sin hemmelige Velgerer mistsenkt for at vsere en Hverver-Officer, der 
yilde presse ham til Krigstjeneste mod bans Vilje. Tilsidst fornem- 
mer Wilhelm da ogsaa en sand Pine ved at vide sig iagttaget og ledet, 
overalt hvor han troede sig upaaagtet og fri. 

Og dog betyder alle disse Ufaldkommenheder saare Lidet overfor 
Vidden af dette Vserks Horizont, dets Rigdom paa Skikkelser, man 
ikke glemmer, og overfor Dybden af dets Sjselekundskab, hvor denne 
er sammentraengt. 

Sk0nt det foregriber Udviklingsgangen, ber det i denne Sammen- 
haeng bemserkes, at 1 Wilhelm Meisters Vandreaar med den lesere 
Romposition ger Fortselleren sig endnn meget stserkere gseldende. 
Det fales her, at i hine Tider Isestes en ny stor Roman hojt i de 
lange Vinteraftener 1 ensomt beliggende Hjem, og Familien saa i 
Digteren en personlig Yen. 

I Indledningen til den udmserkede Fortselling, der er indflettet 
her, Manden paa 50 Aar, meddeler Goethe sin oprindelige Hensigt: 
han vilde komme det hejtserede Publikums Vane i Mode, at lade sig 
underholde stykkevis, ved at forelsegge nservserende Fortaelling i flere 
Partier. Men han har fandet et uafbrudt Foredrag mere passende. 

I Novellen har Hovedpersonen oversat nogle Vers af Ovid for 
en ang smuk Dame; men han opdager, da han vil give hende dem, 
den Vanskelighed, at i Digtet betegnes den unge Rvinde som en 
Edderkop, og Damen kunde da tro dette mentet paa sig og flnde 
Lignelsen krsenkende. 

Her folger saa den overraskende Bemaerkning: >Hvorledes vor 
Ven nu trak sig ud af denne Forlegenhed, er os selv ubekendt, og 
▼i maa henfere dette Tilfselde til dem, over hvilke Muserne er snilde 
nok til at kaste et Sler.* 

Paa ikke faa Pankter slaar Goethe her 1 sin Alderdoms Prosa- 
stil den faste Form itu. Da han etsteds bar talt om en Malers For- 
trin, siger han: >For ikke at mistsenkes for at ville afspise velvillige 
Laesere med almindelige Fraser, de ikke kan kontroUere, folger her 
om denne Malers Arbejder en Renders Dom, der i flere Aar med 
Beundring studerede disse og lignende Billeder.< Og nu indferes et 
Stykke virkelig eller opdigtet Runstkritik. 

Al Form herer op, naar det i Vandreaarene* s Indledning hedder : 
>Han (Wilhelm) begyndte nu at lsese< og Goethe derefter, istedenfor 
at meddele os, hvad Wilhelm laeste, afbrydende siger: >Men naar vi 
nu finder os befejede til, ikke at lade den dyrebare Mand laese vi- 

dere, saa vil vore Velyndere sandsynligvis optage det godt 

Vore Venner har taget en Roman for sig, og er den end nu og da 
bleven mere Laeredigt end billigt er, saa finder vi det dog raadeligt, 
ikke at saette vore Velvilliges Taalmodighed paa en endnu haardere 
Prove. Papirerne skal andensteds blive aftrykte.< 

Med Aarene table Goethes Prosa saaledes sin Anskuelighed og 

Gcorg Rrandea: Goethe. II. 21 
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sin Varme. Han kande na og da slaa over i ren Cancellistil, skrive 
iolches og dasselbe, f. Eks. 

1st nun das Gras von ihnen geschlagen und zu Heu getrocknet, so werfen 
sie Molchet von den H6hen in tiefere ThalgrGnde herab, wo danelbe wieder 
gesammelt .... wird. 

Det hsenger dels sammen med, at ban med Aarene neppe mere 
iagttog saa skarpt, men blandede Erindringsbillederne sammen, dels 
med bans Hang til Sonderslaaen af lUusionen, til den Spejling af 
Vserket i Vaerket, som de tyske Romantikere tog i Arv efter ham. 

I Vandreaarene trseffer Wilbelm en Maler, der bar Isst Lart- 
aarene. Han er indtaget i den dede Mignon og vil male heode i 
hendes rette Omgivelser. De kommer til >den store See, med hvil* 
ken Goetbe — som ban til Eckermann siger — bar ment Lago 
Maggiore. Det hedder: >Lejrede under Cypresser saa de Laarbxr 
stige i Vejret, Granatsebler redme, Orange- og Citrontrseer staa i 
Blomst og Fmgterne samtidigt glede frem af det merke L0v.« 

Man foler ber Trangen til at minde om Mignons Lovsang over 
Landet, hvor Citrontrseerne blomstrer og Guldorangeme gieder i det 
dunkle Lov; man fornemmer desuden den Glaede ved det staerkt 
Maleriske, som i senere Aar bliver fremberskende bos Goethe, ssrligt 
i bans Vers, og som ger Stilen i anden Del af Faast saa ny og over- 
raskende, stundom Rembrandtsk. Medens Goethe i sin Ungdoms 
Poesi fordybede sig mest i det Sjaelelige, skifter bans Vers med 
Aarene Stilprincip og dvaeler i Alderdommen kserligst ved det, der 
aabenbarer sig for Sanserne og beriger dem paa hemmeligbedsfold 
Maade. 



XIV 

Johann Heinrich Voss^ Stifter af Gottinger Digterforbundet, Ven 
af Klopstock og Claudius, ivrig Modstander af Wieland, ivrig Ratio- 
nalist, ievrigt Elsker af Dyden og Fsedrelandet, havde under Fattig- 
dom, som Huslserer og Skolemand, erbvervet sig betydellge filologiske 
Kundskaber. Tredive Aar gammel havde ban (1781) ndgivet sin ud- 
mserkede Overssettelse af Odysseetiy som mange andre Overssttelser 
fra den grseske og romerske Oldtid fulgte. Han var den forste 
Tysker, der beberskede Hexametret og gav det Velklang paa sit Sprog. 
Allerede i 1783 offentliggjorde ban som Brudstykke anden Sang af sin 
idylliske Dlgtning Laise, der forst 1795 udkom som Helhed og gjorde 
overordentlig Opsigt og Lykke. Voss levede paa den Tid som Rektor 
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i Eutin, en Stilling bans davserende Yen, Fritz v. Stolberg, bavde 
skaffet bam. Da Eatin den Gang berte under Danmark, bavde Voss, 
som Baggesen i Labgrinthen fortseller, >foresat sig* at laere Dansk; 
det blev ved Forssettet. Det og Bekendtskabet med Baggesen er al 
den Lod, Danmark bar i bam. 

Luise fik Betydning for Goetbes Prodaktion, idet ban amiddel- 
bart efter Faldendelsen af Wilhelm Meisten Lareaar i September 
1796 begyndte Udferelsen af sin Hexameter- Idyl Hermann and Doro- 
thea, der skent anderledes storstilet og vserdifuld, ikke var blevet 
til, om ikke Voss's Digtning var gaaet forad. 

Luise er en Prsestegaards-Idyl, som tiltaler derved, at Versene 
er fortrseffeligt byggede med rigtige, vsegtige Spondseer og letlebende 
Daktyler med sikkert Anslag, bvor ikke €n Betoning er falsk, men 
som afskrsekker ved den sedladne Maade, paa bvilken alle Familie- 
folelser ber er oversukrede med Sentimentalitet og advandede med 
Rorelsesgraad. 

Der er en tiltalende Glsede over Landskaber beri, levende Sans 
for Plante- og Dyreliv, og Landskabet virker overmaade dansk, men da 
den mandlige Hovedperson er Landsbyprsest, ger Digterens Deisme 
sig gsldende i bestandig tilbagevendende Takkebenner og i en stadig 
Lovprisning af Guds paastaaede Fadergodbed mod Skabningernes 
Mangfoldigbed, som virker staerkt forseldet. Paa den anden Side er 
Digteren stridbar Rationalist. Hvor de Vise og Gode opregnes, nsev- 
nes Sokrates, ja Voss's gode Ven Mendelssobn Side om Side med 
Apostle og Profeter, omtrent som OeblenscblAger sidestiller >den beje 
Jesas, Baldar, Sokratesc 

En Legende om, bvorledes St. Peter lader en Katolik, en Cal- 
vinist og en Latberaner sidde ventende udenfor Himmeriges Port 
paa en og samme Bsenk og bore, at Alle derinde lovsynger en og 
samme Gad, indledes med disse Vers: 

O Himmelswonne, wir freun uns, 
Alle, die Gutes gethan Dach Kraft und redlicher Elnsicht, 
Und die zu hdherer Kraft vorleuchteten : freun uns mit Petros. 
Moses, Konfaz and Homer, dem liebenden, und Zoroaster, 
Und, der fQr Wahrheit starb, mit Sokrates, auch mit dem edeln 
Mendelssohn! Der hfttte den GOttlichen nimmer gekreuzigt. 

Som Navnesammenblandingen ber er lidt paafaldende, saaledes 
er den det end mere, bvor et Sted de sterste bildende Kunstnere 
opregnes; Praxiteles, Fidias og — Angelica Kaafmann. 

Saa idyllisk som Voss var ingen Idyldigter i Oldtiden. Alle 
Personerne er pletfrit aedle, Msend som Kvinder, Borgerlige som Adelige, 
Tyende som Herskab. Alt ber i denne Prsestegaard lugter godt, 
smager godt, lydef godt. Den eneste Mislyd opstaar, da den unge 
Prsst som skal drikke sin Kserestes, den attenaarige Laises, Skaal, 
(foreslaaet af bendes Fader, den gamle Prsst) tager for bejt om 
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sit Glas, saa det ikke klinker ordentligt. I den Anledning faar Voss's 
Rivaler, der skriver de mindre gode Hexametre, et lille Hug: 

Tausendmal hab' ich ihn, Sohn, an die Erzuntugend erinnert! 
Klappt nicht immer sein Glas wie ein spal tiger Topf und des neuern 
Dichtersch warms ungeschlifner Hexameter, welcher daherplumpt 
Ohne Takt und Musik, zum Aergemis? Kann er nicht anders? 

Dettc er den eneste Mislyd, der berores i Luise, og Himlen ved. 
den er ringe; ellers er alle Hsendelser idel Lykke, alle Felelser over- 
strommende Glsede. En Smale Koketteri driver Digteren med sig 
selv. Paa to Steder indferer ban sig som Poet. Ferste Gang da 
man synger den ny Sang, som >vor Yen i Eutin< digtede, dengang 
ban var her i Grunau, en Hymne til Broderskabet mellem alle Folke- 
slag, anden Gang, da Bryllupssangen istemmes for Lnise og bendes 
Brudgom, og Sangen udtrykkelig tillsegges >vor Voss i Eatinc Denne 
Hymne er ^gteskabets lidt vamle, men velmente Lovsang. 

Da Goethe na to Aar derefter udgav Hermann og Dorothea blev 
det i mange Kredse, isser naturligvis i dem, der stod Voss nsermest, 
Tonen at sstte Laise over den nye Digtning, der betegnedes som 
svagere Efterligning af den seldre. Dog bverken for den oplyste 
Samtid eller for Eftertiden bar der kunnet berske ringeste Tvivl cm 
Vaerdiforboldet. Overlegenbeden paa Goethes Side er simpeltheo 
umaadelig. 

Vil man imidlertid have et skarpt Indtryk af den Genopvaekkelse 
af den grseske Antik, som ivserksattes af Voss, saa sammenligne man 
blot bans Den halvfjerdsindstyoeaarige Fedselsdag eller bans Laise 
med Andr^ Cb6niers ganske samtidige Genopvaekkelse af den antike 
Poesi paa fransk Grand. Saa feles, hvorledes Voss fremferte den 
antike Idyl i Slobrok og Tefler, ndstyrede den med fromladen Sen- 
timentalitet og gav den gejstligt Sving, medens den elleve Aar yngre 
Andr^ Cb^nier, fedt af en grsesk Moder og gennemtrsengt af attisk 
Aand, var belt igennem aandsfri, belt igennem sedru i Felelsens Ud- 
tryk, kysk i sin Stil, selv naar ban var sanseligt erotisk. Voss er 
kysk nok i sin Stofbebandling; bans Erotik er latter protestantisk 
^gteskabelighed; men i sin Stil er ban akysk; thi den er intet 
0jeblik tilbageholden og bebcrsket Skenbedsglsede; den baade 
smadsker og balker. 

Goethe flyttede en Anekdote fra 1734 ned til Samtiden, forlagde 
den fra Salzbarg til Rhinegnen, og fik saaledes Revolations-Tidens 
Omvseltning og en Befolknings Masseflagt til Baggrand for de pri- 
vate Sksebner i sin Digtning. Den er fra forst til sidst prs^et af 
det Storladne i bans Personligbed og af bans plastiske Greb paa 
Skikkelser og Sitaationer. 

Hermann and Dorothea borer ikke til Goethes interessanteste 
Arbejder; thi det bar ingen indre Rigdom, er intet Overflodigbeds- 
born; men det er grandiost, klassisk, klart, stilfaldt, anslaar den 
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Streng, som halvhuodred Aar senere Johao Ladvig Runeberg vil 
spille baade sio Hexameterdigtniog og enkelte andre Poesier paa. 
Del er det ferste, egeotlig fsedrelandske Digtervaerk, Goethe skriver 
siden G6tz, og det er anderledes formfuldt og simpelt. Det giver 
i en idealiserende Stil den tyske Mands- og Kvinde-Type. Det bar, 
skent det indlader sig med Smaastadsforhold, ikke en af de Fejl 
som Voss's Luise, Kan ved Versificationens Renhed og Sikkerbed 
staar Voss maaske ber over Goethe, der ikke sjseldent lader Trocbseer 
gore Fyldest for Spondseer. 

Det store Pablikum i Tyskland som udenfor Tyskland bar faaet 
sit Indtryk saavel af Herman som af Dorothea fordservet ved Raul- 
bacbs lUustrationer, der, ligesom Cornelias's til Fausij udsletter netop 
det, som er Goethes Ejendommeligbed, det Maadehold, der afskyer 
alt Teatralsk og undgaar alt opstillet Heltevaesen, den aandelige Sand- 
bed og Simpelhed, der ikke kender til Skaberi. Hvor skaber Faust 
sig, da ban bos Cornelius byder Gretcben Armen ! Hvor bliver under 
Kaulbacbs Bebandlig Herman og Dorothea til tyske Rraftskikkelser, 
overnaturligt store og unaturligt reprsesentative ! 

Goethes Styrke er Fastbolden ved the modesty of nature, selv 
hvor ban tilstrceber noget Typisk og Reprsesentativt. Vi bar set, at 
bans Msend undertiden ikke er nok Msend, medens bans Kvinder altid 
er tilstrsekkeligt Kvinder. Her er Ynglingen udrustet med en bejst 
tiltalende prunkles Mandighed, og den unge Kvinde virker endnu 
mere tiltalende, skent bun bar saa mandlig en Egenskab som baard- 
for Tapperhed, der forstaar at bruge en Sabel med Virkning; men 
bun har dyberegaaende kvindelige Egenskaber, selvopofrende Godbed, 
letvakt, dog alvorlig Hengivenbed og ligesom Ynglingen en ren og 
rank Menneskeligbed. 

Det har moret Goethe med bans Svaermeri for den antike Li- 
teratur at give de ni smaa Sange, bvori ban delte sin idylliske 
Epopee, ligesom Herodots ni Beger Navne efter bver sin Muse. Og 
Museme er ikke udeblevne. 

Ferst og fremmest Digtningen bar vid Horizon t. Straks dens 
ferste Linjer giver Lseseren Udblik paa samme Tid som Indblik, 
Udblik til store Sksebner, som bar afstedkommet et Tog af flygtende 
Flokke, Udsigt til Rbinen, som med sin maegtige Strem er en af Na- 
turen draget beskyttende Grsense for Tyskland, Indblik i den lille 
Rbinbys daglige Liv med dens Honoratiores, Vsert og Vaertinde i Den 
ggldne Laue, Pastor og Apoteker. I Vserts og Vsertindes Tankegang 
og Vseremaade troer man at genkende den unge Wolfgangs Foraeldre, 
Faderen bydende og paaboldende i uskyldigt Snobberi; Moderen klog 
og fordomsfri. Godt Hoved og kserligt Hjerte er i Digtet blevet 
begge til Del. Og Herman har arvet begges Fortrin, bar Fastbed 
og 0mbed. Han er tilmed fsdrelandskserligt bevseget som ingen 
anden ung Hovedperson bos Goethe; beklager, at ban som For- 
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SBldrenes eneste Sen ikke blev taget til Soldat Han serger oyer 
Tysklands Splittethed og bar disse mandige Ord: 

Wahrlich, wire die Kraft der deutschen Jogend beisammen 
An der Grenze verbfindet, nicht nachzngeben dem Fremden, 
O, sie sollten una nicht den herrlichen Boden betreten. 
Und Tor nnseren Augen die Frfichte des Landes Terzehren, 
Nicht den Mannem gebieten nnd raoben Weiber nnd Mftdchen: 

Med sikker og kraftig Anskuelighed traeder Dorothea saavel Lc- 
seren som Herman ferste Gang for 0je styrende Okseme for deo 
syaere Vogn med sin lange Stay. Man ser hende gaa med staerke 
Skridt som en ledende, trestende Kraft Han alene tager sig af den 
nyligt forleste Moder, der ligger udstrakt paa Vognens Straa, og boo 
g0r et saa klart Indtyk af kvindeligt Forsyn, at man forstaar Her- 
mans uvilkaarlige Trang til ikke blot at overlade hende det Linned, 
Patienten bar behov, men til desuden at overdrage hende Uddelingen 
af alle Spise- og Drikkevarer, bans Moder bar givet bam med til de 
nedlidende Udyandrere. 

Der er ikke anyendt et eneste Ord paa yed dette ferste Mode 
at betegne Pigen som statelig eller smak; men gennem det dybe 
Indtryk, hun bar gjort paa Ynglingen, og den Higen ban feler efler 
at se hende igen og faeste hende til Foraeldrenes Has, bliyer hendes 
Skikkelse staaende for Lseserens Fantasi som indtagende Skabning. 
Fortaelling om hende og Skildring af hende er lagte den freoamede 
Dommer i Manden, der ankommer med den flygtende Skare. 

Ham bar Goethe ogsaa oyerladt at give Tidsbilledet. Igennem 
bans Mand fremstiller Goethe for ferste og sidste Gang i sit Liy de 
i Tyskland snart tilintetgjorte Forhaabninger, som Reyolutionen yed 
dens Udbnid yakte. Ordene er baade smukke og yarme: 

Denn wer leugnet es wohl, dass hoch sich das Herz ihm erhoben, 

Ibm die fk*eiere Brost mit reineren Pulsen geschlagen, 

Als sich der erste Glanz der neuen Sonne heranhob, 

Als man hdrte vom Rechte der Menschen, das Allen gemein sei. 

Von der begeistemden Freiheit nnd von der Idblichen Gleichheit .... 

Schanten nicht alle Vdlker in jenen drfingenden Tagen 

Nach der Hanptstadt der Welt, die es schon so lange gewesen 

Und Jetzt mehr als Je den herrlichen Namen verdiente? 

Waren nicht Jener Mftnner, der ersten Verkfinder der Botschaft, 

Namen den hAchsten gleich, die unter die Sterne gesetzt sind? 

Wnchs nicht Jeglichem Menschen der Muth und der Geist und die Sprache? 

Saa skildres af Dommeren i harmfalde og rammende Ord, byor- 
ledes den ferste Frihedsglsede og den oprindelige Tro paa Folkenes 
Broderskab falgtes af den ene Skaffelse, forfaerdeligere end den anden, 
og idet det sindrigt adyikles at en sejrende Fjende kan yaere aedel- 
modig og i dette Tilfselde yar det, men at en Hser paa Tilbagetoget 
under Dedsfrygt og Mordlyst og Voldstilbejeligheder er og bliyer rent 



Wolfgang Goethe 55 

bestialsk, gores Overgangen til Fortselling om Dorotheas Heltemod i 
Kampen for Husets Pigeborn mod plyndrende og sksendende Rrapyl. 
Vi v6d ikke endna, hvorledes ban ser ad, men vi y6d, at bun er 
bojhjertet. 

Saa folger Beskrivelsen af bendes Udseende endelig i Digtnin- 
gens sjette Sang paa den naturligste og sindrigste Maade. Apotekeren 
bar spejdet efter Pigen rundt i Flygtningesvsermen og ban gsetter 
sig til bendes Identitet, idet ban om det nyfedte Barn, bun bar 
svebt, opdager det gamle Kattun og det biaa Pudevaar, som Hermans 
Moder bavde givet bam med bjemmefra. Paa bende selv genkender 
ban dernsest den rode Brystsmsekke, der, smukt snort, frembsever 
det bvaelvede Bryst, og det sorte Korset og den rene krasede Hals- 
strimmel, der yndefiildt ligger om bendes Hage. Derover aabenbarer 
sig Hovedets fine Oval og de st«rke Fletninger viklede om Solvnaale. 
Skont Dorothea sidder ned, opdages let det beje Legemes smukke 
Forboid og bvor Nederdelen glipper, de velformede Ankler. Det feles 
og siges, at bendes Skikkelse anbefaler bende allevegne. 

Her som andensteds i dette sande Kunstvserk er Beskrivelsen 
oplost i Fortselling. Portsellingen er belt igennem saglig, aldrig sen- 
timental, men den er stadigt folelsesbevseget, dens Gmndtone ffidel, 
og den udmunder i Poesi. 

Intet Under at Herman og Dorothea vandt den Folkeyndest, der 
saa tidt og saa nretfserdigt blev negtet andre af Goetbes Vaerker. 
Her var ikke den ringeste Enkeltbed, som kunde vsekke Ansted. 
Her var Familie og Fsedreland forberliget, og skent Alt var vaerdigt 
og korrekt, var Intet tamt eller flovt. Et beskedent, borgeligt iEmne 
var bebandlet i stor, bojadelig StiJ. 



XV 

Det bestandig nojere Venskab med Schiller bebersker dette Af- 
snit af Goetbes Liv, skent det ikke ganske var et Venskab mellem 
Sideordnede. De boldt bjerteligt af binanden men var dog bvad 
Vergil kalder non aequo foeder* amantes. Der var Aldersforskel og 
der var Standsforskel. De trsengte maaske lige stserkt til binanden, men 
bvad Scbiller bod, var mest ivrig Tilskyndelse til digterisk Virksom- 
bed, der da ogsaa af Goethe foltes som bojligt fremmende; bvad 
Goethe ydede, var en Fylde af Ideer, som medbragte deres Form, 
forogede Scbillers aandelige Forraad og formede bans Frembringelses- 
drift. Medens Forholdene af Goethe bavde gjort en grand seigneur^ 
der kun arbejdede, naar Aanden kom over bam, var Scbiller af 
Drift og ved sin Fattigdom en Literator, der grundede Tidsskrifter, 
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skalde have dem fyldte, og pressede baade andre og sig selv til at 
fylde dem. 

Deone Maade at frembrioge paa ander Pres og Hojtryk laa 
ypperligt for den hektisk fyiige Schiller, men passede ikke for Goe- 
thes Natur, der frembragte naar den maatte, ellers roligt laa i Hi. 
I et Brev tU Wilbelm von Humbolt (fra 1803) skriver SchUler beteg- 
nende om Goethe: >Det er beklagellgt, at ban lader sin Slendrian 
tage saaledes Overhaand, afvexlende sysselssetter sig med alt muligt 
og ikke samler sig energisk om nogeLt Goethe! 

Derfor moder os nu for ferste Gang bos Goethe i det Bidrag, 
som Scbiller afpresser ham til Tidsskriflet Die Horen (Tidsgudinderne), 
Unterhaltungen deutscher Ausgewanderteny en Novelle-Serie, en paa> 
faldende Mangel paa Originalitet. Dette er Opkog af Spegelsesbisto- 
rier og spiritistiske Varsler (som Aandebanken og Revnen af et Skrive- 
bord), tagne fra middelmaadige franske Memoirer; det er Eventyr i 
RebusstU med nfattelige Allegorier, og i selve Foredraget Snaksomhed 
og nlidelig Bredde. 

Den bedste af Historierne, den om den bederlige Prokarator^ er 
af dem, der morede paa den Tid (i det femtende Aarbundrede), da 
Cent noaoelles noavelles blev skrevne, men som stoder en Nolevende 
ved Smagleshed, isser ved brutal Psykologi, idet Alt i denne Historie 
om en Kvinde er lagt an paa den rent udvortes Bevarelse af en 
Dyd, som den paagseldende Dame blot onsker at blive kvit. En 
Jurist (Prokurator) ger i en By, hvortil ban kommer, Bekendtskab 
med en ung Frue, hvem hendes Husbond, der er paa en lang Rejse, 
bar paalagt, ifald bun ikke kan ndbolde sit midlertidige Coelibat, da 
ikke tage sig en ganske ung, men en seldre Hand til Elsker. Damen 
fatter en Lidenskab for Prokuratoren; men denne, som er ude over 
den ferste Ungdom og umaadeligt aerbar, indbilder hende, at et 
Lefte, ban bar aflagt, tvinger bam til fuldstsendig Afholdenhed 
mange Maaneder igennem. Af Kserlighed til ham forbliver den unge 
Dame kysk i Ventetiden, og den dydige Husven trsekker da Tiden 
ud, indtil ^gtemanden kommer tilbage. Sligt er opfundet i en Tids- 
alder, da der ingen vssenlig Forskel gjordes paa en Staid og paa 
en Alkove; men naar det fem hundrede Aar derefter skal udgives for 
Moraly foler man sig frastedt. 

Vnderholdninger mellem tyske Emigranter er den samlende Titel, 
ford! Novellerne er stillede i en Ramme fra Revolutionstiden. En 
Baronesses talrige Familie har (som i Das M&dchen von Oherkirch) 
maattet flygte bort fra venstre Rhinbred over paa den hojre Side. 
Den omgaas d^r en Gebeimeraad, der (som Hofraaden i Die Auf- 
geregten) er ivrigt konservativ, og denne bar beflige Sammensted 
med Baronessens Neve, Karl, der svsermer for Guillotinen og baaber 
at se den kraftigt virksom ogsaa paa tysk Grund. For at Lerolige 
Sindene fortseller man da Historier. Den FortsUing, der slutter 
Serien og som af Goethe har faaet Titlen Euentyret (Das Marcben), 
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er i Tyskland hojt vurderet, og egner sig forsaavidt fortrseffeligt for tyske 
Lsesere som den giver Anledoing til uindskraeoltet Udfoldeise af For- 
tolkningskunst. EAer gentagen opmserksom Laesning maa jeg tilstaa 
min fiildstflendige Uformuenhed til at finde Mening i dette fordrings- 
fulde og irriterende Arbejde, der synes skrevet ud fra den samme 
Tilbejeliglied til at give Lseseren Gaader at gsette, som bevsegede 
Goethe til lidt senere at skrive Weissagangen des Bakis, Meningen 
med Runst er jo imidlertid ikke den at behandle Lseseren som Ind- 
brudstyv, idet man konstruerer Skabe^ som ingen Fanden kan aabne, 
naar han ikke har en halv Snes kunstige Negler og kan stikke dem 
ind paa rette Sted i Kraft af et Trylleord, der kan kendes af den 
Indviede. Det forekommer mig sandsynligt, at Das Mdrchen er bygget 
over Frimurer-Symboler, at Eventyrets Konger: Yisdom^ YoRldt, Skin 
svarer til Loge-Udtryk: wisdom, strength, beauty og at den unge 
Konges Indvielse svarer til en Frimarer-Liturgi. Jeg har lest hos 
Portolkerne, at det Hele skal betyde saadan noget som Kalturens 
Sejr over Naturen som Raastof. Det forekommer mig for min Del lige- 
gyldigt, hvad Betydningen er. Det er ikke Kunstens Opgave at skabe 
indviklede og ubegribelige Allegorier. 

Die Horen fik ikke noget langt Liv. Tidsskriftet varede kun fra 
1795—1797. Subscribenterne faldt fra. Organet havde fra ferst af 
gjort sig det umuligt at svare til sit Navn, da det efter sit Program 
netop udelukkede, hvad der sysselsatte Tidsalderen: Religion og Po- 
litik. Adskilligt i Tidsskriftet var kedsomt eller dog uden almen 
Interesse. Og Goethes Bidrag kunde ikke bode paa de Andres 
Mangier. Hans Underholdninger hcevede sig ikke hejt over Middel- 
maadighed. Hans mesterlige Romerske Elegier skrsemmede det bor- 
gerlige Pnblikum, som af Kritiken erfor, at disse Digte var ussede- 
lige. Hans Overssettelse af Benvenuto CellinVs Leuned, et fortjenst- 
fuldt om end ikke fuldkomment Arbejd, krsevede Laesere med en Sans 
for italiensk Rensessance, som dengang fattedes den serbare tyske 

Spidsborger og bans Viv. 

Ufortreden og rastlas, som Schiller var« havde han imidlertid, 
endnu far Die Horen var gaaet ind, begyndt et nyt Faellesforetagende, 
(Jdgivelsen af en Rsekke MasenalmanacKer^ der saa Lyset seks Aar i 
Track (1795-1800). 

I Aaret 1796 bragte Almanakken Goethes og Schillers forenede 
Xenier (grsesk Ord for Gsestegaver), ganske korte Digte i Hexameter og 
Pentameter, hvori Dioskareme efter Schillers Forslag skulde gere det 
af med Alt og Alle, der i tysk Aandsliv var dem imod. Xenieme skulde 
vaere Dommedagen over den samtidige tyske Litteratar, over Tidsskrif- 
teme, Kritiken^ Forlaeggeme, Publikam; de skulde jage en draebende 
Braad, en faeldende Pil i hver Den, som forekom en af de to store 
Forbundsfaeller (hyppigst dem begge) Styverfsenger eller Smagsfordser- 
ver eller Dilettant eller skinhellig eller vammel eller flad eller indbildsk, 
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hver Den, som havde staaet dem imod, havde gjort damme eller had- 
ske Attentater paa deres LivsYserk, deres Aandsretning. 

De aabnede Ilden med Anfald paa Tidsskrifteme, der jo var ret 
slette og flove, som Tidsskrifter ikke sjaeldent er. Og Xenieme spot- 
tede sldgamle, hsderkronede Poeter som Gleim; Berliner Rationalister 
som den Goethe og Schiller lige forhadte Nicolai; Tilhaengere af den 
franske Revolution, som Musikeren og Joumalisten Reichardt, der dog 
saa laenge havde vsret fast knyttet til Goethe som hans Sanges og Sang- 
spils Komponist; den fromladent vaasende Greve Fritz v. Stolberg, der 
havde fseldet nedsaettende Domme om Antiken som hedensk; ja det 
gik endog ud over de ganske unge af den opvoksende Slaegt, dem, der 
som Friedrich Schlegel havde forherliget Goethe paa Schillers Bekost- 
ning. Han paadrog sig det beremte Distichon: 

Was sie gestern gelernt, das wollen sic heute schon lehren, 
Ach was haben die Herm doch fur ein korzes Gedarml 

Xenieme var i overraskende Grad Fsellesproduktion. De to 
Digtere dreftede dem sammen, skrev dem sammen. Det hsendte at En 
gav Ideen, den Anden gav den Form. Alligevel er det for de allerflestes 
Vedkommende lykkedes at finde Ophavsmanden. Om en Maengde v^d 
man blot af /£mnet med Bestemthed, fra hvem de stammer. Der er 
paa Forhaand ikke Tvivl om at de naturvidenskabelige skriver sig fira 
Goethe, de filosofiske Cra Schiller. De to Digteres Stil er desuden saa 
uensartet, at den i Reglen ikke kan forveksles. Hver af dem harj i 
denne knappe Form frembragt en Haandfuld smaa Mestervaerker, som 
Ingen, der har laest dem, nogensinde kan glemme. Goethes er vel nok 
de fyldigste, men Schillers er de hvasseste, de vittigste, har sikrere 
Pointe. Tag blandt Schillers Epigrammer dette om Flertaliet af Stu- 
denter: 

O wie viel neue Feinde der Wahrheitl Mir blutet die Seele, 
Seh' ich das Eulengeschlecht, das zu dem Lichte sich drSngt. 

eller det tilsvarende om Videnskaben: 

Einem ist sie die hohe, die himmlische Gdttin, dem andem 
Eine tflchtige Kuh, die ihn mit Butter versoi^ 

eller det morsomme om Iserde Selskaber og deres Medlemmer: 

Jeder, sieht man ihn einzeln, ist leidlich king and verst&ndig; 
Sind sie in eorpore, gleich wird euch ein Dummkopf daraos. 

eller det dybe og vittige om de moraliserende Fjols: 

Herzlich ist mir das Laster zuwider, und doppelt zuwider 
Ist mir's, weil es so viel schwatzen von Tugend gemacht. 

»Wie, du basset die Tugend ?c -— Ich wollte, wir Abten sie alle, 
Und so spr&che, will's Gott, ferner liein Mensch mehr davon. 
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Det er heller ikke vanskeligt blandt Goethes Epigrammer at an- 
fere enkelte, som hsver sig hajt over Degnets Personligheder og Dag- 
nets Kaevl og indeholder evig Sandhed, som f. Ex. denne Spot over de 
Forskere, der finder 0jemeds-Aarsager i Naturen, og y^d at Rorktrseet 
blev skabt for at Flaskeme kunde faa Propper: 

Welche Verehrang verdient der Weltenschdpfer, der gnftdig 
Als er den Korkbaum schuf, gleich aach die Stdpfel erfand! 

eller dette Udfald mod dem, der krsevede moralske 0Jemed af Poesien: 

>Bessem, bessem soil uns der Dichter.c So darf denn auf Eurem 
Rflcken des Battels Stock nicht einen Augenblick ruhn? 

Alt dette er fortrsefTeligt. Men af denne Art er Jo ikke Xeniemes 
Masse. Og saa snart de bliver personlige — og det bliver de i Hun- 
dredevis — saasnart de bar en ganske bestemt Adresse, angriber en 
gammel Avis, Ingen nu bar benrt Tale om, et gammelt Tidsskrift, som 
nu kun findes i en halv Snes stevede, mugne Exemplarer paa tyske 
Universitetsbiblioteker, en Roman ingen af os bar Isest eller blot bert 
nsvne, et bestemt dumt Sted i en Rejsebeskrivelse af Stolberg, en bestemt 
kluntet Vending bos en Skolemand som Manso, saa er dette nuomstun- 
der ulsseligt, umnligt, eller med andre Ord: saa er det en Pest og Fryd 
for Drgasdast, en Himmerigsmundfuld for Kommentatorer, der kan skrive 
en Side fuld om bvert Disticbon. Men bvad skal vi Andre dermed? 

Og ber er det vanskeligt at holde et Raetteri tilbage, nemlig dette, 
at den hele personlige Xenie-Ramp, paa bvilken Tysklands to sterste 
Digtere satte saa meget ind, var spildt Ulejlighed og staar som et laere- 
rigt Vidnesbyrd om bvor ringe Menneskekundskab og hvor stor Naive- 
tet de to firemragende Maend, der altid bavde levet i bver sin liUe Pro- 
vinsby, sad inde med. 

De indbildte sig for fuldt Alvor at kunne slaa Middelmaadigheden 
ned. De vidste end ikke, at den er en Almagt. De taenkte sig, de 
kunde tilintetgore de Ramte i den offentlige Mening. Disse blev natur- 
ligvis kun dobbelt populaere. De vuggede sig i Illusioner om, at Den 
som i Kraft af overlegne Evner bar Ret, i Samtiden ogsaa &ar Ret 
og bebolder Ret. Scbiller var dog 37 Aar gammel og Goethe 47. 

Det Hyl, der rejste sig imod dem, den Sympati, der naeredes for 
de Angrebne, de Smsedeskrifter, som regnede ned over disse Halvgu- 
der, der troede som Apollon at nedsende Pile ira Himmelhvselvingen, 
og fik bver sin overmaade jordiske Skambette over sig, maa have 
belsert dem om, at nogen Virkning udadtil opnaaede de ikke ved deres 
Polemik. Det eneste, de virkelig opnaaede, var 0velse i at skrive fyn- 
dige Vers af en vis bestemt Art, for bvilken de ikke mere fik Brug. 

Renan vilde sige om dem, at de bavde for megen Vrede, ikke nok 
Foragt. Eller rettere: det var Scbiller, den yngre, stridbarere, den aegte 
Literator, der ielte sig i sit Element, naar ban slog fra sig paa Joumalis- 
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ter og Redaktarer; det var Schiller, der rev Goethe med sig, fik ham 
draget ned fra hans Olymp, og fik ogsaa ham til at slaa las paa Vravle- 
hoveder og Smerere. Men det var spildte Knefter og spildt Tid Alt- 
sammeii. Det Usle bliyer stsrkere yed at angribes; det kommer der- 
ved til at tage sig ud, som var det til, og det bestyrkes i sin egen saa 
farlige Indbilding, den at det existerer. Som Hc^el siger: Kun det For- 
noftige er virkeligt. 

I Brev fra 21. November 1795 udtaler Goethe til Schiller en r»- 
rende Forvisning om, hvor let det vil vaere at anskaeliggore det for- 
nafUge Publikum de Bomertes forrykte Cbillighed og, ved en Krigs- 
erklaering mod Halvheden paa alle Omraader, at gere en Ende pat 
den hemmelige Fejde, der feres imod dem begge ved Fortien, Forryk- 
ken og Undertrykken* Ifald der havde vaeret et fomuftigt Poblikam, 
saa havde dette ikke havt Xenieme behov, og det afomuflige saa i 
dem kun Skampletter paa de to Digteres iEre. 



XVI 

Et langt glaedeligere og frugtbarere Samarbejde imellem de to 
Venner var det upolemiske, under hvilket de forelagde hinanden deres 
JEmner, dreftede dem i Forening og atter kritiserede hinanden gensi- 
digt under Uarbejdelsen. Deres Samarbejde straekker sig over vide 
Pelter. Det begynder med, at de hver for sig skriver en Raekke Bai- 
lader og underkaster hvert enkelt Digt Vennens Bedemmelse. Den, der 
vil have en udtammende Forestilling om, hvad Goethe er for Schiller 
blot paa dette Ssr-Omraade, tage som Exempel SchiUers Arbejde med 
det smnkke Digt Die Kraniche des Ibgkus. 

Schiller bar farst meddelt Goethe iEmnet og sin Hensigt at gare 
noget ud deraf. 19. Juli 1797 haaber Goethe, at Tranerne snart paa 
deres Traekfugleflugt maa naa ham. 21. Juli vil Schiller forsage sin 
Lykke med dem. Men forst 17. August skriver ban efter nogle Dages 
Arbejde: >Endelig faar De da Ibykus, Gid De maatte vaere tilfreds 
med den! Jeg tilstaar at jeg ved at tage Stoffet i naermere 0jesyn 
fandt flere Vanskeligheder end jeg havde ventet. Imidlertid forekom- 
mer det mig, at jeg for starste Delen bar overvundet dem. De to 
Hovedpunkter, hvorpaa det kom an, syntes mig disse: for det Farste at 
bringe streng Sammenhaeng ind i Fortsellingen, hvad den raa Fabel 
ikke har, og for det Andet at fremkalde Stemning for Effekten. Jeg 
bar endnu ikke kunnet Isgge sidste Haand paa Balladen, da jeg farst 
blev fserdig igaar Afles, og det er mig altfor vigtigt, at De Iseser den, far 
jeg slutter Arbejdet, saa jeg kan gare Brug af Deres Bemaerkninger.* 

Det viste sig, at Balladen i denne farste Skikkelse af Goethe langt- 
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fra betragtedes som fuldendt, og det er fsengslende at se, med hvilken 
Laervillighed og hvilket Talent Schiller ben3^ter ethyert forstandigt 
Vink, som gives ham af Vennen. >Den raa Fabelc, som Schiller kaldte 
iEmnet, var jo den, at nogle Traner som paa deres Flugt havde vaeret 
Vidner til at to Mordere overfaldt og drsebte en rejsende Digter, bley 
Anledning til Forbrydelsens Opdagelse, idet de paany viste sig over 
Teatret, da Digterens Stykke blev op£eTt, og Mordeme da i deres over- 
troiske Skrsek rebede sig sely. 

Goethe ansker Balladens Begyndelse grundigt omarbejdet, og man 
kan se at Schiller ddr har tilfejet hele fire ottelinjede Strofer. Han 
ansker demsest en Strofe tilfiejet efter den, hvor Erinnyerne paa See- 
nen har.tnikket sig tilbage — ogsaa den Andes nu, som Digtet blev i 
dets endeUge Form. Goethes Brev af 22. August viser, at ogsaa han 
har lagt Plan for en Bearbejdelse af iEmnet; men han opgiver den, da 
Schiller har gjort sit Udkast, omtrent som han opgav at behandle 
Wi7/ie//n-re//-Sagnet episk, da han havde meddelt og afstaaet Schiller 
Stoffet til dramatisk Brug. 

Goethe skriver: 

Die Kraniche des Ibgkas er efter min Mening 13'kkedes godt, Overgangen 
til Teateret er meget smuk, og Eumenidemes Kor paa rette Plads. Da denne 
Vending nu er opfundet, saa kan den hele Fabel ikke mere tsenkes uden den, 
og dersom Jeg endnu kunde have Lyst til selv at tumle med iEmnet, saa blev 
Jeg nedsaget til at optage dette Kor. 

Nu nogle Bemierkninger 1) burde Tranerne som Traekfugle v«re en hel 
Svaerm, der saavel flyver hen over Ibykus som over Teatret; de kommer som 
et Naturfaenomen, altsaa ligesaa lovbundet som Solen og andre regelrette Natur- 
forekomster. Derved bliver ogsaa det Mirakulase Qemet, da det ikke behever 
at vaere de samme Traner; de er maaske kun en Afdeling af den store flyvende 
Haer, og det Tilfseldige udger egentlig efter mit Tykke det Hemmelighedsfulde 
og Sere ved Fortaellingen. 2) Demsst vilde Jeg efter det 14. Vers, hvor Erin- 
nyerne har trukket sig tilbage, indflette et Vers til Fremstilling af den Sinds- 
stemning, i hvilken Korets Indhold bringer Tilskueme, og gaa over fra de 
Godes alvorlige Betragtninger til de Ryggesleses ligegyldige Adspredthed, og saa 
lade den maabende Morder komme med sit Udraab dumt, raat og herjt, men 
dog kun tydeligt for de naermest Siddende. Derefter burde der opstaa Traette 
mellem ham og Omgivelserne, indtil Befolkningen blev opmaerksom derpaa osv. 
Paa denne Maade saavel som ved Tranemes Trcek bliver Alt spillet over i det 
Naturlige, og efter min Felemaade Virkningen forhejet, medens nu det 15. Vers 
begynder for hejrestet og betydningsfuldt og man naesten venter noget andet 
end hvad der kommer. Naar De hist og her endnu anvender lidt mere Omhu 
paa Rimet, saa vil Resten let viere gjort, og jeg ensker Dem alt Held med dette 
vellykkede Arbejde. 

Dagen efter vendte Goethe, for at opnaa sterre Klarhed, tilbage 
til Balladen. Han enskede, da Midten var lykkedes Schiller saa godt, 
nogle Strofer tilfejede i Expositionen. Eiter bans Anskuelse burde 
Tranerne allerede ejnes af den vandrende Ibykus; han burde som Rej- 
sende sammenligne sig med de rejsende Fugle, som Gsest i Landet 
sammenligne sig med Fuglene, der gsester det, af deres Flugt uddrage 
et godt Varsel for sig og saa under Mordernes Hsender anraabe Tra- 
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nerne som sine Vidner. Derved opnaaedes, at disse Fugle kom til at 
indtage en overmaade anselig Plads, og at Indtrykket af deres Vaesen 
kunde smelte sammen med Indtrykket af de hsevnende Gudinder i 
Sargespillet. Goethe haevdede, at ban i sit eget Udkast ikke havde 
fundet mere Brugbart end dette. 

Det var jo heller ikke lidt, og vi ser, baade hvor neje han sely 
havde gennemtsenkt iEmnet og hvor sedelmodigt ban overlod og over- 
sendte Schiller ethvert det berarende Indfald, der var opstaaet i bans 
Hjeme. 

Den sanddru Schiller svarer Carst (30. August) med den Tilstaaelse, 
at han som daarlig lagttager i Grunden kun kender Traner fra nogle 
litersere Lignelser, bvortil de bar givet Anledning, og ved denne Lejlig- 
hed altsaa paany bar fornummet, hvor meget rig og levende Erfaring 
betyder for poetisk Opfindelse. Dernaest gar ban (7. September) udfer- 
ligt Rede for, paa hvilke Punkter han bar fulgt Goetbes Anvisninger 
og paa hvilke det ikke bar vaeret ham muligt. Expositionen er ikke 
Isenger saa knap, Balladens Helt interesserer mere, Tranerne fylder 
Lseserens Indbildningskraft i hajere Grad og bemsegtiger sig bans Op- 
mserksombed saa staerkt, at de ikke er glemte, naar de anden og sidste 
Gang viser sig. Derimod bar Schiller ikke vaeret i Stand til kun at 
lade den naermest siddende Kreds i Teatret bare Morderens Udraab 
og til farst efterbaanden at lade Bevaegelsen foi*plante sig til den bele 
Forsamling. Dette vilde svaekke Massevirkningen, fordele Opmaerksom- 
heden, hvor Forventningen er utaalmodigst. Han bar ganske undgaaet 
det Mirakulase, bvad allerede i farste Udkast var bans Mening. Et 
naturligt Tilfaelde farer Traneflokken hen over Teatret. Selve Skue- 
spillet bar ikke grebet eller aengstet den raa Morder; men det bar 
erindret ham om bans Udaad; og saaledes betages ban da af Traner- 
nes pludselige Tilsyneladelse og giver uvilkaarligt et Raab fra sig. Da 
han sidder hajt oppe i Amfiteatret, hvor Menigmand bar sine Pladser, ser 
ban Tranerne far de svaever over Teatrets Midte, saa Raabet gaar forud 
for Tilskuernes lagttagelse af dem. Desuden hares efter Schillers Me- 
ning bans Skrig bedre, netop fordi ban sidder saa hajt Det sidste er 
en grov Fejltagelse af Digteren, som han deler med alle dem, der byg- 
ger Tribuner til Talere. Den Talende eller Raabende bares aldrig bedre 
end naar han befinder sig paa Amfiteatrets Bund. 

Schiller sender saa endnu den faerdige Ballade til Bottiger for at 
erfare, om Intet i den strider mod oldgraesk Skik og Brug. Det fore- 
kommer mig, at Bottiger burde have bemaerket at Tilskuerne i graeske 
Teatre ikke som i Digtet sad traengte op ad hinanden paa Bcenke, men 
paa Teatrets Trin, at selv om der existerede Statter under Scenen, 
kunde disse ikke blive bristefaerdige ved Tilskuerskarens Tryk, der 
aldeles ikke knugede Scenen. Men Bdttiger fandt Intetsomhelst at ind 
vende, og Schiller, der nu havde gjort sit Bedste, var beroliget. 

Tilblivelsen af Ibykus's Traner er imidlertid et saare skant Exem- 
pel paa den kunstneriske Alvor og Samvittighedsfuldbed, bvormed de 
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to Digtere arbejdede i FsUeskab ene og alene for Kunstens Skyld. En 
Ballade indbragte ingen Penge og ringe JEre i Samtiden, indbragte aller- 
mindst den unaevnte Medarbejder nogensombelst iEre eller Fordel. 
Men saaledes opstod et lille udadleligt Vserk, der som Scbillers andre, 
i det tyske Folks Bevidsthed levende Ballader er et veltalende Udtryk 
for sjseldent Heltemod eller for hemmellghedsfuld Retfserdighed. 



XVII 

I Goethes samtidige Ballader er der ingen Veltalenhed, men noget 
langt bedre, hvor de er bedst. I de syagere som Der Schatzgr&ber er 
der Belaering, gode Raad og Vink, adtalte indtrsengende med halv 
Stemme i en Stil, der er modsat SchiUers, som altid taler hejt. Skatte- 
graueren giver med dsempet Rest simple Leveregler udtrykte med Fynd: 

Tages Arbeitf Abends G&ste! 
Saure Wochen, frohe Feste! 

Et Mestervaerk af Teknik og skrevet med en fin Ironi, der beber- 
sker en malende Indbildningskraft, er Der Zauberlehrling, Historien om 
den gamle Hexemesters Elev, Dilettanten, der i bans Fravserelse vilde 
gare ham bans Kunster efter, men ikke formaaede at besveerge og for- 
drive de Aander, ban sely bavde fremmanet. Dette er alle efterabende 
Klodrianers Ballade. Goethe fandt Stoffet i Lukians Legneren og bar 
benyttet det med benrivende Kunst. Istedenfor en Morterkelle, der hos 
Lukian faar Befaling til at bente Vand, bar Goethe blot sat en gammel 
Kost som Lseseren mere nserliggende Genstand. 

OverordentUg er Virkningen af det i bveranden Strofe skiftende 
Versemaal, der anskueligger baade Hexeriet og Uroen i Lserlingens 
Sind. Indbold og Form er 6t, naar Drengen f. Eks. tilraaber Rosten: 

Stehe. stehe! 

Denn wir haben 

Deiner Gabe vollgemessen I — 

Ach, ich merk* es! Wehel Wehel 

Hab' ich doch das Wort vergessen. 

Den lille Cyclus Der Edelknabe and die M&Uerin^ Der Janggeselle 
and der Miihlbach^ Der Mullerin Verrath, Der Mullerin Reue er graties, 
erotisk og frivol, skrevet i fransk Aand, ligesom det centrale Digt Der 
Mullerin Verrath er Bearbejdelse af en gammel fransk Vise, bvilken Goethe 
belt oversatte mange Aar derefter i Wilhelm Meisters Vandreaar (1. Bog 
5. Kapitel). I Balladen Der Mullerin Verralh bar den tyske Digter tileg- 
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net sig den franske Teksts skalkagtige Frivolitet; i den senere Over- 
ssettelse er Foredraget noget vel tungt til det letfserdige Indhold. Man 
sammenligne: 



En manteau, manteau sans chemise, 
Non que I'ami pdt en manquer; 
C'est que la sienne lui fut prise 
En lieu charmant k remarquer: 
Surpris en cueillant une pom me 
Pomme de vingt ans au moulin, 
On I'avait mis nu comme I'homme 
En le chassant de cet Eden. 



Woher der Freund so frilh und schnelle. 
Da kaum der Tag in Osten graut? 
Hat er sich in der Waldkapelle, 
So kalt und frisch es ist, erbaut? 
Es starret ihm der Bach entgegen; 
Mag er mit Willen barfuss gehn? 
Was flucht er seinen Morgensegen 
Durch die beschneiten wilden HAhn? 



Af den senere Oversattelse: 

Gar wunderlich von warmer St&tte, 
Wo er sich bessern Spass versprach, 
Und wenn er nicht den Mantel hatte, 
Wie grfisslich ware seine Schmach! 
So hat ihn Jener Schalk betrogen 
Und ihm das BQndel abgepackt; 
Der arme Freund ist ausgezogen, 
Beinah wie Adam bloss und nackt. 

Det er Isrerigt for Indsigten i de to Venners Vsesen, at paa samme 
Tid som Schiller i sine Ballader forherliger det stolteste Mod, der 
gentager sit Vovestykke {Der Taacher\ den heltemodige Tro&kab, der 
gaar gennem lid og Vand for at opnaa Rorsfsestelse (Die Burgschaft), 
Ridderlighed, der udssetter sig for Levers og Tigrers Kleer men for- 
smaar Lennen derfor (Der Handschuh), Klegt og Heltemod i Forening 
med sken Ydmyghed {Der Kampf mit dem Drachen) Tapperheden der od- 
retter Stordaad og resignerende najes med Synet af den Elskede {Ritter 
Toggenburg) kan Goethe med sit kvindekserere Naturel ikke slippe 
Erotiken, falder i disse Ballader nu og da tilbage til sin Ungdoms 
Roccocco-Tone, og er i de to Ballader, hyor han haever sig hejest, og 
hejt over Schiller, paany Erotiker om end i den sterste og rene- 
ste StU. 

Die Braut von Korinlh og Der Gott and die Bajadere, de to ypper- 
ste Ballader, der eksisterer i det tyske Sprog, er begge frembragte i 
den ferste Halvdel af Juni Maaned 1797, og Goethe gar efter Nedskriv- 
ningen saa lidet Vssen af dem, at han i Brevet til Schiller af 10. Joni 
1797, da begge er fuldendte, blot skemtende skriver: >Lev ret vel og 
lad Deres Dgkker saa snart som muligt drukne. Det er ikke ilde at 
nu, da J eg bringer mine to Par i Ilden og ud af Ilden, De for Deres 
Helt bar udsegt Dem det modsatte Elementc 

Som Hovedkilde til Braden fra Korinth bar Goethe ben3^tet en 
Anekdote af en graesk Samling Mirakelhistorier, skrevne af en Lydier 
ved Navn Flegon, en af Kejser Hadrians frigivne Trselle. Denne udgav 
bl. a. en Beskrivelse af 0en Sicilien og fortalte Hadrians Liv og Bedrif- 
ter. Af bans Bog om Mirakleme er der levnet nogle Brudstykker og 
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deriblandt et (ganske sikkert opdigtet) Brev fra en ProvinsguvernflT 
(procurator) til en Embedsmand ved det kejserlige Hof: 

Brevet fortceller, hvorledes Filinnion, Datter af Demostratos og Gharito, 
skmt ded, hemmeligt forener sig med Machates, hendes Families Giest. Ammen 
overrasker dem, ser den unge Pige sidde paa den unge Mands Seng, kalder af 
ftild Hala paa Poneldrene, anmoder dem om at staa op og gense deres Datter. 
Chartto bliyer finrst rystet og griedeFf erklxerer saa Ammen for afsindig Ende- 
Ug gur ban dog til G«stevserelset; men Parret, som Ammen havde set, sover 
na I Iferke, og hun skimter kun nogle Klsder og en Profil, beslutter derfor 
at komme Igen lueste Morgen og da maaske oveiraske sin Datter. Da hun om 
Iforgenen vender tilbage, er imidlertid den unge Mand alene. Moderen udsporger 
ham, og i sin Forvirring tilstaar han da, at Filinnion bar besogt ham, og at 
den ange Pige, der laengtes efter ham^ havde sagt til ham: >Mine Forseldre uaf- 
▼idende kommer Jeg til dig.c Som Vidnesbyrd forelaegger han Gharito en Guld- 
liDg, han bar faaet af den unge Pige, og et Baand hun ved sin Bortgang bar glemt 
at knytte under sine Bryster. Han maa love Moderen at vise hende hendes Dat- 
ter, Ifidd denne kommer igen. Alle venter hende da naeste Nat. Hun kommer til 
den unge Mand, sietter sig hos bam paa bans Seng, spiser og drikker. Han troer 
ahielcs ikke paa, at bans Gsest er ded, men troer, at Nogen bar berovet den Dede 
hendei Klieder og Smykker og solgt dem til denne unges Piges Fader. — 
Poneldrene indfinder sig nu, genkender Filinnion, stumme af Forbavselse, 
omfiiTner hende saa. Men bun siger til dem: Min Moder og min Fader! 
Hvor nretterdigt har I ikke berovet mig de tre Dage, som jeg havde Lov til at 
tUbringe i mine Foneldres Hus med vor Gsest! I vil komme til at beklage 
Jer Nysgerrigbed. Jeg vender tilbage til den Bolig, der er mig anvist. Det er 
ikke uden en Guddoms Vilje at jeg er kommet herhen. — Og hun faldt ded 
til Jorden. 

Brevskriveren beretter, at ban selv bar ladet Graven aabne, bar fundet 
den tom, men i den en Jernring og en Guldskaal, som Filinnion den ferste 
Nat havde faaet af Macbates. Den unge *Piges Lig laa i Foraeldrenes Kammer. 
Den unge Mand dnebte sig derefter af Sorg. 

Som man ser, giver denne Fortaelling det blotte Raastof til Digtet. 
Dets Ide, Protesten mod Askesens Moral, mod den unge Piges Kioster- 
giyning, findes ikke, end mindre den dybe og vilde Patos, det maegtige 
Sying hyori begge Hovedpersoners sjaelelige Tilstand er sat. Aller- 
mindst den underfulde Kunst, hvormed her Strofen er komponeret, 
idet den, som det nu oftere og oftere finder Sted hos Goethe, i sin 
CoTSte Halvdel har Alvorens Vaerdighed og Ro, 1 sin sidste Halvdel 
Lidenakabens ildfulde Hast. 

Da mere end ti Aar forinden, i 1788, Schiller skrev sit Digt Grce- 
kenlands Gader, udtrykte han neje den Stemning, der nu havde bemaeg- 
tiget aig Goethe. Hos Schiller bed det: 

Pinstrer Ernst und trauriges Entsagen 
War aus eurem heitern Dienst verbannt, 
GlQcklich sollten alle Herzen schlagen. 
Denn Euch war der GlQckliche verwandt. 
Damals war nichts heilig als das Schdne . . . 

Alle Jene BlQten sind gefallen 
Von des Nordens schauerlichem Wehn! 
Einen zu bereichern unter alien, 
Musste diese Gdtterwelt vergehn. 

Gcorg Brandcs: GoeUie. II. 22 
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Hos Goethe hedder det: 

Und der alien Gdtter bunt Gewimmel 
Hat sogleich das stille Haus geleert, 
Unsichtbar wird Einer nur im Himmel 
Und ein Heiland wird am Kreuz verehrt, 
Opfer fallen hier, 
Weder Lamm noch Stier, 
Aber Menschenopfer unerhdrt. 

Sorgen over de gamle Guders Nederlag er hos Schiller saa dyb eg 
sgte som hos Goethe. Men hans Digt er et Tankedigt, underligt livs- 
fjemt og virkelighedsfjemt. Skant det priser Sanseverdenen, er der 
ikke et eneste Aandepust af levende Sanselighed deri. Hvilket ufor- 
glemmeiigt Udtryk har derimod Goethe her givet den ildfulde Attraa: 

Heftig fasst er sie mit starken Armen 

Von der Liebe Jugendkraft durchmannt: 

Hoffe doch bei mir noch zu erwarmen, 

Wftrst du selbst mir aus dem Grab gesandtl 

Wechselhauch and Kussl 

LiebesQberfluss ! 

Brennst du nicht and fQhlest mich entbrannt? 

Liebe schliesset fester sie zusammen 
ThrSnen mischen sich in ihre Lust; 
Gierig saugt sie seines Mundes Flammen 
Eins ist nur im Andem sich bewusst . . . 

Da Wolfgang Menzel i Begyndelsen af det 19. Aarhundrede bley 
toneangivende i tysk Literatur og hos Goethe opdagede tre Slags per- 
sonlig Forfsenglighed og seks Slags Vellysttilbejeligheder, saa han i 
Bruden fra Korinih »Udtrykket for den Vellyst, der attraar Lig, den, 
der endog i Gravens Raedsler sager Nydelsens Forraadnelsessmag i 
Boleriet med smukke Spagelserc. Men endog denne Kritiker fandt et 
Pablikum og denne Art af Kritikere finder altid et, der er saa imbe- 
cilt som de selv, og beundrer dem for deres >Saedelighedc. 

Bruden fra Korinih er en Ballade paa 28 Strofer uden derfor at 
vaere lang. Snarere virker den ved sit hastige Tempo, sin hurtige 
Puis, som kort. Den er saa dejlig, at man Iseser den atter og atter, 
som Maleri saa fuldendt, som Lyrik saa fyrig, som Llvsanskuelse saa 
ksek og klar, at den barer til de evige Kunstvserkers ikke talrige Gruppe. 

Et Sidestykke til den og ganske af samme Rang er den samtidigt 
skrevne Legende Der Gott und die Bajadere. Denne Ballade er kortere 
og mere sammentraengt, har kun ni Strofer. Men ogsaa den er skre- 
vet for Evigheden. 

Stoffet tog Goethe fra >Sonnerats Reise nach Ostindien und China 
in den Jahren 1774— 1781c. Men derpaa ligger ingen Vsegt. Dette Vid- 
under al Poesi er belt og holdent hans eget Vaerk. Paa forbausende 
Goetbe'sk Maade har ban her bebandlet et i sit Vaesen rent Schillersk 
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^mne, skildret hvad Schiller altid med ForkaerUghed besang, den 
Heroisme, der frivilligt og begejstret gaar i en kvalfuld Dad, men del 
er hos ham en Kvinde, ikke som i Der Taacher eller i Die Burgschaft 
en Mand der S0ger Deden, og Aarsagen er her en Elskovslidenskab, 
der paa samme Tid er luende Sansegleden og ubetinget Hengivenhed. 
Var der noget, Schiller ikke kunde fremstille troyaerdigt, saa var det 
en elskende Bajadere, og var der noget, hvis Fremstilling syntes at 
ligge for Schiller, ikke for Goethe, saa var det den Entusiasme, der 
sager Selvtilintetgorelsen, springer i Luer for ikke at overleye. Men 
Goethe har magtet JBmnet og magtet det uden Anstrengelse^ raffaelisk, 
med legende Lethed. 

Strofens beundringsvserdige Komposition er sindrigere end en 
Sonets og anderledes original, Ugesom den kun passer for dette Stof og 
for intet andet. Man tage som Exempel denne: 

Be! der Bahre sti&rzt sie nieder, 
Ihr Geschrei durchdringt die Luft: 
Meinen Gatten will ich wiederl 
Und ich such' ihn In der Gruft. 
SoU zu Asche inir zerfallen 
Dieser Glieder Gdtterpracht? 

Meinl er war es, mein vor Alien! 

Ach nur eine sQsse Nacht! 
Es singen die Priester: Wir tragen die Alten, 
Nach langem Ermatten und spfttem Erkalten, 
Wir tragen die Jugend, noch eh* sie's gedacht. 

Det har altid forekommet mig saerligt virksomt, at de Trochaeer, i 
hyilke Strofens farste otte Linjer er holdte, bestandlg ligesom slaar 
oyer i Anapaester. Men rent overvaeldende er det Mesterskab, hvor- 
med i disse ni Strofer de tre Slutningslinjer afvekslende fortsller, 
danser, maler, forklarer, kysser, skriger, orgler, draner og flyver. 



XVIII 

Ringwe Vaegt ligger der paa de enkelte satiriske Digte, Goethe paa 
dette Tidspunkt skriver, Musen und Grazien in der Mark mod en vis 
nu aldeles glemt Schmidt von Wemeuchen, og Der Chinese in Rom^ en 
iavrigt vittig Satire imod Jean Paul. 

Det ferstnsvnte Digt har mest Interesse derved, at det er et af 
de talrige Kendetegn paa Goethes Uvilje mod Aanden fra Mark Bran- 
denburg, Berliner Aanden. Goethes Forfaold til Prejsen var alt andet 
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end hjerteligt. AUerede i Den euige Jede findes et Udfald imod 

Berlin : 

Hier ist des Landes Mittelthron. 
Gerechtigkeit und Religion 
Spedieren wie der Selzerbrunn 
Petschirt ihren Einfluss ringsherum. 

I Faglene forekommer denne Spydighed mod den prejsiske 0rn : 
»I Norden naeres nu den sterste iErefrygt for 0rnens Billed; oyeralt 
ser I det opstillet, og alle Folkeslag bejer sig for det, selv om del 
er malt eller udskaaret af den usleste Fusker. Sort, med Krone 
paa Hoyedet, strsekker den en red Tunge ud af Naebbet og yiser et 
Par altid beredyillige Rleer . . . Ingen feler sig ret yel, der ser paa 
dene — Under Goethes eneste Ophold i Berlin et Par Dage med 
Karl August i MaJ 1778 befandt ban sig der saa ilde tilmode, at ban 
indtil sin Ded aldrig lod sig oyertale til Gentagelse af Beseget. Han 
skriyer 19. Mai 1778 fra Berlin til Charlotte von Stein: >Saa meget 
kan jeg sige: Jo sterre Verden er, desto sterre bliver Farcen, og jeg 
kan svserge paa, at ingen Uanstsendighed eller ^selsagtighed i Hans- 
wurstiader er saa vaemmelig som de Stores, de Mellemstores og de 
Smaas Vsesen imellem hverandre<. Misstemningen er saa yarig at 
endnu 30. Oktober 1809 skriver Goethe til Zelter: >Jeg idetmindste 
tilbringer endnu bestandig mine Dage i Weimar og Jena, et Par 
Smaabyer, som Gud hidtil bar bevaret, skent de sdle Prejsere laengst 
gerne havde edelagt dem paa den ene eller den anden Maadec. 

Som et Udslag af denne Uvilje mod Berliner-Aanden maa Goethes 
aarelange Fejde mod Nicolai betragtes, thi han stod for Goethe som 
denne Aands Repraesentant, og som Udslag af denne Uvilje er det 
ogsaa alene begribeligt, at en Digter af denne Rang har polemiseret 
mod en Digter af F. W. A. Schmidt's. 

Under Titlen Muser og Gratier i Mark Brandenburg parodierede 
han en af Boghandler G. Spener i Berlin 1795 udgivet Kalender der 
Muten and Grazien^ der udkom som Fortssttelse af den tidligere af 
F. W. A. Schmidt og I. C. Bindemann offenliggjorte Neaer Berliner 
Musenalmanach. Goethe opnaaede, at den arme Pastor Schmidt for 
Fremtiden gjaldt for Plathedens og den altfor ligefremme Naturlig- 
heds Digter ~ ifald dette kan kaldes et Resultat. Ofte anferes jo 
endnu de ironiske Slutningsord af Goethe's Digt: 

Wir sind bieder und natdrlich, 
Und das ist genug gethan. 

Men var det Goethe vserdigt at angribe en lille ubetydelig gejstlig 
Poet, der ikke gjorde noget Menneske Fortrsed og hvis Vers tilmed 
ingenlunde var synderligt ringere end de Digte af bans Forbilled og 
Mester Voss, hvilke Goethe Aaret efler selv gav en staerk og ufortjent 
Ros? I 1889 udgav Ludwig Geiger under den Titel, Goethes beremte 
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Digt baerer, et Udvalg af Schmidts latterliggjorte Digte, og det yiste 
sig, at de ikke paa nogen Maade var vserre end Digte er flest. 

Der Chinese in Roniy Satiren over Jean Paul, er en halv Snes 
Linjer i Distichon-Porm, som Goethe skrev, irriteret over en efter 
hans Mening >arrogantc Ytring af Richter i et Privatbrev til Knebel. 
Rineseren finder i Rom alle Bygninger tange og plumpe. Han havde 
haabet der at forefinde smaa Sejler af Trse, Telttage, Snitvaerk og 
Forgyldning. — Forklarende tilfejer Goethe lidt prosaisk, at man 
heri kan se et Sindbillede paa mangen Svsermer, der sammenligner 
sit laftige Hjernespind med den solide Naturs evige Taeppe, og kalder 
det Sande sygt for selv, syg, at kunne kalde sig sund. 

Den stakkels Jean Paul knnde ikke for, at han var bleven op- 
stillet som en Art Modpave mod Goethe af Folk, der hadede denne 
mere end de elskede Jean Paul. Han havde ved sine Skrifter vundet 
Venner og Velyndere i selve Weimar. Wieland skattede ham hojt 
og kaldte ham den tyske Yorick og den tyske Rabelais. Sammen- 
ligningen med Sterne bar unegteligt mere paa sig end den med den 
store franske Munk og Lsege. 

Herder gav ham Lovord. Maend som Knebel og Einsiedel havde 
hans Beger til Yndlingslaesning. Den af Schiller forladte Charlotte 
von Ralb skrev ham til med glodende Begejstring, kaldte ham 1796 
til sig i Weimar, og saasnart han i Juni var ankommen, folte han i 
hendes Naerhed en overvseldende Henrykkelse. Da Charlotte stod 
Herder nser, fulgte det af sig selv, at Richter nsermest sluttede sig 
til denne. Om saa blot af den Grund stillede Schiller og Goethe sig 
keligt til den Nyankomne; thi Herder og Wieland dannede nu i 
Enkehertugindens Slot et Slags Bihof til Karl Augusts, hvor man i 
Samtalerne mest var sysselsat med at rakke ned paa Goethe og 
Schiller. Herder var af Skinsyge paa Venskabet mellem de to bleven 
overmaade bitter. Men ganske fraset disse personlige Forhold kunde 
en saa stillos Skribent som Richter umuligt bestaa for Dioskurernes 
Domstol. Blot den Omstsendighed, at han spsekkede sine Romaner 
med lose Indfald og paradoxale Lignelser som han samlede sammen 
i Noteboger til fremtidigt Brug, maatte virke afskrsekkende paa dem. 
Til egentlig Uvilje fra Goethes Side var der dog ingen Grund. Og 
Inderligheden i Jean Pauls Sind havde vel fortjent et venligt eller 
anerkendende Ord fra de to Stores Side. Thi som Bdrne ved Richters 
Dod skrev om ham: >I Landene taelles kun Byerne, i Byerne kun 
Taamene, Templeme og Paladserne; i Husene deres Herrer, i Folke- 
slagene Partierne, i disse deres Anforere .... Ad snevre, tilgroede 
Veje segte Jean Paul den oversete Landsby. Han tallte i Folket 
Menneskene, i Byerne Tagene, og under hvert Tag hvert Hjertec 

Det synes imidlertid som om ikke blot Jean Pauls Formloshed 
men hans ubestemte politiske Frisind, hans overdrevne Tro paa det 
politiske Fremskridts Hurtighed, bar gjort Goethe led ved hans Vaesen 
som ved hans Runst. 
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XIX 

Rimeligyis har Goethe i Gaden og Bajaderen havt Ghristiane i 
sine Tanker. Den Forkastelse, der rammer Bajaderen som ikke segte- 
viet til den Dede, Qrdene >Nur die Gattin folgt dem Gattenc henleder 
Lseserens Forestilling paa hende. 

I samme Versemaal som Der Chinese in Rom skrey Goethe paa 
dette Tldspunkt en hel Rskke mindre Digtninge, der alle har deres 
Udspring i hans huslige Lykke med Ghristiane. 

I Digtet Der neue Paasias and sein Blamenmddchen har han for 
at skjale den ellers nserliggende Hentydning til, at Ghristiane havde 
Yseret Arbejderske paa en Blomsterfabrik, henlagt Handlingen til det 
gamle Hellas, og over Digtet har han sat et Gitat af Plinius hvori 
det hedder: >Pausias fra Sikyon, Maieren, var som Yngling forelsket 
i sin Medborgerinde, Glykere, der havde stor Opfindsomhed til at 
binde Blomsterkranse. De kappedes, og han malte Blomster af stor 
Forskellighed; endelig malte han sin Elskede, siddende, sysselsat med 
en Krans.c I Di^logform er her begges ferste Bekendtskab forher- 
liget, og hendes beskedne Fsrdighed paa Fabriken lovprist som Eyne 
til >at digte og male med Blomster<. Maaden, hvorpaa de laerer 
hinanden at kende, er omdigtet, og tildigtet er en Strid, hyomnder 
Pausias besk3^ter Pigebarnet mod en paatrsengende Telper, vinder 
hendes Taknemmelighed og hende selv. 

Anledning til Digtet Amgntas gav Synet af et iEbletrae, omvundet 
med Vedbend, som slog Goethe paa hans tredie Schweizerrejse, i 
September 1797. Dette Syn mindede ham om Maaden, hvorpaa Ghri- 
stiane havde omslynget hans Liv og draget Naering af ham, men 
tillige om, at hun var bleven ham uundvserlig. 

Amyntas retter dette Digt til sin Laege Nildas (en Lsege af det 
Navn er Theokritos' ellevte Idyl tilegnet) og vi forstaar, at Nikias 
har anbefalet Amyntas Af holdenhed overfor den Elskede, da Samlivet 
med hende har havt fordsrvelige Felger: Amyntas har slet ingen 
Krsefler mer til aandeligt Arbejde. Men han benfalder Lsegen om 
ikke at krseve saa streng en Kur anvendt, og sammenligner sig med 
£bletr«et, der bad om at maatte befaolde Vedbenden, da man be- 
gyndte stykkevis at afrive den: 

NahroDg nimmt sie von mlr; was ich bedflrfte, genlesst sie; 

Und so sangt sie das Mark, saaget die Seele mir aus. 
Nar vergebens nfthr' ich mich noch; die gewaltige Warzel 

Sendet lebendigen Safts ach nar die H&Ifte hinauf .... 
Nichts gelangt zor Krone hinauf, die ftussersten Wipfel 

Dorren, es dorret der Aat Qber dem Bache schon hin 
Ja die VerrAtherin ist*sl sie schmeichelt mir Leben und GQter, 

Schmeichelt die strebende Kraft, schmeichelt die Hoflfnung mir ab . . . 
Sftss ist Jede Verchwendung; o lass mich der schOnsten geniesseni 

Wer sich der Liebe vertrant, h&lt er sein Leben zu Rath? 
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Ligelcdes om Christiane, men paa friskere og mindre pinlig 
Maade handler de 37 Disticha, der i den lille Samling Vier Jahres- 
zeiten Andes under Overskriften Sommer. Her er i et enkelt Disti- 
chon hele Hemmeligheden ved Goethes Forbund med Christiane 
nedlagt: 

Neigung beslegen ist schwer; gesellet sich aber Gewohnheit 
Warzeind allmfthlich zu ihr, anflberwindlich ist sle. 

De fleste af disse Smaavers handler om Glaeden ved Linjer fra 
den Elskedes Haand, ved Elskov og ved Kys. Enkelte af dem er 
dybsindige, saerligt to. Dette forste, der rober, at Goethe til Tider 
bar bavt Tvivl om den Elskedes Troskab, men som samtidigt priser 
Illasionens Betydning: 

Sie entzQckt mich, and tiluscht mich vielleicht O Dichter and Sftnger, 
Mimenl lemtet Ihr doch meiner Geliebten was ab! 

Og dette, der trester for Skonhedens Forgsngelighed ved Prem- 
haevelse af det Forgaengeliges Skonhed: 

Waram bin ich vergftnglich, o Zeas? So fragte die Schdnheit. 
Macht ich doch, sagte der Gott, nar das Vergftngliche schdn. 

Endelig er ogsaa til Christiane rettet den smukke Elegi Meia- 
morphose der Pflanzen, i hvilken Goethe bar forsogt paa den let 
fatteligste Maade at forklare hende sin Grundid^ om Lovene for 
Plantens Udvikling og Forvandling, og i hvilken Alt tilsidst ender 
med en personlig Henvendelse til hende, idet Plantens Formskifte 
opfattes som et Billede paa Formskiftet i deres indbyrdes Forhold: 

O gedenke denn aach, wie aas dem Keim der Bekanntschafl 
Nach and nach in ans holde Gewohnheit entspross, 

Freandschaft sich mit Macht in anserm Innern entbiillte, 
Und wie Amor zaletzt Bldthen and Frflchte gezeagt. 

I)et kan da ikke negtes, at Christianes ydmyge Skikkelse bar 
faaet sit Areminde i Goethes Digte saa godt som de mere glimrende 
og finere dannede Kvinder, der modtog bans Hyldest. 



XX 

I disse Aar gik Goethe mere og mere op i Hellenismen. Som 
en halv Snes Aar derefler Thorvaldsen ikke kunde forestille sig sin 
Knnst 0vet anderledes end saadan, at £mnet saa vidt muligt var 
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grssk og Rostymet endog ved moderne dinner antikt, saaledes stnebte 
Goethe nu at fole og digte som en Oldtids-Hellener. Han fomam 
ikke det Selvmodsigende deri. De Homeriske Digtere havde jo ikke 
strsbt at frembringe som man tre tusind Aar tidligere folte og skrey. 
Hvad der i Goethes unge Dage havde draget ham til Homer, 
yar den simple Naturlighed, ban dengang troede at finde bos ham. 
Nu efter Rejsen til Italien og Samlivet med Schiller fandt ban i de 
Homeriske Digte de bojeste Love for poetisk Fremstillingskunst. Han 
bavde ikke for bavt Mod til at kappes med Homer. Men efter at 
F. A. Wolf i 1795 havde udgivet sine Prolegomena, der sogte at op- 
lose saavel Iliadens som Odysseens Enbed i forskellige Rbapsodier, 
og efter at Goetbes oprindelige Modstand mod Ideen var blcven over- 
vundet, fandt ban det ikke mere formasteligt at kappes med de 
enkelte Homeriske Sangere, og i Elegien Hermann and Dorothea byl- 
dede ban Wolf og kaldte sig selv den sidste Homeride: 

Erst die Gesnndheit des MaDDes, der endlich vom NameD Homeros 
Kflhn uns befreieDd uns auch nift in die voUere Bahn 1 

Denn wer wagte mit G6ttern den Kampf? und wer mit dem Einen? 
Doch Homeride zu sein, auch nur als ietiter^ ist schdn. 

I Slutningen af December 1797 studerede Goethe da ivrigt Iliaden, 
fordi det forekom ham, at der mellem den og Odysseen var Plads 
for endnu et episk Digt, som det vilde vsere fristende at skrive. 
Dette skulde frembringes ganske i Iliadens Aand. Saa ringe Jean 
Paul Friedricb Richter end er mod Goethe, det var, naar Alt kommer 
til Alt, naturligere at skrive Leben, Tod and Ehesiand des Armen- 
advokaten Siebenkds, (en humoristisk Historic om en stakkels Advokat 
i Samtiden^ der bliver Bigamist, da ban bar ladet dod for at blive 
af med sin Rone) end at gore et Forsog paa at digte >ganske i 
Iliadens Aand«. 

Man kan af enkelte Goetbe'ske Ytringer skimte bvad bans Epos 
om Achilles' Dod skulde have til Indbold: Achilles v6d, at bans Dad 
er nserforestaaende, men ban forelsker sig i den trojanske Prinsesse 
Polyxena og glemmer over sin Lidenskab sin Sksbne. — Derimod 
v^d vi nutildags ikke, om efter Goetbes Plan Achilles skulde finde 
Genksrligbed, strsebe at undgaa den bam spaaede Dod for Troja ved 
Flugt med Polyxena, og denne da drsbe sig af Sorg over bans Ded, 
eller om Polyxena skulde lade Achilles' Rsrlighed uigengseldt og 
forraade bam til Troerne, bvorefter ban falder for Paris's Pil. 

Scbiller gav forgseves Goethe det gode Raad, slet ikke at tage 
Homer til Forbilled, men forme Stoffet i Overensstemmelse med sit 
eget Naturel. Goethe tilstrsebte — bl. a. ved Anvendelse af Home- 
Hske Tillsgsord — den storst mulige Ligbed med grssk Oldtids- 
digtning. Han fik imidlertid, da ban efter lang Betaenkning endelig 
begyndte Udforelsen, kun forste Sang af Achilleis fserdig. Den ned- 
skreves i Marts og April 1799. Senere rorte ban aldrig ved iEmnet 
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Dense ferste Sang skildrer til Indledning, hvorledes Achilles ved 
Havets Kyst lader opfore en msegtig Gravhej for Vennen Patroklos, 
hvis Baal netop er udbrsndt, og tillige for sig selv. Vi henfores 
saa til Gadernes Boliger, hvor Here spotter sin Sen Hefaistos for 
den Flid ban har anvendt paa Achilles' Vaaben, da dennes Dedsdag 
dog nu er naer, og hvor ban, da Thetis giver sin Kval til Kende 
over den Skaebne, der snart vil ramme Seonen, ogsaa overvslder 
denne med Haan, desuden med skinsygt Had paa Grund af den 
Lidenskab, ban engang har vakt bos Zeus. Da denne siger nogle 
forsonende Ord, begynder Here en formelig Skaendescene. Dog Pallas 
Athene trsder frem, retter Ordet til Gudinden, og tilstaar at mere 
end nogen af Fortidens og Nutidens Helte ligger Achilles bende paa 
Hjerte, bvad der jo undrer lidt, da man bidtil bavde troet, at sserlig 
Odysseus var bendes Yndling. Det er Pallas en Sorg at Achilles 
skal d0 saa ung: 

Ach, and dass er sich nicht, der edle Jflngling, zam Manne 
Bilden soil! Ein fttrstllcher Mann ist so nOthig auf Erden. 

Da Achilles staar nederst i Graven ligesom paa et BsBgers Bund, 
medens Myrmidoneme opbober Jorden rundt om, trsder Pallas i Skik- 
kelse af Achilles' Yen Antilocbos ben til bam og begynder en bjer- 
telig Samtale for at opmuntre ham til at se sin Sksebne under 0jne 
uden Fortvivlelse. Da Achilles beskedent og fattet bar udtalt, at 
engang i Fremtiden vil vistnok mangen Forbisejlende, der ser denne 
Hoj, sige: »D^r ligger ingenlunde den Ringeste af Achaierne begravet<, 
svarer bun bam med Entusiasme: 

>Nein, so redet er nicht, c versetzte heftig die Gdttin; 
>Sehet,c mft er entzflckt, von fern den Gipfel erblickend, 
>Dort ist das herrlicbe Mai des einzigen grossen Peliden 
Den so frflbe der Erde der Moiren Willkflr entrissen.* 

Og bun priser ham lykkelig, at ban saa ung skal gaa bort: 

Ja, soweit nur der Tag und die Nacht reicht, siehe verbreitet 
Sich dein herrlicher Ruhm, und alle Vdlker verehren, 
Deine treffende Wahl des kurzen rfihmlichen Lebens. 
K6stliches hast Du erw&hlt Wer Jung die Erde verlassen 
Wandelt au^h ewig Jung im Reiche Persephoneia*s, 
Ewig erscheint er Jung den Kflnftigen, ewig ersehnet. 

Athene vender tilbage til sin Trost, at altid vil Achilles' Navn 
klinge fra Sangernes Lseber; bans Ry vil blive saa stort, at andre 
tapre Maends forsvinder i Sammenligning med bans. Til Svar priser 
Achilles saa Venskabet som vakre Maends bedste Tilfredsstillelse, og 
i de Vendinger, ban bruger, er det — synes mig — tydeligt, at 
Goethe her bar taenkt paa Schiller og paa den Glaede, ban bar af 
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dennes Haandtryk nu, da Xenie^-Kampen er overstaaet. Achilles 
siger: 

DeoQ mir ward aaf der Erd nichts Kdstlichers Jemals gegeben 
Als wenn mir AJax die Hand, der Telamoniert schflttelt, 
Abends nach geendigter Schlacht and gewaltiger Mfllie 
Sich des Siegs erfreuend and niedergemordeter Feinde. 

Hvad VersificationeD angaar, er den i sin Helhed Goethe aldeles 
Yserdig. Men hvor lidet disse antike Versemaal i Virkeligheden laa 
for den store tyske Digter, reber et enkelt saa graeligt Hexameter 
som dette: 

Wilder Amazonen zam Todeskampfe heranfQhrst. 

Der er blevet gjort meget Vsesen af at Goethe i Hermann and 
Dorothea oprindelig havde skrevet det felgende Vers med det und^ 
der edelaegger det: 

Ungerecht bleiben die MAnner, [and] die Zeiten der Liebe vergehen. 

og man har tidt fortalt det hnmoristiske Svar, som Goethe gav den 
yngre Voss, der gjorde ham opmaerksom paa Fejlen : >Lass die sieben- 
fussige Beetle stehen!« Senere streg ban dog det umulige and. Men 
denne Skedesleshed er af saare ringe Vsegt i Sammenligning med 
den paafaldende Mangel paa Sans for Versets Harmoni, som gor sig 
gaeldende her, hvor Ordet Amazonen maa udtales med to falske Be- 
toninger, med Tryk paa ma og paa nen for at noget, der ligner et 
Hexameter, skal komme nd deraf. 



XXI 

Igennem alle de Aar, Goethes Samliv med Schiller varer, ser vi 
ham optaget af Experimenter og Grublerier over Farvernes Vaesen. 
Goethe gik igennem Livet med aabne 0jne, og som ban stadigt var 
sysselsat med lagttagelser af Vejrligt og forskelligartede Skyforma- 
tioner, saaledes var Farvernes Verden tidiigt bleven en, hvor ban 
folte sig hjemme, ban, der altid var gaaet ud og ind hos Malere i 
deres Atelier'er, selv bestandigt havde tegnet og malt, og nn senest 
i Italien havde fordybet sig i seldre og nyere Malerkunst med en 
Iver som ingensinde for, medens samtldigt — som ban minder om 
i § 4 af sine ferste Beiirdge zur Optik — Italiens Natur aabenbarede 
bans 0jne en >eventyrlig« Farveharmoni. 
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Han havde allerede som ung Student i Leipzig vscret Vidne til 
Wincklers optiske Forseg, der foretoges i Tilsiutning til Newtons 
Laere. I Italien havde ban sserlig sysselsat sig med Malerlianstens 
tekniske Side. Han havde udspargt Malerne om de kendte vejledende 
Love for Farvegivning. De havde rystet paa Hovedet. Angelica 
Kaafmann havde paa hans Anmodning foretaget koloristiske Forseg, 
havde malt et Billed graat i graat og senere givet det en let Over- 
maling med Farver; havde malt et Landskab, hvor alle blaa Toner 
fattedes. Farvesaersyn i Atmosfaeren havde samtidigt optagct ham, 
grenne Skygger vedj parpurred Solnedgang, fjerne Bjerges blaalige 
Farveskaer. 

Da Goethe vendte tilbage til Weimar, og Buttner, som fra Gdt- 
tingen var bleven forflyttet til det Weimar saa naere Jena, besad et 
righoldigt optisk Apparat, laante Goethe det af ham for at experi- 
mentere. Men ban havde som saedvanlig meget Forskelligartet for, 
og Prismeme blev liggende urorte. Utaalmodig kraevede Biittner 
dem tilbage. Tilsidst sendte ban Bod til Weimar efter dem. Goethe 
kastede til Afsked et Blik igennem et Prisma. Det blev et afgorende 
Minut i bans Aandsliv. Han vidste, at set gennem et Prisma skalde 
det bvide Lys splittes og spredes i Farver; ban ventede altsaa at se 
den bvide Vaeg i sit Vaerelse regnbuefarvet, men til bans Forundring 
forblev den bvid; kan hvor noget Merkt graensede til Vaeggen, viste 
sig mer eller mindre tydeligt Farver, og tilsidst saas Vindueskorsets 
Stave llvligt farvede, medens der ikke var noget Spor af Farve at se 
paa den lysegraa Himmel. Uden langvarigt Overlaeg adfandt ban da 
— formentlig ved Intuition — at en Graense var nodvendig til Frem- 
bringelse af Farver, og >et Instinkt« fik ham til at sige hejt ben for 
sig, at Newton's Teori var falsk. 

Dette blandt meget andet viser, at Instinktet, der i det tyvende 
Aarbundredes Begyndelse paany er bleven saa uforstandigt lovprist 
som videnskabelig Rettesnor, endog bos den Ypperste kan vaere en 
ganske vlldledende Magt. Hvad Goethe saa, stemte i Et og Alt med 
Newtons Laere. Newton havde aldrig negtet, at Farveme gennem 
Prismaet kun viser sig, hvor Lyst graenser op til Merkt; men ban 
havde bestridt., at det Lyses og det Merkes gensidige Begraensning 
avlede Farverne, og havde kun tUlagt Graenseforholdet Vaerd som 
Betingelse, der bevirker at Farvebilledet viser sig. 

Enbver Fysiker i Datiden havde af Newton laert, at fra den 
bvide Vaeg, som Goethe saa, udgik Straaler af saa mange Lysarter, 
som der gaves Grader i Brydningen. De paa 6t Punkt staerkere 
brudte Straaler krydsedes med de mindre brudte paa et naerliggende 
Punkt, og ved at de saaledes greb ind i hverandre blev der paany 
frembragt Hvidt. Kun paa Randene forblev dels de mindst, dels de 
stserkest brydelige og brudte Lysarter udaekkede, og derfor maatte 
den ene Rand vise sig gulred, den anden blaaviolet, medens Midten 
var og blev bvid. 
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Goethe, som troede, at Sandheden havde aabenbaret sig for ham 
med €i Slag, og at han med sin Seer-Evne nu havde gjort en natar- 
Yidenskabelig Opdagelse i Optiken, som tidligere i Anatomi, Geologi, 
Botanik, udbad sig af Buttner Tilladelse til at t>eholde Prismeme og 
begyndte fra 1790 ivrigt at gere optiske Forseg. Mere og mere be> 
faestedes da hos ham Overbevisningen om at Newtons Lsere var falsk. 
At han ikke kunde faa nogen Fysiker til at dele denne Overbevisniog, 
skrsemmede ham ikke; han var jo vant til at Naturvidenskabsmaendene 
til en Begyndelse faldstsendigt underkendte enhver genial Hypotese, 
han fremsatte. 

Og her spores en af de Ulykker, som Fagmsends ikke sjaeldne 
Uimodtagelighed for nye Fund afstedkommer. Den styrker ikke blot 
Hobens Tykhudethed og nserer dens Fordomme; men den fylder 
Den, som bar vseret Indskrsenkethedens Offer med en saadan Stae- 
dighed og en saadan Menneskeforagt, at han end ikke, naar han en- 
gang kommer paa Vildvej, tager ringeste Hensyn til RoUegemes Kritik. 
Den gor samme Indtryk paa ham som i Fablen Hyrdedrengens Raab 
om Ulven gjorde paa Hyrderne, da han mange Gange forud usand- 
faerdigt havde raabt, at Ulven var der. 

Med sin Sans for Enhed og Tro paa Helhed felte Goethe sig 
stodt ved den Newton'ske Tanke, at det hvide Lys var sammensat, 
at Farverne altsaa stammede fra Lyset. — Saaledes havde han ogsaa 
kun en Tidlang kunnet haelde til den Wolfske Opfattelse af Iliaden 
og Odysseen som sammensatte af Rhapsodier; snart vendte han til- 
bage til Troen paa Homer som ^n. Mellem Xenier som dette imod 
Newton : 

Spaltet immer das Llchtl Wie dfters strebt Ihr zu trennen. 
Was, Euch Allen zum Tnitz, Eins and ein Einziges ist 

eller dette andet: 

Welch erhabner Gedankel Uns lehit der unsterbliche Meister, 
Kflnstlich zu theilen den Strahl, den wir nur einfach gekannt 

er der en noje Sammenhaeng med et Epigram som dette imod Wolf: 

Scharfsinnig habt Ihr, wie Ibr seid. 
Von aller Verehrung uns befreit, 
Und wir bekannten tiberfrei, 
Das Ilias nur ein Flickwerk sei. 

M6g unser Abfall Niemand krftnken! 
Denn Jugend weiss uns zu entzQnden, 
Dass wir ihn lieber als Ganzes denken, 
AIs Ganzes freudig ihn empfinden. 

Alligevel havde Wolf ikke mindre Ret end Newton. 
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Goethes Udgangspunkt var den Omstaendighed, at for et Maleri 
er Lys og Skygge to ligeberettigede Magter, paa hvis rette Fordeling 
den Illasion, der skal fremkaldes, beroer, og hvoraf den almene 
Farvetone afhaenger. Da Maleren umuligt kan give SoUyset med 
hele dets Styrke, bestaar bans Opgave i Gengivelse af Lysforskellig- 
bederne og Klarbedsgraderne. Da paa Lyssiden altid Gait og Gnl- 
redt, paa Skyggesiden Blaat og Blaarodt er fremberskende, saa fandt 
Goetbe, at til Modssetningen mellem Lys og Skygge svarede Modsset- 
ningen mellem yarme og kolde Farver, og Gult og Blaat blev da for 
bam bvad ban kalder polsere Modsaetninger. Han bavde i Italien 
forraentlig iagttaget et Slsegtskab mellem Blaat og Sort, mellem Blaat 
og Skygge. Saaledes var ban da ved sine Kunststudier forberedt til 
den uvidenskabelige Antagelse, at Farverne opstod ved en Veksel- 
virkning af Lyset og Morket, af det Lyse og det Merke, af Lys- og 
Ikkelys. Han saa jo, at enbver Farve var morkere end Hvidt, og 
ban kaldte derfor Farverne for Halvlys, Halvskygger, tillagde dem 
alle noget Skyggeagtigt. 

Jobannes MuUer, Datidens sterste Fysiker og en af alle Tiders 
sterste, der skyldte Goetbe Uendeligt, ogsaa med Hensyn til sine 
Arbejder om Optik, maatte dog afvise Goetbes Ansknelse om Far- 
vernes Opstaaen, af den simple Grund at bverken Skygge eller Merke 
er noget Positivt. >M0rke,< siger ban i sin Haandbog i Menneskets 
Fysiologi, >er fysiologisk knn den Del af 0jet, bvor Netbinden for- 
nemmes i Tilstand af Ro.< 

Goetbe bavde i Italien indtraengende slnderet Luftperspektivet, 
det vil sige den knnstneriske Genfremstilling af Lnftlyset, forsaavidt 
dette, alt efter Graden af Lnftens Uigennemsigtigbed, viser forskellige 
Afskygninger og faar Tingene til at aabenbare sig i tint afskyggede 
Toner. >Luftperspektivet (siger Goetbe i sin lialienske Rejse) beroer 
egentlig paa den vigtige Ssetning, at alle gennemsigtige Medier (Mittel) 
er til en vis Grad grumsede (trdbe). Atmosfaeren er altsaa altid mer 
eller mindre uigennemsigtig, isaer i Syden ved b0jt Barometer, tort 
Vejr og skyfri Himmel, da man saa kan iagttage en meget kendelig 
Afskygning (Abstufung) af Genstande, der befinder sig i ringe Afstand 
fra binandenc 

Ad denne Vej naaede Goetbe da til det VrftEnomen^ ban i Op- 
tiken beraaber sig paa, som paa Urplanten i Morfologien. 

Det gjaldt for bam om at udflnde Farvernes Oprindelse, efterat 
ban bavde forkastet Newtons Laere, som ndledede dem af Lyset. 

Da ban manovrerede med Begreberne Lys og Merke, Hvidt og 
Sort, og da der ved Svsekkelse af Lyset, Formorkelse af det Hvide, 
knn opstaar Skygger og Graat, saa fandt ban den saeregne Aarsag, 
der frembringer Farverne, i de aklare Medier (die truben Mitteln). 

Han bavde iagttaget, at saas Morket gennem et uklart Medium, 
der var oplyst af derpaa faldende Lys, saa viste der sig en blaa 
Farve, som blev bestandig lysere og blegere, jo merkere Mediet blev, 
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derimod bestandig merkere og mere maettet, jo gennemsigtigere det 
morke Medium blev, indtil Farven gik over i det smukkeste Violette. 
Og ban bavde iagttaget, at saa man gennem et uklart Medium paa 
et klart, farvelost Lys, saa viste dette sig gult, og gik ved tiltageode 
Uklarhed i Mediet over til Gulredt og Rubinrodt. 

Denoe Aabenbaring af Farverne igennem ikke belt gennemsigtige 
Medier kalder Goethe et UrftEnomeiiy der ikke tilsteder eller krsver 
uogen videre Forklariog, og dette Urfsenomen er Hjomestenen i haos 
Lsere. 

Fysikerne kunde imidlertid strax godtgere, at Urfsenomenet ingen- 
lunde omfattedc alle Tilfaelde. Saaledes viste Solen sig ofte selv- 
hvid, naar den stod hejt paa Himlen og saas gennem et Skylag eller 
gennem et matslebet Glas eller gennem et merkt Flor. Efter Teorien 
skulde den vise sig gul. Saaledes viste Himlens Farve, set fra et 
h0jt Bjerg, sig biaa. Da Luften imidlertid saa h0jt oppe bliver 
stedse renere og mindre uigennemsigtig, skulde den efter Teorien 
vise sig violet. Alt dette, som var fuldt forklarligt efter Newlons 
Laere, viste sig uforklarligt efter Goelhes. 

Ogsaa med Hensyn til de fuldstsendiggerende Farver lod Goethe 
sig af sine Erfaringer som Kunstner og Kunstelsker forlede til en 
urigtig Teori. Ved Blanding af Malerfarver giver Blaat og Gnlt 
ganske vist Grent, men ikke ved Blanding af Spektralfarverne. Efter 
Goethe opstaar i Speklret Gr0nt kun, naar den gule Rand naaer den 
blaa, hvad der skal ske ved tilstrsekkelig Afstand af Skaermen fra 
Prismet. Men hine Farver giver faktisk kun Gront, naar de selv er 
gronlige. Af det simple Gult og Blaat i Prismet lader Gront sig ikke 
sammenssette. 

Et Grundsporgsmaal i Newtons Optik var det, om Spektrets 
enkelt farvede Dele lod sig skille fra hverandre. Han fandt Los- 
ningen af denne Opgave ved Forsog, i hvilke ban samlidigt anvendte 
Prismer og Linser. Men allevegne, bvor Newton i sine Forsog for- 
binder Prismer og Linser, henviser Goethe til sin anden, supplerende 
Del af Faruelasren, der som bekendt aldrig udkom. 

Goethe bavde allerede 1790 forskrevet sig Newtons Vserker, og 
efterhaauden gjort alle bans Experimenter efter. De syntes ham ud 
fra bans forudfattede Anskuelse kunstigt sammensatte og indviklede 
for at skjule det sande Forbold; ban vilde selv gere de simple, 
grundlaeggende Forseg. Og allerede 1791 udkom da bans Beiirdge zar 
Optik, Erstes Stick med Afbildninger; 1792 Zweites StUck med nye 
Robbertavler. Derefler skrev ban, uden at udgive det, sit Venuch, 
die Elemente der Farbenlehre zu entdecken, Og derpaa arbejdede 
ban, Aar efter Aar, ophobende og ordnende et uhyre Maleriale, det 
storste, ban i sit Liv bar samlet, indtil ban endelig i 1810 udgav sit 
V»rk Zur Farbenlehre i to msegtige Bind med et vedfojet Hefte Af- 
bildninger. Det forste Bind er i to Dele, en fremstillende, og en 
imod Newtons Optik polemisk. Af det andet Bind udkom kun den 
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farste store og hejst vserdifulde Del, Geschichte der Farbenlehre^ hvortil 
▼i vender tilbage. Senere i Goethes Liv fulgte saa en hel Raekke 
Tillseg til Farvelaeren, som overhovedet er det mest voluminese, han 
bar frembragt. 

Ingen vil fortryde, om saa blot for Sprogets Skyld, at l»se Bi- 
dragene til Optiken fra 1791. Fremstillingen er klassisk anskuelig, 
sken som et skent Digt. Der er deri en stor Digters og stor Natur- 
kenders Rserlighed til Naturen, til hvert Ssersyn i den og til dens 
dagligdags, mindst paaagtede Forekomster. Allerede i Indledningen 
g0r imidlertid Oppositlonen mod Newton sig gseldende, der steg til 
Lidenskab, alt som Aarene gik og Anerkendelsen udeblev. 

I Xenierne fra 1797 retter Goethe Angreb paa Angreb mod New- 
ton, ret som var han en middelmaadig Poet eller elendig Tidsskrifts- 
adgiver i Datiden, og ikke det naturvidenskabclige Geni, paa hvis 
Forsknings Resultater al moderne Kultur er opfort. 

Af en Snes Epigrammer imod bam henssttes her et Par, der 
reber HefUgheden og Sejrssikkerheden bos den vildledte Goetbe. 

Liegt der Irrthum nur erst wie ein Gmndstein unten im Boden* 
Immer bant man derau^ nimmermehr kdmmt er an Tag. 

Hnndertmal werd ich's Each sagen and tauaendmal: Irrthum ist irrthum 
Ob ihn der grOsste ManUi ob ihn der klelnste beging. 

•Newton hat sich geirrt?« — Ja, doppelt und dreifach. — >Und wie denntc 
LAnge steht es gedruckt; aber es liest es kein Mensch. 

L<eidlich hat Newton gesehen und falsch geschlossen; am Ende 
Blieb er ein Brite; verstockt schloss er, bewies er so fort 

Das ist ein pfftfflscher Einfalll Denn lange spaltet die Kirche 
Ihren Gott sich in Drei, wie Ihr in Sieben das Licht. 

Som man ser, faar Goethe i sin krigerske Iver endog en Over- 
ensstemmelse bragt til Veje mellem Newtons L»re om Lysets Spalt- 
ning i Farver og det Digteren forhadte Treenighedsdogma. 

Ligesom alle sine Samtidige, med Undtagelse af Kant, taler 
Goetbe om Farven som et Naturfsnomen, der er uafhsengigt af 0jets 
Sansoing. Han er vel ganske naer ved den Indsigt, at Lys og Farve 
knn er yor Fornemmelse, men han bar aldrig draget Folgeslutning 
deraf. 

Naar han tilegnede sig Plotinos's mystiske Synsmaade i de tid- 
ligere anferte Vers: 

WAr nicht das Auge sonnenhafl. 
Die Sonne kdnnt' es nie erblicken, 

saa mente han, at der i 0jet var ligesom et hvilende Lys. Da 
Vssener maa vsere ensartede for at det ene kan vsere modtageligt 
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for det andet, hievdede ban, at 0jet ved Lys var dannet for Lyset. 
Hvad yi kalder Lysfornemmelse, var for ham et Forhold mellem 
ooget Sagligt i os og Doget Sagligt udenfor os, mellem noget Udelt 
i OS og noget Udelt udenfor os. 

Goethe der var naaet saa vidt paa andre Omraader ved Brugen 
af sine to aabne Ojne, havde en heftig Ovilje mod Brugen af Camera 
obscura, Han beskyldte Newton for Falskneri, fordi denne ved For- 
sogene i Morkekamret talte om Straaler, da der dog fremkora Bille- 
der, som forandredes ved Lysets Brydning. Han vilde end ikke 
anerkende Betydningen af de Frauenhoferske Linjer i Solspektret, 
fordi de kun viser sig, naar man lader Lyset falde gennem en sDe> 
ver Sprsekke. Senderdelingen af Lyset som Sonderdelingen af Homer 
var ham en Art Vivisection og indgod ham den Afsky, Vivisectionen 
indgyder enhver Laegmand. 

Et af bans Fyndsprog i Prosa (Nr. 864) lyder: >Mennesket i sig 
selv, der bruger sine sunde Sanser, er det sterste og nejagtigste fy- 
sikalske Apparat, som kan gives, og det er netop den nyere Fysiks 
vserste Vansksebne, at man ligesom bar afsondret Eksperimenterne 
fra Mennesket og kun vil erkende Naturen i det, som kunstige In- 
strumenter udviser.« 

Han skrev: 

Freundef flieht die dunkle Kammer, 
Wo man Euch das Licht verzwickt 
Und im kiimmerlichsten Jammer 
Sich verschrobnen Bildern bflckt. 
AbergUubische Verehrer 
Gab's die Jahre her genng. 
In den K6pfen Eurer Lehrer 
Lasst Gespenst und Wahn und Tmgl 
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I det smukke Slutningsafsnit Konfession des Verfassen^ bv^rmed 
Farveloirens Hisiorie ender, naevner Goethe med Taknemmelighed 
dem, der ved deres Velvilje og deres Tro paa bans Forskning vir- 
kede fremmende paa den. Hertugen af Weimar, bvem ban overho- 
vedet skylder Betingelserne for et virksomt og tilfredsstillende Liv, 
bar sksenket ham Lokaler og Fritid til Arbejdet. Hertug Ernst af 
Gotha bar aabnet bam sit fysiske Rabinet, bvorved Goethe blev sat 
i Stand til at mangfoldiggore Forsogene og foretage dem i storre 
Stil. Prins August af Gotha bar forserct ham saavel simple som 
sammensatte achromatiske Prismer, indforskrevne fra England. Fyrst 
Primas von Dalberg bar sksenket bans Forsog uafbrudt Opmserksom- 
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hed, ja har forsyaet en af hans Afhandlinger med egenhsendige 
Randgloser. Blandt Lserde, der har vist ham Deltagelse naevner 
han Anatomer, Literatorer, Filosofer — derimod ingen Fgsiker, 

Med LichteDberg, Fysikeren og den vittige Satiriker, har han 
en Tidlang korresponderet, men da Goethe trsengte stserkere ind paa 
ham for at opnaa hans Samstemning og »med Styrke forfnlgte det 
▼semmelige Newton'ske Hvide<, bred. LIchtenberg af og lod Brevene 
uden Svar. Vennen Heinrich Meyer (Schweizermaleren) derimod, 
hyem han ogsaa paa andre Omraader skylder Tak for mangen Be- 
laering, har samvirket med ham, staaet ham bi ved mangt et Forseg 
med farvede Tegninger. Tilsidst naevner Goethe med overstrom- 
mende Inderlighed blandt de Msend, der aandeligt har fremmet ham, 
sin »aerstattelige Schiller «. Ved sit Genis store Naturlighed begreb 
denne ikke blot hurtigt Hovedpnnkterne, hvorpaa det kom an, men 
tvang ved sin reflekterende Kraft Goethe til at ile fremad mod det 
Maal, han tilstrsebte. 

Vemodigt virker det at se Farvelceren saaledes munde ud i Tak 
til et Par fyrstelige Herrer, der stillede Hjslpemidler til Goethes 
Raadighed, og til et Par rene Laegmsnd som Meyer og Schiller, der 
holdt hans Mod oppe ved deres Venskab, efter at han ved sin StsB- 
dighed havde stedt alie Tidsalderens Fysikere fra sig. 

Meyers Deltagelse gjaldt jo dog kun det Kunstneriske, Schillers 
kun det almindeligt Rulturelle i Goethes optiske Forskning. Alligevel 
er det disse to alene, til hvis Sympati Goethe under Arbejdet klam- 
rer sig. 24. Januar 1798 skriver han til Schiller: ^Ferst efter at jeg 
fast har foresat mig, ikke at raadslaa med nogen anden end Dem 
og Meyer om Sagen, foler jeg paany Glsede og Mod; thi den gen- 
tagne Forpurring af Haabet om Andres Deltagelse og Samarbejde 
saetter En hver Gang noget tilbage.« 

Derpaa beroer det vel at efter Schillers Ded forlod Glseden ved 
hans Farvelsere ham. I en Samtale med Eckermann sagde han: 
•Mine Modstanderes Vildfarelser har i et Aarhundrede vseret for ud- 
bredte til, at jeg paa min ensomme Vej kunde haabe endnu at flnde 
en Faelle. Jeg vil forblive ensoml Jeg forekommer mig ofte som en 
Mand i Skibbrud, der griber et Brset, som kun er i Stand til at 
bsere en Enestec. 

I Aaret 1798 skriver han neppe et Brev til Schiller, hvori der 
ikke er Tale om Farvelseren. I et fra 14. Februar det nsvnte Aar 
meddeler han Schiller forste Gang sin Inddeling af Farverne i tre 
Klasser, de fysiologiske, fysiske og chemiske; de fysiologiske er be- 
tingede ved vort 0jes Tilstand og Virksomhed; de fysiske opstaar 
ved Lysstraalers og Atersvingningers Indflydelse, er altsaa prisma- 
tiske Farver; de chemiske er Legemsfarverne, Stenes, Vsegges, Klae- 
ders osv. 

Det var en stor videnskabelig Gerning i Datiden at stille de fy- 
siologiske Farver i Spidsen og betegne dem som Laerens hele Grund- 

G««rf Bnindea: Goethe, n. 23 
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void. Den Del af Goethes Farvelsre, som skildrer de fysiologiske 
Farver, blev da ogsaa banebrydende. Han blev en af den fysiolo- 
giske Optiks Grundlaeggere som ban havde vseret en af den filo- 
sofilske Botaniks og Osteologis. Saaledes fomegtede bans Geni sig 
i Virkeligbeden ingenlunde, selv paa dette ellers saa omstridte 
Omraade. 

Hans Grand fortjeneste er, at ban som en af de ferste blev op- 
mserksom paa Synsfaenomenerne i deres Sammenbseng og bar frem- 
stilt dem paa menstergyldig Maade. Afsnittet om de fysiologiske 
Farver betragtes som klassisk; men ogsaa de andre Dele tiUsegger i 
yore Dage Fysikerne Fortjeneste ved Rigtigheden af de af Goethe 
beskrevne Forseg. 

De Farvefsenomener, man tidligere bavde anset for tilfseldige. 
skuffende eller sygelige, tilbageferte Goetbe til det sonde Blik, an- 
gaaende hvis Egenskaber vi forst gennem dem erfarer noget Sikkert: 
Hallucinationer, saakaldte Synsvildelser, er for Goethe Synssandheder. 
Han kalder det Gudsbespottelse at tale om et optisk Bedrag. Han 
hsevder, som nuomstunder Alle, at vi studerer 0jets normale Virk- 
sombed bedst i de Tilfselde, hvor Fsenomenerne i Yderverdenen 
ikke svarer til, hvad der ses. Det er hvad Taine 70 Aar senere 
i sin Bog De V Intelligence udtrykte med de dybsindige, sikkert for- 
mulerede Ord: La perception extirieure est une hallucination urate. 

Schiller, hvem Goethe havde overbevist om Newton's forment- 
lige Vildfarelse, saa alligevel med Bekymring Vennen fortabe sig i 
Hypoteser, overfor hvilke ban som Laegmand stod usikker og tviv- 
lende. Han skrev derfor 30. November 1798 til Goethe: >Et Hoved- 
moment i Metoden vil vaere det at holde saavel den faktiske som 
den polemiske Del paa det Strengeste ude fra den hypotetiske, saa 
at det Indlysende i Newtons Falsum (!) ikke bliver sammenGltret 
med det Problematiske i Forklaringen af Tilfseldet* 

Raadet var godt nok; men Goethe indsaa straks, at ban ikke 
kunde opfylde det Rrav at skildre det Faktiske, udskilt fra enhver 
Gisning om dets rette Forklaring. Han hsevdede da i sit Svar at 
>ethvert Foredrag, enhver Metode i sig selv var hypotetisk«, altsaa 
beroede paa en Antagelse. 

Han havde Filosofeme paa sin Side, ikke blot Natm*fiiosofeQ 
Schelling, men de ijendtlige Bredre Hegel og Schopenhauer, der 
ellers uenige om alt muligt, enedes i Paaskennelse af Goethes Farve> 
laere. Af de samtidige Fysikere var der kun Seebeck og Schweigger, 
der en Tid lang udtalte sig nogenlonde i Overensstemmelse med 
ham. Den nseste Tidsalders store Fysiolog Johannes Muller, der i 
1S26 med nogle Forbehold havde givet Goethes Laere sin Tilslutning, 
indskrsenkede den senere til kon at gaelde den fysiologiske Optik. 
Det er denne fysiologiske Del af Goethes Farvelaere. der efter de 
nulevende Videnskabsmsnds Opfattelse beholder sin grundlsggende 
Betydning. Den udevede afgerende Indflydelse paa Schopenhaaers 
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Skiift Veber das Sehn and die Farben og den paavirkede Msead som 
Himly, Troxler, og saerligt Purkinje, med hvem Goethe fra 18Q2 om- 
gikkes personligt. 

Det er dog fremfor Alt Johannes Miillers Anerkendelse, hvorpaa 
der for Eftertiden ligger Vsegt. 

Han sendte som 25-aarig 5. Febniar 1S26 Goethe sin Bog Zur 
uergleichenden Phgsiologie des Gesichtsinnes des Menschen und der 
Thiere — i hvilken han erklserer at hans Vserk neppe var 
blevet til uden Forfatterens flereaarige Stadium af Goethes Farvelaere 
— og med den et Brev, hvori det hedder, som felger: 

Ogsaa jeg indfinder mig da som en blandt mange, der vil afl»gge Vid- 
nesbyrd for Dem om at de bar forstaaet Mesterens Liere; men hvad der ind- 
gyder mig nogen Tillid er, at i mit Tilfaelde gselder det en Sag, der ligger 
Dem hfljligt paa HJerte, Farvelaeren og Lieren om Metamorfosen. Efter at 
mange Aar igennem Deres natnrvidenskabelige Forskninger bar vseret mig sande 
Institutioner saavel for Metoden som for Karakteren af min Streben etter at 
tr»nge ind i den levende Naturs Hemmeligbeder, er den Lykke tilsidst faldet i min 
Lod, offentligt at aflsegge Regnskab for, hvorledes en Udsied, der i alle Natur- 
▼idenskabens Grene bos det aeldre Slsegtled bar frembragt de berligste Frugter 
og i det kommende Slsegtled vil siette endnn rigere Fmgt, bar virket ogsaa 
paa mig, den Enkelte, og hvorledes Jeg skylder denne velgerende Indflydelse 
Alt. — Jeg maa overlade det til Deres Godbed og OverbsBrenbed, om De vil 
fele Lyst til niermere at betragte og prove denne Dem viede Gave fra en bid- 
til tans og ubekendt Elev. 

Selv om Johannes Muller senere, som rimeligt var, tog Forbe- 
hold overfor Goethes Opposition mod Newton, betyder dog dette 
Brev fra den Mand, der blev den mest fremragende Reprsesentant 
for den morfologiske Retning i Zoologien og Ophavsmand til den 
experimentelle Fysiologi i Tyskland, en fyldig Laurbserkrans til 
Goethe som Naturforsker, endog paa det eneste Omraade, hvor han 
delvis greb fejl. 



XXIII 

Fra Bamdomstiden af havde Teatret ovet sin Tiltrsekningskraft 
paa den senere Forfatter til G6tz, Blandt Sevserdighedeme i Goethe- 
haset er endnu den Dag idag det i Wilhelm Meisier beskrevne Duk- 
keteater. Da Goethe i 1775 bragte Liv og Lyst med sig til Weimar, 
var Sknespilopferelser for ham (som paa samme Tid endnn for Vol- 
taire) den sedleste Hovedfornejelse. 

Hertnginde Anna Amalia havde allerede for hans Tid vseret en 
ivrig Beskytterinde af Teatret. Hun havde forst hidkaldt den 

23* 
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Koch'ske Trup fra Leipzig; den havde dyrket Sangspillet. 1771 var 
den bleven aflest af Seylers Trup. Den rammede TysUands to 
eneste navnkundige teatralske Storheder, Konrad Ekhof og Madame 
Hensel, de to Stjemer, om hvilke Lessing kredser i sin HamburgiMche 
Dramatargie (1767—68). Fra Hamburg, hvor det havde y«ret Hen- 
sigten at grunde et Nationalteater, var de paa deres Vandringer 
komne til Weimar, hvor de spillede paa Slottet. Men Slotsbranden 
1774 gjorde dem hjemlese, og de drog da til Gotha, hvor Hertugen 
tog dem i sin Tjeneste for nogen Tid. 

Da Goethe ankom til Weimar, var der altsaa ingen fast og 
ingen vandrende Trup der; der var overhovedet intet Teater. 

Men saa ringeagtet Skuespillerstanden end dengang var, saa yn- 
dede var Dilettantkomedier og Amateur-Teatre. Og da der 1 0Jeblik- 
ket ingen Skuespillere var i Weimar, gav under Goethes Ledelse 
Byens gode Selskab sig til selv at spille Komedie. Karl August og 
hans Broder Konstantin, Hofmsend og Hofdamer, Goethe, Knebel, 
Bertuch, Mus&us, Korona Schrdter opforte med sand Lidenskab 
Skuespil, snart under Tag i en Maskebals-Bygning i Weimar, som den 
fortrseffelige Teatermester Mieding havde indrettet, snart i fri Lull, 
overalt hvor der blot fandtes en passende Plads: 

In engen Hfltten and im reichen Saal, 
Auf H5hen Etterburgfi, in Tiefarta Thai, 
Im leichten Zelt, auf Teppichen der Pracht 
Und unter dem GewOlb der hohen Nacht 

Var Mieding, ved hvis Ded Goethe skrev et af sine smukkeste 
Digte (Auf Miedings Tod), en ypperlig Maskinmester og Dekorater, 
saa var Goethe i ^n Person Dilettant Teatrets Digter, Direkter, Regis- 
80r og Hovedskuespiller. I den sidste Egenskab gav ban Wilhelm i 
Die GeschwUter, Orestes i Iphigenia. Fersi ved Aar 1783 trak ban 
sig tilbage fra disse Adspredelser. 

Men 1780 var en ny Bygning til Maskerader og Skuespil blevet 
opfert. Fra 1784 gav en Trup under Joseph Bellomo's Ledelse tre 
Gauge ugentlig Forestillinger der, ferst mest italienske Operetter, saa 
ogsaa alvorlige Skuespil. 

I Begyndelsen af 1791 afrejste Bellomo med sit Selskab til Gr&tz ; 
Hertugen havde allerede Aaret forud besluttet at oprette et Hofleater 
i Weimar og stille Goethe i Spidsen derfor. I April 1791 opholdt 
Tysklands eneste store Skuespiller, Friedrich Ludwig Schrdder, der 
var Direkter for Hamburgs Teater, sig i Weimar, og med ham dref- 
tede Goethe indtrsengende Skuespilkunst og praktisk Teaterledelse. 

Endelig 7. Maj 1791 aabnedes det vidt beremte Hofleater i Wei- 
mar med en Opferelse af Ifflands Jcegerne, foran hvilken gik en 
Prolog af Goethe. Dens forste Linje siger: Begyndelsen til alle Ting 
er vanskelig. Den udvikler, at taenkte Kunstnerne her alene paa sig 
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selv, kande de maaske tnsstigt trsede frem og hver for sig haabe at 
gore sine sterre eller ringere Evner gseldende; men naar de be- 
taenker, at det her gaelder alle Rraefters Harmoni, saa feler de Op- 
gavens Vanskelighed : 

Von alien Enden Deutschlands kommen wir 
Erst Jetzt znsammen, sind einander fremd 
Und fiingen erst nach |enem schOnen Ziel 
Vereint zu wandeln an, und Jeder wfinscht 
Mit seinem Nebenmann es zu erreichen. 

Denn hier gilt nicht, dass Einer athemlos 

Den Andem heftig vorzueilen strebt, 

Um einen Kranz fdr sich hinwegzuhaschen. 

Wir treten vor Euch auf, und Jeder bringt 

Bescheiden seine Blume, dass nur bald 

Ein schOner Kranz der Knnst vollendet werde, 

Den wir zu Eurer Freude kn&pfen m(k;hten. 



Foretagendet lykkedes ret godt; men da Weimar var for lille 
en By til at kanne afgive tilstraekkelig Tiiskuerkreds til et stort An- 
tal Teateraftener, saa spiltes der om Sommeren i mindre Byer i 
Naerheden, altid i Lauchstadt, der maa betragtes som Filial, hyppigt 
desuden i Erfurt. 

Da Trappen i Oktober 1791 vendte tilbage fra LauchstSdt, aab- 
nedes Teatret med en ny Prolog af Goethe, som desvaerre ikke er 
andet end ren og skaer Prosa, sat paa Jamber. Lidt mere Vaerdi 
bar den Epilog, hvormed Aaret slnttedes 31. December 1791, hvilken 
Goetbe lod fremsige af den kun trettenaarige Cbristiane Neumann, 
omgivet af en Del andre Bern. Den er patriarkalsk : 

Liebt Euch, 
Vertragt Euch! Einer sorge f&r den Andem! 
Dies sch6ne Glflck, es raubt es kein Tyrann, 
Der beste Ffirst vermag es nlcht zu geben. 

Efler halvandet Aars Forseg sagde Goethe hele Truppen op, 
beboldt dens ypperste Medlemmer og dannede en ny, hvor ban ind- 
farte streng Disciplin. Han holdt paa Orden og Punktlighed med 
Hensyn til Preverne, kraevede alle Roller grundigt og nejagtigt huskede, 
lagde den storste Vasgt paa rigtig og tydelig Udtale. Han bibragte 
allerferst Sknespillerne den gode Udtales Elementer, revsede Skodes- 
leshed og Utydelighed, beksempede enhver Slendrian. 

Den saa stserkt optagne Mand havde da nu til det 0yrige laesset 
alle en Teaterdirektors Byrder og Plager paa sine Skuldre. En uaf- 
brndt hemmelig Opposition medferte misfornojede Skuespilleres sta- 
dige Udbreden blandt Pnblikum af ufordelagtige Rygter om nye 
Stykker og deres forventede Uheld paa Scenen. Alt i December 
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1795 havde Goethe nok, og vilde trsekke sig tilbage. Men Karl An- 
gast bad ham ikke at slippe Tejlerne ud af sin Haand, og han blev. 
Han saa sig imidlertid cm efler en Regisser af forste Rang. 

Han troede at have fundet denne, da i Poraaret 1796 August 
Wilhelm IfQand, Tysklands naest efter Schr5der yppersie Skuespiller, 
kom til Weimar, efterat hans sekstenaarige Forhold til Dalberg i 
Mannheim var blevet lesere og keligere. Iffiand fik i Weimar en 
glimrende Modtagelse; han spUte tretten Roller af hejst forskellig 
Art, og hans Spil betragtedes som Mensterspil. Han optraadte i 
mange nu ganske ukendte Stykker, men udferte ogsaa Egmonts 
RoUe, skent han slet ikke egnede sig for Tragedien, bl. a. manglede 
et omfangsrigt og stserkt klingende Organ. Men i det borgerlige 
Skuespil og Lystspillet var han en Mester, der med lige Faerdighed 
rorte hver en sjaelelig Streng. Han var sand og simpel, en Fjende 
af Bombast, og han indordnede sig i Helheden eller rettere formede 
en Helhed omkring sig. 

Der blev fra Hertugens som fra Goethes Side gjort alt Muligt 
for at knytte Iffland for bestandig til Weimar. Det lykkedes ikke, 
da han samtidigt blev kaldet til Berlin for at lede Nationalteatret 
d^r og Weimar ikke kunde byde ham saadanne Vilkaar som Hoved- 
staden i et Kongerige. 

Saa ivrig Goethe var for at fastholde Iffland og saa indtraen- 
gende han fem Aar forinden havde raadfort sig med Schroder, saa 
svarede i Virkeligheden ingen af dem til hans skuespilkunstneriske 
Ideal, ja de tilstrsebte begge et ganske forskelligt, Schrdder som 
Geni, Iffland som Virtuos. I Grunden var de Goethes Modpoler som 
Teaterdirekterer, ligesom de begge som Skuespilforfattere stod ham 
yderst Qernt. 

Schrdder var universel; han kunde improvisere som Skuespil- 
leme havde gjort i Commedia delV arte, og han kunde tillige spille 
Roller fra alle Hovedliiteraturer med den yderste Praecision. Han 
var den Mand, der havde givet den tyske Skuespillerstand Agtelse 
for sig selv, medens indtil hans Tid Skuespillerne betragtedes som 
Vagabunder og Forfaldne. Han var forsaavidt beslaegtet med Goethe 
som han vilde, at ethvert Stykke skulde gere et samlet Indtryk, hver 
Rolle gaa fuldstaendig op i Helheden. Men hans Feltraab var Natur. 
Retorik og Plastik trivedes ikke under ham. Alting Bk derved 
et noget hverdagsligt Praeg. I sin Afsky for Deklamation havde han 
berevet Tragedien Sving og Glaus. 

For Goethe derimod var og blev det antike Teater Idealet. Den 
Tid var laengst forbi, da han selv havde kaldt sig Naturalist. Nu 
betragtede han sig som > Idealist <, vilde i Retorik, i Plastik som i 
Mimik fremfor Alt vaere stilfuld. Goethes Skuespillere turde ikke 
glemme, at de kun var til for Tilskuernes Skyld; det skulde for 
dem ikke komme an paa at illudere, men paa at vise aedel Anstand. 
De turde ikke et 0jeblik vende Ryggen til Publikum; de skulde. 
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ifald de var flere, staa paa Sceneo i en 0jet tiltalende Halvkreds. 
Da Goethe som Teaterchef freinfor Alt vilde forhindre, at der jaske- 
des med Sproget, lagdes Hovedvsegtea ikke paa natarllg Betoning, 
men paa tydelig Udtale, saerligt paa en smuk og nsesten syngende 
Versfremsigelse. Ikke Natur, men Skenhed var for ham den heje- 
ste Lov. 

Det synes dog ikke som om >Idealisten« Goethe personligt har 
felt sig staaende i nogensorahelst Modsaetning til >Realisten< Schrdder. 
Thi der er ingen Skaespiller, hvem ban har haedret som ham. I 
Schroders Stambog skrev ban 1791: 

Viele sahn dich mit Wonne, dich wdnschen so Viele zu sehen. 
Reise glflcklich! du bringst flberall Freude mit bin. 

Ja, bvad mere er, ban skrev senere i Schrdders Stambog 
Lessings bekendte Vers: 

KuDst und Natur 

Sei aof der Bfihne eines nur! 

Wenn Kunst sicb iu Natur verwandelt, 

Dann hat Natur mit Kunst gehandelt. 

Hvad Iffland angaar, som Goethe neje har studeret, tarde det 
vaere ham, der som Model staar bag ved den bejst interessante 
Skikkelse Serlo i Wilhelm Meislen Ltsreaar. Om Serlo bedder det, 
at ban kom (som ICQand, da ban kom til Weimar fra Mannheim) til 
den dannede men ogsaa billedlose Del af Tyskland, (med et Ordspil 
gebildelen aber aach bildlosen) hvor det til Dyrkelsen af det Gode og 
Skenne vel ikke skorter paa Sandbedskaerligbed, men ofte paa Aand. 
Han knnde der ikke udrette noget ved Maskering, ban maatte sege 
at virke paa Hjerte og Gemyt. Han bavde snart faaet det rette Ind- 
tryk af den Enstonigbed, som dengang raadede paa tyske Teatre, 
>Alexandrinernes flove Paid og Klang, den paa engang skraede og 
platte Dialog, de umiddelbare Moralpraedikanters Terbed og Ge- 
meabed, og ban bavde bidt Maerke i bvad der bebagede og rerte.* 
Hans admaerkede Hukommelse bevirkede, at ban ikke blot kunde 
fremsige en enkelt Rolle med enhver yndet Skuespillers ejendomme- 
lige Tonefald, men kunde det bele Stykke adenad, og ban var i 
Stand til ganske alene i de tilfaeldigste Omgivelser at opfere et fald- 
staendigt Skuespil. Hans Ungdomsvarme erstattede dybere Pelelse; 
bans Heftigbed tog sig ud som Styrke, og bans indsmigrende Man^r 
som 0mbed. Snart spillede ban bedre end de Menstre, ban fra 
forst af bavde efterlignet, og Iserte, bvad saa faa Skuespillere kan, 
at omgaas busbolderisk med sit Organ og sine Haandbevsegelser. 

Da Serlo, bedder det i Romanen, inderst inde var kold, elskede 
ban egenlig Ingen, og med sit klare Blik var ban ude af Stand til 
at agte Nogen; ban saa nemlig kun Menneskenes ydre Egenskaber 
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og indferte disse i sin mimiske Samling. Han felte sig kraenket, 
naar ban ikke overalt vandt Bifald. Han havde saa neje agtet paa, 
hvorledes Bifald vindes, at han ikke alene paa Scenen men ogsaa i 
Livet bestandig indsmigrede sig. Hans Sindsbeskaffenhed, bans Ta- 
lent og bans Levevis samarbejdede da paa saa overraskende Maade, 
at ban uformserket saa sig uddannet til en fuldkommen Skaespiller. 
Ja ved et tilsyneladende selsomt, men ganske naturligt Sammenspil 
af Virkninger og Modvirkninger naaede bans Foredrag, Talekunst og 
Minespil under stigende Indsigt og 0velse en boj Grad af Sandbed 
og Aabenbed. 
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Iblandt Goetbes Digte Andes en Elegi Euphrosyne, der i beyse- 
gede Udtryk fastbolder Erindringen om den Skuespillerinde ved 
Weimars Teater, bvis Evner var de storste, en par ung Kvinde, som 
belt var opdraget til sit Kald af Mesleren selv og som stod ban» 
HJerte nsermest. Hun dede 18 Aar og 10 Maaneder gammel i Sep- 
tember 1797. 

Hendes Fader Joban Christian Neumann tilborte den Trup, der 
var kommen med Bellomo til Weimar. Han var dad 1791 kort for 
Truppens Oplesning. Datteren Cbristiane Neumann var fedt 15. De 
cember 1778, og bavde allerede otte Aar gammel debuteret paa Wei- 
mars Teater som Page i Stykket Der EdeUcnabe af Engel. I den 
Alder bavde bun lagt et saa utvivlsomt Talent for Dagen, at Hoffet, 
som bun havde indtaget, anmodede Korona Scbrdter om at tage 
sig af Barnets kunstneriske Opdragelse. Som trettenaarig Pige havde 
Cbristiane dernsest som Retfaerdigbedens Gudinde fremsagt en Prolog 
af Schiller saa smukt, og taget sig saa godt ud derved, at Hertug- 
inde Anna Amalia lod hende male i denne Situation. 

Men allerede fra 1791 bavde Goethe begyndt at indstudere Rol- 
ler med Barnet, og samme Aar bavde den tolvaarige unge Pige sit 
kunstneriske Gennembrud i Sbakespeares Kong Johan som Dren- 
gen Arthur, man vil blinde med gledende Jern. Goethe bavde selv 
sat Stykket i Scene lige fra den forste Lseseprove, og overrasket af 
Naturligheden og iEgtheden i Christianes Spil, bavde han gjort Ar- 
thur til Stykkets egentlige Midtpunkt og bragt alle de Optrsedendes 
Spillemaade i Harmon! med Cbristiane Neumanns. 

I Euphrosyne skildres hvorledes Goethe under Generalpreven 
blev saa bevseget ved at se den unge Pige ligge paa Scenen som 
den knuste Arthur, at han greb hende i sine Arme og bar hende ud. 
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I Digtet er del hende, der som Skygge efler Daden taler til ham : 

Freundlich fasstest da mich, den Zerschmetterten, tnigst mich von dannen 

Und ich heuchelte lang', Dir an dem Busen, den Tod. 
Endlich schlug die Augen ich auf, und sah Dich in ernste, 

Stille Betrachtung versenkt, fiber den Liebling geneigt 
Kindlich strebt' ich empor und kflsste die Hftnde dir dankbar, 

Reichte zum relnen Kuss dir den gef&lligen Mund, 
Fragte: Warum, mein Vater, so ernst? Und hab' ich gefehlet 

O so zeige mir an, wie mir das Bessre gelingti 
Keine MCthe verdriesst mich bei Dir, und Alles und Jedes 

Wiederhol' ich so gem, wenn Du mich leitest und lehrst. 
Aber Du fasstest mich stark und drticktest mich fester im Arme, 

Und es schauderte mir tief in dem Busen das Herz 
Nein, mein Uebliches Kindl so riefet du, Alles und Jedes, 

Wie du es heute gezeigt, zeig* es anch morgen der Stadt! 
RAhre sie alle, wie mich Du gerflhrt, und es fliessen zum fieifoll 

Dir von dem trocknesten Aug' herrliche ThrSnen herab. 

Snart var hun ikke blot Goethes, men Hoffets og Publikums 
Yndling. Wieland fseldede den Dom om hende, at naar hun endnu 
nogle Aar gjorde saadanne Fremskridt, vllde Tyskland kun have in 
Skuespillerinde. Der blev desvserre huseret vanvittigt med det saa 
tidligt modne Talent og den fonid for Aarene udviklede unge Skik- 
kelse. Tyskland synes dengang ikke at have havt Love, som f orbed 
JBgteskab med Born. I Sommeren 1893 blev den Qortcnaarige Chri- 
stiane gift med den Weimarske Skuespiller Becker, der var samvit- 
tighedsles nok til at lade hende fede to Bern, fer han endnu var 
16 Aar gammel. Hendes Helbred fik derved et afgerende Knsek. I 
Fjortenaarsalderen spilte hun Emilia Galotti og Minna von Barnhelm. 
Som syttenaarig udferte hun en Msengde forskelligc Roller, flere af 
Shakespeare's, en Page i Don CarloSy en Drenge-Rolle og et Par unge 
Piger i Ifflands Reise nach der Stadt, Die Jdger, Der Herbsttag, 
Disse sidste Stykker, hvor den lettere Stil ikke kraevede sterre Le- 
gems- eller Stemmekraft laa ypperligt for hende, og i alle henrev 
hun ved uforlignelig Naturlighed. Goethe skrev Ni^cens Rolle i Der 
Grosskophta for hende. Iffland skrev om hende: ^Han kan Alt. 
Aldrig vilde hun synke ned i den kunstige Pelsomhedsrus, som for 
vore unge Skuespillerinder er det fordaervelige Onde.< 

Saa dede hun attenaarig i Efteraaret 1797, og Teatret i Weimar 
mistede sin geniale Skuespillerinde, der aldrig kunde erstattes, skont 
der senere gik Ry baade af Amalie Malcolmi (gift med Pius Alex- 
ander Wolfif) og af Caroline Jagemann, der efterhaanden tilksempede 
sig Enevselde. 
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Efler Christiane Beckers Ded saa Goethe hen til Schiller som 
til den, fra hvem en Fornyelse af Wei mars Teatervaesen skulde ud- 
gaa. Inspireret af Goethe arbejdede Schiller paa sin Wallenxtein, som 
han vel oprindeligt havde forsogt at skrive i Prosa, men som ferst 
flk Flugt og Sving ved den rytmiske Behandling, og som skalde og 
maatte saette Tidsskel overfor Ridderdramernes naturalistisk-bomba- 
stiske Prosa og overfor det Borgerlige og Rarende i Koizebues og 
Ifflands Skuespil, der fyldte Teatrene i Tyskland. 

Dog saa staerkt end Iffland som Digter var ogsaa Goethe imod, 
bans Beundring for Manden som Skuespiller var asvsekket, og 1798 
kom IfQand til Weimar paa sit andet Gaestespil. Ved bans Ankomst 
laa Schiller syg i Jena; men han fik dog en enkelt Gang Iffland at 
se i Weimar, nemlig da han spillede Roasseaus*s Scene Pygmalion 
(med Caroline Jagemann som Galatea). Da Galatea ferst faar Liv i 
Scenens Slutning, var Iffland som Pygmalion her eneraadende i Mo- 
nolog og Pantomime, fortabte sig i Deklamation, afbred sig med 
voldsomme Udraab, stillede sig op i plastiske Attituder og beyaegede 
langsomt malende sine Haender. For Schiller var dette SpilenGm; 
Goethe fandt, at i Sammenligning med denne Virtnositet tog bans 
egne SkuesplUere sig ud som blotte >Referenter<. 

Goethe tog straks derefter til Schiller i Jena, bl. a. for at for- 
handle med ham om Wallenslein og Teatrets Anliggender; saa fulgte 
Schiller Goethe til Weimar, hvor han bosatte sig fra 1799. Schiller 
havde Greb pa at omgaas Sknespillerne kammeratligt, hvor det gjaldt 
en Indstudering, medens Goethe behandlede dem noget kaligt og gerne 
holdt dem i Afstand. Alligevel viscr Eduard Genast's Dagb^ger, hvor 
god og faderlig han kunde vaere. Antikiserende som baade Schiller 
og Goethe var, kom de snart og let til Enighed om Skuespilkunstens 
Teori. Det var for dem begge det Typiske, ikke det Individaelie, 
som det kom an paa; Skuespillerens Opgave var ikke i forste Raekke at 
ssennaerke Skikkelsen, men at forme en Art ideal Maske og fore- 
drage RoUen rent og smukt. Alt for Isenge havde Sknespillerne 
vseret vaennede til en plat, dagligdags Prosa ; de skulde tilgavns laere 
at fremsige Vers, og disse Vers bestraebte Schiller sig da ogsaa for 
at neerme langt mere til daglig Tale, end han i Don Carlos havde 
gjort. 

Den cgentlige Vanskelighed var at finde en Skuespiller, som for- 
maaede at levendegore Wallenstein. Den storste Skuespiller, Tysk- 
land besad, vilde ikke vaere for god dertil. Schrdder var desuden 
beremt for sin naturlige Behandling af Verset. 

Schroders anden Direktlon af Teatret i Hamburg var til Ende 
1797, og skent kun 53-aarig havde den ndmaerkede Skuespiller trukket 
sig tilbage til landlig Ensomhed. Schiller synes allerede i Begyn- 
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delsen af 1798 at have heavendt sig til ham i Anledning af Wallen- 
stein, Goethes vakre Regissor Rirms stod desuden i Forbindelse 
med ham. Forhandlingerne, der i Hovedsagen fortes af Weimars 
Factotum, Bottiger, trak imfdlertid i Langdrag, Schroder sagde hver- 
ken Nej eller Ja. Paa Goethes Anmodning indlagde da Schiller i 
den skonne eg storladne Prolog til Wallensteins Lager disse fire 
Linjer, der var henvendte til Schroder og som blev fremsagte ved 
den ferste Opferelse i Weimars restaurerede Teater: 

O! mOge dieses Raumes neue Wfirde 
Die Wflrdigsten in unsre Mitte ziehn, 
Und eine Hoffnung, die wir lang gehegt, 
Sich uns in glftnzender ErfQUnng zeigen! 

Men skent Goethe selv med en venlig Opfordring sendte den 
Fejrede Afskrift af denne Prolog, blev Schrdder sit oprindelige For- 
saet tro, at vende Scenen Ryggen for bestandig. Man nodedes da til 
at nojes med ringere Kraefter. Wallenstein blev spillet af en stedlig 
Knnstner ved Navn Graff, vel ikke glimrende men dog til Goethes 
og Schillers Tilfredshed. 
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Caroline Jagemann, der som Sangerinde og Skuespillerinde be- 
herskede Teatret i Weimar fra 1797 til Karl Augnsts Dod 1828, var 
fedt i Januar 1777 som Datter af Anna Amalias Bibliotekar, og op- 
traadte efter en treaarig Uddannelse under Iffland i Mannheim, tyve 
Aar gammel som Sangerinde i sin Fedeby. Hun var overordentlig 
smuk, havde en sjaelden Stemme, betydelige Evner som Skuespiller- 
inde, og blev lige straks Karl Augnsts altformaaende Veninde, hvad 
ban selv kaldte «einc Gesellschafterin seiner Erholungsstunden«. 

Hun var af Naturen herskesyg, snedig, foretagsom og hensyns- 
los. Allerede i hendes forste Aar som Medlem af det Weimarske 
Selskab afkrsevede bun i Lauchstadt uden videre den fortrseffelige 
Sangerinde Pru We3rrauch en RoUe og sang den. Rlagen fra den 
krsenkede Dame blev afvist, og da RoUegerne tog dennes Parti, skab- 
tes der Direktionen store Vanskeligheder. iEgteparret Weyrauch for- 
langte sin Afsked, var forelobig bundet ved Rontrakt. Men nseste 
Aar gentog det Sarame sig, og nu forlod Parret Weimar for bestan- 
dig. Ved Preverne paa Mozarts Don Juan fordrede Freken Jage- 
mann af Rapelmesteren Rranz, at ban skulde lade Orkestret spille 
ikke efter Takten, men efter hendes Stemme. Ved ForestiUingen 
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satte Rapelmestcren ligefuldt sin Vilje igennem, og Sangeriaden viste 
sig ude af Stand til at felge med. Virkningen var den for Goethe 
ydmygende, at Kranz blev midlertidigt afisat som Dirigent og over- 
hovedet aldrig mere turde dirigere nogen Opera, hvori Caroline Jage- 
mann sang. 

Selvfolgelig laa hun uafbmdt i Strid med det evrige Personale, 
med Regisseren, med Direktionen, og forfnlgte haardnakket sit Maal, 
Eneherredommet paa Scenen. Her stod Teatrets Skaber og Opret- 
holder, Goethe, hende i Vejen og tyve Aar igennem arbejdede hon 
da under tallose Intriguer paa at faa hans Magt brudt og ham selv 
fortraengt. Kansler F. v. Muller gengiver i 1808 en Samtale med 
Goethe, i hvilken denne siger, at ifald han havde villet se Caroline 
Jagemann en Gang om Ugen og til Stadighed personllgt paavirke 
hende, saa vilde Alt nok vaere gaaet. Men da hnn var uden al Ron- 
sekvens, kun vilde vaere Midtpunkt, leve og nyde, saa ruinerede han 
ethvert Forhold og ethvert Hjem, hvori hnn fik Indpas, uden dog 
egentlig at vaere ond. 

Ved Teatret havde hun sikret sig lydige Slaver, en i Skuespil- 
leren Becker, en anden i sin mangeaarige, hejst intime Yen, Bassisten 
Stromeyer, der stadig gik hende til Haande. 

Oprindelig virkede hun mest som Sangerinde, men efter Chri- 
stiane Beckers Dod overtog hun ogsaa de dramatiske HovedroUer og 
gjorde nu Brud paa den af Goethe saa ivrigt forfaegtede Opgaaen af 
den Enkelte i en Helhedsvirkning. Hendes Skenhed saavel som hen- 
des dobbelte Talent gjorde hende til Publikums Yndling. Hertugens 
var hun forud, og af ham vidste hun sig bestandig daekket. 32 Aar 
gammel blev hun af Karl August ophejet i Adelstanden, udnaevnt til 
Freifrau von Heygendorf og forlenet med et Gods. 

Den Opposition, hun ledede imod Goethe, undergravede efter- 
haanden hans Organisation af Teatret. Et afgerende Slag imod ham 
ferte hun ferste Gang i Slutningen af 1808. Noget inden en Opfe- 
relse af Operaen Sargino havde Tenoristen Morhard indgivet en Lae- 
geattest for ved Haeshed at vaere forhindret i at synge. Primadonnaen 
blev forbitret, udbred: >Hvis den Hund ikke kan synge, saa lad ham 
g0!< og henvendte sig til Hertugen. Denne strafifede lydigt Sangeren 
med en Uges Husarrest, og gav desuden Goethe en barsk Ordre til 
straks derefter at afskedige Morhard uden anden Ddbetaling af Gage 
end den for den folgende Uge. Direkteren skulde tilmed serge for, 
at ban inden fjorten Dages Forleb var over Weimars Graenser. Alt 
hvad Goethe opnaaede, var en Forlaengelse af Fristen med en Maa- 
nedstid. Men han bad Hertugen indstaendigt, nu at bevillige ham 
hans Afsked som Teaterdirektor. Hertugen afslog det og forsegte at 
beholde ham, idet han samtidigt underkendte den Suveraiinitet, Goethe 
ubetinget gjorde Rrav paa. Tilsidst enedes man da om den Ordning, 
at Goethe ikke mere skulde have nogetsomhelst at gere med Ope- 
raen, og at Frk. Jagemanns Roller altid skulde dubleres, saa Stykker 
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kunde opferes, ogsaa naar hun vasgrede sig ved at optrsede i Lauch- 
stddt. 

Saaledes var Stormen redet af for den Gang. Men allerede det 
folgende Aar rejste Stromeyer, der vidste sig uafsaettelig, i sit Hov- 
mod en ny Ronflikt. Goethe gav ved denne Lejlighed straks tabt, 
eg der indtraadte nn eflerhaanden betydelige Forandringer i Teatrets 
0verste Ledelse. Der blev oprettet en Intendantar, en hel Commis- 
sion, hvori bl. a. en Grev Edling og Goethes egen Sen fik Plads. 
Dog var han selv idetmindste nominelt naturligvis endnu den egent- 
lige Leder. Man vilde ikke lade ham raade, men man vilde ikke 
slippe ham. 

I Febrnar 1817 blev til en fyrstelig Fedselsdag Kotzebnes Schaiz- 
geist ansat som Festforestilling imod Goethes Vilje. Han bad da paa- 
ny om sin Afsked og fik paany et Afslag. Men samme Foraar blev, 
mens han opholdt sig i Jena, 12. April opfort Der Hand de$ Aubrey 
de Mont'Didiery hvori en Pudel spillede Hovedrollen. Goethe indgav 
strax sin Demission, og allerede nseste Dag modtog han fra Karl 
August den Afsked, han havdc udbedt sig. Udtrykkene er pudsige, 
da Hertugen i Privatbreve skrev Da. 

Meget dyrebare Hr. Geheimeraad 
og Statsminister. 

De mig meddelte Ytringer har overbevist mig om, at Hr. Geheimeraaden 
og Statsministeren ensker sig dispenseret fra Hofteater-Intendanturens Forret- 
ninger, men ikke derfor vil undlade med Raad og Daad at staa den ny Ledelse 
bi 1 Teaterviesenets artistiske Fag .... Hr. Geheimeraaden og Statsministeren 
modtager hermed min dybtfelte Tak for tidligere udmserket TJeneste, — og 
haaber Jeg, at han vil anvende den rigeligere Fritid, han ved denne Forandring 
opnaaer, til Bedste for de vigtige, videnskabelige og kunstneriske Institutioner, 
han hidtil med saa fortrinlig Iver har taget sig af 

Karl August, Storhertug af Sachsen. 

Naar man betsenker, at Fru von Heygendorf paa dette Tidspnnkt 
havde naaet Fyrretyveaarsalderen, 1 tyve Aar havde vaeret Karl Au- 
gusts Veninde, i elleve Aar Karl Stromeyers, er det umnligt at negte 
hende Anerkendelse. 
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Saalsenge Schiller var i Live, arbejdede han og Goethe broder- 
ligt sammeo for Weimarteatrets Vel. Schillers Dramer udgjorde Te- 
atrets ypperste Skuespilforraad, og han ledede Proverne ikke blot 
paa dem, men paa Goethes Arbejder og Overssettelser. Han indrettede 
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Egmont for Scenea; han afholdt alle Prever paa Goetbes Oversset- 
telse af Voltaire's Mahomet, hvilken sidste dog ikke vandt synderiigt 
Bifald. En Overssettelse var det jo egentlig heller ikke, snarere en 
dsempende Bearbejdelse i et andet Versemaal. Meget var «ndret for 
at opnaa Tydelighed i Situationen; tendentiase Udfald var svsekkede; 
Adskilligt var tildigtet. Saaledes gik Goethe ogsaa tilvserks med Vol- 
taire's Tancred. 

Han havde bedet Schiller bearbejde Shakespeare's Macbeih for 
Weimars Scene. Schiller gjorde det og indstuderede Tragedien. Rig- 
tignok stred bans Jambebehandling, de lange, roligt flydende Peri- 
oder, Vaegten, ban lagde paa klangfuld Talekunst, skarpt imod den 
fyndige og lodige Karakteristik i de Shakespeareske Vers, endnu mere 
imod den Shakespeareske Prosa, hvori de underordnede Skikkelser, 
saaledes her Portneren, talte. Schiller formaaede saa lidt som Goethe 
at vurdere Kontrastvirkningeme bos den store Brite. Ligesom Serlo 
1 Wilhelm Meisler overtaler Hovedpersonen til ved en ffam/ef-Opfe- 
relse at udelade Alt, bvad der formentlig kunde splitte Indtrykkets 
Enhed, saaledes overtalte Goethe den i Forvejen antikt paavirkede 
Schiller til at udelade hele Portnerens dreje, ypperlige Prosa-Monolog 
og erstatte den med en from Morgensang, der er saa lidet Shake- 
spearesk som mnligt. Baade Schiller og Goethe, de to tidligere Shake- 
speare-Dyrkere, var med Aarene naaede til som Franskmaendene at 
sondre den tragiske og komiske Runstart skarpt fra hinanden. Hver 
af dem sagde som Napoleon: J'aime le$ genres tranche. 

Derfor erstattede Goethe i sin Bearbejdelse af Romeo og Julie 
de levende Indledningsscener, hvor de to stridende Buses Maend ud- 
aesker hverandre og faegter, med et Ror, under hvilket Capuletti*s 
'Tjenere smykkede Paladset til Maskefesten. De humoristiske Tjener- 
scener i forste Akt faldt ligeledes bort, ikke mindre Musikanternes 
Lejer for Julies Begravelse; ja Aramens Pudsighed og Snaksomhed, 
Mercutios Lune og Vid blev stroget; bun blev blot en Roblerske, 
ban blot en plump Spasmager, og hele Fortaellingen om Feen Queen 
Mab forsvandt. 

Af de to Sceneledere var i Regelen Schiller den blidere, Goethe 
den strengere, dog kunde ogsaa Schiller blive vred. 

Ved Generalproven paa Schillers Bearbejdelse af Macbeth sad 
Goethe, Schiller og Heinrich Meyer som Tilskuere. Da Skuespilleren 
Vohs var meget usikker 1 sin Memorering, kaldte Goethe Regissoren 
Anton Genast ned til sig, og sagde forbitret: >Hvad er det med 
denne Hr. Vohs? Han kan jo ikke et Ord af sin Rolle; hvor kan 
han da spille Macbeth! Skal vi blamere os for de heje Herskaber 
og for Publikum? Forestillingen imorgen skal aflyses, og De behever 
ikke at fortie Grunden for Hr. Vohs og Personalet.< Schiller fik 
imidlertid Goethe talt til Rette, roste Vohs's kunstneriske Ro og Ge- 
nialitet, der nok vilde fere ham over alle Skaer, og Forestillingen 
blev da opretholdt. 
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Den gjorde stor Lykke, Bifaldet steg fra Akt til Akt. Efter an- 
den Akt kom Schiller op paa Scenen, sagde i sin schwabiske Mund- 
art: Wo ischt der Vohsf og da denne noget forlegen traadte firem 
med saenket Hoved, omfavnede Schiller ham og sagde: *Nein, Vohs! 
ich mass Ihne sage: meischterhafl^ meischterhafll Aber nun ziehe Sie 
sich zum dritte Akt urn. Derpaa til Regisseren: ^Sehe Sie Genascht, 
wir habbe Recht gehabt! Er hat zwar ganz andere Vers gesproche, 
als ich sie geschriebe hab, aber er ischt trefflich. 

Dog saa elskvaerdig og godlidende Schiller end var som In- 
strukter, han kande komme ud af Ligevsegten, naar han medte ufor- 
standig Modstand. Ved en Pnsve paa Goethe's Overssettelse af Vol- 
taire's Tancred havde Goethe bedet Schiller have et vaagent 0je med 
Skuespilleren Haide, der spillede Hovedrollen faegtende med Hsen- 
derne og med pibende R0st, saasnart han kom i Affekt. Schiller 
gjorde da ogsaa Indsigelse imod denne Spillemaade; men den gode 
Haide lod sig ikke gaa paa, og vilde endog forklare Schiller sine 
Grande omstsendeligt. Da var det forbi med den sidstes vaerdige Ro, 
og han raabte forbitret: Ei was! mache Sie's, wie ich's Ihne sage 
and wie^s der Goethe habbe will, Und er hat Recht — es ischt d 
GrauSy das ewige Vagire mit dene Hand and das Hinaafpfeife bei der 
Recitation. Sknespilleren stod som lynslaaet. Saaledes havde Ingen 
endnn set Schiller. 

Han selv satte sin Maria Staart i Scene og ledede Praveme med 
utrsettelig Tver og levende Sans for den teatralske Virkning. Optrinet, 
hyor Dronningen modtager Nadverens Sakramente, gav stserkt Anstod ; 
Herder protesterede mod denne Profanering, at lade Nadveren agere, 
Scenen blev kun givet en eneste Gang, da ogsaa Publikum erklserede 
sig imod den. 

En Ronsekvens af de to Stores antikiserende Retning var Op- 
ferelsen af Terentius's Brwirene ikke blot i romersk Kostyme, men 
som paa den antike Scene med Masker. Dog brugtes i Weimar ikke 
hele Masker, kun den Art, der daekkede Pande, Nsese, Hage og saa- 
ledes udtrykte RoUens Karakter. 0jne, Mund og Kinder forblev nbe- 
dsekkede. Stykket morede og trak fuldt Hus. Men andre Sknespil 
af Terents og Plautus var det tyske Publikum altfor fremmede, og 
som bekendt faldt A. W. Schlegeis Bearbejdelse af Euripides' Ion, et 
af de antikiserende Dramer, som Goethes Iphigenia havde fremkaldt, 
aldeles igennem. Broderen Friederich Schlegeis elendige Sknespil 
Alarcos havde samme Skaebne.^) 

Som en Hyldest til Hertuginde Anna Amalie skrev Goethe selv 
et lille antikiserende Festspil, der opfertes med Masker og i hvilket 
han for forste Gang anvendte det grseske Trimeter, dog afbrudt af 
korte, trochaeiske Vers, •den nydelige fiagatel med det afskrskkende 
Navn Paldophron und Neoterpe. Det er en overmaade aandrig lille 



*) G. Biiindes: Samlede Skrifter IV 227 ff. 
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Allegori, der fremforer den nye Tid som en sken ang Kvinde, 
nok ledsaget af to ret aartige Unger, Spyttegeg og Naesvis, 
gamle Tid som en vserdig og forstandig Mand, rigtignok Icdi 
to ataalelige Oldinge, Gnavpotte og Rethaver. Det viser sig i 
tid, at saasnart Neoterpe og PalSophron blot giver deres Le 
Afsked, er de i Stand til meget godt at forstaa hinanden, ja 
glaede sig ved hinanden og rsekke hinanden hver sin Rrans. 
hylder ny og gammel Tid da i Forening den hoje Dame, der 
har grnndlagt Forbnndet dem imellem. 

To Aar efter skrev Goethe til Aabningsforestillingen af 
Teaterbygning i Lauchst&dt et andet noget ndforligere Forspil, 
en AUegori, Was wir bringen^ der paa en Maade, som ikke 
Tnde, snart i Prosa snart paa Vers forbinder et gammelt tysk 
en Bondestue, dernsest symbolske Skikkelser med grseske 
Ngmphe, Phone^ Pathos (vel Ballet, Opera og Drama) med 
Merkur, der tager sig noget latinsk ud midt i alt det Grseske 
ske. Den obligate Hyldest til Fyrsterne fattes ikke her. 
dette Tilfselde Karl August som Landets Herre, Kurfyrst Fri 
August af Sachsen, Konge af Polen, som Stedets Velgerer, 
efterat bans Gemalinde var bleven helbredet i Lauchstftdt, 
ladet Egnen smykke med Promenader og Haver. For at brj 
bedre Enhed til Veje er der i Stykket gjort et Fors0g paa i 
og Mutter Martha at se selve Filemon og Baucis, om hvem 
dog aldrig har hert tale. 

Det Hele er Lejlighedsdigtning^, Teaterpoesi, af den Art, a: 
ken Goethe som Teaterdirekter har frembragt saa megen. Del 
tigste i Stykket er den beromte, uforglemmelige Sonet Nat 
Kunstj sit scheinen sich za fliehen, der her fremtrsder ferste 
og er lagt Nymphe i Munden. Linjen Wer Grosses will, mnsai 
zasammenraffen passede paa det Vserk, der i disse Aar stadigi 
selsatte Goethe. 
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Livfuldt opfordret af Schiller, tog Fans/- Brndstykkets Porfl 
nemlig ved det Aar 1797 efter Fuldendelsen af Herman og Doroi 
paany sit frugtbareste ^mne for sig. Han forsogte at lefte det 
gennemtrsnge det med Symbolik ved at give det et msegtigt 
stykke, fra hvilket det kunde rejse sig, og" ban fuldstsendiggji 
hvad der fattedes i den kraevede Sammenhseng. Paa den anden 
gav ban sig til at oplose netop denne saa langsomt tilvejebn 
Sammenhseng, idet han ret hensynslest splittede Totalstemningen 
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SILHUET AF KONEWKA TIL FAUST I. 



Marcarete: Hvorl«de« bemf det med din Krisrendom? 
Du er su hjenenatod en M«nd, 
nen bryder dig vi«t ikke (ton deron. 
Faust: Sparg e| om det, mlt Barn I Du ved, teg er d<s g' 
feg ofrer deni, ]eg eliker, Liv og Blod, 
vll e| med Nogenl Tro I Relle gu. 
Maroar^tg: Men det er ikke noii, Ihi tatn skai Ero derpat! 
Faust: Skti mui? . . . 
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yilkaarlige Indskud. Paa et vist Tidspunkt felte han desvaerre ejen- 
synlig Drift til at benytte Faast som en maegtig Skatkiste, 1 hvilken 
der kunde indssettes Skaffer, der lod sig fylde. 

Han havde kort forinden skrevet et ypperligt Digt Die erste 
Walpurgisnachtj som ndmaler Draidemes Porbitrelse over Kristen- 
dommens sejrrige Fremtrsengen, et Digt, i hvilket Goethe endnu en 
Gang lagde sin Afsky for den religiose Natarfornegtelse for Dagen. 
Der er i denne Rantate for forskellige Stemmer vild Opposition fra 
det gamle tyske Hedenskabs Side imod den ny Gudsdyrkelse, hvis 
Praester og Bekendere beskyldes for at slagte hedenske Kvinder og 
Bom. En betegnende Strofe er denne: 

Diese dumpfen Pfaffenchristen, 
Lass*t UQs keck sie flberlisten ! 
Mit dem Teufel, den sie fabeln, 
Wollen wir sie selbst erschrecken. 
Kommt! Mit Zacken und mit Gabeln 
Und mit Gluth und Klapperstdcken 
Larmen wir bei nftcht'ger Welle 
Durch die engen Felsenstrecken. 
Kauz und Eule 
Heul* in unser Rundgeheule. 

Da Goethe skrev Walpurgisnacht i Faast var bans digteriske 
Standpunkt et hejst forskelligt. Han havde anbragt selve Djsevlen i 
sit Digt, kande altsaa ikke protestere imod ham som mod et Pabel- 
vaesen, og med frisk og rig Pantasi gik han ind paa Bloksbjerg- 
Overtroen, og lod sin Paast og sin Mefistofeles tilbringe Valborgs- 
natteo paa Brocken med Lygtemsend, Hexemestere og Hexe, disse 
sidste ange og gamle i meget stort Tal. Landskabsbilledet er her 
underfaldt; Versene, saavel de alvorlige som de hamoristiske, bar en 
overordenlig farvefrembringende og lydmalende Kraft. 

Her er et hemmelighedsfuldt Maleri i to Linjer: 

Wie traurig steigt die unvollkommne Scheibe 
Des rothen Monds mit spftter Gluth herani 

Her er en lystig Strofe om to hoje Granitklipper ved Schierke, 
hvis Navn er Snorkerne: 

Seh die Blume hinter B&umen, 
Wie sie schnell vorQberrflcken, 
Und die Klippen, die sich bflcken, 
Und die langen Felsennasen, 
Wie sie schnarchen, wie sie blasen! 

Med Goethes hele Mesterskab er Spogeriet i Poraarsnatten teg- 
net. I Skildringen af Hexevsesenet er der lagt an paa Udmalingen 
af grov Sanselighed. Saavel Mefistofeles som Hexene bruger bestan- 

flcorf Bnindes: Goethe. II. 24 
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dig Udtryk, der i Udgaverne kua liar kannet antydes ved Prikker 
og hvis Ordlyd alene Rimene belserer En om. Der er her en Blan- 
ding af Uhygge, vild Gejlhed, ram Lugt, fsel Stank, med noget af en 
Helvedes-Breughers Komik og Grimacer. Et gribende Indtryk ger 
det, naar midt i den lesslapne Liderlighed Aandesynet af den hals- 
haggede Gretchen pladselig viser sig for Faust. I de Paralipomena^ 
som udelodes, men findes cfter Tragedien i alle Udgaver, er Scenens 
Obscenitet stserkt foreget. 

Dog dette herte kunstnerisk med til det Verdensbillede og Livs- 
billede, Faust skalde give. Derimod stoder det, naar ber midt i 
Hexedansen Goetbes gamle, nu om Stunder ellers glemte, Modstander 
Nicolai indferes med amaadelig Haan som Proktophantasmist o: som 
den, der ser Syner med Bagdelen — bvad der gaar paa det for Ef- 
terverdenen saare Ubekendte og lidet Interessante, at Nicolai led af 
Hsemorrhoider og i Felge disse af Visioner, saa ban helbredede sig 
for begge Dele ved Anbringelse af Blodigler paa bint nsermere be- 
tegnede Sted. Ligesaa erkeslest virker det, naar der paa Brocken 
optraeder fire gamle Herrer, en General, en Minister, en Parvenu og 
en Forfatter, der bvcr i sin lille Strofe bakker paa den opvoksende 
Ungdom. 

Sligt er dog kun ubetydelige Pletter; men rent ud forblefiende 
og nedslaaende er det, at Goethe her, umiddelbart far den gribende 
Slutningsscene med Gretchen i Fsngslet fra Urfaaat (under den lidet 
passende Titel OberoiVs og Titania's Galdbryllap) bar nsennet at ind- 
skyde et halvt Hundrede Strofer, Xenier i et kortere Versemaal, med 
Hug til Hejre og Venstre blandt bans samtidige Modstandere, saa 
enhver Illusion med Forsset brydes. Her tales om den afdede Ma- 
skinmester Mieding; her spottes Rationalister og Kunstnere, der hol- 
der alt for strengt paa Rostymet; ber optraeder under Navn en vis 
Tidsskriftudgiver Hennings, og med Navns Naevnelse spottes bans to 
Forlagsforetagender Der Masaget og Genius der Zeit; ber forekommer 
Lavater som Trane (med Hentydning til bans underlige Maade at 
gaa paa), ja endnu en Gang forekommer Nicolai som Jesuitforfelger, 
snusende efter de Forhadte. 

Dette gores af den Goethe, som samtidigt lod Tragedien Macbeth 
barbere af Schiller, og som selv af Romeo og Julie udskilte enhver 
fantastisk Ytring og enhver ypperlig Spas, der ikke forekom bam 
ubetinget nodvendig for Helheden. 

Lykkeligvis indskrsenkede bans Arbejde med det ufuldferte 
Kunstvserk sig ikke til slige Forsyndelser imod Digtningens Aand. 

Han skrev det vemodigt gribende Indledningsdigt Tilegnelse^ der 
udtrykker bans Stemning ved Genoptagelsen af Arbejdet med disse 
Ungdomssyner. Hans ferste Tilborere er dede og borte: 
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Sic h5ren nicht die folgenden Gesinge, 
Die Seeleiif denen ich die ersten sang; 
Zerstoben ist das freundliche Gedrftnge, 
Verklungen, ach, der erste Wiederklang. 
Mein Leid ertdnt der unbekannten Menge . . . 

Derefter fulgte Forspillet paa Teatereti Samtalen mellem Direk- 
teren, Teaterdigteren og Spasmageren, hvortil ban synes at have 
faaet Ideen fra Kalidasa's Sakantala, der var udkommet paa Engelsk 
1789 og laest og paaskennet af Goethe. 

I Direkterens Repliker bar Goetbe nedlagt den Sum af Erfarin- 
ger, mest bitre, baa selv bavde indvundet som Teaterdirekter, Ringe- 
agten for Pablikum, Indsigten i dets Smag for det Masseagtige og 
det Stykkevise, dets Uforberedtbed til Optagelse af Poesi. Derfor 
bans Henyendelse til Digteren: 

Was tr&umet Ihr auf Eurer DichterhOhe? 
Was macht ein voUes Haus Euch froh? 
Beseht die Gdnner in der Nfthe! 
Halb sind sie kalt, halb sind sie rob. 

Og ban opfordrer Digteren til at komme Publikums slette Smag 
i Made, at ban og Teatret kan have Fremgang. I Digterens Svar 
har Goethe udtalt sin Forberligelse af Digterkaldet, som Shakespeare 
har gjort det i femte Akt af SkcBrsommernatsdremmen. Den hele Re- 
plik fortjener Granskning. Her Hovedstedet, bvori dybtsindigt er 
▼ist, bvorledes mens Tiden rinder uden Inddeling eller Ophold Dag 
efter Dag, Digteren afbryder Dagenes Felgeraekke og af et Udsnit 
former en harmonisk Helhed: 

Wenn die Natur des Fadens ew'ge LAnge, 
GleichgtUtig drebend, auf die Spindel zwingt, 
Wenn aller Wesen unharmon'sche Menge 
Verdriesslich durch einander klingt, 
Wer theilt die fliessend immer gleiche Reihe 
Belebend ab, dass sie sich rhytmisch regt? 
Wer nift das Einzelne zur allgemeinen Weihe, 

Wo es in herrlichen Akkorden schlAgt? 

Wer flicht die unbedeutend grflnen Bl&tter 
Znm Ebrenkranz Verdiensten ]eder Art? 
Wer sichert den Oiymp, vereinet G5tter? 
Des Menschen Kraft, im Dichter offenbart. 

Efter Forspillet falger Prologen i Himlen, der har taget sit Mo- 
tiy fra Indledningen til Jobs Bog. Mere i Overensstemmelse med 
det gamle Testamente end med den senere Udvikling af Mefistofeles's 
Rolle i Digtningen, hvor ban udretter saa arge Ting som Drabet af 
Valentin i en nserlig Duel, er Djaevlen her opfattet som en Art Hof- 
nar ved den Eviges Englehof, et af Herrens Tyende blandt andre. 
Herren selv lider ham ret godt, giver Mennesket ham ti| felgeskab 
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som en Braad, en Pirring, der forbindrer at Manden slappes i sin 
Virksomhed og forfalder til rolig Slevhed. Englene derimod over- 
drager ban at virke nmiddelbart fremmende. Medens Djaevelen er 
den Kraft, der stedse vil det Slette, men ufriyilligt frembringer det 
Gode, omfattes Englene med Kserligbed af Alt, som er i Vorden, og 
deres Hverv er det at fsestne med varige Tanker hvad der ellers 
yilde glide forbi som flygtig Fremtoning. I deres Mund bar Goetbe 
lagt en Vekselsang, skennere end nogen Psalme, i hvilken det Su- 
blime bar faaet et Udtryk af storladen Vselde. Den ferste Erke- 
engel synger: 

Die Sonne tdnt nach alter Weise 
In Brudersphftren Wettgesang, 
Und ihre vorgeschriebne Reise 
Vollendet sie mit Donnergang. 
Ihr Anblick giebt den Engeln Stftrke, 
Wenn Keiner sie ergrfinden mag. 
Die unbegreiflich hohen Werke 
Sind herrlich wie am ersten Tag. 

I Digtningens Begyndelse er tilfejet Fausts Selvmordsmonolog, 
der med sine Jambers pragtfuldt bejtidelige Gang, som strider stsrkt 
mod den foregaaende Dialogs Rnittelvers, tyder ben paa Aarbundred- 
skiftet, og desuden Englenes underfulde Paaskemorgensang, som ud- 
fort paa Grundlag af en gammel kristelig Paaskepsalme, med sine 
Trestavelses-Rim, der klinger og ringer som Solvklokker, bevseger 
den fortvivlende Faust og kalder bam tilbage til Livet. 

Den omfangsrige og i sin friske Skenhed udedelige Scene Vden- 
for Bgens Port, et af Faasts mest ungdommeligt levende Partier, maa, 
skont ferst udfart nu, efter al Sandsynligbed mange Aar tidligere 
bave vseret anlagt. Naar Borgermanden ber taler om Tyrkerkrigen, 
saa er det sandsynligt, at Repliken er skrevet, imens denne Rrig 
stod paa, at den altsaa, om end udeladt af Urfaast, bar Tseret for- 
met ved det Aar 1774. Tbi netop det Aar sluttedes i Kystsjyk Kai- 
nardsji Freden mellem Rusland og Tyrkiet. Stedet lyder: 

Nicht Bessres weiss ich mir an Sonn- und Feiertagen 
Als ein Gesprftch von Krieg und Kriegsgeschrei, 
Wenn hinten, welt in der Tilrkei 
Die V61ker auf einander schlagen. 

Bondesangen under Lindetrseet Der Schdfer patzte sich zam Tanz 
maa ligeledes vsere af tidligere Oprindelse; tbi i anden Bogs ellevte 
Kapitel af Wilhelm Meiater, der udkom 1795, sporger Pbiline Harpe- 
spilleren, om ban kender Melodien til denne Vise. Han spiller og 
bun synger den; men Goetbe tilfojer d^r, at ban ikke kan meddele 
sine Lsesere den, da de maaske yilde finde den flov eller endog 
uanstsendig. Heldigvis bar ban ber ladet sine Betsenkeligbeder fare. 

Det er umuligt at laese Fausts Paaskemorgen-Monolog uden Be- 
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undring og Begejstring. Man finder vanskeligt noget skennere og 
mere malende end denne Replik, der begynder Vom Eise befreit sind 
Strom and Bdche. Foraarslandskabet med Haglbyger og smeltende 
Sne er givet med en Friskhed og Sikkerhed, der henriver, og slaa- 
ende sand er i sin Menneskevenlighed Anvendelsen af Opstandelses- 
Ideen paa de Stakler, der den Morgen for ferste Gang i lang Tid 
faar frisk Loft og Sol: 

Denn sie sind selber auferstanden ; 
Aus niedriger Hftuser dumpfen Gem&chern 
Aus Handwerks- und Gewerbebanden, 
Aus dem Druck von Giebeln und Dftchem 
Aus der Strassen quetschender Enge 
Aus der Kirchen ehrwilrdiger Nacht 
Sind sie AUe ans Licht gebracht. 

Under Fausts folgende ypperlige Samtale med Wagner feles det 
paany, hvor lang Tid der er gaaet ben, siden Goethe anlagde Skik- 
kelsen, og at ban bar glemt enkelte Trsk, der ber modsiges. 

Som bekendt er det en af Fansts allerforste Ytringer, at ban 
ikke bar indlagt sig nogensombelst JEre: 

Auch hab ich weder Gut noch Geld 
Noch Ehr und Herrlichkeit der Welt. 

Her, et Ark Isengere fremme, ser vi ham seret og baedret af 
Benderne som en Velgerer. Enhver Fader viser bam til sin Son. 
Alle sporger, trsenger paa og skynder sig, blot for at faa bam at se; 
Musik og Dans stanser, naar ban kommer; Raekkerne aabner sig; 
Huerne flyver op i Luilen; der mangier lidet i, at Menigmand knse- 
ler ned for bam som for selve Sakramentet, naar det i katolske 
Lande bseres forbi. 

Dette stemmer ikke synderligt med Begyndelsens Udbrud: Es 
mochte kein Hand so Idnger leben! Og ligesaa daarligt stemmer med 
Beslutningen at overgive sig til Magi og med den oprigtige Tro paa 
Magien i DIgtets forste som i en snart folgende Scene den grsense- 
lose Foragt, bvormed Faust her omtaler sin Faders alcbymistiske 
Bestrsbelser og disses Resaltater, nemiig at Patienterne dode som 
Finer, saa Faderen og ban selv i disse Egne faktisk rasede vaerre 
end Pesten. Selvfolgelig er dette af ringe Vaegt, hvor der paa bver 
Side er noget at beundre; men disse byppige Selvmodsigelser for- 
styrrer dog en Smule. 

I den snart folgende Scene mellem Faust og Mefisto som van- 
drende Skolastikus, i bvilken bver anden Replik er bleven staaende 
Talemaade eller ligefremt Ordsprog, fornemmes ligeledes Mellemrum- 
met mellem de forskellige Optrins Affattelsestid. Da Mefisto bar talt 
ad, vil ban gaa. Faust vil ikke slippe bam, vil bolde fast paa Djse- 
velen, da ban nu engang bar faaet ham 1 sin Magt. Saa begynder 
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Mefisto af alle Kraefter at trolde, kalder Aander til sin Hjselp, der 
syngende i Kor bedever Fanst, saa ban slamrer ind. Mefisto kalder 
da endnu paa en Rotte, der med sine skarpe Tsender kan gennem- 
gnave Pentagrammet paa Tserskelen, som bindrer ham i at over- 
skride den, og endelig forsvinder ban. Fanst vaagner skuffet Umid- 
delbart derefter banker imidlertid Mefisto paa Deren og er der paa- 
ny. Det var da ikke nodvendigt at gore saa store Anstrengelser for 
at undkomme. Og nu folger Vfleddemaalets Indgaaelse, Rontrakt- 
Scenen, i byilken isaer Fansts Forbandelse af Jordelivets Vilkaar og 
af det Liv, ban selv bar fort, er et Stykke Poesi af Rang, der giver 
den modne Mandsalders Pessimisme Udtryk: 

Verflacht voraus die hohe Meinung, 
Womit der Geist sich selbst umfftngt! 
Verflucht das Blenden der Erscheinung 
Die sich an unsre Sinne drfingtl 

Verflucht, was uns in Trftumen heuchelt, 
Des Ruhms, des Namendauers Trugl 
Verflucht was als Besitz uns schmeichelt 
A Is Weib und Kind, als Knecht und Pflug .... 

Forst 1808 forelaa den bele forste Del af Faust for Publikum, 
og der var da ikke ganske Faa, som fattedc Vserkets Betydning. 
Wieland benndrede >denne barokt-geniale Tragedie, der var, som 
ingen bavde vseret og ingen nogensinde vilde blive*, og ndtalte den 
Mening, at i den poetiske Verde n var Goetbe bvad Napoleon i den 
politiske; Jean Paul glemte bvad Overlast ban af Goetbe bavde lidt, 
og bilste i Faust en >Postbamus Sbakespeare*. Rabel Vambagen, 
der som en af de forste bavde begrebet Goetbes Vserd, forstod ogsaa 
tilfulde Faust. Scbelling betegnede Vserket som >de Tyskes mest ejen- 
dommelige Digt«. lovrigt var det isser den romantiske Skole, som 
gav sig til at forberlige og forklare Vserket, idet Faust for Skolen 
stod som Typen paa en romantisk Tragedie, og Friedrich Scblegel 
sammenlignede, som mange efter bam, for Fausfs Skyld Goetbe med 
Dante Aligbieri. 

Vaerket bar da ogsaa for vore Dage faaet en Betydning, som er 
beslsegtet med den, La divina Commedia bavde for Middelalderen. 
Alle Rrsefter, der bevaegede Goetbe bans Liv igennem, kommer til 
Orde ber, stiger op og ned bed og >raekker binanden de gyldne 
Spandec, Ynglingens Attraa, den Elskendes Sksebner, Digterens Skaber- 
.trang, Forskerens Kundskabstrang, Geniets Ensombed, Mandens Livs- 
erfaring. Alt bar samarbejdet berpaa. Randt om deri er det ufor- 
gaengelige naaet. 

Hvad gor det da, at Fausts forste Del ikke er et ensartet Verk 
med enkelt Harmoni, naar det dog er saa rigt paa selvstsendige Har* 
monier, der forenes uden egentlig Skurren. De bar alle deres Domi* 
nant i Fausts Attraa efter det uendelige i Viden, Nydelse og Magt. 
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Jo mere udviklet Lseseren er, des mindre vil ban saares af 
PartierDes Uensartethed, og den uadviklede Lseser, der en Gang for 
alle er vant til aldrig fuldt at forstaa, bar nu i mer end et Aarbun- 
drede ikke opdaget Uensartetbeden, og foler den slet ikke. Han er 
tilfreds med de mange Tanker, Vserket ssetter i Bevsegelse bos bam, 
de mange bedre Folelser, det kalder til Live bos bam — og ban 
bar Ret. 



XXIX 

Det var i Aaret 1800, at Goethe under jsevnligt Ildebefindende 
skrev den uforglemmelige Paaske-Spadseretur i Faast. Aarbundrede- 
skiflet forestod. Tiden indtil Midnat for 1. Jannar 1801 tilbragte 
Goetbe i aWorlig Samtale med Schiller. Det Aarbundrede var til 
Ende, som Scbiller tilborte belt, og Goetbe med de forste baWbun- 
dred Aar af sit Liv og med sine vigtigste Idealer, Humaniteten, 
Verdensborger- Polelsen . 

Straks i Begyndelsen af Januar faldt ban i en sTser Sygdom, 
der medtog bam overordentligt. Det synes efter senere Legers Skon 
at bave vseret en beftig Influenza med Meningitis-Symptomer og 
Abcesser, der bl. a. lukkede 0jenlaagene. En langvarig Bevidstlosbed 
betegnede Sygdommens Begyndelse; en Svulst paa 0jet boldt sig til 
ind i Marts. Sovnloshed og en nerves Uro vedvarede til ud paa 
Sommeren, bvor ban sogte Lindring ved Badet i Pyrmont. 

Det er Skik og Brug at sige, Goetbes Sans for Naturens og 
Rnnstens Hemmeligheder bavde afstumpet bans Blik for det Politiske 
og det Sociale. Men det forbolder sig ikke saaledes. Vi bar set, 
bvor staerkt den franske Revolution sysselsatte bam og bvorledes 
ban paa sin Vis straebte at laegge dens Ideer og Hsendelser til Rette 
for sig. 

I Die nat&rliche Tochter bar ban bragt nogle af Revolutionens 
Ofre og Mcdvirkende paa Scenen incognito. Den Kilde, ban be- 
nyttede, bar ban rykket frem i Tiden. I 1798 var udkommet Mimoires 
historiques de Stiphanie- Louise de Bourbon-Conti, som meddelte 
den baarde Sksbne, der ramte en Datter, Ludvig XV's Faetter, Prins 
Louis af Conti, bavde (udenfor ^gteskab) med Grevinde Mazarin. 
Prinsen bavde af Rongen faaet Tilladelse til at denne Datter skulde 
opnaa en Prinsesses Rang. Men bendes legitime Broder strsebte 
ivrigt at bindre dette vcd Anvendelse af Void, Logn og Bedrag. 
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Prinsessen var Goethes tretten Aar yngre Samtidige. Idet han 
ved Aaret 1801 giver sig til at omdigte hendes Forhold og Sksebner, 
nsermer han hende endnu mere til sin egen Tid, da Rongen i hans 
Drama ejensynligt er Ludvig XVI» og Prinsessens Fader, Hertagen, 
KoQgens trolese og revolationsere Slsegtning, bar nogen Lighed med 
Philippe Egalit^. Hvad vi besidder, er kan et Enkeltdrama af en 
planlagt Trilogi, og det feles her, som overalt, at for de Revolutio- 
nseres store Sindsbevegelse var Goethe uimodtagelig. 

Det er ved rent menneskelige Vsrdier, at dette saa aretfserdigt 
nedsatte, Isnge saa nforstandigt fordemte Drama tiltaler. Og over- 
hovedet, ifald vi Nulevende skal have nogen Glsede af Goethes Vser- 
ker, saa kan det kun ske ved at vi seger det Menneskelige i dem, 
Iseser dem naivt, personligt, og prever hvad de siger as — ganske 
uden Hensyn til hvad Andre bar set i dem. ' Hvad Vsegt ligger der 
saa paa, at Huber bar kaldt Stykket >marmorglat og marmorkoldt* ! 

Goethe fordyber sig her i en tragisk Enkeltskaebne uden at 
kunne eller ville give os noget stserkt Indtryk af Almenaand og 
offentligt Liv. Paa det Omraade, hvor Schiller bevsegede sig natur- 
ligt og frit, kunde ban vanskeligt aande. Men i denne tragiske En- 
keltsksebne spejler Tidsalderen sig. 

Vi erfarer, at Kongen er for mild, at ban skaber sig Fjender 
derved, og at Hertugen borer til dem, han frygter. Den Entnsiasme, 
Hertugens Datter nserer for Kongen, er smuk, ligesom Kongen selv 
er et bojsindet Menneske. 

Det siges Kongen, at Hertugen af en Grille bar skjult sit Fader- 
forhold til Eugenie, skont dette er en offentlig Hemmeligbed. Kon- 
gen svarer: Der er noget sedelt ved denne Holdning. Det er natur- 
ligt, at man fortier meget, som AUe v^d: 

O lass dem Menschen diesen edlen Stolz! 
Gar Vieles kann, gar Vieles muss geschehen. 
Was man mit Worten nicht bekennen darf. 

I denne bevsgede Tid troer den unge Prinsesse Eugenie frem- 
for alt paa Folket. Kongen minder hende med Hojbed om, at De- 
mokrati ikke er den eneste vaerdifulde Magt: 

Wenn Dir die Menge, gutes, cdles Kind, 
Bedeutend scheinen mag, sa tadl* ich*s nicht, 
Sie ut bedeutend. Mehr noch aber sind's 
Die Wenigen, geschaffen, dieser Menge 
Durch Wirken, Bilden, Herrschen vorzustehn. 

Det allerskonneste, som Enkelthed, i Stykket er dette rent Men- 
neskelige: Faderens stormende Glsede, da hans Datter, hvem han 
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troede forulykkct under et altfor dristigt Ridt, staar frelst for hans 
0jne, og Padercns FortviTlelse, da han senere mister sin Datter. 

Men ikke mindre dybsindigt Iserer Stykket os politisk, hvorledes 
den mest oprerende Handling kan udfores af en Velmenende f. Eks. 
for at forebygge en endnu sterre Uiykke, et Mord. Vi ser, hvor- 
ledes der handles politisk uden ringeste Henblik paa det Tilladelige, 
hvorledes en Underordnet — omtrent som det hundred Aar senere 
skete i Dreyfussagen — roligt udever enhver Nedrighed, hans Pore- 
satte krflever af ham. Goethe har studeret og forstaaet hvad man 
kalder politisk Jesuitisme — uden at Jesuiterne just skal bsere An- 
svaret for Ordet; de er i Reglen personligt fortraeffelige, opofrende 
Mennesker. 

I Skuespillet vil Lsegbroderen, der afstedkommer Ulykken ved 
sit falske Vidnesbyrd om Prinsessens Ded, greben af ^rgerrighed 
ikke Iflenger vere et blot Redskab for det Frygtelige, men fra nu af 
selv vaere med i Raadet. 

To Momenter er under Handlingens Udvikling af Vigtighed. 
Ferst den Retslserdes Frieri til Prinsessen. Han tilbyder hende sin 
Haand som det bedste Middel til at hun kan forblive i sit Fsdreland, 
tilbyder den paa en smuk og fornem Maade, idet han hsevder det 
borgerlige Hjems Vserdighed, den Beskyttelse, det byder: 



Eugenie: Bist Du in Deinem Hause Fflrstf 
Gerichtsrath : Ich bin's 

Und Jeder ist's, der Gute wie der Bdse .... 

Nicht Heldenfaust, nicht Heldenstamm, geliebte, 

Verehrte Fremde, weiss Ich dir zu bieten, 

AUein des Bfkrgers hohen Sicherstand. 

Und bist du mein, was kann Dich mehr berflhren? 

Auf ewig bist du mein, versorgt, beschdtzt. 

Oer Kdnig fordre Dich von mir zuruck — 

Als Gatte kann ich mit dem K6nlg rechten. 

Det andet Moment er Originaliteten i Eugenies Udvikling. Forst 
afslaar hun den Retslserdes Tilbud. Saa foregaar der en stor For- 
andring med hende. Hun tilbagetrsenger sit eget Livs private Sorger 
under Indtrykket af den almindelige Nedstilstand. Hun vil ikke 
mere forlade sit Land; hun vil dele Faren og den mulige Sejr med 
sine Landsmsend: 

Nun bist du, Boden meines Vaterlands, 
Mir erst ein Heillgthum; nun fahl ich erst 
Den drlngenden Beruf, mich anzuklammern 

og hun tilbyder med sjselelig Finhed og fyrstelig Holdning 

§ 

I 
/ 
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yiste Bejier sin Haaod paa den Betingelse, at bun beholder Raadig- 
beden over sin Person: 



Nun sei s gefragt: Vermagst du hohen Muths 
Entsagung der Entsagenden zu weihcn? 
Vermagst du zu versprechen, mich als Bruder 
Mit reiner Neigung zu empfangen, mir, 
Der liebevoUen Schwester, Schutz und Rath 
Und stille Lebensfreude zu gew&hren? 

Da ban vil Alt beliere end at miste bende, ordnes deres For- 
bold. Desvffirre lod Goetbe ogsaa denne Plan ligge. Der Andes kun 
€i lidet Isererigt Skema til det Skuespil, som sknlde felge. 

Det som ved Die naturliche Tochter isaer vaekker Lseserens Op- 
mserksombed, er Bebandlingsmaaden, den Porandring, der er fore- 
gaaet med Goetbes dramatiske Stil under den fortsatte Flugt fra det 
Individuelle og den fortsatte Retning mod det Typiske. I dette 
Drama med dets elleve Personer er Eugenie den Eneste, som bar 
et Egennavn. De ovrige bar kun en Stand. De skal ejensynligt 
svare til Normer, ligesom Goetbe troede paa en Rettesnor for mand- 
lige og kvindelige Proportioner i de antike Statuer. 

Hertil svarer at Stilen ikke sjseldent er noget maniereret. I 
Samtalerne mellem Eugenie og den Retslsrde, mellem Eugenie og 
Hovmesterinden i fjerde Akt bar Goetbe optaget den antike Tragedies 
Sticbomyti. I anden Akt Iseser man med Forundring den Sonet, 
som Eugenie ber digter og reciterer. Den er baade stiv og dunkel, 
skrevet i en underlig Gammelmandsstil. AUeryserst er dog ber 
Goetbes Angst for Betegnelser fra Hverdagslivet. Den minder om 
den gamle franske Digter Delille med bans Omskrivninger, og den 
staar i en bojst paafaldende Strid med Djservbeden i Goetbes Ung- 
domsstil. Man tror neppe sine 0jne naar man bos GOtz's Forfatter 
Iseser denne Omskrivning af Ordet Uniform: 

Was reizt das Auge mehr als jenes Rleid, 
Das kriegerische lange Reihen zeichnetl 

Meget betegnende er det ogsaa, at 1 femte Akts ferste Scene 
fortcelles om en Situation, der ialt Vsesentligt minder om Cl&rcbens, 
da bun forgseves prover at kalde Befolkningen til Vaaben for at 
faa Egmont befriet. Forskellen er ber kun den, at Eugenie selv vil 
bjaelpes og befries. Men medens i Goetbes unge Dage Optrinet fores 
frem for vore 0jne, saa vi oplever det, meddeles det os ber i et 
Referat som i en fransk Tragedie fra det syttende Aarbundrede: 

Hofmeisterin : Und riefst Du nicht das Volk zur Hilfe schon? 

Es staunte nur Dich an und schwieg und ging. 
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Det amiddelbart pulserende Liv er her forsvandet af Goethes 
dramatiske Runst, saa folelsesbevseget og tankerig den forevrigt var 
▼edbleven at vsere. 



XXX 

Stykket, der raat og damt parodieredes af G. Merkel i Vorldu- 
fige Anzeige eines noch ungedruckten Kanstwerks, Kakogenia oder die 
nnnaturliche Tochter, opfertes i Aaret 1803 i Weimar, Lauchstadt og 
Berlin. Schiller, Karl August og Fichte fandt Behag deri, Knebel og 
Priedrich Schlegel fordemte det. 

Samme Aar 1803 dede Herder, der i Goethes Ungdom havde 
havt saa stor Betydning for ham, men med Aarene var bleven ham 
mindre gunstigt sindet. Goethe bar selv etsteds (1 Biographische Ein- 
zelnfieiten) fortalt om sin sidste Samtale med Ungdomsvennen. Den 
fandt Sted paa Slottet i Jena, hvor de begge opholdt sig kort eiler 
den ferste Opferelse af Die natdrliche Tochtery om hvilket Stykke de 
mest anerkendende Udtalelser af Herder var bleven Goethe forebragte. 
Disse var saa meget glsedeligere for Stykkets Digter, som ban efter 
dem turde haabe paa fornyet Tilnsermelse mellem de to tidligere 
Vcnner. 

En Aften kom Herder ind til Goethe; de boede jo under samme 
Tag. Han talte som Render om Skuespillet og roste det saa for- 
standigt, at det forekom Goethe, ban selv nu forst ret forstod hvad 
ban der havde frembragt. Men saa endte Herder til Goethes Over- 
raskelse med et saadant Udfald imod ham, at ban folte den lidte 
Rraenkelse som uoprettelig: >Jeg saa paa ham, skriver Goethe, sva- 
rede Intet, og de mange Aar, vort Samliv havde varet, forskraekkede 
mig i dette Symbol indtil Porfserdelse. Saaledes skiltes vl, og jeg 
bar ikke genset ham.< 

Hvad Herder sagde, meddeler Goethe ikke. Han udtrykker sig 
upersonligt : 



Hvor let er det ikke at krsenke eller bedreve Nogeu, naar man i muntre, 
aabne 0Jeblikke minder den Paagseldende om bans egne Mangier eller om 
hans Hustrus, eller bans Herns, bans Kaars, bans Boligs! Det var fra tidlig 
Tid en Fejl hos Herder, som ban desvserre ikke aflagde, og som tilsidst Qer- 
nede Alle fra bam. Ungdommens Fejl kan man finde sig i; tbi man betrag- 
ter dem som tilberende Overgangsaar, ligesom Surbeden af umoden Frugt; 
men naar de vedbliver i seldre Aar, bringer de En til Fortvivlelse. 
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Saaledes oplestes det engaag faderlige, senere broderlige For- 
hold, hvori Herder havde staaet til Goethe, med en skarp Dissonans. 

Mellem Tilskuerne ved Opferelsen af Goethes Drama var der 
ogsaa en Dame, som ikke forstod Tysk, Fru de Stael, der paa denne 
Tid opholdt sig i Weimar, og d^r fremfor noget andet Sted samlede 
Stof til sin Bog Om Tgskland, den Bog, der henledede Europas Op- 
mserksombed paa den nu opdnkkede moderne tyske Literatur. Goethe 
bar i sine Optegnelser ladet Fru de Stael vederfares Retfserdighed, 
skont hun ojensynligt trsettede ham ved sin Sporgelyst og ved sin 
Paren ira ^t Tema til et andet. Hun er andensteds (i HovedstrBm 
ninger) behandlet saa udforligt, at hun kan forbigaas her. 

I disse Aar kom Schillers beremteste Dramaer til Opforelse paa 
Weimars Teater, 1803 Braat von Messina og Jungfraa von Orleans^ 
desnden Schillers Overssettelse af Racines Phtdre; Marts 1804 fulgte 
Opforelsen af Wilhelm TelL Schiller, der snart skulde beherske 
Tysklands Scener, beherskede allerede Weimars. Men bans Helbred 
var undergravet, og ban reves bort af Deden i Maj 1805, kun 45 
Aar gammel. 

Dette Tab gjorde Goethe til en ensom Mand. De Venner, der 
i Fremtiden skulde byde ham en Art Erstatning, den tidt nsevnte 
Heinrich Meyer, som laenge boede i bans Hus, Dr. Riemer, der ira 
ferst af knyttedes til bam som Opdrager for bans Sen, senere som 
bans Sekretser, og bans Berliner- Korrespondent, Komponisten Zelter, 
var ingen af dem Msend af bans aandelige Rang eller i Jsvnbejde 
med ham. Og Ensomheden voksede. 1807 fulgte Hertnginde Anna 
Amalias Ded, September 1808 Fru Aja's, Goethes Moders. Hendes 
sidste Leveaar forsededes ved lange Besog af Christiane og Senne- 
sonnen, den unge >Augst«, som hun kaldte ham. 

Dog tilbage til Aarene 1804—1805. 

Som Epilog til en scenisk Opforelse af Schillers Die Glocke 
skrev Goethe den Epilog, der indeholder den dejlige Skildring af 
den tabte Yen, i hvilken den gentagne Optakt Thi han var vor vir- 
ker saa sandt og saa msegtigt. For alle Tider tegnede Goethe Schil- 
ler i disse Strofer, af hvilke her kun kan anfores to: 

Denn er war unserf Mag das stolze Wort 
Den lauten Schmerz gewaltig Abertdnenl 
Er mochte sich bei uns im sichern Port 
Nach wildem Sturm zum Daaernden gew5hnen. 
Indessen schritt sein Geist gewaltig fort 
Ins Ewige des Wahren, Guten, Sch6nen. 
Und hinter ihm in wesenlosem Scheine 
Lag was uns Alle bdndigt das Gemeine. 

Nun glflhte seine Wange roth und r6ther 
Von Jener Jugend, die uns nie entfliegt, 
Von Jenem Muth, der frdher oder spftter 
Den Widerstand der stumpfen Welt beslegt, 



Wolfgang Goethe 109 

Von Jenem Glauben, der sich stets erh6hter 
Bald kahn hervordr&ngt, bald geduldig schmiegt, 
Damit das Cute wirke, wachse, firomme, 
Damit der Tag dem Edlen endlich komme. 

Den hele Schiller er, forklaret, i dette Digt med sin ideale 
Straeben, med sin bektiske Iver og uovervindelige Ungdom, og med 
den Rampaand, der — efler Deden — bragte ham Sejr paa Sejr. 
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Goethe havde Isert Schiller Runsten af at grunde Tidsskrifler 
som Ingen vilde holde, hvorfor de hurtigt glk ind. Saaledes havde 
han allerede 1798 for at udbrede sine Anskuelser om bildende Runst 
gmndlagt det periodiske Skrift Die Propglden^ hvis Pormaal var at 
opdrage Runstneren, henvise ham til grandigt, ogsaa videnskabeligt, 
Stndinm af Menneskelegemet, klargere Forholdet mellem Runstner 
og Publiknm, isser frigore Ranstneren fra Publiknms Smag. Det op- 
fordrede til altid ved Betragtning og Bedemmelse af et RunstTserk 
at anlsegge den hojeste Maalestok. Goethe offentliggjorde deri en hel 
Raekke af sine kanstvidenskabelige Afhandlinger Ueber Laokoon, Der 
Sammler and die Seinigen^ Ueber Wahrheit and Wahncheinlichkeit 
der Kanstuferke, Ueber den Dilettantismas osv. Paa den sidstnsevnte 
Afhandllng havde ogsaa Schiller medarbejdet. I dem alle bekaempes 
den blotte Naturefterligning og Naturafstebning. 

Goethe og Heinrich Meyer i Forening ndgjorde ganske alene 
det Firma, W. R. F. (Weimaref Runst- Freunde), som efterat Propg- 
Icterne var gaaede ind vedblev at udtale sig om alle Slags knnstne- 
riske Spergsmaal, udssette Prisopgaver osv. Men ind i Rsekkefelgen 
af disse Bestrsebelser herer det betydeligste af Goethes Arbejder af 
dedne Art, bans Bog om Winckeimann udarbejdet 1804—1805. Denne 
Bog er Part af et omfangsrigt Vserk om den store Rnnstforsker, der 
indeholder baade bans Breve til en Ven, Berendis, og Afhandlinger 
om ham af Heinrich Meyer og F. A. Wolf. 

Goethes Arbejde grnnder forst i den Rserlighed, han nedvendigt 
maatte naere til Winckelmann i sin Egenskab af digterisk Reprsesen- 
tant for netop den Opfattelse af Antiken, der gennem Winckelmann 
▼ar bleven den germanske, som kunstnerisk snart -— gennem Zoega 
— reprsesenteredes af Thorvaldsen, arkitektonisk af den bayerske 
Rong Ludvig, der omgav sit oldrikkende MQnchen med en gammel- 
graesk Skal. Winckelmann var jo den tyske Nyklassicismes sande 
Ophavsmand, og Goethe maatte fele sig dybt i Gseld til ham. Men 
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dertil kom, at ban for Tiden var heftigt oprert over den andaegtige 
Smsegten, den Klosterbroder-Fromladenhed, det systematiske Held- 
0reri, som de tyske Romantikere netop da havde bragt paa Mode. 
Wackenroders Hjerteadggdelser af en kanstelskende Kloatcrbrodcr og 
Tiecks Frantz Sternbalds Vandringer var Goetbes Grundretning polsert 
imod, og saa underligt det outildags lyder, Romantikeme yar be- 
gyndte at opstille Lndwig Tieck som en med Goetbe sideordnet 
Digter. I et lille Land som Danmark, hvortil Bevsegelserne altid 
kom noget forsinkede fra Tyskland, gjaldt endnn saa sent som 1860 
i romantiske Kredse — og det vilde dengang sige litersere — Tieck 
for en Digter, det var naturligt at nsevne sammen med Goethe. Og 
til Sternbalds Vandringer svarede de nazarenske, nytyske Runstneres 
Malerier, der ikke kunde vaere Goethe andet end en Gru. Saa ret- 
tede ban da mod Romantikeme sit Skrift om Winckelmann. Det 
blev Goetbes hedenske Trosbekendelse. 

Hvad ban her bar frembragt, er nemlig ingen egentlig Biografi. 
Den sysselssetter sig ikke med Tidsordenen. Den karakteriserer 
Winckelmann under forskellige korte Rubriker: Hedensky Venskab^ 
Skenhed, Katolicisme, Grassk Kanst, Rom osv. Her en Pmve: 

Skildringen af det antike Sindelag, der er rettet paa denoe Verden og 
dens Goder, ferer os umiddelbart til den Betragtning, at saadanne Fortrin 
kun lader sig forene med et hedensk Sind. Hin SelvtiUid, bin Virken i det 
Nsenrserende, den rene ^refrygt for Guderne som Stamfsedre, Beundringen for 
dem nsesten kun som for Kunstvserker, Hengivelsen i en overmsegtig Sksebne, 
og den rent jordiske Tro paa en Fremtid i Eftermselet, hvilket derfor tillaegges 
hej Betydning, alt dette herer saa nodvendigt sammen, danner et saa oadskil- 
leligt Hele, forener sig saaledes til en af seWe Naturen tilsigtet Mennesketilv«- 
relse, at hos Hedningen en uforstyrrelig Sundhed raader 1 Nydelsens hejeste 
0Jeblik som i Opofrelsens, Ja i Undergangens smerteligste Stund. 

Efter saaledes at have fastslaaet Winckelmanns Hedenskab, er 
Goetbe nodsaget til at forklare og bortforklare bans Overgang til 
Katolicismen og fremstille dens ubetingede Uensartetbed med den 
Overgang til romersk Ratolicisme, som Friedricb Scblegel og hans 
Frae da stod i Begreb med at foretage, og med den Overgang til 
Katolicismen, som Tiecks Hustru og Datter samtidigt foretog i Rom. 

Goetbe skriver: 

Det hedenske Sindelag lyser frem af alle Winckelmanns Handlingcr og 

Skrifter Hans FJernhed fra enbver kristelig Tsenkemaade, Ja hans 

Uvi^je imod den, maa man have for 0Je, naar man vil bedemme hans saa- 
kaldte Religionsforandring. De Partier, i hvilke den kristelige Religion deler 
sig, var ham fuldkomment ligegyldige, idet ban efter sin Natur aldrig tilhorte 
nogen af de Kirker, som indordner sig under den. 

Det advikles videre, hvorledes Winckelmann i sin Fattigdora 
laenge forgaeves saa sig om efter Bistand. Kan fra Hoffet i Dresden 
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yar Hjelp at haabe; men dette Hof bekendte sig til den katolske 
Religion, og der fandtes da ikke nogen anden Vej for ham til Gunst 
og Naade end den som gik gennem Skriftefsedre og andre gejstlige 
Personer: 

Han firite, at man for i Rom at vasre en Romer, for inderligt at gro 
sammen med Livet d^r, nedvendigvis maatte tilhere den katolske Menighed, 
indlade sig med dens Tro, rette sig efter dens Sklkke. Udfaldet yiste ogsaa, 
at han nden denne Bealutning ikke vilde have naaet sit Maal, og den blev 
leltet ham ved at den protestantiske Oaab ilLke havde formaaet at indvie ham 
som en segtefedt Hedning til Kristen. 

Goethe fortsaetter med den Indremmelse, at der ganske vist 
klseber en Art Plet paa enhver, der skifter Religion; thi Folk skatter 
den ndholdende Vilje over Alt, og, jo ringere de selv er, des ivri- 
gere knever de, at man skal holde ud paa den Plads, hvor man er 
sat. Men han forklarer at Sagen foruden denne alvorlige Side ogsaa 
bar en anden lysere og lettere, idet visse Tilstande som vi ingen- 
lunde billiger, netop udover en Art Tiltrsekning over os. Og for 
her at eksemplificere bruger han Vendinger, der var saerligt egnede 
til at bringe Romantikeme i Raseri. Dorothea Mendelssohn havde 
skill sig fra Veit for at gifte sig med Friedrich Schlegel. Caroline 
Michaelis havde skill sig fra A. W. Schlegel for at aegte Schelling. 
Goethe skriver: 

Vil man tillade os en Lignelse, saa vilde vi sige: det forholder sig der- 
med som med Vildt, der smager den fine Gane langt bedre, naar det bar en 
lille Tanke, end naar det er frisk stegt. En fraMkilt Kone og en Renegat ger 

et saerlig tiltalende Indtryk paa os Men for Winckelmann var der i 

den katolske Religion intet Anstedeligt. Han saa i den blot en Maskeradedragt, 
han hyllede sig i, og han udtalte sig haardt nok om den. 

Intet Under at Friedrich Schlegel gay sig Laft i grsenseles For- 
agt for Goethes Winckelmann. Intet Under, at den mest cyniske og 
hejest betalte af den politisk-religiese Reaktions Mend, Friedrich 
Gentz, skriver (1805 til Adam MuUer): Afhandlingen om Winckelmann 
er ateistisk. Et saa bittert, lamsk Had til Kristendommen havde 
jeg aldrig tiltroet Goethe, om jeg end fra denne Side Isenge havde 
▼entet meget Ondt af ham. Hvilken uanstsendig, cynisk, faunagtig 
Glsede synes han ikke at have folt ved den Opdagelse at Winckel- 
mann egentlig var >en fodt Hedning«! 

Eftertiden bar bedemt Bogen anderlcdes. Gervinus bar kaldt 
Skriftet >den ypperste tyske Biografi*. 
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Medens Voltaire udgav n»sten Alt hvad han skrev, om end af 
Forsigtighed mest anonymt, samlede Diderot aldrig sine Arbejder. 
Han bred sig end ikke cm at lade dem trykke, og ingen Anden tog 
sig heller af dem og sergede for deres Udgivelse. Han dede i 1784, 
og Vserker af den Rang som La Religieuse, Supplement au voyage de 
Bougainvilley Jacques le Fataliste udkom forst i 1796. Ceci n'est pas 
u/i conte 1798, Paradooce sur le comtdieiiy Promenade da sceptiqae^ le 
Rive de d'Alembert ikke fer i 1830. Mestervterket Le neveu de 
Rameau udkom ferst under Restaurationen. 

Men dette sidste Skrift, som adskillige andre, eksisterede i for- 
skellige Haandskrifter, der gik fra Haand til Haand. Da Schiller 
havde faaet fat paa et saadant Haandskrift fra Frankrig, gav han 
det til Goethe med Opfordring til at foretage en Oversaettelse deraf. 
Denne, der var Render nok til at indse Dialogens ualmindelige Vaerd, 
gik med Fornejelse til Vssrket, og bans Oversssttelse udkom 1805, en 
fortrseffelig Overssettelse, der (med en for det tyske Publikum nedven- 
dig Mildnen af enkelte Udtryk og Vendinger) gengiver Originalens Tone 
og Stil — saavidt det lod sig gore. Thi negtes kan det ikke, at bin 
Prosa fra 1762 ved sprudlende Liv og ildfuld Genialitet stod over al 
den tyske Prosa, der frembragtes fyrretyve Aar derefter, og at Goe- 
thes egen Prosastil ingensinde i Dialogen bar naaet denne Hejde. 

Tegningen af den glimrende begavede Dovenkrop og Gyniker, 
Rameau's Neve, er et Kunstvserk af ferste Rang, og med skedosles 
Overlegenbed og stemplende Foragt bar Diderot brugt Skikkelsen til 
gennem dens henkastede Udtalelser — som Goethe og Schiller altfor 
direkte gennem Xenier — at nedsable sine og sine Fsellers ondskabs- 
fulde og badefulde Modstandere, en Palissot, en Fr6ron osv., medens 
ban med tapper Troskab indirekte lovpriser alt Vasrdifuldt i den 
franske Samtid, Voltaire, Buffon, d'Alembert, Helvetius. Velgerende 
er denne lastefulde Rameau's grundige Menneskekundskab og Men- 
neskeforagt, velgerende bans overordentlige musikalske Indsigt og 
Finsans. 

Rent ud beundringsvserdig som Skildring er sssrligt Scenen, 
hvor han, gaaende op og ned ad Gulvet i Cafd de la Rdgence, be- 
gynder at synge italienske, franske, tragiske, komiske Melodier, en 
tredive Stykker mellem hverandre, forvandler sig, snart raser, snart 
er blid, snart herskesyg, snart Grinebider, efterligner en ung Pige 
som serger, en Prsest, en Konge, en Tyran, befaler eller er under- 
danig, sukker, klager, ler uden nogensinde at komme ud af Tonen, 
af Takten eller af Karakteren, saa Alle rejser sig fra Skakbordene 
og samles om ham under Jubel Men han mssrker det ikke; han 
er saa opfyldt af sit Eget, saa begejstret, at han ligner en Gal. Han 
synger et Recitativ, hvor en Profet maler Jerusalems Undergang, og 
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inlet 0je forbliver tert. Han efterligner alle Instrumenter, snart 
Horn og Fagot, snart Obo og smaa Flojter og Strengeinstrumenter, 
ban er tilsidst ganske ene et fuldsteendigt Teater, Dansere og Dan- 
serinder, Sangere og Sangerinder, et belt Orkester. Med andre Ord: 
ban foregriber Victor Hugos maaske sterste Digtning Le Satgre, bvor 
Faunen lidt efter lidt forvandler sig til Pan og syngende gengiver 
Verdens-Altet medens alle tamme og vilde Dyr, alle Guder og Gud- 
inder lytter. 

I Anms&rkningerne priser Goethe Voltaire paa den mest indtraen- 
gende, men tillige mest pudsige Maade ved at tillsegge ham netop 
45 store Egenskaber*). Men desuden griber ban Lejligheden til at 
sige Offentligheden og sine Modstandere hvasse Sandheder. Han ud- 
▼ikler, at Publikum, som Helhed betragtet, er ude af Stand til at 
bedemme nogetsomhelst Talent; dertil udkreeves 0velse og Stadium. 
Og ban siger i Anledning af Palissot: >I Tyskland bar vi ogsaa Til- 
fselde, bvor Ildesindede dels ved Flyveskrifter, dels fra Scenen soger 
at skade Andre. Men bvem der ikke lader sig opirre i 0jeblikket, 
kan ganske roligt afvente Resultatet; om kort Tid er det, som var 
Ingenting hsndt. Kun Anmasselse og Skinfortjeneste bebover at 
frygte den personlige Satire. < 
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Den 14. Oktober 1806 leveredes Slaget ved Jena. Datidcns Proj- 
sen styrtede sammen. I den vildeste Flugt foer de slagne Regimenter 
gennem Weimars Gader, alle Vogne var overfyldte af Flygtende. 
Franskmsendene bavde besat Altenburg ved Weimar, og skod bort 
over Staden paa de bag denne staaende Projsere. Ruglerne gik hen 
over Husene uden at beskadige dem. 

Byen blev ved Forboldenes Magt givet til Pris for Plyndring. 
Officereme og Bytteriet gjorde, bvad de kunde, for at beskytte og 
hjeelpe. Men de formaaede lidet mod et halvthundred Tusind 
lesslupne Soldater, der forst styrtede ind i alle Butiker og temte 
dem, tog hvad Spiseligt og Drikkeligt, de fandt, saa bemaegtigede 
sig Linned, Penge, Solvtoj, slog Mobler itu, taendte Vagtild paa 
Torvet og i Parken. Marat og mange Generaler forsogte at bringe 
Orden til Veje. Men ikke faa Steder brsndte det. 

Den 15. var Noden stor. Der var intet Brod at opdrive i Byen. 
Hertuginden var i Slottet, bvor naesten alle Weimars Kvinder var 
tyede ben. Henimod Aften kom Napoleon. Hertuginden gik bam i 
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Ctoorg Brandes: Goethe 11. 25 



114 Wolfgang Goethe 

Mede og sagde ham et Par Ord om den hede Dag og de overstaaede 
Strabadser. Han svarte blot kort : Ce sont les suites de la guerre og 
led sig fore til sine Vasrelser. 

Nseste Dag led Hertuginde Luise sig formelig melde bos ham. 
Han modtog hende staaende og lod hende staa, bebrejdede bende, 
at Hertugen var Officer i den projsiske Hasr og havde fort sine Sol- 
dater imod ham. Hertuginden lod sig ikke forknytte, men spnrgte 
Napoleon, hvad ban vel vilde have domt om en af sine Sltegtninge, 
hvis denne var saa nter beslasgtet med ham som Hertugen med 
Rongen af Projsen, og ban saa ved Udbruddet af en Krig havde 
taget sin Afsked fra den Hser, ban i en lang Aarrsekke havde tilbert. 
Disse Hertugindens Ord gjorde Indtryk paa Napoleon. Han svarte 
hende, at ban for hendes Skyld vilde skaane Landet, men Hertugen 
maatte straks trsede ud af projsisk Tjeneste. 

Goetbes Hus blev forskaanet for Plyndring og Brand. Et Par 
brutale- Soldater trsengte ganske vist ind paa ham med deres Kaar- 
der og havde maaske saaret ham, hvis ikke Ghristiane havde kastet 
sig foran ham, dtekket ham, og med megen Aandsnasrvssrelse tilbudt 
Soldaterne nogle Selvlysestager, med hvilke de fortrak. Huset fik 
efterhalEianden Indkvartering af de hejeste franske Officcrer, Mare- 
challerne Augereau, Lannes og Ney, dog kun for kort Tid. Riemer 
fortssUer som 0jenvidne, at da derefter franske Soldater ved Aflentid 
havde skaffet sig Adgang, gik Goethe dem roligt i Mede, spurgte 
dem, hvad de vilde, og om de ikke forud havde faaet Alt hvad de 
med Billigbed kunde kraeve: ban havde allerede Indkvartering. Hans 
vserdige Skikkelse syntes at indgyde dem Respekt; de blev paa 6n 
Gang meget boflige, sksenkede sig blot et Glas Vin og bad bam 
klinke med dem, hvad ban gjorde. Hvorpaa de stiifsrdigt gik bort. 

I et Vsernebrev, som General Victor udstedte, blev det forbudt 
Soldaterne at forurolige >den udmasrkede Lterde* Goethe. I et lig- 
nende Vssrnebrev, udstedt af Augereau, kaldes ban >en Mand, der i 
enhver Henseende er anbefalelsesvserdigc. Byens franske Romman- 
dant brugte i sit Brev endnu stserkere Udtryk: >Af Hensyn til den 
store Goethe vil Weimars Rommandant trteffe alle Forholdsregler til 
at sikre ham og bans Hus.« 

Faa Dage efter Slaget, vistnok under Indtrykket af Taknemme- 
lighed for Christianes modige og raadsnare Adfeerd, skrev Goethe til 
Weimars Superintendent: >I disse Dage og Nstter er et gammelt 
Forssst modnet bos mig. Jeg vil fuldtud og borgerligt anerkende 
som min min lille Veninde, der bar gjort mig saa meget godt og 
nu ogsaa bar gennemlevet disse Provelsens Timer med mig«, og ban 
lod sig i al Stilhed vie til Ghristiane. 

Den Storm, der var overgaaet Weimar, rokkede ikke Goetbes 
Beundring for Napoleon. Han havde set ham stige og sejre alle- 
vegne. Han havde forgteves anvendt sine Overtalelsesevner paa at 
holde Rarl August tilbage fra at trtede ind som General i den prej- 
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siske Hssr. Og han havde inden Slaget uden Sindsbevaegelse set 
Napoleon danne Rhinforbandet af tyske Fyrster under fransk Over- 
hejhed. Han felte omtrent som Hegel, der efter Napoleons Indtog 
i Jena skrev: >Det er en underlig Folelse, at se et saadant Individ, 
der fra dette Punkt behersker Verden<. Goethe selv havde skrevet 
i sin Dagbog 7. August 1806: >Sk8enderiet mellem Tjeneren og Kusken 
paa Bukken satte os i stserkere Lidenskab end det romerske Riges 
Sprsengningc o: end det i Verdun 843 grundede tyske Kefserddnimes 
Undergang. 



XXXIV 

Den 23. April 1807 traadte den 23aarige Bettina Brentano ind 
til Goethe. Hun kom ira bans Moder, hvis Yndling hun var bleven, 
og hvem hun havde udfrittet om alle mulige Enkeltheder fra Goethes 
Barndom og forste Ungdom, som han kunde bruge, naar han vilde 
skrive sit Levned. Hun var Datterdatter af Sophie von la Roche, 
Wielands gamle Veninde, Datter af Maxe Brentano, der som nygift 
havde foil en Passion for Goethe, og som er den ene af de to 
Modeller til Lotte i Werthers Leiden. 

Umiddelbart efter sin Ankomst til Weimar, var hun gaaet til 
Wieland, hvem hun aldrig for havde seet, for at bede ham om en 
Introduction til Goethe. Hun fik dette Rort: 

Bettina Brentano, Sophiens Schwester, Maximilianens Tochter, Sophie la 
Rochens Enkelin wQnscht Dich zu sehen, lieber Bruder, und giebt vor, sie 
ffirchte sich vor Dir, und ein Zettelchen, das ich ihr mitgebe, wQrde ein 
Talisman seyn, der ihr Muth gftbe. Wiewohl ich ziemlich gewiss bin, dass 
sie nor ihren Spass mit mir treibt, so muss ich doch thun, was sie haben 
will, und es soil mir wundern, wenn Dir's nicht so wie mlr geht. 

W. 

Hun havde elsket og dyrket Goethe fra sin Barndom, ikke som 
Rahel i rent aandig Forgudelse og forstaaende ^refrygt, men med 
eo Beundring, der halvt sanselig, halvt aandelig, belt fyrig, vilde 
indsmigre sig som paatrsengende Elskvserdigbed, uundveerliggore sig 
ved burreagtig Vedhsengen og stormende indynde sig ved Begejst- 
ringens hojeste Flugt over alle Bjerge. 

I Goethes Stue strakte hun begge Hsender ud mod ham, og 
vidste ikke mere af sig selv. Han trykkede hende til sit Hjerte: 
>Stakkels Barn, bar jeg forskrskket Dem?« Det var hans forste Ord. 
Hao satte hende paa Sofaen overfor sig. Saa sad de begge nogen 
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Tid stumme. Han afbred Tausheden: De bar vel set i Avisen, at 
vi for faa Dage siden bar lidt et stort Tab ved Hertaginde Amalies 
Dad? — Nej, sagde baa; jeg Iseser ikke Avisen. — Saa, jeg troede, 
De interesserede Dem for Alt, bvad der foregaar i Weimar? — Nej, 
jeg interesserer mig kun for Dem, eg er altfor utaalmodig til at 
blade i Aviser. — De er et venligt Barn. — Lang Pause. — Saa 
sprang bun op fra Sofaen og kastede sig om bans Hals. 

Hun bavde fra Bam af den ungdommelige Dristigbed. I Mar- 
burg viser man endnu et Taarn, bvor bun klatrede og kravlede op, 
og trak Stigen op efler sig for at vaere alene. Hun bavde en Gog- 
lerskes Smidigbed i sine Lemmer og tillige noget af Mignons barn- 
lige Sveermeri. Hun var en Mignon, overfort i det virkelige Liv, 
med samme Ynde og langt ringere Alvor. 

I den Bog, Goethes Brevveksling med et Barn, som bun adgav 
efler Goetbes Dad i 1835, bar bun bebandlet sine egne Breve frit, 
indlsggende mangt og meget, som bun syntes, der da burde vaere 
felt, og bun gav ber det bele Forbold en lidenskabeligere Farve. 
Hun vilde gerne give det Skin af, at Goetbe i 1807—8 bavde vssret 
beftigt betaget af bende. Hun bar vistnok dengang troet det; tbi 
ban bavde den Vane at sende Digte, ban nyligt bavde skrevet, med 
sine Breve. Det var undskyldeligt, at bun lige straks indbildte sig, 
Goetbes da skrevne Sonetter var rettede til bende. U undskyldeligt 
er det derimod, at bun senere oploste disse Digte i Prosa og ind- 
farte denne Prosa i sine Breve for at lade som Goetbe ikkun bavde 
sat bendes Tanker og Folelser paa Rim. Hun er straffet ved den 
Romik, at de fleste af Digtene var til Wilbelmine (Minna) Herzlieb. 

Fra Maj til September opboldt Goetbe sig det Aar i Karlsbad i 
fortrolig Omgang med den beramte Fyrste at Ligne, den tyskfedte 
franske Minister Reinbard, Geologen Werner og Metternicbs literaere 
Organ, Friedricb Gentz. I November kom Bettina paany til Weimar. 
Men nu bavde Goetbe nok af bende og bendes Lidenskab. Tbi nu 
var ban, uden at bun vidste det, blevet dybt forelsket i en ung 
Pige, bende saa ulig som muligt, en stille Pige af den ubevidste 
Art, smuk med nydelig Skikkelse og en dejlig smal Ansigtsoval, 
uskyldig og sky, Plejedatter af Bogbandleren Frommann i Jena, 
bvem Goetbe det Efteraar dagligt besogte. Vi bar en eneste Ud- 
talelse af Wilbelmine om bam: >Goetbe var kommen berover fra 
Weimar, for rigtigt uforstyrret at kunne udarbejde sine skenne Tanker 
for Menneskebeden. Han boede til vor store Glssde paa Slotket, tbi 
dersom vi ikke bavde vaeret bans Bolig saa user, bvem v6d da, om 
vi bavde set bam bver Aften; ban maa dog ogsaa rette sig en 
Smule efter sit Helbred. Forresten synes ban nu rask. Han var 
altid saa munter og selskabelig, at man felte sig ubeskrivelig vel 
tilmode og dog tillige smerteligt berort i bans Nferv8srelse.« Hun 
skriver til en Veninde, at naar bun om Aftenen, efter at bave bert 
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paa de gyldne Ord fra hans Mund, kom op i sin Stae, fled hun 
ganske hen i Taarer, og kunde kun berolige sig ved den Tanke, >at 
Menneskene ikke alle er fodte til samme Trin, og at Enhver maa 
virke og handle efler sine Evner der, hvor Sksebnen bar stillet bam, 
og dermed Punktum.< 

Goethes Lidenskab for bende gik dybt. Til bende er naturlig- 
vis de Sonetter rettede, som leger med bendes Navn og som Bettina 
havde den Naivetet at tro benvendte til sig, ja at udgive sig for det 
sande Opbav til. Hvad mere er: Goetbe bar stadig dremt om 
hende, da ban skrev sin Pandora, og bun er tilmed Modellen til 
Ottilie i Wahlverwandtschaflen. — Hun giflede sig forst Qorten Aar 
derefler, i 1821; ^gteskabet blev burtigt oplost, bun blev afsindig, 
og dede saa sent som 1865. 

I Frommann's Hus kom stadigt den da af Goetbe gerne sete, 
men ubyggeligste af de iyske Romantikere, Zacbarias Werner, og 
ban skrev som alle Romantikerne Sonetter. Aaret forud bavde From- 
mann ndgivet en Oversasttelse af Petrarca's, der bavde gjort et vist 
Indtryk ogsaa paa Goetbe, og ban begyndte nu en Kappestrid med 
Zacbarias Werner i Sonetdigtning. 

Formen laa ikke for bam, bvorvel ban magtede den som en- 
bver poetisk Form. Han bavde imidlertid tidligere saa ofte udtalt 
sin Uvilje mod de Ijorten Linjers Tvang, at nu selve dette, at ban 
skrev Sonetter, sysselsatle bam i bans Vers. Men det er ikke for 
en nulevende Lseser morsomt at isese Sonetter, der handler om selve 
Sonetformen, saaledes som Numrene 11, 14 og 15 blandt Goethes. 
Enkelte af disse Digte er dog saare skonne: Freundliches Begegnen 
f. Eks., der skildrer, bvorledes den Elskende, byllet i sin Kappe, 
meder den unge Pige, forseger at gaa hende forbi uden at slaa 
Kappen til Side, saa standser, uvilkaarligt kaster Happen, og — hun 
ligger i bans Arme. 

Som sssdvanligt er Goethes Mesterskab sikrere, naar ban lader 
Kvinden udtrykke sig, end naar Manden taler. Et Par Sonetter 
gengiver Kvindebreve, sikkert saavel et fra Bettina som et fra Minna 
Herzlieb. Slutningen af den Sonet, bvor det (efter min Formodning) 
er Bettina, som skriver, bar en bej Fuldkommenbed: 

Ich mag vom heut*gen Tag Dir nichts vertrauen, 
Wie sich im Sinnen, Wflnschen, W&hnen, WoUen 
Mein treues Herz zn Dir hinQber wendet: 
So stand ich einst vor Dir, Dich anzuschauen, 
Und sagte nichts. Was h&tt* ich sagen sollen? 
Mein ganzes Wesen war in sich vollendet. 

Sonetten, i bvilken den elskende Kvinde siger, bun bavde mere 
Lyst til blot at sende det hvide Blad, end til selv at beskrive det, 
tbi saa skrev han maaske kserlige Ord derpaa, tumler tydeligt med 
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Navnet Minna Herzlieb i Linjen: Lieb Kind! Mein ariig Hen! Mein 
einzig Wesen! Endnu mere tydeligt peger paa Wilhelmine den sidste, 
Sjrttende Sonet, Charade, hvor Gaadens Lesning er Navnet Herzlieb, 
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Pandora er et mytologisk Drama, som Goethe udkastede oden 
at fuldende det, medens han bevssgedes af Lidenskaben for den 
unge Pige, hvem, foruden hans ^gteskab, fyrretyve Aar skilte ham 
fra. Det er et af de ufolkeligste Arbejder, han bar planlagt, kun- 
stigt og kunstlet, gennemfert i gammelgrsesk Stii og bevaegende sig 
i de hellenske Myters Forestillingskreds. Det er kemisk rent for 
Naivetet, udarbejdet med en mojsomt indvunden Virtuositet i de 
vanskeligste, tildels hejtideligste Versemaal. Drama- Brudstykket er 
dunkelt, allegorisk, et Kunstvserk som skabt for Filologer og Profes- 
sorer. Sproget deri er besynderligt abstrakt, Ordene i Almindelig- 
bed blottede for Artiklen; men der er en fyldig Velklang i disse 
Rytmer som i lasrd og vanskelig, men lodig Musik. 

Prometheus og hans Broder Epimetheus er de mandlige Hoved- 
personer. Denne Prometheus bar opgivet al Kamp mod Zeus, og 
beflitter sig alene paa et virksomt jordisk Liv. Da han er Ildens 
Ophavsmand, er han ogsaa Vterkflidens, sserligt Smedekunstens, bar 
som Vaabensmed i stor Stil Mangfoldige i sin Tjeneste og ruster dem 
til Krigens Gerning. Han er den forhistoriske Rrupp. Epimetheus 
staar overfor ham som Dremmeren og Grubleren. Han lever belt 
i Mindet om den dejlige Pandora, der engang var bans, men som 
maatte forlade ham, og hans Liv er kun Lssngsel efter hendes Til- 
bagekomst. Han har med hende Datteren Elpore, et lufligt Vsesen 
med Morgenstjernen paa sit Hoved, der i sin Tid forsvandt med 
Moderen, men nu aabenbarer sig for Epimetheus, og i en sken 
Sang betegner sig selv som noget, der maaske kan kaldes det ero- 
tiske Haab og den dremte Bonberelse. Epimetheus har desuden 
Datteren Epimeleia, som lever bos Paderen og er et ungt Menneske- 
vssen, i hvem Prometheus' Sen Phileros er forelsket, men hvem 
han i Qantet Skinsyge vil myrde og hvem han for hendes Faders 
0jne saarer — hvad der gor et haesligt Indtryk. Hendes hele For- 
syndelse er, at ligesom bun aabnede sin Dor paa Klem for at mod- 
tage Phileros, stedte en Hyrde, der kom ham i Forkebet, Doren op 
og vilde forgribe sig paa hende. Derefler vil hendes Elsker ikke 
tro paa hendes Uskyld — hvad der er ret tomt. 

Det Ypperste i dette Drama er Epimetheus' Udtryk for sin Kaer- 
lighed til Skonhed og sit Savn af den Dejlige, ban elsker: 
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Wer von der Schdnen zu scheiden verdammt ist, 
Fliehe mit abegewendetem Blickl 
Wie er, sie schauend, Im Tie£sten entflammt ist 
Zieht sie, ach, reisst sie ihn ewig zurfick. 

elier som ban et andet Sted siger: 

Der Seligkeit FQUe, die hab ich empfiinden, 

Die SchOnheit besass ich, sie hat mich gebunden, 

Im FrCktilingsgefolge trat herrlich sie an. 

Overhovedet er Rytmiken her overalt vaerd at studere. Goethe 
har med Held prevet VirkningeD af Versemaal, ban aldrig for havde 
fors0gt sig i. Saaledes er det f. Eks. lykkedes bam at give primitiv 
krigerisk Barskbed et overmaade trseffeode Udtryk. Rrigerne synger: 

Wir ziehn, wir ziehn So geht es kdhn 

Und sagen's nicht. Zur Welt hinein, 

Wohin? wohin? Was wir beziehn, 

Wir fragen's nicht Wird unser sein. 

Und Schwert und Spiess Will Einer das, 

Wir tragen's gem. Verwehren wir*s; 

Und Jen's und Dies Hat Einer was, 

Wir wagen's gern. Verzehren wir*s. 

Dramet var stort anlagt. Den planlagte Fortssettelse tyder paa, 
at Goethe i dybsindige Symboler vilde skiidre den menoeskelige 
Kultars hele Udviklingsgang fra Urtiden til Videnskabs og Kunsts 
Herredemme. Han bar syslet med Vaerket fra 1807 vel til 1809. Saa 
blev det benlagt for bestandig. 
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Som vi saa, var Napoleon efler Slaget ved Jena kun ved Her- 
tuginde Lnises vaerdige Optraeden bleven bevseget til ikke at lade sin 
Harme gaa grnndigt ad over Weimar. Der skete, ogsaa efter Freds- 
slatningen, fra Karl Augusts Side ikke lidet, som maatte opbringe 
Napoleon o^ vise ham, man i Weimar var bam fjendsk: Pengegaver 
til Blucber, Optagelse af afskedigede projsiske Officerer i Weimarsk 
Hoftjeneste. Men da Rejseren af Rusland, Napoleons daveerende 
Forbundsfaelle, var den Weimarske Arveprinsesses Broder, kunde 
Hertugen uden altfor megen Uro indflnde sig ved Rongressen i Er- 
furt 1806, hvortil der foruden de to Rejsere var sttevnede fire Ronger, 
fire og tredive Fyrster og Prinser. 

Goethe vilde bolde sig tilbage, men blev udtrykkeligt af Her- 
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tugen opfordret til at indfinde sig. Han saa ingenlande i Napoleon 
NedbrydereD af det tyske Fssdreland. Han havde aldrig kendt noget 
tysk Ffedreland. 27. Jul! 1807 skrev ban: >Naar Menneskene jamrer 
over et Hele, der skal vsre gaaet tabt og som dog i Tyskland intet 
Menneske bar set i sine Levedage, end mindre bekymret sig om, 
saa kan jeg ikke skjule min Utaalmodighedc Han felte ikke Frem- 
medberredemmet som en Skam, naerede ingen Uvilje mod det. 
Tvertimod. I Stedet for et Utal af daarligt regerede Smaastater var 
der kommet et mindre Antal, som styredes i moderne Aand, i Over- 
ensstemmelse med den franske Revolutions Principer, som ferst 
gjorde Indtryk paa ham nu, da de var legemliggjorte i en stor Per- 
sonligbed. Ingen vilde Tyskbeden tillivs; ingen af de tyske Fyrster 
under Napoleon, allermindst Jerome i Westfalen, bvem Napoleon 
bavde paalagt at vinde sine Undersaatters Ksrlighed og som havde 
Goetbes Yen, Grev Karl Beinhard ved sin Side, Jacob Grimm til 
Bibliotekar, Historikeren Johannes von Muller til Undervisnings- 
minister. 

Napoleon, bans Marecballer og Gesandter lagde i Kraft af god 
Politik stor Agtelse for tysk Literatur og Videnskab for Dagen. Der- 
for Goetbes Nationen saarende Interesselesbed for Tyskernes saa- 
kaldte Fribedskamp for Napoleon, der vel var en Kamp for national 
Uafbsengigbed, men iovrigt kun genindforte al Fortidens Reaktion. 
Derfor bans Ord: >Det nytter dem ikke noget, Manden er dem for 
stor.c Derfor saa sent som Jul! 1812 bans Hyldningsdigt til Marie 
Louise og Napoleon, da Kejserinden den Sommer kom til Karlsbad. 
Det Haab, Digtet slutter med at udtale, var just ikke velbegrundet i 
1812: Der AUes wollen kann, will aucb den Frieden. Det udtaler 
dog isser Glteden over Kongen af Roms Fodsel: 

UDd weoD dem Helden Aiies zwar gelungen, 
Den das Geschick zum Gfinstling auserwahit, 
Und Ihm vor Allen Alles au^edrungen, 
Was die Geschichte Jemals aufgezAhlt, 
Ja reichlicher als Dichter Je gesungen — 
Ihm hat bis Jetzt das H6chste noch gefehlt; 
Nun steht das Reich gesichert wie gerfindet, 
Nnn fflhit Er ft*oh im Sohne sich gegrflndet. 

Da Napoleon i Oktober 1808 af Ministeren Maret erfor, at 
Goethe var i Erfurt, stsevnede ban bam til Audiens den folgende 
Dag. Han bavde i sin Ungdom Isest Werther syv Gange og havde 
fulgt Goetbes Sksebner med Opmserksomhed. 

Da Goethe viste sig i Doren, leftede Napoleon sit Hoved fra 
Frokostbordet, vinkede ham til sig, saa' Isenge paa bam, og udbred 
i de bistoriske Ord: Vous ites an homme! det Bedste, der er sagt 
om Goethe. — Medens Napoleon af og til gav Daru en Ordre og 
medens ban jsevnlig afbredes af Ordonnanser med Meldinger, ud- 
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spargte han Goethe om hans Skuespil. Daru nsevnle for Kejseren, 
at Goethe havde oversat Voltaire's Mahomet, >Det er ikke noget 
godt Stykke«, sagde Napoleon, og udviklede, hvor urimeligt det var, 
at Muhamed her giver en saa ufordelagtig Skildring af sig selv. 
Saa ledede han Samtalen over paa Werther, og med Taktikerens 
Blik gjorde han Goethe opmserksom paa, at han ikke havde holdt 
ulykkelig Elskov fast som Selvmordsgrund, men havde blandet dette 
Motiy med det uvedkommende, den krsenkede ^resfelelse. Han an- 
forte saa et andet Sted af Werther — et Sted, Goethe aldrig var at 
bevsege til at nsevne — og sagde: >Hvorfor har De skrevet det? 
Det er ikke natarligt< og begrundede sin Indvending ndferligt; 
Goethe siger: >paa fnldkommen rigtig Maade«. Han indremmede og 
undskyldte Unaturligheden ; han havde anvendt et Kunstgreb for at 
fremkalde visse Virkninger. Kejseren var tilfreds dermed, vendte 
tilbage til Dramet og gjorde efter Goethes Sigende >meget betyd- 
ningsfulde Bem8srkninger< som En >der havde betragtet den tragiske 
Scene med sterste Opmasrksomhed lig en Kriminaldommer og dybt 
havde felt det franske Teaters Afvigelser fra Natur og Sandhed.« 

Ved Alt, hvad han sagde, afbrod han sig med: Qa'en dii Mon- 
sieur Goetf< Saa talte han imod de da opkommende Sksebnetrage- 
dier, og sagde med en Vending, der undrer hos en Fatalist som 
ham: >Hvad vil man i vore Dage med Sksbnen? Politiken, det er 
Skaebnen.« 

Han afbred sig saa og talte med Daru og Soult om politiske 
Forhold; udspurgte derefter Goethe om hans personlige Stilling og 
om det Weimarske Hof: >Jeg svarte ham paa naturlig Maade. Han 
syntes tilfreds, og oversatte sig mine Udsagn paa 5i7 Sprog, saa de 
blev skarpere end jeg kande udtrykke mig.< Atter og alter gav Kej- 
seren sit Bifald til Kende, naar Goethe sagde noget og fik ham ved 
lystige Udsagn til at le saa hjerteligt, at Goethe troede at maatte 
undskylde sig derfor. 

Nogle Dage derefter blev Goethe optaget i iEreslegionen. I 
Brevet til Maret, hvori han takker derfor, hedder det: Yotre Excel- 
lence uoudra se faire interprUe vis-a-vis de Sa Majesti des sentiments 
que je sais incapable d'articuler, et que je voudrais pouvoir ttmoigner 
par an devouement parfait, 

6. Oktober indbed Napoleon sig til Gsest hos Hertugen af Wei- 
mar. Han tog sine Skuespillere med, og paa Goethes Scene spilte 
nu Napoleons Skuespillere — deriblandt Talma og Mademoiselle 
Georges — Voltaire's Ca^ars Ded, 

Da Csssar i Stykket sagde: 

Je sais combattre, vaincre et ne sais point punir 
Allons, n'^coutons point ni soup^ons ni vengeance, 
Sur Tunivers soumis r^nons sans violence I 

saa drejede AUes 0jne sig mod Napoleon. 
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Efler Forestillingen var der Hofbal. Napoleon tog her Goethe 
til Side og sagde i Tilkn3^DiDg til SkuespilOpferelsen : >Det alTor- 
lige Drama burde vsere en Skole for Fyrsteme som for Folkene; 

thi det staar i visse Maader over Historien De skulde skildre 

Csssars Dod, mere storladent end Voltaire har gjort, vise Verden, 
hvor lykkelig Caesar vilde have gjort den, om man havde undt ham 
Tid til at udfore sine hejsindede Planer.* 

Og derpaa: >De maa komme til Paris! jeg krsever det med Be- 
stemthed af Dem. Der vil De faa et storre Blik paa Verden. Der 
vil De finde en Rigdom af £mner til Deres Digtning.« — 

Hvor stserkt Indtrykket var, som Goethe gjorde paa Napoleon, 
viser sig bedst deri, at da Kejseren efter det frygtelige Nederlag i 
Rusland paa sin rasende Slsedefart gennem Europa kora til Weimar, 
spurgte han, medens der skifledes Heste, til Goethe, og bad den 
franske Gesandt overbringe bans Hilsen. 

Dog dybere var Indtrykket paa Goethe: >Den storste Forstand, 
som Verden nogensinde har set!< udbred han til Boisser6e. Hans 
Beundring gik saa vidt at han i bine Dag i Weimar bos Wolzogens 
fandt det aldeles i sin Orden, at bvad der stod en saa berettiget 
Genius i Vejen, blev slaaet ned; han forsvarede, at Napoleon havde 
ladet >en Tronkrsever som Enghien, en Skraalhals som Palm skyde 
en Kugle for Pandenc for en Gang for alle ved et iojnefaldende 
Ekserapel at afskrsskke det Publikum, der overalt griber forstyrrende 
ind i Geniets Planer. 

Goethe var bedaaret af Napoleons Ligefremhed og Elskvserdig- 
bed imod ham. Saa tidt Kongen og Dronningen af Projsen var 
komme igennem Weimar, aldrig havde de taget Notits af ham. Den 
37 Aar aeldre Frederik den Store havde som Olding haanet bans 
G6tz og ikke forstaaet det ringeste af bans Vsesen. Den 20 Aar yngre 
Napoleon havde lasst bam med Opmaerksombed og havde forstaaet 
bam grundigt. 

Det var bam, som havde Napoleon kronet bans Livsferelse, 
>sat Prikken over i'et i bans Live, som ban udtrykte det. Til 
Gotta skrev ban: >Aldrig endnn bar en Hojerestillet taget saadan 
imod mig, idet ban med ssrlig Tillid ligesom lod mig gselde (ved 
Siden af sig), og ikke utydeligt udtrykte, at mit Vassen var ham 
tilpas.« 

Med andre Ord: For ferste Gang i sit Liv havde Goethe staaet 
Ansigt til Ansigt med sin Ligemand. Hverken Herder eller Schiller 
eller nogen anden af bans mangfoldige Omgangsvenner havde jo 
nogensinde vasret bans Lige. 

I Oktober 1808 havde Jordens to storste Maend i Datiden medt 
hinanden i indbyrdes Forstaaelse. 

Naar Napoleon saa kraftig opfordrede Goethe til at komme til 
bam, bo i bans Naerhed, ombytte Weimar med Paris, saa var det 
bans ramme Alvor, og et OJeblik bar vel begge skimtet det Fantas- 
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magori, at den Maecenas, Frederik havde villet vsere for Voltaire, 
men ikke var bleven, den skulde nu, med ombyttede Roller, Napoleon 
vaere for Goethe. Fra Paris kunde allerbedst bans Indflydelse strsskke 
sig ud over Verdensliterataren. Det kom jo ikke dertii. Ran dette 
ene Made var skrevet i deres Stjerner. 

Men for eneste Gang i sit Liv medte Goethe sin Llgemand i 
Geni. 
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Der var en anden af Weimars Storheder, hvis Bekendtskab 
Napoleon vilde gere, og hvem han viste oprigtig Veiviye. Det var 
den 75-aarige Wieland. 

Den sserlige Aarsag, hvorfor man gjorde Kejseren opmserksom 
paa ham, er ganske mserkvserdig og beviser, at der i en hejtbegavet 
Mand undertiden er Stof til en Profet. 

I Martsnummeret af Wieiands Tidsskrift Der neat teatsehe Merkur 
for 1798 havde han i en Prosa-Samtale mellem to opdigtede Per- 
soner, Tyskeren Wilibald og Franskmanden Heribert ladet Tyskeren 
ndtale sig om Tilstanden i det af Partisplittelse senderrevne Frankrig 
og gere Franskmanden det klart, at en saadan Republik neppe kunde 
hoide sig. Hadet til Kongemagten kunde slaa over i sin Modsset- 
ning. Franskmanden haaber her, at Frankrigs gode Genius vil be- 
vare det for en saadan Tilbagevenden, og Afskyen for ny Revolu- 
tioner vil bidrage dertii. Tyskeren hsevder, at Partieme saa ivrigt 
modarbejder den franske Nations gode Aand, at man sikkert kan 
regne med Trangen til Ro. Men han v^d et Raad at give Fransk- 
maendene, og han skulde tage meget fejl, om det ikke var det eneste 
Middel til Frelse for det franske Samfund fra den ellers trods alle 
Sejre og Erobringer bestandig nasrmere rykkende Undergang. 

Hvad er dette eneste Redningsmiddel? sporger Heribert. Wili- 
bald svarer, at da Franskmsendene ikke mere vil have nogen Konge, 
og de, saa laenge der endnu lever Medlemmer af Huset Bourbon, 
ikke godt kan have nogen, saa staar der kun det Middel tUbage at 
vselge en Dictator. 

Heribert: En Dictator? 

Wilibald: Eiier Lord Protektor eiler Protarchon. Paa Navnet kommer det 
ikke an, naar det kun er en Mand, hvem I med Sikkerhed kan betro uind- 
skraenket Magt, som man 1 farefulde Tider udnsevnte en Dictator i det gamle 

Rom Det maatte viere en elskvierdig ung Mand med stor, hej aande- 

lig Begavelsc, med de ypperste Talenter i Krig og Fred, med utnettelig Virk- 
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somhed, med lige saa udpneget Klogskab som Mod, med den fasteste Karakter, 
med rene Seder, simpel og prunkles i sin Levevis, altid Herre over sig selv 
. . . paa 6n Gang aaben og indesluttet, smidig og haard, mild og obenherlig, 
hvert til sin Tid, kort sagt en Mand, som der i livert Aarhundrede neppe 
gives En, og hvis Genius forstod at holde alle andre i Respekt og at over- 

vaelde dem Men han maatte af mange Grunde ikke viere nogen egent- 

lig Franskmand: og hvis han endog havde et udenlandsk Navn, saa var det 
saa meget desbedi'e. Han maatte ogsaa have aflagt en Miengde Prever paa, at 
han virkelig besad alle de Egenskaber, jeg finder nedvendige hos Eders Dicta- 
tor, og af hvilke jeg ikke kan fravige en eneste. Hvis han saa allerede havde 
erhvervet sig et stort Navn i Verden og ned almindelig Agtelse, saa indser j^ 
ikke, hvad der endnu skulde mangle ham i at blive Eders og hele Verdens 
Redningsmand. Det Overordentlige ved Sagen er, at I ikke behever forst at 
S0ge efter denne Mand; thi ved et heldigt Tilfaelde, som man vel kan kalde 
enestaaende, han er allerede funden. 

Heribert: Buonaparte altsaa? 

Wilibald: Hvem ellers? 

Heribert: Og paa hvor lang Tid? 

Wilibald: Saa Isenge han holder ud. Jeg frygter, I vil kun altfor tidligt 
miste ham. Altsaa Jo Isnger desto bedre. 

Det gik hejst besynderligt med denne Spaadom. To Aar efter 
indeholdt et engelsk Blad St. James Chronicle (25. Janaar 1800) som 
sporede Jacobinernes og et hemmeligt Selskabs, Illuminaternes, lad- 
flydelse allevegne et forbitret Angreb paa Wieland som disses Red- 
skab. Det klogtige Blad havde udfundet, at Wielaod, hvem det 
haardnakket kaldte Weiland, stod i Ledtog med dem, havde raadet 
Franskmsendene til at kaare Bonaparte og havde faaet dem til at 
folge bans Raad. Artiklen lyder: 

Saa merkeligt det kan synes, bar en tysk Forfatter understaaet sig til i 
et af sine Skrifter at give Franskmtendene et Raad betneffende Bonaparte, 
mens denne opholdt sig i det Qerne iGgypten og var belt glemt af de Franske, 

og dette Raad er nu bogstavelig blevet fulgt af dem Det er umuligt, 

ikke at opdage de hemmelige SpringQedre og Midler, som bin afskyelige Sekt, 
der utrtettelig forfelger de strafvaerdigste Maal, plejer at anvende. Dialogen 
mellem Wilibald og Heribert er intet andet end et fra Weilands Pen stam- 
mende Vink, formodentlig inspireret af Illuminaterne, der bar villet fomili- 
arisere Europa med deres Plan og har forsagt at gore deres Helt antagelig 
for det franske Folk. Korruptionen er iojneCaldende da der paa uforskammet 
Maade paastaas, at der ikke kan v»re Tale om nogen Konge, saa lienge Bour- 
bon ernes ulykkeltge, men dog alene retmsessige Slegt ezisterer. Mserk ogsaa 
det overdrevne Maleri af de Dyder, Dictatoren nadvendigt maa have, og den 
Paastand, at Beskrivelsen passer paa Bonaparte, da han dog ikke er andet 
eller mer end en heldig Eventyrer og i sin korte og gigantiske Lebebane et 
Indbegreb af alle de Laster, som findes hos de grusomste Tyranner uden en 
eneste af deres gode Egenskaber. Alt dette kan da ikke efterlade ringeste 
Tvivl om den talrige og afskyvserdige Bandes underjordiske arbejdende Virk- 
somhed. 

Et Par Ord om Spaadom men og den Forbitrelse, den i Eng- 
land havde vakt, maatte ti Aar senere give Napoleon Interesse for 
den gamle tyske Digter. Han talte Isenge med ham paa Ballet i 
Weimar den 6. Oktober og fandt Behag i bans aandrige Godliden- 
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hed. Samtalen gjaldt ferst Tacitus, af hvem Napoleon paastod aldrig 
at have laert det ringeste. Han adtalte sig heftigt mod Beundringen 
for ham, kaldte ham en uretfaerdig Smseder af Menneskeheden, 
Tacitus hadede Tyranner^ men han, Napoleon, udtalte hans Navn 
uden Frygt Tacitus fandt forbryderske Bevaeggrunde til de simpleste 
Handlinger, gjorde alle Rejserne til faele Skurke for at man ^kulde 
beundre hans Geni, der hayde gennemskuet dem. Han havde ikke 
skrevet en Rejserdemmets Historie, men givet Uddrag af Retsproto- 
koUer. Hans Vaerk handlede bestandig om Anklager, cm Anklagede, 
om Folk, der lod deres Pulsaarer aabne Og hvilken Still Jeg er 
ikke nogen stor Latiner. Men hans Dunkelhed er utvivlsom i de ti 
eller tolv franske og italienske Overssettelser, jeg har laest af ham. 
Har jeg ikke Ret, Monsieur Wieland? Men jeg keder Dem. Vi er 
ikke her for at tale om Tacitus. Se, hvor godt Kejser Alexander 
danser! 

Og ban talte videre om Forboldene i de graeske og romerske 
Republiker og om hvilke Velgerninger den kristelige Religion i Old- 
tiden havde bragt Menneskeslsegten. 

Da Wieland i Erfurt fik Audiens bos Napoleon, nnderholdt 
denne sig i en belt fortrolig Tone med bam og spurgte ham ud om 
hans buslige Forhold. 



XXXVIII 

Det var tidligt Goethes Plan i Fortssettelsen af Wilhelm Meisten 
Lehrjahre at indskyde en Raekke Noveller, der fra forskellige Sider 
skulde belyse den Grundstemning, ban nogen Tid folte som den 
dybeste i Menneskelivet : Forsagelsens, Afkaldets. Han naermede sig 
de 60 Aar. Han sammenlignede nu, som da ban skrev Werther, 
Menneskesjaelens Attraa og Lsengsler med det Opnaaelige. Nu som 
da saa ban Lidenskabernes Naturmagt brydende sig imod Samfunds- 
ordeoens Skser. Nu som da fulgte ban deres Belgegang med en 
Sympati som den findes bos den, der selv har kendt den; dog Hel- 
bedsindtrykket var ikke mere ungdommelig Fortvivlelse, men vemodig 
Forvisning om Afkaldets Uundgaaelighed. Han havde jo nylig maattet 
lade Minna Herzlieb fare. 

Snart viste det sig imidlertid, at Novellen, som den groede i 
bans Sind, blev altfor omfangsrig ttl Wilhelm Meislers Wanderjahre, 
og at den udviklede sig til et msegtigt Hele for sig. Den blev da * 
o^aa faerdig mange Aar for Wanderjahre, ligesom den kom til at 
staa saare bejt over dette Vaerk. 
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Elementer dertil i Goethes Sind var disse: Han havde 1771 o: 
38 Aar for Romanen udkom, paa en Rejse i Elsass besegt Ottilie- 
bjerget, hvor efter Sagnet en smak og from ung Comtesse havde 
trukket sig tilbage fra Verden og hvor et Kapel endnu bar hendes 
Navn. Derfra Navnet paa Heltinden; derfra Motivet med Kapellet 
og det dede Legemes Undergerninger. Goethe var dernsest, som vi 
saa, i Aaret 1807 til Trods for sine 58 Aar bleven heftigt elsket af 
to unge Kvinder, Bettina Brentano og Minna Herzlieb. Han naerede 
en ildfald Rserlighed til den sidste. Dog ikke af Sonetterne til 
hende — legende som de er — kan det ses, hvor lidenskabeligt 
Goethe i disse Aar bar folt, og hvilket dybtgaaende Studium af Liden- 
skaber ban bar anlagt og gennemfort. 

For ham var den Tiltrsekning, det ene Menneske feler til det 
andet — den gensidige Tiltraekning -^ nu en Natarnedvendighed, en 
dsemonisk Magt, der virkede med lovbunden Magi. Og idet han 
fandt den paa de lavere Naturtrin allerede i Stofiernes kemiske Til- 
trsekning og Udstedning af bverandre, var det, han optog Ordet 
Valgslasgtskaberj som den svenske Fysiker Torbern Bergmann omtrent 
en Snes Aar tidligere havde indfert. 

Lokalet, der optager saa stor en Plads og bar Betydning for 
Romanen, tog ban fra Slottet Wilhelmsthal ved Eisenach, grandet af 
Karl August. Her Andes den skildrede prsegtige Have, de tre Fiske- 
parke og Ottilies Yndlingsplads. Han benyttede her i stor Stil Natur- 
omgivelseme, ikke for paa vore Dages Vis at frembaeve deres Ind- 
flydelse paa Menneskets Udvikling, men omvendt, for paa dette Om- 
raade, Havekunstens, Bygningskunstens, Ingeniorvidenskabens, at stille 
Menneskets Herredemme over Naturen udenfor det i Kontrast til 
Menneskets Underkastelse under Naturen i det. 

Intet af Goethes sterre Arbejder er komponeret som dette, intet, 
slet intet, bar en saa dybsindig og gennemfort om end skematisk 
Romposition. 

Episk Komposition er saa lidet som dramatisk ellers Goetbes 
Styrke. I Wilhelm Meister som i Faast findes ingen streng Sam- 
menbaeng, ingen udprseget Enbed. Goethe havde, ligesom i Forud- 
felelsen af et ussedvanligt langt Liv, ingen Hast med at gore noget 
fserdigt, lod sit Arbejde ligge, tog det fra Tid til anden frem igen, 
sked andre Arbejder ind imellem, fuldendtc sent, ofte skedeslest 
Han minder i dette Punkt en Smule om en Aand, en af Jordens 
sterste, bvem ban ellers i icgen Henseende ligner, Michelangelo, der 
j paa Grund af en heroisk Selvkritik lod de fleste af sine Arbejder 

staa ufuldferte. 

Valgslagtskaberne bestaar af to lige store Dele, bver inddelt i 
18 Kapitler, og her findes imellem de to Dele en Maengde parallele 
Track af symbolsk eller allegorisk Natur. Det erindrer naesten om 
Kompositionsmaaden af Dantes Divina commedia, Vaerket bar des 
uden en streng, oaesten rigoristisk Motivering, omhyggelig, fin, op- 
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mferksom paa hver Enkelthed. Det er noget hos Goethe ganske 
Nyt. Der er neppe noget, Goethe tidligere forsmaaede som dette. 
Tag et saadant Grundspergsmaal som det: Hvorfor forlader Faust 
Gretchen? Goethe lader det staa ulest hen. Her er som et eneste, 
abredeligt sammenvaevet Net, hvor hver Maske fojer sig ind i de 
aodre. 

Kun maa det bemserkes, at Vaerket indeholder en Art Enklave. 
Goethes Lyst til at forhale Afgorelsen har gjort, at den ferste sterre 
Halvdel af anden Del, naesten en Tredjedel af det hele Vaerk, er i 
denne Bredde overfledig. Var den sammentraengt paa en Snes Blade, 
saa vilde Bogen ikke blot vaere hvad den er, et Mestervserk, men 
ogsaa et for den store Msengde hejst underholdende og spsendende 
Vaerk. 

Goethe har her efter sine seldre Aars Vis sogt det Typiske. Det 
foresvsevede ham stadigt i bans videnskabelige Forskninger, det sys- 
selsatte ham ogsaa i bans digteriske Virksomhed. Ikke saaledes at 
forstaa, at ban her skulde have ringeagtet eller overset det Individu- 
elle. Tvert imod. Men ban vil fremstille et blivende Grundforhold, 
og idet ban fordyber sig i det enkelte Tilfselde saa lidenskabeligt, 
som var det det eneste af sin Art i Verden, steder ban paa Ejen- 
dommeligbeder, der ikke er enestaaende, men som synes at here 
visse Former af faellesmenneskelig Udvikling til og vover da at antage 
Tilstedevaerelsen af Naturlove. 

Medens Goethe i Werther selv var ligesom med i Lidenskabernes 
Stormlob, ser ban her ned paa deres Liv som paa Stoffernes Virke- 
maade i et Laboratorium. Skont denne Roman, den eneste, Goethe 
bar skrevet om en gennemgribende Id6, drejer sig om ^gteskabet, 
saa bebandler den dog dette naermest fordi Sammensted indenfor 
Privatlivet var dem, Goethe bedst forstod, men drejer sig i Grunden 
om etbvert Sammensted mellem Naturmagten i Mennesket og forud 
bestaaende menneskelige Forhold. 

Han demmer ikke her, ban taenker kun, og tsenker aldrig kri- 
steligt eller ssedeligt, men i Overensstemmelse med en bemmeligheds- 
rig Naturpanteisme. 

Porboldene ligger i Romanen fra ferst af saa gunstigt som mu- 
ligt. Vi ser ejt iEgtepar af boj Stand, sundt og rigt. Han og bun 
bar tidligt felt sig dragne mod binanden; men de blev skilte ved 
ydre Magter. Begge bar de vseret gifte for, ban med en meget aeldre 
Kvinde, bun med en bende ligegyldig Mand. De bliver begge fri. 
Eduard traenger ind paa Charlotte for at opnaa bendes Samtykke til 
et iEgteskab dem imellem; bun vaegrer sig laenge. Da bun endelig 
giver sit Minde, synes deres Livs Formaal naaet. 

Det er nu bendes 0nske, at de skal leve ene og belt for bin- 
anden; bun sender sin eneste Datter bort, bun fjerner sin Ni^ce 
Ottilie. De Isegger begge Planer til et Liv i gensidig Underboldning, 
forelebig vil de af bans Rejsedagbegers spredte og forvirrede Blade gore 
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noget Helt og Smukt. De musicerer i Forening, masikalske som de 
begge er. Eduards Flejtespil er uregelmsessigt som bans hele Vssen, 
snart altfor ilende, soart altfor langsomt; det lykkes imidlertid deD 
kuDstfaerdige Cbarlotte at ledsage ham saaledes, at Tempoet i det 
Hele bliver det rette, selv om enkelte Passager kommer ud af Takt. 
Han Iseser endelig gerne b0jt og ban bar den lille Sserbed, at ban 
ikke kan taale, man kigger ham 1 Bogen. 

Edaard ensker at se sin Ungdomsven, Kaptajnen, i Beseg bos 
dem. Cbarlotte saetter sig derimod, bar en Forudfelelse af, at en 
Ulykke deraf kunde opstaa. Han beraaber sig paa deres Udyikling, 
deres Selvbevidstbed. Hun: Bevidstheden er intet tilstrsekkeligt 
Vaaben. 

Karaktererne er disse: Cbarlotte vserdig og fin; man tasnker sig 
bende hoj, dog fyldig, ganske den store Dame; modtagelig for stserke 
Indtryk, men med fuldendt Selvbeberskelse og stor Fornoft. Edaard 
er urolig, lidenskabelig, en Kunstnernatar, forkaelet i sit ferste iEgte- 
skab med den adskilligt seldre Hastra, vant til aldrig at negte sig 
noget, nde af Stand til Resignation, og med et emt Punkt i Sjselen, 
et Punkt, der ligesom altid bleder. 

Han plager; bun indvilliger da modstrsebende i Kaptajnens 
Komme. 

Her indferes Mittler, en af Bogens Grundtanke krsvet Figur. 
Det yilde til alle Tider vsere let at finde virkelige Personligheder, 
der kunde staa Model til en Skikkelse af denne Art; men som den 
er, er den dog altfor udskilt fra alle Virkelighedens Forhold. 
Mittler er ^gteskabsfanatikeren som saadan. Ferst bar ban yaeret 
Prsest, senere bar ban drevet juridiske Studier. Nu opbolder ban 
sig ingensteds bvor der ikke er noget at uciyseyne eller bjslpe paa 
mellem ^gtefolk. Da Alt her staar saa godt til, fjerner ban sig 
derfor straks. 

Kaptajnen kommer; Cbarlotte soger i al Stilbed at Qerne bam 
yed at forskaffe bam en Anssettelse. Han viser sig at ysre lutter 
Takt og Hensyn, en praktisk Mand, dygtig, yerdensklog, srlig. Eduard 
yil gore sig bans Eyner nyttige til Godsets Forbedring og Forskon- 
nelse. Kaptajnen yil fremfor Alt ikke forbitre Cbarlotte Glseden ved 
bendes Anlseg i Haven. 

Den ferste Felge af bans Komme er imidlertid den, at Cbar- 
lotte bliver ensommere, da de to Msend saa stadigt er sammen. Han 
fjerner ufrivilligt Eduard fra bende. 

Den Qerde Hovedperson, Ottilie, indferes nu; ferst i Omtale. 
Hendcs Indtrnden i Romanen forberedes ved Breve fra en for hende 
begejstet Laerer ved den Opdragelsesanstalt, i hvilken bun befinder 
sig. Saaledes Iserer vi at kende bendes stilfserdige Vsesen, bendes 
Maadehold i Spise og Drikke, bendes lidt skrobelige Helbredstilstand, 
idet bun jaevnligt bar Hovedpine i den venstre Side af Hovedet. 
Gennem en Maengde smaa portrsetagtige Trsek frembseves Karakteren 
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med Tydelighed. Ottilie skriver langsomt og stift, med en Barne- 
haand; huo forstaar intet som ikkc folger umiddelbart af det Fore- 
gaaende; men faar hun alle Mellemled givne, saa begriber hun endog 
det Vanskeligste. Praemier vinder hun ikke i Skolen, hun bar Evner, 
men ingen Fserdigheder. Hendes Ynde reber sig ad Omveje ved den 
lidenskabelige Interesse, hun indgyder Lsereren. Man ser, ban agter 
endog paa det ringeste betegnende Trsek bos bende, saaledes paa 
den ejendommelige afvsergende Haandbevaegelse, bun undertiden bar. 

Medens Eduard eftcr sit bele Naturel er uden udvlklet Ordens- 
sans, er Kaptajnen, som altid arbejder med et ejeblikkeligt Formaal 
for 0je, en Ordenens Mand. Under bans Ledelse oprettes i Slottet 
et Arkiv; alle Papirerne ordnes. Der oprettes endvidere Anstalter 
til Forulykkedes Redning og et Husapotbek. Dette sidste giver An- 
ledning til en Isengere Samtale om Grundbegreber 1 Pysik og Kemi, 
i bvilken Kaptajnen ferer Ordet. 

Dens Indbold er dette: Beslsegtede kalder vl de Stoffer og Na- 
turer, der, naar de traeder sammen, burtigt griber og gensidigt be- 
stemmer binanden. Det er Natur- eller Aands-Slsegtskab. Men inter- 
essante bliver disse Slaegtskaber forst, naar de bevirker Adskillelser, 
Skilsmisser. Kemikeren er Skillekunstner. Navnet Valgslaegtskab er 
dannet, fordi det ser ud, som blev €i Forbold foretrukket for et 
andet: Naar Ralksten bringes ned i fortyndet Svovlsyre, griber denne 
Ralken og forenes med den til Gibs. Den luftige Syre udskilles. — 
Stakkels Luftsyre! ndbryder Charlotte. — Det kommer kun an paa 
den selv, lyder Svaret, saa kan den forene sig med Vand til Mineral- 
vand og som Mineralkilde vederkvsege Sunde og Syge. — Fra sit 
moralske Standpunkt indvender Charlotte, at det ikke er Valg, ikke 
en Naturnedvendigbed, men Lejligbeden, der skaber Forbold, saavei 
som den skaber Tyve. Hun glemmer, at Naturnedvendigbed skaber 
Lejligheden. 

Samtalens Resultat er for Lseserne dette: Vi ser Menneskelivet 
foretegnet paa Naturens lavere Stadier. Vi ser i Naturdybet disse 
Stoffer, disse Vaesener, der ikke er levende og der synes livlese, 
inderst inde altid beredte til at trsede i Virksombed. 

Ottilies Ankomst ger Forandring i Beboelsesforboldene. Eduard 
og Kaptajnen tager nu Opbold i Slottets ene FI0J, Charlotte og bun 
i den anden. Ottilie er lidet meddelsom, Eduard finder bende 
underboldende. Hun spiser og drikker vedblivende for lidt, men 
ser ikke desmindre saa godt ud, at bun er Msendene en 0jentr0st; 
hun sammenlignes med Smaragden, er god og sund for 0jnene som 
den. Ejendommelig er hendes Tjenstvilligbed, der, naar det ikke for- 
hindres, stiger til Tjenstagtigbed ; bun tager Alting op for Andre, 
endog for Msendene. 

De to Herrer laegger nye Planer og indforer ny Forbedringer. 
I Landsbyen gennemferes en schweizersk Renligbed. For ikke at 
have den fnld af omstrejfende Tiggere, ivaerkssettes den pudsige Id6, 
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at Pengebeholdninger nedlsegges i Landsbyens yderste Huse, saa 
traeogende Vejfarende forst faar Understettelse ved Udgangen af Byen. 

Smaa fine Traek (soin det, at Kaptajnen glemmer at trsekke sit 
Uhr op) viser den almindelige Optagethed og Adspredthed. Man glem- 
mer Tiden under en Folelse af gensidig Velvilje og sjselden Lykke. 
Charlotte havde i sin Tid ladet Moshytten gore sneyer, egentlig kan 
til to; den ferste Samtale i Bogen drejer sig derom og ud viser, at 
den ligefuldt kan rumme tre, ja fire. Nu er man for forste Gang 
fire i Moshytten. 

Eduard begynder at beundre Ottilie, at naere Raerlighed til hende. 
Der er 0mhed i bans Vsesen overfor hende; ban beder hende f. 
Eks. aflaegge en Medallion, bun baerer, for at den ikke en Gang 
ved et Tilfselde skal blive trykket mod bendes Bryst og give Anled* 
ning til Udvikling af en forfserdelig Sygdom. (Man ser, at Forestil- 
lingen om denne Mulighed levende bar sysselsat Goethe, da det 
samme Motiv som tragisk er benyttet i Wilhelm Meister). Eduards 
og Ottilies Haender modes, >de to skenneste Haender, Nogen nogen- 
sinde har setc. Han beder hende bestemme Beliggenbeden for det 
nye Has, ban vil opfere. Det skal grundlsegges paa Charlottes Fed- 
selsdag, som Eduard vil fejre for senere at kunne festligbolde 
Ottilies. 

De to rykker fra nu af hinanden stedse naermere, og det skent 
deres Vaner er staerkt forskellige; bun bolder kun af Opholdet i 
Huset, ban foler sig bedst tilpas i frisk Luft. Men den indre Over- 
ensstemmelse Imellem dem praeger sig i deres Samliv. Naar ban 
laeser hojt, ser bun med i Bogen, og det generer bam ikke. De 
spiller sammen og barmonerer i hver Takt, trods bans uregelrette 
Spillemaade. De andre ser derpaa som paa to gode Bern, der har 
Glaede af hinanden. — Ogsaa de to andre spiller nu sammen. 

Grundstenen laegges. Talen, som den unge Murersvend i den 
Anledning bolder, har et umiddelbart Forhold til Bogens Id£. Denne 
Grundsten, slger ban, kunde nedlaegges uden videre; den vilde hvile 
ved sin egen Tyngde uden Kalk: >Men dog skal ikke Kalken mangle som 
Bindemiddel; thi som Mennesker, der af Naturen er hinanden hen- 
givne, holder endnu bedre sammen, naar Loven kitter dem til hin- 
anden, saaledes bliver ogsaa Stene, hvis Form passer sammen, for- 
enede endnu bedre ved disse bindende Kraefter«. 

Det er Bogens Grundspergsmaal, dette, om Lovens Sammenkitten 
styrker den naturlige Hengivenhed. 

Svenden temmer Glasset paa Herskabets Vel, og kaster det op 
i Luften for at det skal slaas i Stykker, men det fanges af en af de 
Tilstedevaerende, og man fornemmer det som et uvist Varsel, at dette 
Glas med Husherrens sammenslyngede Cifre E og O (Eduard Otto) 
forbliver belt. 

Mittler ankommer og holder en begejstet Tale til ^gteskabets 
Pris: det er Begyndelsen til al Kultur og Toppunktet af al Kultur; 
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den, der angriber det, angriber Grundvolden for ethvert ssedeligt Sam- 
fand. Det maa vsere uoploseligt, thi det bringer saa megen Lykke, 
at hvad individael Ulykke det anretter, er for intet at regne derimod. 
Ja, hvad vil man tale om Ulykke! al denne Ulykke er kan Utaalmo- 
dighed. At det tidt er ubekvemt, er netop godt og en Grand mere til 
at holde det i Agt. Som mange 1 ^gteskabet ensker sig fri, saaledes 
▼ilde mange gerne vsere Samvittigheden kvit, med hvilken vi ogsaa 
er gifle. 

Mittler forjages ved en Greves og en Baronesses Ankomst, med 
hvilke ban ikke vil trseffe sammen; de ndger nemlig aandeligt bans 
Monopol, udger det ogsaa i Vaerkets 0konomi. 

Greven og Baronessen bar Isenge vaeret i Forstaaelse med bin- 
anden, men de var begge gifte. Saa opnaaede Baronessen Skilsmisse. 
Men Grevens Hustru vil ikke give sit Minde til Oplesningen af bans 
iEgteskab. Derfor kan de to Elskende kun tilbringe Somrene sam- 
men. De kommer bvert Aar nejagtigt paa Klokkeslet begge kerende 
ad hver sin Vej til det Slot eller den Herregaard, bvor de bar sat 
hinanden StaBvne. 1 Aar samles de her, bvor de begge er lige yn- 
dede for deres godc Tone, frie Naturligbed og heje Anstand. 

Greven udvikler den Tanke, at vi i Reglen undres altfor meget 
over Hjerternes Opheren med at stemme overens. Den almindelige 
Lystspilslatning — Giftermaalet som alle Tings Ende — er det, som 
bar forvirret vore Begreber. Ganske vilkaarligt lader vi da ferst, 
som om de jordiske Forhold var varigere end de er, og undres saa 
over deres Foranderlighed. iEgteskaber burde efter bans Anskaelse 
indgaas paa et Tidsrum af fem Aar med Ret til Fornyelse. Uoplese- 
ligt barde ifigteskabet i det Hejeste vaere som tredje ^gteskab, bvor 
endda begge Parter skulde have gjort Erfaringer i den Retning fulde 
to Gange for. Institutionen bar, siger ban, noget telperagtigt ved sig; 
den fordserver de fineste og emmeste Forhold ; dens plampe Sikkerhed 
er grim og demoraliserende. Hans Tanke er med andre Ord, at 
iEgteskabet som Institution enten er unyttigt (som Kalken mellem 
Grundstenene) eller skadeligt (som en Sammentvingen af to hinanden 
flyende Krsefter eller Stoffer). 

Samme Aflen erfarer nu Charlotte Sandsynligheden af at Rap- 
tajnen faar en Anssettelse, der kalder ham bort fra dem. Det er et 
Tordenslag for hende, og bun maa skjale sin Lidenskab, sin For- 
tvivlelse under ydre Ro. 

Imedens iagttager Baronessen med Uvilje den gensidige Tiltraek- 
ning mellem Eduard og Ottilie. Hun er belt paa Charlottes Side i 
Kraft af de gifte Rvinders ubevidste Forbund mod de ugifte. Hun 
under desuden ikke Ottilie en Mand som Eduard. 

Fortsellingen er nu naaet til det Punkt, hvor enhver af de to 
^gtefseller er ganske opfyldt af en anden end sin iEgtefselle. Og 
fra dette Holdepnnkt feres Begivenhedernes Gang videre med lige 
stor Finhed og Dristighed i den sjselelige Motivering. 

26* 
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Sent paa Aflenen bar Eduard og Greven en Samtale. Den ny- 
ankomne Greve priser Charlottes Skonhed, isser Skenheden af hendes 
lille Pod; han mindes med Begejstrlng, hvorledes hun i tidligere 
Dage straalede ved et Hof. Saa beder han Eduard fere ham til 
Baronessens Vserelse: han har endnu ikke set hende alene og bar 
efter lang Adskillelse meget at sige hende. 

Efler at have ledsaget den forelskede Greve bliver Eduard et 
0jeblik staaende naer Charlottes Dor; ban fristes til at banke paa. 
Hun har grsedt og bar bortsendt sin Kammerjomfru. Hun indlader 
ham. Og nu indtrseder en Art gensidig Forveksling: den utilfreds- 
stillede Attraa til en Fravsarende foregogler dem begge et andet 
Billede. 

Nnste Dag faar Eduard et Manuskript i Afskrift tllbage fra 
Ottilie; i dets Slutning genkender han med Forbauselse sin egen 
Haand, som bun bar antaget. En Erklaering og et ferste Favntag 
felger. Eduard bar derefter neppe Selvbeberskelse nok til under 
den almindelige Samtale at skjule sin Lidenskab. 

Men samtidigt med^ at det ferste egentlige Mode bar fundet 
Sted imellem Eduard og Ottilie, har — symmetrisk, parallelt som i 
et gammeldags Sknespil — Kaptajnen og Charlotte felt sig uimod- 
staaeligt dragne til hinanden. Jollen, bvori de sidder, er leben paa 
Grund; ban bar baaret hende i Land fra Baaden, og mellem dem 
er vekslet det ferste og — sidste Rys. 

Thi Karaktererne reagerer forskelligt under Lidenskaben. Eduard 
er ubasndig; Charlotte bebersket. Hun iagttager Ottilie, vogter paa 
hende. — Men Forboldene forvaerres og forgifles: Eduard begynder 
at beklage sig over de to andre til Ottilie, og hun svarer letsindigt 
med at rebe bam et nedsaettende Udtryk af Kaptajnen til Charlotte 
om Eduards Flejtespil. Det kraenker bam i Hjertet; ban feler sig 
lest fra alle Pllgter og Hensyn, desuden overbevist om, at Char- 
lotte selv kun ensker at give ham fri. 

Alt bliver nu Eduard betydningsfuldt ; ban ser Varsler i Alt. 
Ottilies Fedselsdag skal fejres. Det foresvaever bam, at ban bar 
piantet Havens skenneste Trseer i hendes Fedselsaar, slaar efter og 
finder, at det er sket netop paa selve Fedselsdagen ; ban faar en 
mystisk Overensstemmelse imellem dem ud deraf. I de Dage keber 
han en hel lille Ruffert fuld af smukke og kostbare Sager til hende. 

En Dag, da Eduard vil lade afbraende et Fyrvaerkeri fra den 
midterste Daemning i Havens store Fiskepark, kommer det opsamlede 
Spraengstof til Udbrud. En af Daemningerne, der er besat med Til- 
skuere, styrter sammen; en Dreng er ved at drukne, da Kaptajnen 
redder bam og iler bort fra Festen. Charlotte felger efter bam og efter- 
haanden drager de alle de Tilstedevaerende bort med sig. Eduard 
lader da Fyrvaerkeriet afbraende for sig og Ottilie alene. 

Kaptajnen tager i al Stilbed bort samme Nat; men medens 
Charlotte nu giver belt og fuldstaendigt Afkald og er forsaavidt fattet, 
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at han vel ser en alvorsfuld Fremtid for sig, men ingen ulykkelig, 
er Eduard henrykt i en anden Verden, betagen af sin Rserlighed 
som af en Lykkeras. 

Saa bliver da nu Alt udtalt fra Charlottes Side. Hun retter 
heftige Bebrejdelser til Eduard for bans Lidenskab, men kan, som 
venteligt var, paa denne Maade intet Indtryk gore paa bam. Da ingen 
af ^gteffeilerne kan overvinde den andens Modstand, vaelger Eduard 
del noget passive Middel til Brud paa Situationen, at rejse sin Vej; 
men ban ger det under Trusel om at bemsegtige sig Ottilie, ifald 
Charlotte sender denne bort. 

Han bossetter sig hemmeligt paa et ensomt Sted. Medens Char- 
lotte med sin virksomme Natur soger Sysselssettelse for sig og 
Ottilie med Opdragelse af Egnens Bern, kan han kun uvirksomt ruge 
over sin Kval. ^ 

Det Afenit, der nu felger, er behandlet med en gammeldags, 
OS ganske fremmed Sentimentalitet. Ja man kan sige, at en F0I- 
sombed som denne for os er rent nd aifekteret i sit Udtryk. Da 
Mittler, der snart bliver Laeseren utaalelig, opsoger Eduard for at 
snakke bam til Rette, skildrer denne sit Fantasiliv i Ensomheden: 
>Jeg skriver S0de, fortrolige Breve i bendes Navn til mig; jeg be- 
svarer dem og opbevarer Brev og Svar sammenc Hans eneste Glsede 
er at drikke af Glasset med deres sammenslyngede Forbogstaver. 
Som det har vist sig ubredeligt, er alle Forhold ubrodelige, der er 
besluttede af Sksebnen. For bam staar det nu, som var alt det 
Tidligere i bans Liv kun Forspil eller Forsinkelser eller Tidsfordriv 
eller Tidsfordaerv, indtil ban Iserte bende at kende. 

Saa rejser Mittler fra bam til Charlotte. Hun haaber, at Alt 
vil give sig, Eduard atter nserme sig: >Hvor kan det ogsaa vaere 
anderledes, da De finder mig i den Tilstand, bvori jeg er«. — >For- 
staar jeg Dem rigtigt?< udbryder Mittler. Hun beder bam bringe 
Eduard Budskabet. Men Mittler afslaar; dertil er ethvert Bud godt 
nok; han betragter det hele Anliggende som ordnet og maa bort til 
Stcder, hvor bans Nservserelse er mere nedvendig. Goethe har, som 
man ser, ikke skyet den voldsomme AbstrakUon, i Kraft af hvilken 
Mittler skal tsenkes at bruge al sin Tid, Dag ud. Dag ind til at fare 
fra Sted til Sted for at bolde iEgteskaber sammen. 

lovrigt ligger Bogens Vendepunkt her. Eduards natlige Beseg 
bos Charlotte har havt Felger, og dermed er den hele Situation fra 
Grunden af forvandlet. Eduard fortvivler, opretter sit Testamente 
og gaar 1 Krig for at kaempe > under en Feltherre, under hvem Do- 
den er sandsynlig og Sejren vis«. Saa ubistorisk er Alt holdt, at 
man ikke kan skonne, paa hvem der er tsenkt. 

Nu folger, under Eduards Krigstog og Kaptajnens Fravserelse, 
den ovenfor berorte Msengde af Katastrofen udskydende Biomstsen- 
digheder og Bifigurer. Forst en Retstrsette, en Diskussion om Minde- 
tegn over Afdode, Byggeforetagender, Indforelse paa Slottet af en 
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ang og elskvserdig Arkitekt, der sysler med Kirken, bliver indtaget i 
Ottilie og som Maler smykker Rapellets Loft med Eogleskikkelser, 
der tilsidst alle ligner hende. Dernaest Ottilies tidligere Laerers An- 
komst og Ophold, Besog af rejsende Eoglaendere, af hvilke en for- 
taeller en Episode af Kaptajnens Ungdomsliv, og, indflettet imellem 
Begivenhederne, Uddrag af Ottilies kun delvis for hende ejendomme- 
lige Dagbog, et Oplagssted for Goethes egne Reflexioner, ispraengte 
med adskillige, der er taenkte i hendes Aand. 

Her bruges for ferste Gang den efter Goethes Tid saa fortaer- 
skede Lignelse med den rede Traad, der gaar (?) gennem alt den 
engelske Marines Tovvaerk. Som den drager Lidenskaben for Eduard 
sig igennem alle Ottilies Tanker, hedder det. 

Et Eksempel paa en Aforisme, der er undfanget i Ottilies Aand, 
er denne: >Frivillig Afhaengighed er den skonneste Tilstand, og hvor- 
ledes var den mulig aden Kserlighed?*. Derimod peger Stretanker 
som de folgende stserkt paa Goethe som Ophav: 

>Der gives intet ydre Heflighedstegn, der ikke har en dyb ss- 
delig Grund. Den rette Opdragelse vilde vaere den, som paa €n 
Gang meddelte Tegnet og Grunden dertil.c — Denne Aforisme var 
et passende Motto til Herbert Spencers Ceremonial Government Den 
tyder paa en gammel Taenker. 

Af en Verdensmands Erfaringer er denne udsprunget: >Man hol- 
der i Reglen Menneskene for farligere end de er. Tosser og kloge 
Folk er lige uskadelige; Halvnarre og Halvkloge er de farligste.c 

Man foler endelig en Digters og lagttagers Erfaringer bag en 
Vending som denne: >Der gives ingen storre Trest for Middelmaa- 
digheden end den, at Geniet er dedeligtc, eller i denne: >De storste 
Mcnnesker haenger ved en eller anden Svaghed sammen med dcres 
Aarhundredec. — 

Parallelfigarer og paralleliserende Traek, der indferes i denne lange 
Mellemakt, bidrager til at fremhaeve Hovedpersonernes Ejendomme- 
lighed eller Stilling. Saaledes er den raa og verdslige, udvortes 
straalende Luciane, Charlottes Datter af ferste iEgteskab, Modstykket 
til Ottilie. Saaledes er Greven og Baronessen, der nu optraeder som 
forenede og lykkelige, modsatte de to adskilte Elskende. Endelig er 
Arkitekten og Lsereren Kontraster, der fuldstaendiggor hinanden. 
Arkitekten med sin Kunstbegejstring, der minder meget om Goethes 
egen, har en sand Runstners Sans for al plastisk og malerisk Sken- 
hed. Han arrangerer ved Julelid levende Billeder, og Ottilie maa 1 
disse forestille Guds Moder. Goethe skriver henrykt om hende: 
»Hun overtraf i denne Skikkelse Alt, hvad en Maler nogensinde har 
fremstillc. Begejstringen kunde ikke faa et mere svaermerisk Ud- 
tryk. Hun kaldes >det himmelske Barnc. Stilen antager saa lyriske 
Former som denne: >Traeerne burde have kannet se for at glaede 
sig over hende«. Man feler, at Ottilie det er Goethes Madonna- 
skikkelse. 
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Medens nu Arkitekten har Indsigt i al den Herlighed, som Le- 
gemsverdenen giver Udtryk, vurderer Lsereren, som levende misbil- 
ligcr den hellige Kansts Sammenblanding af det Guddommelige og 
det Legemlige, det Skikkelselese som det Hojeste. Han bar en Is- 
raelits eller Muhamedaners Sky for at se det Guddommelige gjort 
afgudsagtigt ved legemlig Form. Hans Interesse er Aandsdannelse, 
Opdragelse, og ban siger meget Pint og Overraskende derom. Saa- 
ledes betegner ban »Afveksling uden Adspredelse* som Opdragelses- 
yaesenets Lesen. Saaledes udslynger ban det trseffende Paradox: 
>Rvinden er skabt til at staa alenec. Han forklarer det saadan: 
Manden traenger til Msend: Manden vilde sikkert bave skabt sig 
endna en Mand, bvis der ikke fandtes nogen; Kvinden derimod 
kande leve en Evigbed uden at det [naar ban bavde en Mand] 
vilde falde bende ind at skabe en Kvinde til. 

Lsereren vil med siji gamle lidenskabelige Interesse for Ottilie 
gerne fere bende titbage til Pensionen, da bun er bleven udrevet 
af den sammenbaengende Undervisning. Goetbe bar her den be- 
undringsvserdige lagttagelse, at Ottilie, skent bun maattc indremme 
dette, i Grunden ikke forstod Laereren, tbi bun fandt ilske mere 
Noget usammenbaengende, naar bun taenkte paa den Elskede, og bun 
begreb ikke, bvorledes uden bam Noget kunde baenge sammen. 

Straks da bun erfor, at Eduard var udsat for alle Krigens Fa- 
rer, led bun forfaerdeligt af Angest. Senere afstum pedes Angesten 
naesten til Feleslesbed. Ooetbe bar den dybe BemaBrkning, at Fryg- 
ten kun kan spaendes til et vist Maal, og denne Lov kommer Ottilie 
til Gode. 

Charlotte feder sit Barn. Det faar Navnet Otto efter Faderen, 
men dette Navn er tillige Kaptajnens Fornavn; det er heller ikke 
tilfaeldigt, at dette Navns kvindelige Form er Ottilie. 

Mittler indfinder sig og holder Tale ved Daaben, en saa lang 
Tale, at den viser sig uhcldsvanger. At den gamle, svage Praest, 
som er tilstede, gerne bavde sat sig ned, undgaar den kraflige Taler, 
og tilsidst taler da Mittler den gamle Gejstlige ihjel, der har maattet 
here ham staaende. Paa denne indirekte Maade ryster Goethe sin 
lette Spot ud over den brave ^gteskabsmaeglers Hoved. 

Men saaledes sammenknyttes Fedsel og Ded. Ulykkestilfaeldet 
tager sig ud som et daarligt Varsel for det spaede Barns Eksistens. 
Dette overlades til Ottilies Ombu og Pleje; men o Under! dets An- 
sigtstraek og hcle Skikkelse er Kaptajnens: 0jnene, store og sorte, er 
Ottilies. 

Paa dette Tidspunkt vender Eduard tilbage fra Krigen, bedaek- 
ket med Udmaerkelsestegn. Han seger til sit Hjem; ban ejner i 
Haven Ottilie med Barnet, giver sig tilkende, ser Barnet, ser Lig- 
hederne. Dette Barn fordemmer bans iEgteskab; det er, siger ban, 
avlet i dobbelt iEgteskabsbrud. Med andre Ord, dette Barn er 
Goethes stumme Kritik over Eduards og Charlottes iEgteskab. 
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Edaard og Ottilie hengiver sig nu til den Tro, at de kan tiU 
hore hinanden ; del er den kortvarige StemningskulmiDation fer Ulyk- 
kens Indtrseden. Barnet falder i Vandet fra Ottilies Baad og dor. 
Skaebnen ever sin Grusomhed her som i Meister, hvor Wilhelms 
agrundede Mistanke bliver Skyld i Mariannes Forladlhed og elendige 
Ded. 

Budskabet bringes Charlotte; efter dette indvilliger bun i Skils- 
missen: Sksebnen vil den. Men na modes Eduard af Ottilies be- 
stemte Afkald; kun ved Forsagelse mener bun at kunne sone, hvad 
bun bar forbrudt. Hun feler sig nu forandret i sit Vnsens Grand, 
udlest fra sin Tjenstagtigbed, ogsaa fri for Anger, forsaavidt rolig; 
men bun bentatres langsomt, tbi bun spiser nsesten Intet. 

Det daglige Liv begynder da paany imellem de fire — tilsyne- 
ladende som tilforn — man samtaler, man musicerer paany, Ottilie 
ser paany i Eduards Bog, naar ban Isesef bejt — men det er som 
et Skinbilled af det forrige Liv. 

Tiltraekningen imellem Eduard og Ottilie er nu bleven trolddoms- 
agtig. De berorer ikke binanden, den blotte Samvseren er dem nok; 
men bavde man boldt den ene fast i Bygningens ene Ende, saa var 
den anden af sig selv kommen derhen. Det synes, som var de kun 
€i menneskeligt Vsesen, saa ganske gaar de op i bevidstlos, fuldstsen- 
dig Glsede ved hinanden. 

Eduards Fodselsdag nsrmer sig. Ottilie bar i den Anledning 
endelig udpakket Kuiferten, ban for lang Tid siden sksenkede hende, 
i den Hensigt for eneste Gang at smykke sig med hans-Gaver. Da 
fremkalder nogle velmente og i og for sig ingenlund« uforstandige 
Ivrigbeder af Mittler Oplosningcn. Han udvikler, at intet er mere 
barbarisk end Forbud; smukke og gode er kun positive Opfordringer, 
og ban kritiserer lidenskabeligt de ti Bud. i£r din Fader og din 
Moderl er for ham det eneste, som er sundt og bar en Mening. 
Taabeligt finder ban det femte; det klinger som om noget Menneske 
bavde Lyst til at slaa ihjel, som om Sligt gjordes af Lyst. I Stedet 
for at forbyde Smaaborn dette at slaa Mennesker ihjel, burde man 
indprente dem at bjselpe andre og gore dem vel. Og nu endelig 
det sjette Bud! Han raser imod det; det leder Smaaberns Nysgerrig- 
bed paa et farligt Spor; det er grovt, uanstsendigt. Der burde 
istedenfor Isegges Enhver paa Hjerte at fremme iEgtefsellers Lykke 
og laere dem at overvinde de Hindringer, der staar den i Vejen. 

I dette 0jeblik trseder Ottilie ind, men Ijerner sig stum, da 
bun herer, hvorom der er Tale. Dette overlever bun ikke. Sam- 
menstodet med Deklamationerne over det sjette Bud, Mindet om at 
bun i Tanken bar overtraadt det, giver hende Naadestodet. Hun der, 
udtseret af Suit. 

Hun bisaettes i Rapellet. Miraklerne ved Graven genkalder med 
Finhcd Miraklerne paa Ottiliebjerget, der var Digterens Udgangspunkt. 
Ottilie bar doende taget det Lofte af Eduard, at ban ikke vil gore 
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nogen voldsoxn Ende paa sit Liv. Men ban spiser nsesten lotet, og 
da ved en Tjeners Uforsigtighed det ham saa dyrebare Glas er bristet, 
tager ban nsesten ikke beller Nsering i flydende Form til slg. 

Han dor, og med rationalistisk Brug af den religiose Termino- 
logi slutter Goetbe den Saetning, i bvilken ban meddeler, at dette 
nys saa bevcegede Hjerte bar fnndet oforstyrrelig Ro: >og da ban 
var bensovet i Tanken paa Helgeninden, knnde man vel kalde ham 
salig«. 

Saadan er Gangen, og dette er Grandtankerne i denne beremte 
Roman, Goetbes mest fuldendte Frembringelse fra bans seldre Dage, 
Typen for alle senere tragiske ^gteskabsromaner. 

Det er en Naturbetragters melankolske Bog. Dens Kanst er 
natildags noget forseldet og gammeldags. Man ser ikke synderligt 
skarpt Personeme for sig, borer dem sjseldent tale bver med sit Maele. 
Vi bar stadigt med Forfatteren at gore, der forklarer os Personeme 
og refererer Indboldet af deres Samtaler; vi herer ikke disse Sam- 
taler i deres Helbed og med deres 0jebliksliv. I Stedet faar vi 
Ottilies Monologer, der ikke altid er friske nok. Dog det, hvorved 
Bogen bar beboldt sit Ry og sin Interesse, er ikke Udferelsens Kunst, 
men Anlseggets Genialitet, Ideens Nybed og Dybde. 

Mennesket ses ikke her i Ramp med andre Mennesker eller be- 
taget af en Lidenskab eller adviklende sine medfodte Evner. Denne 
Bog er hverken en Eventyrroman eller en Elskovsroman eller en 
Forbryderroman eller en Dannelsesroman. Mennesket ses ikke her 
som den nye Begyndelse, der tager fat, bvor Naturen slutter, men 
som en Del af Naturen, i Naturens Void, underkastet dens Love, 
der ligegyldige for den enkeltes Vel forener, opleser, sammenfojer, 
adskiller. 

Vi ser en Mand og en Rvinde forenede, og saaledes forenede, 
at der tilsyneladende Andes enbver Borgen for dette Forholds Alvor 
og Varigbed. Det er ikke unge, letsindige Vsesner, vi bar for os. 
Dette er begges andet iEgteskab, Isenge attraaet fra begge Sider. 
Dog brister det ved midtpunktflyende Tendens fra begge Sider; men 
det brister uden Brud. Hverken ban eller bun brgder iEgteskabet i 
dette Ords almindelige Forstand. Det brister inderst inde, netop 
fordi det bevares. Det Barn, der fedes og som ved et Natnrspil 
forfserder begge, er begges Barn; men dette nye Liv, der er ud- 
sprunget af en Vane, hvorunder nysopvakte Lidenskaber trives, aab- 
ner Afgrunden under deres Fodder. 

Goetbe bar da, original som altid, ikke valgt et Tilfselde, bvor 
Barnet, som saa tidt, bolder et daarligt barmonerende Par sammen. 
Edaard og Charlotte bar, da Romanen begynder, ingen Bern. De 
faar ferst et Barn, da Disbarmonien er indtraadt, og det, som under 
andre Forhold vilde forene og volde Giaede, holder nu kun udvortes 
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sammen og voider dobbelt Kval. Og selv Barnets Dad ger kun Ondt 
vaerre. 

I Hermann and Dorothea havde Goethe skildret to unge Menneskers 
lykkelige Finden af hinanden og deres idylliske Forening. Her frem- 
stilles Vrangsiden, Lidenskabeme som marke Magter og den samme In- 
stitution, der afgiver et let og nyttigt Klsedebon for visse Menneskers 
Faleiser, som afgivende Spsendetraje for andres. 



XXXIX 



Den vulgsere Mening er den, at Socialpolitik og social Etik laa 
udenfor Goethes Rsekkevidde. Hvor langt er det fejletl 

AUerede i det 18. Aarhundrede sysselsatte Samfundsspargsmaal 
ham levende. Man maerker det f. Ex. af den Plads, de nordamerikanske 
Fristater og Udvandringen dertil indtager i hans Bevidsthed. Lothario 
1 WUhelm Meister udvandrer til Amerika for d6r at opsage jomfruelig 
Jordbund for sine Bestrsebelser, og Jarno rejser derefler derhen for at 
udnytte de gode Forhold, som Lothario derovre har skabt. Imidlertid 
er Lothario i Lehrjahre, ligesom Goethe selv, af den Mening, at Enhver 
ogsaa i Europa kan virke socialt og paa mange Maader danne og for- 
bedre, saa ban udraaber: Her eller ingensteds er Amerika! 3: sit Ame- 
rika finder man allevegne. 

Men i det begyndende 19. Aarhundrede studerer Goethe de farste 
Socialister, Franskmsendene Saint-Simon og Fourier, Englsenderen Ro- 
bert Owen, desuden den engelske Nyttefilosof Jeremy Benthara, og 
fortaber sig i samfundsreformatoriske Planer. Han tilisegger den 
Personlighed dem, der i Wilhelm Meisters Vandreaar betegnes sora 
Onkelen. Ogsaa i Lcereaarene havde der vseret en Onkel; han havde 
forvandlet sit Slot til et Tempel for alle Kunster. Det er det Slot, 
hvor Mignons Bissettelse finder Sted. Men Onkelen her i Vandre- 
aarene er en Amerikaner, der bar taget Ophold i Europa; han er, 
skant gennemtraengt af gammel Kultur, en praktisk Mand. Hans 
Bedstefader udvandrede. Han er vendt tilbage til sine Ejendomme 
i Tyskland, styrer dem som en fri Lensmand, men tillige som den 
saravittighedsfuldeste Arbejder. Paa hans Godser staar der at Isese: 
Besiddelse og Fasllesejendom: han forvalter dem for Andre, sparer 
som en paahoidende Mand — for Andre. Han er ikkc blot en Giver, 
men en Fremmer, sksenker f. Ex. flittige Bander unge Stammer fra 
sine Plantager, er ubanharligt streng mod skadeslase, forsammelige 
Forpagtere, der demoraliserer. Alt hos ham er nyttigt. Det er farst 
fra det Nyttige at han vil stige opad til det Skanne. 

I den aeldste Udgave af Vandreaarene betragler Goethe (1821) 
endnu en Udvandring som en Sserhed, en Urimelighed. Men i 1827 
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har han skiftet Mening. Ingen er statsekonomisk radikalere end den 
alderstegae Goethe, da han nsermer sig de 80. Han hylder Amerika: 

Du hast es besser 

Als unser Kontinent, das alte, 

Hast keine verfallene SchlOsser 

Und keine Basalte. 

Dich stOrt nlcht im Innem 

Zu lebendiger Zeit 

UnnQtzes Erinnem 

Und vergeblicher Streit. 

Man mserker Mineralogen i Udtaielsen om Basalterne, skent de 
seoere er fundne paa Qere Steder i Amerika, og den stadigt fremad 
skueode Aand i Udtaielsen om de unyttlge Minder. Goethe er endnu 
den samme, der mere end halvhundred Aar tidligere skrev: 

Es erben sich Gesetz' und Rechte 

Wle eine ew'ge Krankheit fort, 

Sie schleppen von Geschlecht sich zu Geschlechte. 

Ja her vender Goethe sig med Uvilje fra det gamle Europa. 
Han lader i den ny Udgave Wilhelm udraabe: >I den gamle Verden 
er Alt Slendrian. Man vll d^r bestandig behandle det Ny paa den 
gamle Maade og det Voksende efler stive Regler*. 

Den ssere Onkel havde anbragt sit Lesen Besitz and Gemeingut 
som Indskrift rundt omkring paa sine Bygninger, nsesten som 0ster- 
laendeme anbringer Fyndsprog af Roranen paa deres Vsegge. I den 
Aniedning udvikler Goethe gennem en Dialog sin Opfattelse af Ka- 
pitalbesiddelse og Livsnydelse. Han mencr, at Enhver med Rette 
S0ger at bevare og foroge hvad Ejendom der er ham undt af Skseb- 
nen. Men altid maa den Paagseldende avilkaarligt tsenke paa, hvor- 
ledes han skal lade Andre faa Lod og Del i sine Goder; han selv 
bliver jo kun vurderet, forsaavidt Andre nyder med af bans Eje. 
Saaledes seres ogsaa en Fyrste, fordi han kan meddele Andre af sin 
Magt og ssette mange Mennesker i Virksomhed. Saaledes ses der op 
til en Rigmand, fordi han sksenker bort af sin Overflod. Saaledes 
misnnder man en Digter og en Musiker, fordi selve deres Natur er 
Meddelsomhed. Paa enhver Art af Ejendom skal da Mennesket holde 
fast; han skal gore sig det til Midtpunkt, fra hvilket Fsellesgoder ud- 
gaar. Intet er urimeligere og taabeligere end efter Skriftens Ord at 
give sit Gods til de Fattige. Rosvserdigcre er det at forvalte det 
godt, ikke angribe Kapitalen, men lade Renterne, altsom Tiden gaar, 
komme Hvermand til Gavn og Glaede. 

Onkelen har studeret de store italienske Retslaerde, Beccaria og 
Filangieri (Goethe's Bekendt fra Neapel), der i Forening betegner 
Gennembruddet af det 18. Aarhundredes Humanitet gennem Fortidens 
barbariske Retspleje. For Beccaria var Maalet: Den slerste Lykkc 
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fordelt paa det sterst mulige Antal (la massima felicitd^ diuisa nel 
maggior numero), hvad Goethe paa Tysk gengiver kortfattet: Den 
Meisten das Beste! 

Dette L0sen har Onkelen omeendret saaledes: Yielen das Er- 
wunschte! Thi, hedder det, de Fleste kan man hverken finde eller 
kende, endnu vanskeligere er det at udfinde hvad der er det Bedste. 
Men der er altid Mange rundt om os. Vi erfarer, hvad de ensker. 
Vi kan overveje, hvad de burde 0nske. Og saa planter, bygger, ind- 
retter denne navnl0se Onkel da bestandig med ganske nserliggende 
Formaal for 0je: Intet Barn skal savne Kirsebser eller et iEble, ingen 
Husmoder Kaal eller Roer. 

Af Salt og Krydderier har ban et belt Lager. For Tobak og 
Brsendevin lader ban Andre serge; det er efter bans Opfattelse ikke 
Fornedenbeder. Betegnende for Goethes Frihedskserlighed i det Smaa 
er dette Traek: Onkelen afskyer faste Klokkeslet til Maaltiderne, og 
ban kalder det en af den nyere Tids skenneste Opfindelser, at man 
til ethvert Klokkeslet kan spise d la carte. 



XL 

Wilhelm Meisters WanderjahrCy der oprindeligt var ment som en 
Fortssettelse af Wilhelm Meisters Lehrjahre, er aldeles ikke blevet 
dertil. Det bavde vaeret langt bedre, om Goethe ikke ved at give 
Hovedpersonen Wiihelms Navn og lade dcnnes Sen Felix og h^ns 
Opdragelse blive stiiiet i Vaerkets Midte, bavde givet den vildfarende 
Forestilling Nsering og styrket den ved at genindfere Navnene paa 
et Par af den seldre Romans Personer, thi disse forekommer ret 
grandigt forandrede, saaledes Jarno, der som fordybet i Bjergva^en 
nu ogsaa kaldes Montan. 

Arbejdet med denne udferlige Bog, der egentlig er en Samling 
hinanden og Wilhelm uvedkommende Noveller i en Ramme, strsekker 
sig atter over et forfserdende Antal Aar. En af Fortaellingerne Die 
neue Melusine skal allerede vaere fortalt i Sesenheim 1772 og kort 
derefter skrevet op. Spireme til andre Fortsellinger som Si. Joseph 
den Anden og Manden paa halvtredsindstgve Aar, synes at stamme 
fra 1797, skent den sidste ferst blev planlagt 1803. Beslutningen at 
samie Noveilerne til en Art Heie og forbinde dem med hverandre 
ved Wilhelm Meister som omvandrende Personlighed biev ikke fattet 
fer i 1807. Novellen Die pilgernde Thdrin og de ferste to Kapitler 
af Romanen blev offentliggjorte for sig i en Taschenbuch f&r Damen 
1808 og 1809. Sammesteds tryktes 1815 Das nussbraune Madchen^ dog 
ikke belt, og sammesteds 1816—1819 Die neue Melusine, der, som vi 
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saa, paastodes nedskrevet ferste Gang 46 Aar forlnden, endelig et 
Brudstykke af Manden paa halvtredsindstgve Aar^ der havde vseret 
21 Aar under Arbejde, hvad forholdsvis jo ikke synes meget. 1S20 
skrev Goethe Wo stecki der Verrdhterf og i Slatoingen af det Aar er 
han endelig saa vidt med Arbejdet paa det samlede Vaerk, at ban 
kan lade Trykningen begynde. 

Som vi saa, legger han, saavidt muligt, til Grnnd for Verkets 
Ramme som sammenholdende Id6 den Enkeltes Udvikling for Almen- 
hed og Samfand i Modsetning til det Ideal af rent personlig Dan- 
nelse, som Loereaarene havde drejet sig om. Det Sociale dominerer 
eller skuide efter Digterens Mening her dominere. Det faar her to 
ssere Organer, der mere erindrer om Platons Stat end om det 19. 
Aarhnndredes Begyndelse: Den pcedagogiske Provins, hvori hver En- 
kelts Ejendommelighed hurtigst muligt skal udvikles, og Yandrerfor- 
hnndet (der Wanderbund) som modarbejdcr al Udvandring. Til Gen- 
gaeld bar Wilhelm overfor sin Hustrn Nathalie, hvem han eisker og 
dyrker, forpligtet sig til noget saa Bizart og romanagtigt Umuligt 
som dette, i Landet selv ikke at tilbringe mer end tre Dage under 
samme Tag, og ikke at forlade noget Herberg uden at Qerne sig 
idetmindste en Mil. Det Forbund, han tiltrsedcr og som kalder sig 
De Fonagende (Die Entsagenden, Roraanens Undertitel) paalaegger sine 
Medlemmer den ikke mindre bizarre og romanagtige Forpligtelse : 
naar * de traeffer sammen, da aldrig at samtale om det Forbigangne 
eller det Tilkommende, kun om det Naervserende, hvorved Goethe 
rimeligyis bar villet opnaa, at Wilhelm og Jarno, da de trseffes, ikke 
behever at gribe tilbage til Minder fra LcereaarenCy hyis Indhold ikke 
mer stod levende for ham. 

1821 fik Goethe ved anstrengt Arbejd sammensvejset saa meget 
vellykket og mislykket Stof, at Vandreaarenes ferste Del kunde komme 
nd. For den anden Del var en forelebig Plan da lagt. Bogen blev 
vel modtaget, og Prsesten Pustkuchens frekke Falsum, der samtidigt 
udkora under samme Navn, skadede den ikke stort. Men saa tabte 
Goethe paany Arbejdslysten til det saere Vserk og fsrst i 1827, da 
han havde fuldfert Akten Helena til den anden Del af Fausty denne 
Akt, af hvilken han allerede forelaeste Schiller Partier i September 
1800, tog han paany Vandreaarene for sig, opleste den ferste Del, 
der maatte omarbejdes for Fortsaettelsens Skyld, og var i Ferd med 
den anden og tredie, da ban i Sommeren 1828 ramtes haardt af Karl 
Augusts pludselige Dod, saa Vserket ferst udkom i 1829. Det fik en 
ugunstig Modtagelse. 

I Grunden falder Vandreaarene i to Dele, en poetisk, Novellerne, 
og en didaktisk, Fortsellingen med dens Utopier. 

Lseser man Novellerne opmerksomt, slaar det En, hvor person- 
lige en Rsekke af dem er. Da Goethe var mellem 50 og 60 Aar, bar 
hans Alder ejensynligt i hej Grad sysselsat ham, sserligt det Spergs- 
maal, om en Maud i dUse Aar kunde vinde en ung Kvindes Kserlig- 
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bed og staa sig i Kappestriden om hende mcd en yngre Medbejler, 

sserligt ifald denne Medbejler var bans egen Sen. Ligesom For- 

holdet mellem Fader og Son (Wilbelm og Felix) er af sterste Betyd- 

ning for Ram men, saaledes bereres Forboldet mellem en Fader og 

en Son, som forelskede i samme Kvinde, jeevnlig i Novelleme. Man 

skulde tro, at Goethe og bans August paa et eiler andet Tidspnnkt 

bar felt for samme unge Pige, eller bun for begge. Det er ikke 

utroligt, naar man betaenker, at da August i 1817 forlovede og giflede 

sig med Ottilie von Pogwiscb, bar den unge, muntre og aandrige 

Frue saa meget senere tydeligt nok vseret lidt indtaget i sin Sviger- 

fader, maaske Ilge saa meget som i sin Mand. 

Hun bar vistnok med Tanke paa sig sclv skrevet dette lillc mor- 

somme Vers: 

Aspasia, wie das Sonnenlicht, 
BeguDstigt zwar so manchen Wicht, 
Doch mag ich gern be! ihr verwellen. 
Eine Kartoffel theilt man nicht, 
Doch Ifisst die Ananas sich theilen. 

I Die pUgernde TMrin (som er en Omarbejdelse af en fransk 
Fortaelling La folle en pUerinage) kommer den omflakkende og bemme- 
ligbedsfulde, men fine og (mod sin Elsker) trofaste Skenbed til et 
Slot, bvor bun modtages gsestfrit af Faderen, der efter nogen Tids 
Forleb feler sig saa stserkt draget til bende, at ban tilbyder bende 
Haand og HJerte. Dog netop paa samme Tidspunkt bliver bans 
unge Sen lidenskabeligt forelsket i den indtagende Gsest og bejler saa 
stormende til bende, at bun finder Situationen uboldbar og forsvinder. 

I Wer ist der Verrdtherf bereres svagt den samme Streng. Den 
unge Lucidor bestemmes af sin Fader, en Professor, og dennes nsere 
Yen, en Amtmand, for den yngste og livligste af den sidstes to Detre, 
Julie ved Navn. Julie finder uudtemmelig Underboldning i Profes- 
sorens Hus, naar denne underviser bende i Geografi og Topografi; 
bun kender alle Havne og alle Byer med deres Taame, Kupler eller 
Minareter. Hun interesserer sig i Grunden fuldt saa meget for Pro- 
fessoren (et Navn bar ban ikke) som for bans Sen. 

Lucidor paa sin Side feler sig, da ban kommer paa Frierbeseg 
til Amtmanden, langt stserkere draget til den eldre, stiliere, alvor- 
ligere Sester Lucinde end til den ksekke Julie. 

Derover feler ban en Forpintbed, der, efterbaanden som bans 
Opboid d^r i Huset forlaenger sig, gaar over i Fortvivlelse. Hans 
Fader krsever og venter formentlig bans Foibindelse med den yngre 
Sester; denne kommer bam ligefrem og nmistsenksomt i Mede; den 
seldre Sester synes bundet til Husets anden stserkt berejste og meget 
erfarne Gsest Antoni, og naar den unge Mand om Aflenen er ene paa 
sit Vserelse, udtaler ban da sin Kval i lidenskabelige Monologer. 

Tilsidst forsvinder som ved et Trylieslag alle Vanskeligbeder. 
Professoren, der er kommet tilstede, fordi Forlovelsen skal erklaeres, 
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synes fuldt underrettet ora SDonens kelige Felelser for Julie og tager 
ham ikke denne Knlde ilde op Da Lucidor ikke vover at henvende 
sig til Lucinde, erkleerer denne ham aabent, at hun kender hans — 
formentlig vel skjulte — Lidenskab for hende og gengselder den. Han 
skal, slger hun, ikke frygte for at volde Julie Sorg, heller ikke frygte 
Antoni som Medbejler; thi Alt er ordnet netop mellem disse to. Og 
da han usigelig forbauset sporger, hvorfra Alle i Huset og udenfor 
Huset kender hans Hemraelighed, gives der den Forklaring, der 
unegtelig opleser den hele Novelle i Barnagtighed, at han har den 
Uvane at tale hejt med sig selv, og at hele Familien, da Huset er 
meget lydt, fra den ferste Dag af har vseret Vidne til hans Skuffelse 
overfor Julie som til hans ildfulde Beundring af Lucinde. Man har 
desuden forisengst underrettet hans Fader. 

I Der Mann von fUnfzig Jahren opstilies fra ferst af det Sporgs- 
maal, cm en halvhundredaarig Mand endnu kan gselde for nogen- 
lunde ung og for Alvor kan blive elsket af en ung Kvinde. Ma- 
joren — et Navn har han ikke — har ait i nogen Tid betragtet sig 
som gammel, da han trseffer en Ven, der som Skuespiller er fortro- 
lig ikke blot med en forstandig Hygiejne, men med Brugen af Smin- 
ker og alle Slags kosmetiske Midler, som sksenker en kunstig Ung- 
dom. Han er ti Aar aeldre end Majoren og ser langt yngre ud. Ma- 
joren anvender Skenhedsmidlerne og forynges, efterat han Dagen 
forud af sin Sester Baronessen til sin Forbauselse har erfaret, at 
naar Hilaries, hendes Datters Hjerte ikke er frit, saa beroer det ikke 
paa, at hun elsker Majorens Sen, for hvem Faderen agtede at bejle, 
men ham selv, sin Onkel, hos hvem hun ikke synes at have opdaget 
hverken nogle graa Haar eller nogle Rynker, der da ogsaa kunstigt 
fjemes nu. 

Hilarie, der er dybt forelsket i Onkelen, vil vaere hans for be- 
standig, og de bliver et forlovet Par. Da ankommer Sennen, den 
unge Lieutenant, og meddeler Faderen, at han ingenlunde attraar 
Hilaries Haand eller nserer noget 0nske om snart at blive forenet 
med hende; en ung Enke har vakt hans Lidenskab og faengsler ham 
belt. Faderen skal laere hende at kende og billige hans Valg. Men 
Faderen aner af Sennens Beskrivelse, at den skenne Enke ikke bry- 
der sig mere om den unge Mand end om sine evrige Tilbedere. 

Majoren trseffer i hende et af de elskvserdige kvindelige Vaesener, 
der straeber at erobre alle Msend. Med overordentlig Behsendighed 
g0r hun straz ham til sit Selskabs Hovedperson og Midtpunkt. Til 
den unge Lieutenant priser hun Faderen paa Sennens Bekostning. 
Til Faderen nsevner hun ikke Sennen med et Ord. Men denne, der 
indbilder sig at vaere elsket, er i den syvende Himmel. 

Den skenne Enke lader ikke Majoren faa Lejlighed til at bejle 
for sin Sen. Hun koketterer tappert med ham selv, finder hans 
Digte skennere end Sennens, skent han blot kalder sig Dilettant. Da 
den Halvtredsindstyveaarige uklogt betroer sin Sester det stserke Ind- 
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tryk, den ange Enke bar gjort paa ham, bliver denne misfornejet. 
Goethe bemaerker rigtigt, at man b0r aldrig tale til nogen Kviode 
med Entusiasme om en anden. Kvinderne betragter Msendene som 
Kebere i en Butik, der lader sig narre af Varer, som forevises i 
bedste Lys, men hvis ringe Vserd deres egne Kenderejne gennem> 
skaer. Hun finder desuden inderst inde Hilarie for ung til hendes 
Broder, Enken ikke ung nok til hendes Brodersen. 

Den unge Lieutenant kommer en Aften gennemblodt, forblaest og 
medtaget til Baronessens Hus. Han er forraodentlig bleven afvist af 
den smukke Enke. Han maa bringes til Sengs og bliver plejet og 
trestet af Kusinen. Da han naeste Dag indfinder sig i sin Faders 
Klseder, foregaar der en Omvseltning i Hilaries Indre. Flavio faar 
i hendes Sind Overtaget over sin Fader. 

En Aften, da Flavio og Hilarie leber sammen paa Skejter, op- 
dager de en tredie Skikkelse paa Isen; Hilarie vil undgaa en Frem- 
med, men da Skikkelsen omkredser de Unge, opdager de, at det er 
Majoren. Hilarie forfserdes saaledes, at bun taber Ligevsegten og fal- 
der. Denne Situation er skildret med Liv og Fastbed, medens Resten 
paa mange Punkter er foredraget i Cancellistil. 

Det kommer til Forklaring; Majoren forstaar, at ban fra ferste 
Elsker er degraderet til Svigerfader, og da samtidigt den Rammer- 
tjener, der foryngede bam ved Kosmetik, bar taget sin Afsked, for- 
sager Majoren, ret nedtvungent, som alle andre Forsagende, og op- 
giver at ksempe imod Alderen, der bar meldt sig. 

Der er megen Livserfaring og maaske et eller andet personligt 
Skriftemaal i denne Fortaelling, vel den bedste af Novellerne i dette 
Vserk; men den er skrevet med stadige Henvendelser til Lseseren, 
saa Begivenhedemes Gang er isprsengt Gammelmandsvrevl. Hvor 
meget bedre skrev ikke Goethe, da ban skrev end nu, da han dikierer. 

Den naeste Fortaelling, Die neue Melusine, bar et friskere fremad- 
skridende Foredrag. Melu$ine er et Eventyr, dog ikke som H. C. 
Andersens et Eventyr for Bern, heller ikke let forstaaeligt og gennem- 
sigtigt som i Regelen de danske. Eventyret her er aden al Bamlig- 
bed, men det vidner om en ualmindeligt livfuld Opfindelsesevoe. En 
ung Mand, der er paa Rejse, trseffer paa et Vsertsbus en ung dejlig 
Dame, der viser ham Venlighed, dog ikke Yndest, og som betroer 
bam et Skrin, bun besidder. Han anmodes om at tage det med sig 
for hende fra By til By. Til Skrinet maa altid lejes et saerligt Vse- 
relse ved Siden af bans eget. For sin Umag faar ban en Pung fuld 
af Guld, bvormcd han ber omgaas busbolderisk. Da ban imidlertid 
i Svir og Svserm bar sat Pengene til, kommer bans Skenne en Aften 
ind til bam fra Sidevserelset, og forsyner bam paany med en tilsyne- 
ladende uudtemmelig Rigdom. De kerer undertiden paa Rejser sam- 
men. Undertiden korer ban ogsaa alene med Skrinet. Den Skenne 
bliver kserligere imod ham, deres Forbold bliver intimt, og snart 
kan Folgerne deraf spores; det skenne Legeme bar ikke mere samme 
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Holdning. En Nat, da den unge Mand kerer alene i sin Rejsevogn^ 
ser ban til sin Forundring Lys gennem en SpraeUe i Skrinet og op- 
dager da derinde sin Eiskede i Miniature; iiun sidder laesende i en 
Dakkestue. 

Hun meddeler ham efter nogen Tids Forleb, at hun i Grunden 
er en ganske lille Dvserg, at hun af Dvaergkongen bar faaet Lov at 
forvandle sig til Mcnneske, Lov til at elske en Mand og ved bam 
faa Dvsergenes bestandig svagere Blod opfrisket. Saa dyrebar bun 
bar vseret Ynglingen, elsker ban bende fra nu af ikke med samme 
Varme og Heftigbed. En Aften, da de er indbudne i et storre Sel- 
skab, som Melnsine underholder med Sang og Spil, lader bendes 
Ledsager, der er aldeles umusikalsk, sit onde Lune l0be af med sig, 
og skselder bende for Dvcerg, Han fortryder sin slette Opfersel og 
beder om Tilgivelse. Hun viser ingen Vrede, men er fast bestemt 
paa nu at forlade bam. Han tigger og beder. Saa siger bun, at kun 
paa €i Vilkaar kan de forblive sammen: ifald ban vil blive lille som 
bun. Det sker, og de lever nogen Tid ret lykkeligt i et Dukkepalads 
og omgaas kun Dvaerge, bendes Slsegtninge og Venner. 

Det gode Forbold brydes, da bendes Forseldre ensker Parret 
rigtigt gift og der sapttes en Guldring paa bans Finger. Denne Guld- 
ring bliver Genstand for bans Afsky og Had, ban faar den tilsidst* 
overfilet, vokser derved igen til Mandsbojde og befinder sig snart 
paany i det Vsertshus, bvor ban gjorde den skenne Melusines Be- 
kendtskab. 

Laeren, som beraf lader sig uddrage, tnrde vsere ret usikker og 
ret mangfoldig: at man ikke skal sige sin Eiskede et dedeligt saa- 
rende Ord; at Manden ikke i Lsengden feler sig lykkelig med en 
Kvinde, der drager bam nedad og formindsker eller forringer ham; 
at det inderligste Forbold undertiden fordserves, naar det skal stemp- 
les med ^gteskabets Bekrasftelse osv. osv. 

Sk0nt ikke skrevet for Born, vilde dette Eventyr, lidt tillempet, 
kunne more ogsaa Bern. 

En ganske ubetydelig, men overgiven Spas er den lille Historie 
Die gefdhrliche Wette. Den drejer sig ikke om andet end dette: en 
Bande unge Mennesker ser fra et Hotelvindue en fornem og statelig 
sldre Herre stige ud af sin Vogn og trsede ind i Hotcllet. Da ban 
synes vant til at bebandles med dyb Respekt, vsedder en af de unge 
Galninge med de andre om, at ban tor tage denne fine og msegtige 
Herre ved Naesen og bevsege samme Naese frem og tilbage, uden at 
ban vil komme til at lide nogen Overlast derfor. Hver af dem lover bam 
et Guldstykke, ifald ban kan udfore Bedriften. Det unge Menneske 
melder sig da bos den fornemme Mand som sserligt flink Barber, og 
for det aabne Hotelvindue tager ban nu om bans Naese, medens han 
barberer Overlaeben. 

Han faar en Gylden for sin Umag, men da ban vender tilbage 
til Flokken, istemmer denne saadanne Jubelbyl, at Alle i Hotellet 

Georg Brandct: Goethe II. 27 



146 Wolfgang Goethe 

erfarer Vseddemaalet og — for at FortaBllingen kan komme til at 
ramme en Lsere ^— sender nu den fomemme Herre sine Tjenere 
hen for at gennemprygle Banden, der ilsomt maa flygte, medens hans 
Sen, der er kommen Hovednianden paa Sporet, i Duel tilfejer denne 
et Saar, der vanhelder ham for hele Livet. Slutningens moralske Hej- 
tidelighed skurrer her imod det Uskadelige i den ubetydelige Stu- 
denterspas. 

I Nicht zn loeit, sindrigt anlagt, daarligt skrevet, der sammen- 
presser Indholdet af en Roman paa et Par Blade, skildres et Til- 
faelde af aegtcskabelig Ulykke hos to i og for sig dygtigt anlagte 
Mennesker, idet Hustruen ved Letsindighed bringer Manden til Des- 
peration, og hver af dem fristes til at indlade sig i en ny Forbin- 
delse, hvor ny Skuffelser venter. 

Som man ser, staar disse forskelligartede Fortsellinger ikke paa 
Hejden af Goethes Kanst. De interesserer, fordi de er skrevne af en 
saa rig Personligbed, hvis uensartede Ytringsformer herer med til 
et Helhedsbillede; men de vilde ikke faengsle, ifald de stammede fra 
en ringere Haand. 

Endnu mindre kunstnerisk Vserd, men betydeligt sterre psycho- 
logisk Interesse frembyder den Dei af Yandrtaarene^ der er ren 
' Lseredigtning. Ferst og fremmest er der det Afsnit, der kaldes Le- 
nardo's Tagebach^ som desvserre ved Indskud er delt i to vidt fra 
hinanden faldende Halvdele. Dette Afsnit rorer En naesten ved Goe- 
thes grundige Studium af Bomuldsgarns-Spinderiet og Vseveriet i 
Schweiz, ved hans aandfulde Opfattelse af Haandvsrket som en streng 
Kanst, hvoraf alt Letsind er forvist, i Modsaetning til de saakaldte 
frie Kunster, hvori der tidt jaskes saa talentlost. Med sikkert Frem- 
syn skildres i denne Fortselling den Fare, der truede Haandvaerkerne, 
dengang da Indferelsen af Maskiner forestod, og hvoriedes der ingen 
anden Udvej var for Haandverkerbefolkningen end enten at udvandre 
eller selv at oprette Maskindrift. Den vakre Fortselling samler sig 
om den nydelige Skildring af Fra Sasanne, kaldet den Skenne-Gode 
(ejensynligt det grseske Kal6k'agath6), i hvilken det endnu engang er 
lykkedes Goethe at tegne en hejst indtagende Kvindeskikkelse, der er 
lige saa forstandig og lige saa aandeligt nafhsengig som han er vin- 
dende, naar hun staar overfor det andet Ken. 

Man ser af den Dygtighed, hvormed Forfatteren lader hende 
vaerne om sine Tankers Frihed, stillet som hun er i et pietistisk 
Samfund, at den fine, poetiske Opfattelse af den kristelige Legende, 
som her kommer til Orde i den nydelige Idyl St. Joseph den Anden, 
ikke betyder nogen Indremmelse til Dogmetro. 

Hvoriedes Goethe paa dette Stadium vil have Religionen for- 
staaet og indevet, viser sig bedst i Vandreaarenes paedagogiske Pro- 
vins, hvor al Religion, grundet paa Frygt, er forvist, men hvor det 
religiose Liv belt og holdent bliver grundet paa en saa vaerdifuld 
Folelse som JSrefrygten. 
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Til at dTsle ved selve den romanagtige Indfatning, fra hvilken 
Traade strsekker sig ind i de forskellige Fortsellinger, er der ikke 
Grand. Den er altfor ubehjselpsomt udfert og altfor forvirret. Dens 
Hovedpersoner er Wilhelm selv, der ender som Saarleege; den halvt 
oyerjordiske Skikkelse Makarie, Solkvinden, en hejere Enhed af Na- 
talie og >den skenne Sjsel*; Wilhelms Sen Felix, der elsker og til- 
sidst segter Hersilie, Datter af en kunstelskende Samler. I Modsset- 
ning til Faderen dyrker Felix hele Livet igennem knn €n Kvinde. 

Tilsidst genindferes enkelte Personer fra Loereaarene, mest ukende- 
liggjorte, som Pbiline der er blevet en rolig og dydig Kone, som gaar 
op i den nyttige Gerning, at sksere KJoler til. 

Det Hele drejer sig om et saa umuligt Roman-Hsengsel som et 
Pragtskrin, Felix i Romanens Begyndelse finder i en Klippehale, men 
hvortil Negien fattes, hvorpaa i tredie Bog Hersilie i et Brev med- 
deler Wilhelm, at Friedrich (fra Lcereaarene) har fundet den rette 
Negle til Skrinet, hvilken besynderlige Nogle endog er afbildet i 
Teksten. Saaledes siges det at gaa til i Livet: En havde f. Ex. et 
kostbart Trse-Crucifix, paa hvilket Armene desvaerre viste sig at vsere 
falske, tilheflede af en langt ringere Kanstner end den, der havde 
adfort Billedvserket; men Aar derefter kom Manden ved en mserk- 
vaerdig Tilfseldighed i Besiddelse af de rette Arme. — Tilfseldet er 
unegtelig ikke typisk, og de fleste af os finder ingen Pragtskrin og 
faar ingen Tale-Nogler tilsendte. 

Vandreaarene betegner en nedadgaaende Bolge i Goetbes Aands- 
liv. Der er meget Dybt og Smukt deri. Men saa stor en Mester 
kunde amnligt have udfort Bogen i denne Uorden og denne Bredde, 
havde ban ikke kendt det tyske Folks Evne til taalmodigt benn- 
drende af kede sig, og til aldrig at finde noget Arbejde af sine Ynd- 
linge for dunkelt og for vidtloftigt. Dog det viste sig ved denne 
Lejlighed, at ogsaa bin Evne havde en Grsense, ud over hvilken den 
ikke lod sig spsende. 



XLI 

Der levede paa den Tid en lille protestantisk Prsest, lige dum 
og indbildsk, i det Hul Wiebelskirchen ved Ottweiler; bans Navn var 
det pragtfulde Johann Friedericb Wilhelm Pustkuchen. Han var fodt 
1793, var altsaa ikke mindre end 44 Aar yngre end Goethe, bvem 
ban beaerede med sit oprigtige Had og i hvem ban saa Fordservel- 
sen og Faren for den tyske Litteratur og det ty^ke Aandsliv. Endnu 
for Goethe havde udgivet Vandreaarene havde ban sin Fortssettelse 

27* 
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af Lcereaarene fserdig, og udgav da i Byen Quedlinburg (aden An- 
givelse af Forfatteroavn) sit Verk Wilhelm Meisiers Wanderjahrt i 
fire Bind. Et herligt Vaerk til at faa Forstand af; ikke fordi det bar 
rin^este Verd; det er baade fersk og tomt og hull og selvretfaerdtgt ; 
men fordi det meddeler En den fromme Samtids Opfattelse af Goe- 
tbes Vsesen og Livsgerning. Stupiditeten ber er desverre ikke saa 
fortsettet som i Wolfgang Menzels Kritik af Tysklands sterste Mand; 
men dette er alligeTel ren, destilleret Dumbed, dobbelt underboldende 
ved sin Etikette: Overlegen Ssedeiigbed, dyb Religi0sitet. Og til den 
Art Dambed er det altid >s0dt at lytte«, som Welbaven siger: 

Det var ham sedt at lytte 
Mens Pilene flej paa Bytte. 
Til Buesnorens Klang. 

Goethe bar desvserre ikke forstaaet at nyde Musiken. Blandt 
andre Epigrammer, disse Vandreaar fik bam til at skrive, er dette, 
som ikke smigrer Pustkucben: 

>Was will von Quedlinburg heraus 
Ein zweiter Wandrer trabenU 
Hat doch der Wallfisch seine Laus, 
Muss ich auch meine haben. 

Pustkucben lader i de falske Wanderjahre Wilbelm komme til 
et Slot, bvor ban gsestfrit modtages af en Kaptajn og dennes smukke 
S0Ster. Igennem Kaptajnens Mund udtaler Forfatteren sine uforgribe- 
lige Meninger om Literatnr, der ikke fremssettes som Meninger, men 
som Hejesteretsdomme, og der efterbaanden bevirker den vildfame 
Wilbelms Omvendelse til sundere Anskuelser. 

Efter at det staerkt er gjort gaeldende, bvilket daarligt og planlest 
Liv Hovedpersonen bar bag sig, indvikles ban af Kaptajnen i en Sam- 
tale om tyske Beger, under bvilken ban paa given Anledning tilstaar, 
at bans Yndlingsforfatter er Goethe. 

Dette forklarer Forfatteren saaledes, at da Wilhelm ved sin ad- 
spredte LivsCarelse altid var bleven et Par Tiaar tilbage for Literaturens 
fljeblikkelige Tilstand, og da ban under sin Skuespillertid var optraadt 
i adskillige Skuespil af Goetbe, saa bavde denne Digter gjort Indtryk 
paa bam, netop fordi Wilbelm bos Goetbe fandt den blot formelle Dan- 
nelse, ban alene eftertragtede. I Goetbes Beger var der jo aldrig som 
i Klopstocks, Herders og Scbillers en bestemt Tro, eller en afgjort Be- 
gejstring; disse Beger stillede ikke store Krav til Laeseren. De saa alle 
menneskelige Forbold kun ud fra selskabelig Vedtsegts Synspunkt. 

Ferst angriber Kaptajnen nu Die WahloerwandtschafteiL Her er 
Kserligheden nedvaerdiget til en blot Natumedvendighed, ja til en Magt, 
der optrseder ijendtligt imod den paa ssedelig Skenbed beregnede Ver- 
densplan. Alle Karaktererne her er Middelmaadigheder uden indre 
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Klarhed, uden sikker Kraft osv. Pustkuchen med sin indre Klarhed 
kender, som man ser, selve VerdensplaDen. 

Kaptajnens Sester g0r nu gseldende, at alle Goethes Mend er 
aden Mandighed. De har ingen Hejagtelse for hellige Forhold, har 
ikke den Tro, der forbinder og sikrer os Alle. Ingen Pige kunde 
finde en Yen i nogen af dem. 

Kaptajnen slaar da fast, at Goethe i sin Poesi er en Aandsfor- 
negier: Han tilbeder ikke den usynlige Guddom, men den synlige 
Skenhed. Intet, som af Menneskeheden dyrkes og beundres, betragtes 
i Goethes Skrifter som helligt. Aldrig fremstiller han Troens Idealer, 
aldrig de hojeste Tanker, aldrig Menneskets evige Bestemmelse, ikke 
Fromhed, Sandhed, Retfaerdighed, ikke den rene Kserlighed, det tro- 
faste Mod. Alt dette er blevet til et Kaos, hvori under Vildfarelser 
og Smuds enkelte Rester af det Guddommelige driver om. Isser har 
Goethe aldrig forstaaet den gejstlige Stands Vsesen, heller ikke denne 
Stands poetiske Side. 

Ved denne Veltalenhed lykkes det Kaptajnen at omvende Wil- 
helm, og tilsidst udbryder da ogsaa han: > Dette er altsaa den beun- 
drede Goethe, den Digter jeg satte over alle andre, og ved hvis Kunst 
jeg vilde danne mig, fordi jeg troede hele Menneskeheden afspejlet i 
den. Men netop de store Karakterer, Frihedens, Fsedrelandskerlig- 
hedens, den ssedelige Strengheds, Troens, Kserlighedens, Venskabets 
Helte, netop de savnes fuldstendigt i bans Skrifter*. For os ligger 
i dem en Verden uden Heroer, i hvilken kun Leveklogskab, Sanse- 
lighed, den Svages Lidenskaber, fornem Dannelse, god Vilje finder 
Anerkendelse, og i hvilken en eneste Kvindes Renhed (>den skonne 
Sj8els« er ment) opfattes som var den et Vidunder, der tilmed S0ges 
begribeliggjort ud fra hendes legemlige Temperament. Er det Men- 
neskeheden? 

Og Faust, denne Ksempeaand, der endog overbod Djsevelen i 
vild Kraft, han bliver hos Goethe en Helt som alle bans andre 
Helte. Begivenhederne gaar her deres marvlese Gang som i et bor- 
gerligt Skuespil. Hvad vilde ikke en ^schylos, en Dante, en Shake- 
speare have gjort ud af denne tyske Prometheus! 

Den Tid, da Goethe forstod at anslaa Tidens herskende Grund- 
tone, synes da Kaptajnen at vere forbi. Endog Bredrene Schlegel 
er begyndt at ane en hojere Poesi end Goethes. Hyppigere og hjrp- 
pigere faar denne for saa lovpriste Digter da ogsaa nu at bore, at 
han mangier Midtpunkt. Den Behagelighed og Bekvemmelighed, der 
hos ham skal erstatte Begejstring, kan jo umuligt af Andre opfattes 
som et Livsprincip. 

Og i tredie Bog sammentrsenger Kaptajnen saa Anklagerne i 
disse Ord: Goethes Hovedskyld er, at han miskender det egentlige 
tyske Grundvsesen, at han kun er en Reprsesentant for den slette, 
formlose, tejleslose nyere Tid, ikke for det oprindelige tyske Sinde- 
lag. Hvad Troskab er, har han aldrig begrebet. Men Trofasthed er 



150 



Wolfgang Goethe 



tysk. KuD det trolese og serelese Blandings-Liv, som Zigojner-Exi- 
stenser ferer, forstaar han at male med levende Farver. 

Byskriveren har laant Kaptajnens Datter oogle Beger af Goethe. 
»Da skal ikke Isese dein<, siger Faderen, >jeg har set paa dem og 
lukket dem inde i Skabet. Naar Skriveren kommer herhen, kan du 
give ham dem tilbagec. 

Det Tar de protestantiske Praestegaardes Dom over den tyske 
Smags Fordserver, Undergraveren af den tyske Ssedelighed. Professor 
Schiitz i Halle adgav en Bog paa 400 Sider, der sammenllgnede 
Goethes og Pustkuchens Wanderjahre og indremmede hver af dem 
sine Fortrin, dog Pastkuchens flest. Goethe skrev i den Anledning 
nogie Vers hvori han behandlede Schiitz som Kokkedreng: 



Pusten, grobes deutsches Wort I 
Niemand, wohlerzogen, 
Wird am rein anstftnd'gen Ort 
Solchem Wort gewogen. 



Pazterichy ein GOtzenbild. 
Gr&sslich anzuchanen, 
Pustet Ober klar Gefild 
Wust, Gestank and Grauen. 



Will der Pusterich nun gar 
Pfaffenkuchen pusten, 
Teufelsjungen- K dehenschaar 
Wird den Teig behusten. 

Hverken den moraliserende Nationalisme eller den krigerske 
Klerikalisme blev slaaet af Marken ved denne Spas med et ilde- 
klingende Navn. 



XLII 



Den Goethe, vi hidtil mest har dvaelet ved, var den ensomme 
den digtende, virkende, forskende, ksempende. Vi saa ham demsst 
ikke sjaeldent for os selvanden, enten som elskende og elsket, eller 
ligesom Kastor med Pollux paa Himlen i Constellation med en Tvil- 
lingstjerne, Herder eller Schiller eller Napoleon. 

Men der er endnu en anden Goethe, den selskabelige. Den som 
Arbejder ensomme Mand var ogsaa en i h0j Grad selskabelig Natur, 
der med sit paa Bunden lyse Sind aldrig blev stikkende i Bitterhed 
og Lede. Han kunde bande hele Menneskeslegten den ene Dag, og 
tog venligt mod en Besegende den nseste: 

Der Tenfel hoi' das Menschengeschlechtl 
Man mdchte rasend werden! 
Da nehm' ich mir so eifrig vor: 
Will Niemand welter sehen. 
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Will all das Volk Gott and sich selbst 
Und dem Teafel flberlasseni 
Und kaum seh' ich ein Menschengesicht, 
So hab' ich's wieder lieb. 

I Weimar dannede han saavel ved Hoffet som i sit Hjem stadigt 
faste selskabelige Kredse, en Gang efter Minnesangervis et Coar d'amour, 
en anden Gang blot et Bordselskab, og han holdt fast paa at ingen 
Mislyd maatte opstaa ved Indtraengen af en eller anden Uvedkom- 
mende, der ikke aandeligt horte til Kredsen. Hvor haardnakket Goethe 
negtede f. Ex. Kotzebae Adgang, er andensteds omtalt.^) Det er for 
disse Kredse, at Goethe i det 19. Aarhandredes ferste og andet Tiaar 
har digtet sine Gesellige Lieder, Bordsange, hvortil der vistnok ikke 
gives Magen. 

Nogle af dem, som Stiflungslied, Fruhlingsorakel, Die gl&cklichen 
Gatten, har Folkevisers Naivetet, kan at de i Modssetning til de fieste 
Folkeviser er fri for alt Tangsind, baeres oppe af Gladsyn og godt 
Hamer. Gennem nsesten alle gaar Digterens Modtagelighed for Bor- 
dets Glaeder, som haenger sammen med hans uopslidelige Optimisme, 
der bestandig former sig som Protest mod Heldereri, Hsengehoved- 
vaesen, Fomegtelse af Naturen. To af Viserne er Parodier paa fromme 
eller gejstlige Sange. 

En forsagende Vise i Datiden begyndte >/cA habe geliebet, nun 
lieb' ich nicht mehr*, Som Protest skrev Goethe saa sent som i 
April 1813, altsaa henved 64 Aar gammel: 

Ich habe geliebet, nun lieb' ich erst recht! 

Erst war ich der Diener, nun bin ich der Knecht, 

Erst war ich der Diener von Allen; 

Nun fesselt mich diese charmante Person, 

Sie that mir anch Alles zur Liebe, zum Lohn, 

Sie kann nor allein mir gefallen. 

Og som Vidnesbyrd om Goethes Fornejelse ved en veltillavet 
Ret og hans dybtgaaende Rserlighed til en sedel Vin begynder to af 
de felgende Strofer: yJch habe gespeiset; nun speis* ich ent gut!* 
^Ich habe getranken, nun trink ich erst gern!* Slutningsverset lyder: 

Drum frisch nur aafs Neue! Bedenl^ Dich nicht! 
Denn wer sich die Rosen, die blflhenden, bricht, 
Den kitzeln filrwahr nur die Dornen, 
So heute wie gestem, es flimmert der Stem, 
Nur halte von h&ngenden Kdpfen Dich fern 
Und lebe Dir immer von vomenl 

Gennem hele Goethes Liv drager sig Kaerlighed til god Vin. I 
enhver Beretning af Folk, der sidder som Gaester ved hans Bord, 



') Se mine Samlede Skrifter IV 224 ff. 
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forekommer en Meddelelse om, hvor ypperlig Redvin eller hvor 
sjsldeo gammel Rhinskvin han bar budt dem, og vii Nogen ved 
Bordet blande Vand i Vinen, siger ban gerne: Hvem bar Isert Dem 
den daarlige Skik? — Damer, bvis Has ban beseger, ndtaler ikke 
sjsldent Forundring over, bvor meget ban kan taale. Mange frem- 
beever Finbeden af bans Lugtesans og Smagssans, som gjorde bam 
til en nseedvanlig Vinkender. En Weimarsk Hofmand yed Navn 
Scbwabe beyiser det for Efterverdenen ved at fortselle en Anekdote, 
om bvilken Prove Goetbe i den Henseende en Dag bestod. 

Karl August havde samlet en lille Kreds om sig. Ved Efterretten var for- 
skellige gode Vinsorter blevne prevede, da Hofinarschal von Spiegel bad om 
Tilladelse til at lade bringe en Vin uden Navn. Flere af Herreme erklserede 
Vinen for Bourgogne; kun formaaede de ikke at bestemme dens naermere Art 
Da selve Hertngen, som var en Kender, ogsaa havde sagt Bourgogntj betrag- 
tedes Sagen som afgjort. Goethe smagte og smagte paany, rystede paa Hovedet 
og satte Glasset fira sig. — Deres Excellence synes at vaere af en afvigende 
Mening? sagde Hofinarschallen. Tor Jeg sperge hvad Navn De giver Vinen? — 
Jeg kender den ikke, svarte Goethe. Jeg skulde tro det er en udsegt Jenenser, 
der en Tid lang bar ligget paa Madeira-Fad. — Saadan forholder det sig i Vir- 
keligheden, sagde Hofmarschallen. 

Sangen Vanitas! Vanitatum uanitas! er ligesom den sidstnaevnte 
ment som Parodi. Der existerede en aandelig Sang, som begyndte: 
Ich hah' mein Sack Gott heimgesiellt Goetbe skrev: 

Ich hab' mein Sach auf Nichts gestellt, 

Juchhe ! 
Drum ist's so wohl mir in der Welt, 

Juchhe! 
Und wer will mein Kamerade sein, 
Der stosse mit an, der stimme mit ein 
Bei dieser Neige Wein 

I syv Strofer gennemgaas alle Livskredse, bestandig i samme 
Aand og med samme Omkvaed. Strofen om Kvindeme er sserlig 
nydeligt formet: 

Auf Weiber stellt ich nun mein Sach 

Juchhe ! 
Daher mir kam viel Ungemach; 

O weh! 
Die Falsche sucht* sich ein ander Theil, 
Die Treue macht' mir Langeweil', 
Die Beste war nicht feil. 

Smuk og dybsindig er Visen Dauer im Wechsel, der i letrindende 
Vers udmaler Livets Flygtigbed, Umuiigbeden af ret Isenge at glsede 
sig ved Frngttrsets Blomsterflor, da Vestenvinden ryster Blomster- 
regnen ned, Umuiigbeden af to Gange at sv0mme i samme Strom. 
Noget Varigt sksenker Kunsten alene: 
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Danke, dass die Gunst der Masen 
Unverg&ngliches verheisst: 
Den Gehalt in Deinem Basen 
Und die Form in Deinem Geist. 

Et henriyende Velbefindende er Tischlied Udtryk for. Det er et 
af flere blandt disse skenne Digte, der synes frembragt i den lette 
Ras, der gar et ypperligt HoYed klartskaende, meddeler et tint ad- 
viklet Nervesystem 0jeblikkets Salighed, og faar en Fantasi, der vug- 
ger sig i Tilfredshed, til at slaa Vingerne ud og beeve sig fra Jordan 
flyvedygtig: 

Mich ergreift, ich weiss nicht wie, 

Himmlisches Behagen, 

Will mich*s etwa gar hinauf 

Zu den Stemen tragen? 

Det er den sande Selskabsvise. Man borer i den Glassene klinke, 
mens Livsstrommen bliver bredere og Stemningen udvider sig, saa 
den tilsidst omfatter Menneskeslsegten, og det overgivne Bordselskab 
ender med at skaale for den. 

Endnu mere dityrambisk er i al sin metafysiske Dybsindighed 
Digtet Weliseeley der, skont ikke formelt tilberende Bordviserne, borer 
til dem ved Tidspunktet for sin Oprindelse (18(14) og yed sin Flugt: 

Vertheilet Each naeh alien Reglonen 

Von diesem heilgen SchmaasI 
Begeistert reisst Each darch die nfichsten Zonen 

In's All and fCUlt es aas! 

Vennerne skal fylde Verdensaltet, svseve gennem Rummet, krydse 
Soles og Planeters Bane, medvirke livgivende ved den endnu ikke 
belt fuldbyrdede Skabelses-Akt. Tart og skarpt virker umiddelbart 
foran dette Digt, bensat som en Art Indledning til det, en epigram- 
matisk Strofe om Altet og Verdensguden : 

Im Innem ist ein Universum auchl 
Daher der VOlker Idblicher Gebraach, 
Dass Jeglicher das Beste, was er kennt, 
Er Gott, Ja seinen Gott, benennt, 
Ihm Himmel and Erden dbergiebt 
Ihn fUrchtet and womdglich liebt. 

Oyergiven og aandsoverlegen er endelig den pragtfulde Bordvise, 
Generalheidite, der er formet som Opfordring til almindeligt Skrifle- 
maal af de Undladelses-Synder, Vennerne og Veninderne bar at be- 
brejde sig. De bar paa deres Samvittighed Forsammelse af de Goder, 
Livet bar budt dem og som de af Uforstand lod gaa sig forbi. 
Dette er en Vise, som svarer til Bettinas Ord i et Brev: >De Jord- 
bser, jeg spiste i Haven, bar jeg glcmt; de, jeg lod staa, brsender 
mig endnu paa Sjfelen.« 
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Ja, wir haben, sei's bekannt, 
Wachend oft getraumet, 
Nicht geleert das frische Glas, 
Wenn der Wein geschAumet, 
Manche rasche SchAferstande 
Flftcht'gen Ross vom lieben Mande 
Haben wir versftamet. 

Nogle af disse Digte er fra Aareoe 1804, andre som det sidst 
anferte fra 1807, Gewohnt, gethan fra 1813, Krieg$gl&ck fra 1814, det 
overordentlig grati0se Offne Tafel, der er Bearbejdelse af en fransk 
Bordvise, fra Oktober 1813. Den stormende lystige Vise Ergo bibamas 
er fra 1810. Med andre Ord: det er omkring 60 Aars Alderen, at 
Goethe skriver dem, saa det ses, at saasnart ban ndtrykker sig paa 
Vers, er ban i Besiddelse af sin fnlde Ungdomskraft endog paa et 
Tidspankt, da bans Prosa bar begyndt at tabe sin Friskbed. 

Zelter var i Regelen disse Sanges forste Komponist, ingen stor 
Romponist, men en yillig og lydig og begejstret, der i et og alt 
rettede sig efter Digterens Hensigter. 



XLIII 

Meilem April 1805 og April 1810 udarbejder Goetbe det omfat- 
tende Vserk, ban beskedent kalder Materialien zar Gesehichte der Far- 
benlehre, og som i Virkeligbeden ikke er noget ringere end bvad Jo- 
bannes Muller kaldte det, en aandsbistorisk Fremstilling af Natnr- 
betragtningen. Skent Stoffet ber langtfra paa alle Pnnkter er gennem- 
formet, men Goetbe ofle nejes med Uddrag og Overssettelser af de 
talrige Taenkere og Videnskabsmsend, der fra de sldste Tider til bans 
Tid bavde sysselsat sig med Farvernes Problemer, saa bar ban dog 
paatrykt det bele Vaerk sin Personligbeds Stempel og gennemtraengt 
det med sin Fornuft. Ferst da ban naaer Newton, sporer man Po- 
lemikeren, og dog er selve Newton som Menneske skildret med For- 
staaelse og relativ Sympati. 

Det maa vaere en Laegmand tilladt at indskrsenke Omtalen til 
enkelte Afsnit, der af en eller anden Grnnd er sserligt Isererige og 
hvori Forfatterens Personlighed Isegger sig tydeligt for Dagen. 

Afsnittet Zur Gesehichte der Urzeit er skrevet med Goethes sikre 
Genialitet. 

Han begynder med Regnbuen og med det Indtryk, den bar gjort 
paa Naturmenneskene af de forskellige Folkestammer. Den aaben- 
barede jo paa 6n Gang den bele Farveskala. For et skikkelsedannende 
Folk som Grsekeme blev den et elskvaerdigt Pigebarn, Iris, et Fredens 
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Sendebad, et Gudernes Bud overhovedet; for andre Folkeslag blev 
den et apersonligt Fredstegn. De ovrige Farve-Sfersyn i Lafleo blev 
i Urtideo mindre paaagtede; kan Morgenreden personliggjordes som 
Eos eller som Aurora, eller som Morgenredens Gudinde hos Inderne. 

Dog agtede man end ikke synderligt paa Farverne oi;er En, saa 
gjorde man des mere Brug af Farverne om En, de farvende Stoffer, 
som forefandtes overalt. Det Fornejelige ved Farverne, ved det 
Brogede, blev lige strax felt, og da Pynt er Mennesket en Nedven- 
dighed, nsesten mer end de egentlige Livsfornedenheder, saa kom 
Anvendelse af Farver paa det negne Legeme eller paa Rlsededragten 
snart i Brug. Frugtsaft, Blod, Metalkalk, raadne Planter, Dyndet paa 
store Floders Vadesteder, Alt, hvad der satte Pletter, var Farvestof. 
Tatovering med Indgnidning af Farver opstod. En Farve var des 
^ hejere vurderet, Jo varigere den var. Purpnrmuslingens Saft kom 
derfor i hej Anseelse. Og Farveriet knnde hurtigt fuldkommengeres ; 
thi at blande, sammenrode, sole, bar en stor Tiltrsekning for alle 
primitive Vaesener. Man prevede sig frem. For Folkeslag med stille- 
staaende Skikke som ^gyptere, Indere, Kinesere, der hurtigt naaede 
en hoj Fuldkommenhed i Farvning, blev deres Teknik Religion; de 
arbejdede ud fra et vist fromt Begreb. Viderekomne Folkeslag at- 
traaede en ojeblikkelig Virkning, vilde vinde Bifald og fortjene Penge. 

De aeldste Folkeslag keudte her kun Praxis. Teorien begynder 
hos GrsBkerfolket. Og her bar Goethe da samlet til klar Oversigt Alt 
hvad der er overleveret om de hellenske Tsenkeres Opfattelse af 
Farvernes Verden, fra Pythagoras og Pythagorseerne, der udledede 
Farveforskellene fra Elementernes forskellige Blanding og Dyrenes 
Farver fra Forskelligbeden af deres Naeringsmidler, over Empedokles, 
Demokrit, Epikur, Zeno til Platon og Aristoteles. Det rarer at se, 
med hvilket Opbud af Tssnksomhed og med hvilken Iver Oldtidens 
Filosofer, som manglede alle den moderne Natnrvidenskabs Hjselpe- 
midler, haardnakket strfebte at forklare sig og andre Hemmeligheden 
ved Farvernes Opstaaen. Platon tror paa en Flamme, der udgaar 
fra ethvert Legeme, og hvis Dele fornemmes af Synssansen. Selve 
0jet opfattes i TimcBos som lid, saa Lyset strommer ud af 0jet som 
af en Lygte. 

Aristoteles kalder denne Opfattelse en grundig Vildfarelse: 0]et 
er vandagtigt, ikke ildagtigt; hvorfor ser det ellers ikke i Morke? 
0jet spejler sig ikke, som Demokritos troer, i Genstanden; nej, Gen- 
standen spejler sig i 0jet, der er glat. Ellers vilde jo de Ting, hvori 
noget spejler sig, som Vand f. Ex., se lige saa godt som 0jet; men 
de ser Ingenting. Lyset er ligesom det Gennemsigtiges Farve. Nser- 
vaerelsen af noget Ildagtigt i det Gennemsigtige er Lys, Fravserelsen 
deraf giver Merke. 

Saaledes famlede de seldste Tsenkere efter Gaadens Lasning. 

Goethe gennemgaar alle grseske Navne paa Farver for at komme 
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« 

under Vejr med, hyormange Afskygninger Hellenerne kendte, og hvad 
Indtryk de gjorde paa dem. 

Saa gaar ban over til Romerne, og giver paa gode Hexametre 
(formodentlig Knebels) det Afsnit af Lucretias*s De reram natara, hvor 
denne forklarer Farveroes Oprindelse. Lucretius er her som overalt 
mserkvaerdigt moderne. Han beksemper f. Ex. den Tro, at naar Noget 
viser sig hvidt for os, det saa er hvidt i sig selv som Stof. Nej, 
siger ban, Materien er farvelos. Den Blindfodte kender alle Stoffer, 
skont ban aldrig bar set nogen Farve. Enbver Farve forvandler sig 
for vort 0je let til en anden. Det godtgor, at den ikke er et Ur- 
element. Var Havets Belger i sig selv merke, vilde de ikke hvidne 
som Skum; havde en Duenakke i sig selv en bestemt Farve, saa 
vilde den ikke, naar den ses i Sollys, altsom Duen drejer sin Hals, 
snart synes rod, snart smaragdgron, snart faa en Glans som den 
Blanding af Kobber og Quid, Oldtiden kaldte Pyropus. 

Her indfletter Goethe en bypotetisk Koloritens Historie bos de 
graeske Malere, formodentlig udkastet af Heinricb Meyer, men gran- 
digt fortolket af Goethe i bans nu felgende Essay om Farve og Farve- 
bebandling i Oldtiden. Dette Essay udmunder i en Paavisning af 
at Videnskaben bos Grsekerne blev til Kunst, idet ingen menneskelig 
Evne var udelukket fra deres videnskabelige Virksombed. Afgrands- 
dyb Anelse, sikkert Blik for det Naervserende, matematisk Indsigt, 
fysikalsk Nojagtigbed, bej Fomnft, skarp Forstand, letbevsegelig Fan- 
tasi, kserlig Glssde ved det Sanselige, Intet fattedes dem. Og Goethe 
udtaler her den bos bam overraskende Anskuelse, at maaske intet 
Folkeslag i den Grad som Datidens tyske besad alle disse Elementer 
i Forening. Det skorter, siger ban, ikke Tyskerne bverken paa Dybde 
eller paa Flid. 

Med en Rsekke vel gennemtsenkte Almenbetragtninger udfylder 
Goethe nu under Overskriften Lucke det tomme Rum mellem Old- 
tiden og den med Roger Bacon i det trettende Aarbundrede paany 
opdukkende Videnskab. Med sikker Lsrdom gennemgaar ban For- 
fatterne fra Aarbundrede til Aarbundrede. I den aeldre Tid skrev de 
jo alle paa middelalderligt Latin. Hvor Scaliger (14M— 1558) gennem- 
gaas, udtaler Goethe den Mening, at Videnskaben vilde have vnndet 
saare meget i Frihed og Friskbed, ifald det naive og smidige grseske 
Sprog var blevet anvendt i Stedet for det barske og kommanderende 
Latin. Paracelsus og Alcbymisterne bebandles flygtigt, Bacon af Ve- 
rulam udforligt og indsigtsfuldt, men uden storre Sympati. Goethe 
fremhsever den Grundigbed og Samvittigbedsfuldhed, bvormed der 
videnskabeligt arbejdedes i ferste Halvdel af det 16de Aarbundrede, 
paa Bekostning af den Frihedstrang, bvormed de Enkelte i Aarhun- 
dredets anden Halvdel rejste sig mod Autoriteten, indtil Lord Bacon 
til sidst vovede ligesom med en Svamp at udslette Alt, hvad der 
bidtil var optegnet paa Menneskehedens Tavler. 

Galilei, Kepler, Vossius og mange andre med deres videnskabe- 
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lige Fortjenester fremdrages og dr0ftes under Fremstillingen af det 
Sjrttende Aarhundredes Videnskab, 

Paa dette Punkt indskydes med morsom Uregelrethed en Kolo- 
ritens Historie i Malerkunsten fra Rensessancens Tid. Den begynder 
med Cimabne, behandler Florentinerne og Venezianerne, dvseler ved 
Masolino og Masaccio, ved Tizian og Giorgione, karakteriserer korte- 
lig Lionardo, Raffael, Darer, Holbein, fordyber sig i Correggio, bider 
Maerke i Caravaggio, bar levende Interesse for Guido Reni, farer let 
hen over Franskmsendene og ender med at fremhseve de Fortjenester, 
som Oeser, Raphael Mengs og Angelica Raafmann bar indlagt sig i 
T^skland, Reynolds i England, David i Frankrig som Overvinder af 
Benchers >flove, lystne Man^rt og af Greaze's Felsomhed. 

Efler denne Episode naaer vi til Isaac Newton, der sammen- 
lignes med Tyge Brahe som den, der har grebet fejl i et Grund- 
spergsmaal og baardnakket hsevdet sin Fejltagelses Rigtigbed. levrigt 
fremhseves Newtons store Evner. Han herte til den Art Natarfor- 
skere, der som geniale, produktive og voldsomme ud af sig selv frem- 
bringer en bel Verden, men rigtignok ikke sperger stort om den stem- 
mer overens med den virkelige. I det Afsnit, der helliges ham som 
Personlighed, taler Goethe dog smukkere om ham, kalder ham >en 
velorganiseret, sand, veltempereret Mand uden Lidenskaber og uden 
Begaerligbedc og tilstaar, at Newtons egentlige Talent [det matematiske] 
ligger udenfor bans egen Synskreds — hvad unegteligt yar Skade og 
gjorde megen Skade. 



XLIV 

Der er en af de Personligbeder, som her nodvendigvis maatte 
bereres, paa hvis Bedommelse man maatte vsere spsendt, nemlig Vol- 
taire, hvem Goethe i sin Ungdoms Overmod og Uforstand havde 
haanet, senere endog bavde oversat, og hvem ban nylig 1 Noterne 
til Overssettelsen af Rameau's Nevo havde giyet en overstremmende 
Hyldest. Her lod denne Hyldelst sig neppe gentage eller opretholde, 
da Voltaire som bekendt under sit Ophold som Flygtning i England 
yar blevet indyiet i Newtons Lsere, og efter sin Tilbagekomst yar 
optraadt som Newtons begejstrede Apostel. Af en Veninde >den gud- 
dommelige Emilie<, (Marqaisen af Cbdtelet^ yar ban bleyet fastholdt 
i Studiet af Matematik og Fysik, og bayde derefter forklaret Newton's 
Teorier for det franske Publikum og for hele Europa. I Amsterdam 
bayde ban 1738 ndgiyet sin Bog Elimens de la philosophic de Newion 
mis it la portte de lout le monde og i sin Epistel til Marqaisen bayde 
hayde ban sserligt gjort sig til Talsmand for Newton's Faryelsere. 
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II diploic k mes yeux par une main savante 
De Tastre des saisons la robe ^tincelante. 
L'6meraade, Tazur, le pourpre, le robis 
Sont rimmortel tissu dont brillent ses habits. 
Chacun de ses rayons dans sa substance pure 
Porte en soi les coulears dont se peint la nature. 
Et confondus ensemble, ils 6clairent nos yeux. 
lis animent le monde, ils emplissent les cieuz. 

Goethe fremhsever med Rette, hvorledes det var blevet Voltaire 
en Fornodenhed at forelsegge det gode Selskab alt hyad der egnede 
sig til at underholde, belaere, ophidse, ryste det, Felelser og Bedrifler, 
Datidigt og Forbigangent, Nssrt og Fjerot, aandelige som oaturlige 
Saersyn. Voltaires store Talent fik ham til i hvilkensomhelt Form at 
meddele sig, og gjorde ham derved til sit Folks aiudskrsenkede Herre. 
Naturligyis dadler Goethe Maaden, hvorpaa Voltaire blindt har sluttet 
sig til Newtoo, dadler ogsaa — med st0rre Ret — Sletheden af de 
Afbildninger, hvormed han havde ladet sit Vaerk illustrere. 

Paa dette Punkt frembyder en Sammenligning sig imellem de to 
Aander, der afleste hinanden i Stillingen som det uomtvistellge Midt- 
punkt i Europas Literatar og Aandsliv. 

De ligner hinanden saare lidet i indre Ronstruktion ; men de er 
beslaegtede ved den Intensitet og det Alsind, som gay dem Herre- 
demmet. Voltaire spaender endog over noget videre Felter end Goethe. 
Sk0nt han i Naturvidenskaben kun var en Udbreder af Ideer, ikke 
nogen Frembringer, havde han i sine Forskninger et matematisk 
Grandlag, som fattedes Goethe. Han besad som Fysiker ikke Goethes 
Selvstsendighed, men han havde i Modssetning til sin geniale Efter- 
falger paa Literatarens Trone den sande Sans, som bragte ham til 
med fuld Sikkerhed at begribe, hvad Newtons Forskning var vaerd; 
han havde overhovedet den sunde Menneskeforstand udviklet til en 
saadan Rlarhed og Skarphed, at den blcv til Geni. 

Et Felt, han havde forud for Goethe, var Historieskrivningen. 
Saavel bans Karl 12^ Historie som hans Essai aur les moears ssetter 
Tidsskel. 

Naar Goethe ikke i levende Live paa langt nser naaede et Ver- 
densherredemme som Voltaires, beroede det ferst og fremmest paa, 
at Voltaire var Overtroens og det religiose Tyrannis store Overvinder, 
dernsest paa Sproget, de skrev. Voltaire overtog et hfljt adviklet 
Sprog, den dannede Verdens over hele Europa, Hofsproget, Diplo- 
maternes Sprog, det smidigste af alle, det klareste af alle, det ele- 
ganteste af alle, som skabt til Underforstaaelser og Antydninger, lige 
egnet til Spot og Patos, til at skjule og r0be Tanken. Han udviklede 
det i bunden Stil, i den Art Poesi, han ypperst beherskede, Epi- 
grammet, til Organ for den fineste Esprit og det skarpeste Vid, som 
det bedst skennes i hans Poisies fagitiues. Han udviklede det i Prosa, 
hvor det forud stod saa hejt, i Retning af Fasthed, Terhed, Kraft 
og lysende Klarhed. I al Prosa, han skrev, var der Nerve og Fynd. 
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Digter i den Forstand som Goethe var ban aldrig. Han var en 
Dramatiker, der som i Oldtlden Euripides gjorde Tragedien til et 
Organ for ny Ideer. Han var en Pamfletist, som kande vaekke en 
Orkan af Latter, og derved forfserde. Han var en Forfatter af smaa 
filosofiske Romaner, som trsengte ind allevegne og bemsegtigede sig 
Gemytteme ved en Appel til Forstanden. Han var hvad Goethe al- 
drig blev, en Rampaand, Tolerancens Forfsegter. Frihedens Elsker, 
Rettens Talsmand, der fik de Msegtigste til at skaelve, blot ved den 
Magt der laa i bans Pen. 

En Dristighed som denne laa Goethe fjern. Men aandeligt var 
Goethe den mangefold dristigere. Hvor er Voltaires Deisme ind- 
skrsenket og forseldet i Sammenligning med Goetbes Panteisme! Stil 
dem begge overfor Spinoza, og agt paa Voltaires taabelige Fordem- 
melse af den store Befrier som Ateist, mens Goethe ikke blot forstod 
bam, men lod sig gennemtraenge af bam og digtede i bans Aand. 

Goethe naaede i Poesi med Undtagelse af den epigrammatiske 
og satiriske bejt op over Voltaire. Men bans Prosa staar betydeligt 
tilbage for Franskmandens. Og det kunde ikke vsere anderledes. Den 
tyske Prosa, Goethe arvede, var jo endna Protoplasma, enten bar- 
schlkos-sentimental eller Cancellistil. (Hos Wieland og Lessing havde 
den blot faaet Form ved at blive fransk). Den blev under Goetbes 
Haand fyldig, felelsesfuld, tankerig, men altfor ofte forml0s og ledde- 
les. Voltaire, der var saa lidet Lyriker, men saa stor som Forfatter, 
havde sagt: >Enhver Genre er god, undtagen den kedelige.< Den 
tyske Prosa havde et Hang til at blive kedelig, og var det desvserre 
undertiden endog bos Goethe. 

Dennes Overlegenhed over Voltaire beroer paa at medens Voltaire 
var blot Aand (i Betydning Esprit)^ et uhyre Talent, en springende, 
uudslukkelig Flam me, var Goethe en Natur, et Udtryk for Alnaturens 
Vflesen, saa rent og fuldt, som det neppe fer ham havde existeret. 
Og derpaa beroer det videre, at ved bam blev det Isenge forsemte 
og daarligt bebandlede tyske Sprog, hvad det franske i Aarhundreder 
havde vseret; det traadte ind i Verdenssprogenes Rsekke. 

En lille rent personlig Overlegenhed maa godskrives Voltaire i 
Sammenligning med Goethe, bans Holdning i fyrsteligt Selskab. Han 
havde fra sin Ungdom af vseret vant til at omgaas beje Herrer» og 
med staerk Bevidstbed om sin aandelige Rang felte ban sig som deres 
Ligemand. Han bevaegede sig derfor imellem dem med fuldkommen 
Utvungenbed og viste sig aldrig anderledes underdanig end rent for- 
melt som Datidens Etikette paabod det. 

Hans Breve til Konger, Rejserinder og andre boje Herskaber 
glemmer vistnok aldrig at smigre. Men dels smigrede Kongerne og 
Kejserindeme ham ferst, dels er bans Smiger saa elegant og aandrig, 
at det er en Nydelse at laese den, f. Eks. i Voltaires talrige Breve 
til Frederik den Store, og bag den ligger baade Selvbaevdelse og 
skarp ELTitik. 
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Men Goethe, der fra f0rst af var en Borgersen, senere en Tid- 
lang Kammerat med en lille Hertag, havde i Blodet Tyskerens Re- 
spekt for det sociale Hierarki, og det var ham ejensynligt en ligefrem 
Tilfredsstillelse, en stedse sterre, alt som Aarene gik, at iklsede sig 
alle den af Hoftonen foreskrevne Underdanigheds Former. Han kan 
uden Blinken udtale, at en Fyrste af Reuss med et hejt Nummer 
altid har vaeret ham en naadig Herre. Han kan om en rossisk Stor- 
fyrstlnde skrive, hvad Bdrne i sin Tid tog ham saa ilde op: >Hen- 
des kejserlige Hejhed, Fra Storfyrstinden, fornndte mig at nedskrive 
nogle poetiske Linjer i hendes sirligt prsegtige Album.* Da den nnge, 
Italiensk fsdte, Kejserinde Maria Ludovica af 0sterrig i 1810 kom til 
Karlsbad og behandlede Goethe elskvaerdigt, gik ban op i et hefligt 
Svsermeri for hende, skont bun var saare tarveligt begavet Qg savnede 
endog beskeden Kundskab til tysk Literatur. Ludwig Geiger bar op- 
lyst, at bun endnu i 1809 forvexlede Schill (den tapre projsiske Of- 
ficer) med Schiller, og om den sidste ikke kunde sige andet end 
dette: >Han er bleven bekendt ved sine Skrifter* ligesom den eneste 
Udtalelse, man kender af hende om hendes hede Beundrer, Goethe 
er denne paa gaadefuldt Tysk >Der beruhmte Verfasser machte dar- 
fiber eine anspielende Poesi.< Goethe har besunget hendes Ankomst 
til Karlsbad, hendes Bseger, hendes Plads, hendes Afsked, ja endog 
engang hendes intetsigende Gemal i denne ydmyge og pudsige Strofe: 

Von seines Auges mildem Blick entbrennet 
Ein heilig Feuer, das uns nie entweicht; 
Und wie man erst des Sommers Krftfte kennet, 
Wenn sich im Herbst der Traube FOlle zeigt, 
So zeige sich, wenn er von uns getrennet 
Der Segen wirksam, den er uns gereicht, 
Und werde so, beim glflcklichsten Ereignis 
Die kleine Stadt des grossen Reiches Gleichnis. 

Da ved Wienerkongressen i 1815 Karl August blev belennet med 
Titelen Storhertug uden forevrigt at faa sit Landomraade synderlig 
foreget, sendte Goethe sin Lykonskning i denne Canceliistil: 

Ereignet sich's nun, dass HOchstdenenselben fCU* so vielfkches, redliches, 
inneres Bemahen auch von aussen ein gebOhrendes Beiwort ertheilt wird, so 
benutzen wir es mit Frende, wenn die Hof- und Kanzleisprache uns nunmehr 
erlaubt, dasjenige als ein Anerkanntes auszusprechen, was sonst bei aller Wahr- 
heit als Schmeichelei hfitte erscheinen kOnnen. Euer Kdnigliche Hoheit haben 
bislier den kleinen Kreis bis ins Unendliche erweitert, indem Sie in einem 
Jeden einzelnen der Ihrigen eine gemftsse Thfttigkeit zu erregen und zo began- 
stigen gewusst. M6ge H6chstdenenselben eine lange Reihe von Jahren gcgdnnt 
sein, urn in einem ausgebreiteren Wirkungskreise eben diese Wohlthat fortzu- 
setzen. 

Naar man leeser sligt, giver man den af tysk Snobberi saa 
Qendtligt bedemte Voltaire fuldt Aflad for alle de kaade Streger mod 
Maupertuis, som han tillod sig lige op i 0jenene paa sin strenge 
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Ven og barske Velgerer Frederik, og for de Skalkestykker, han spil- 
lede ham selv. 

Det er ikke altid en Last, ikke at vaere trykket af for megen Re- 
spekt for dem, der sidder inde med ydre Magt. Dette angaar dog 
ikke de to Stormsends dybere Jeg. Vil man have det skarpe og afge- 
rende Udtryk for den intime Modssetning mellem Voltaire's og Goethe's 
Vaesen, saa tage man et Digt som Goethe's Gross ist die Diana der 
Epheser (fra netop dette Tidsrum) for sig. Det er, som ovenfor (I 116) 
berert, fremkaldt ved Fritz Jacobi's Bog Von den gottlichen Dingen and 
ihrer Offenbarung. Man drage sig til Minde, hvorledes Voltaire ofte 
har reageret, og tsenke sig hvordan han vilde have reageret mod et 
Skrift af denne Art. Rimeligvis med sin skarpeste Spot, i ethvert 
Tilfaelde med en Appel til Forstanden og Paavisning af det Ulogiske, 
med en Appel til Fornuften og Godtgarelse af det Fornaftstridige i 
den af Jacobi forfsegtede Aabenbaringstro. Han vilde have fort Be- 
greber, Abstraktioner i liden; han vilde have leveret Slaget h0jt i Luf- 
ten, hvor Kaulbachs's Hunnerslaget fortsaettes. 

Goethe derimod appellerer ikke til Rsesonnement, men til Natur. 
Han stiller kun Natnrdyrkelsen mod Hjernespindet. Han skildrer 
Gnidsmeden i Efesas, der trofast arbejder i sit Vaerksted til /Ere for 
den efesiske Artemis, Gudinden med de mange Bryster, Naturens 
fervserdige Sindbilled. Alt som Barn har denne Guldsmed knaelet 
for hendes Trone, og han efterformer med lid og Iver Beltet under 
hendes Bryster, som er smykket med saa mange af Markens Dyr, 
Hjort og Hind og andet Vildt. Saa horer han paa €n Gang Skraalet 
fra Gaden, at en Gud, der boer i Hjernen bag Menneskets dumme 
Pande, skal vsere langt mere vaerd end Gudinden, der behersker 
Natur-AItet. Og han arbejder roligt videre. Teksten iyder: 



Als gftb's einen Gott so im Gehirn 
Du hinter des Menschen alberner Stirn, 
Der sei vici herrlicher als das Wesen, 
An dem wir die Breite der Gottheit lesen. 

Der alte Kunstler horcht nur auf, 

Lftsst seinen Knaben auf den Markt den Lauf, 

Feilt immer fort an Hirsehen und Thieren 

Die seiner Gottheit Kniee zieren, 

Und hofft, es k6nnte das GlOck ihm walten 

Ihr Angesicht wflrdig zu gestalten. 

Det er i en mesterlig henskreven Lignelse Goethes Holdning. 
Medens Voltaire ved Forhoidenes Magt og sit stridbare Temperament 
biev tvunget til uafbrudte Angreb, ligefremme eller ad Omveje, paa 
de Magter fra Fortiden, der indskrsenkede bans Frihed, og som han 
derfor vilde tiliivs, felte Goethe, hvor hurtigt alt Negativt forseldes, 
og virkede uforstyrret af Omverdenen bestandigt positivt, satte mod 

Georg Brandes: Goethe II. 28 
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det saakaldte Overnaturlige kun sin dybtfelte Dyrkelse af Naturen, 
sin Genfrembringen af Natoren, sit Vaesens Overensstemmelse med 
Natoren, sin dybtgaaende Indsigt i Naturen. 



XLV 

I 1808 forelaa Goethes Samlede Vcerker i ny Udgave hos Cotta. 
Han oversaa her for ferste Gang sine Frembringelser, og da ban 
aldrig havde villet have sine Arbejder udgivne i Tidsordenen, men 
de stod der kastede imellem hverandre i forskellige Afdelinger ellcr 
Rubriker, saa fornam han paa €n Gang selv, hvor forvirrende disse 
mangeartede Skrifter maatte virke paa Publikum, og ban felte Drift 
til at meddele af sit Levned, hvad der kunde forklare Vserkemes 
Oprindelse og stille dem i det rette Lys. 

Fra ferst af bar han neppe tsenkt sig andet og mere end en 
Biographia litteraria. Men efterbaanden voksede Opgaven for bans 
Blik. Han indsaa, hvor bredt en Forklaring maa anlsgges, ifald 
den skal g0re nogenlunde Fyldest; at Stedet, hvor Begivenheder 
foregaar, maa karakteriseres ; at Tidsomstaendighedeme maa leirende- 
geres; at personlige Indflydelser, bistoriske Fbrhold, Aandslivets Til- 
stand nedvendigvis maa skildres. Han havde som Kritiker af Andre 
felt, hvorledes de fleste bistoriske Fortsellere begaar den Fejl at for- 
udsaette alt for meget bekendt. Han havde selv nylig sagt i sin An- 
meldelse af Johannes von Mflllers Meddelelser af sit Levned, hvad 
en Autobiograf her huske, at nemlig Ungdommen, for hvem han 
skriver, allerdaarligst v6d Besked om den nsermest foregaaende Tid, 
og at Efterkommerne, for hvem han ikke mindre skriver, v6d endnu 
slettere Besked. Han havde bebrejdet denne Historiker bans vserdi- 
lose Beskedenhed. Beskedenhed, skrev Goethe her, h0rer hjemme, 
hvor man er personligt tilstede. I godt Selskab er det klart, 
at Ingen her vsere bejrestet, men A lie optrsede som Ligemsend. 
Men af en fri skriftlig Fremstilling forlanger vi Sandhed, og naar 
en Selvbiograf som Muller fortier den store Indflydelse, • han i et 
vist Tidsrum bar udovet, saa forstaar vi hverken de Tilsidessetteiser, 
han atter og atter lider, eller bans Sejr over de Hindringer, der 
Isegges ham i Vejen. 

Ordet Beskedenhed passer ikke godt paa Goethe, dog bedre end 
Betegnelser af modsat Art som Forfsengclighed eller Hovmod. Hans 
Styrke og bans Kanst er den, at skent han indirekte belt igennem 
forklarer sig selv, sysselssetter han sig dog ikke med sig selv, grub- 
ler ikke over sig, saermaerker sig aldrig, men bliver i Fremstillingen 
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levendegjort i den Krydsild af Indtryk, under hvilken han bevseger 
sig frem. 

Han kom snart til at fele Vanskeligheden ved en Selvskildring, 
dog isaer ved en Skildring af andre, hvem hundrede Hensyn forbed 
at naevne (som Lili Schonemann) eller om hvem det var umuligt at 
sige den fulde Sandhed (som Karl August og de Samtidige i Weimar). 
Han indskrsenkede derfor sin Fremstilling til de ferste 25 Aar af sit 
Liv, standsede Biografien ved sin Kaldelse til Weimar, og udgav 
endda kan de tre ferste Dele i Trsek (1811, 1812 og 1814) men lod 
Qerde Del, hvori den da endnn levende Lili ikke kunde forbigaas, 
ligge hen, saa den forst udkom saa sent som 1831. 

Bogen er skrevet med Sindsro og med Kunst. Der gaves be- 
remte og beundrede Selvbiografier fer den. I Oldtiden f. Eks. den 
hellige Augnstinus's, der er et Skriflemaal; Historien om en Omven- 
delse. I den nyere Tid Jean Jacques Rousseaus's Le$ ConfessionSy 
vistnok en Forndsaetning for Goetlies. Det er et Forsvarsskrift. Det 
er tillige en Selvafslering, en selvretfserdig og selvbeundrende Cyni- 
kers: Saaledes var jeg; saaledes felte jeg; alle disse sedle Felelser 
bar jeg nseret; alle disse afskyelige Handlinger bar jeg begaaet. Ja, 
saa slet var jeg; men vov at traede frem og sige: •Jeg var bedre<. 
Rousseau er overbevist om, at Ingen med Sandhed kan paastaa 
dette. Han kalder altsaa paa Forhaand den Lssser Praler og Legner, 
som bar levet smukkere og stoltere end han. Det bar imponeret 
Pakket og indbragt Applaus fra de Skrsemte. 

Vi bar i dansk Lileratur et Par Digter-Selvbiografier, Andersens 
og Oehlenschlagers. Andersen bar kaldt sin Bog Mit Livs Eventgr. 
Den handler om, hvor vidunderligt Gud bar f0rt ham fra fattige og 
ringe Raar til en Stilling som de mest Ansetes Ligemand, Rongers 
og Fyrsters Gsst. Den viser ferst, hvor overset og forsmaaet, saa 
hvor anerkendt og beundret han var. Goethe indbilder sig ikke at 
have vaeret Genstand for et Ssrforsyns Beskyttelse og standser sin 
Fortaelling, for ban udvortes bar opnaaet nogen Stilling. 

Oeblenschl&gers Levned er en borgerlig Bog. Den indebolder 
en snaksom Meddelelse om alt Muligt, der er hsendt Oehlenschlager, 
og bringer mangen vaerdifnld Anekdote. Men det er en Bog uden 
Plan og ak! det er en Bog uden Aand. 

De fleste storre Enkeltes Liv er jo en stadig Kamp eller en tid- 
lig Opgiven. Livet bar gjort dem enten til Trselle, der gaar i Mol- 
len, eller dog til Fanger, som ikke kan sonderrive de fine Net, hvori 
de er blevne snaerede ved ydre Forholds Magi og ved deres egne 
tidligere Handlinger. I de modnere Aar bar de enten givet Afkald 
paa at naa nogen virkelig Hejde, eller de lever i en for Andre gen- 
nemsigtig Indbildning om at have naaet til Tinderne. Ifald de bedre 
af dem skulde skrive deres Historie, saa vilde det blive Fortsellingen 
om deres Rampe mod ugunstige ydre Raar eller mod Fjender, Mis- 
undere, Medbejlere. Man vilde se deres Skikkelser i Haandmsenget. 

28* 
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Goethes Skikkelse viser sig i bans Levned haevet op over de 
Andres Liv — saa meget des lettere, som ban ikke meder nogen 
nsevnevserdig Uvilje eller Modstand; Alt fojer sig for ham. Eq 
Franskmand har sagt: >Der er faa Mennesker, som behersker Livet 
og deres eget Liv.c Goethes Personlighed viser sig i dette bans 
Levned som baaret af en Selvbeberskelse, der endog i Lidenskaber 
aldrig ganske ssettes til, og rober sig derfor som vel egnet til at be- 
herske Livet, ogsaa Andres Liv. 

Hvad han i Dichtung and Wahrheit giver, er Udgangspunkterne 
for bans Personligbeds Udviklingsbistorie. Det er ikke Historien om 
bans Kampe. Han bavde for sit 26. Aar ingen Modstandere; han 
naevner kun nu og da en enkelt ubetydelig som Nicolai. Hans Ver- 
densry var, da ban skrev, for fastslaaet til at ban skulde beraabe 
sig derpaa. Han naevner det da heller ikke med et Ord. Bugen er 
blot en Indledning til Historien om bans Vaekst som Aand og deri- 
gennem som Digter. 

Tag samtidige vserdifulde Digtere i Danmark: Ewald eller Wes- 
sel. De gik til Grunde i Selvbedovelse. Tag samtidige eller lidt 
senere store Digtere i Europa, som Byron i England, Rleist i Tysk- 
land, Alfred de Musset i Frankrig: Selvbortkastelse, Selvmord, Selv- 
bedovelse. Husk de talrige, der strandede paa Selvbeundringens 
Rlippe, fra Chateaubriand til mangt et moderne Fse, og man vil fele 
Vsegten af denne Ejendommelighed, at Goethe kun vil fremstille sin 
Selvudvikling. 

Blandt de nyere Tiders frembringende Aander gives der en 
Type, hvem det afgjort cr lykkedes at frembringe et vel lille, men 
monumentalt Vserk, der bliver staaende gennem Tiderne: Daniel 
Defoe med Robinson Crusoe, Abbed Pr6vost med Manon Lescaut, 
Bernardin de Saint-Pierre med Paal og Virginie, Adalbert von Cba- 
misso med Peter Schlemihl, H. C. Andersen med Eventgr for Bern. 

En anden Type af Kunstnere er den, for hvem det fremfor 
Alt kommer an paa Vaerkets Virkning. Herhen berer fromme Ma- 
lere som Fiesole, der vil vaekke Andagt, og ufromme Skribenter 
som Diderot, der vil gore Propaganda. Alle opdragende, optugtende, 
opelskende Skribenter, alle moraliserende, reformatoriske, tendentiose 
Forfattere tilhorer denne Gruppe. Det storste Eksempel er vistnok 
Voltaire, forsaavidt der gennem hele bans Produktion, den bistoriske, 
naturvidenskabelige, digteriske, gennem bans vittige Breve, bans filo- 
soflske Fortaellinger, satiriske Vers og hemmeligt angribende Trage- 
dier, gaar ^n eneste, aldrig afbrudt Grundstrseben efter at omstemme, 
bestemme, ophidse, oplyse bans Lseseres Sind. Han vil virke som 
Vejbryder, Fornyer, Luftrenser. Vaerket er ham et Middel til dette 
Maal. 

Den sjseldneste, mest forfinede Kunstnertype er endelig den, for 
hvem det Eneste, hvorom det i Grunden gselder, er at udvikle sig 
selv. Lionardo og Michelangelo er vseldige Eksempler; men enhver 
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af dem er i sin Strseben forholdsvis ubevidst, om end ingenlunde 
naiv. Goethe er her det moderne Forbillede, Prototypen. HaD 
attraar mindst af Alt fuld Selverkendelse eller Selvbevidsthed som 
Kunstner, men bans rastlese Selvudvikling er bevidst, er selve bans 
Vsesens Hemmeligbed og Lesen. Det er gaaet ham som de andre 
store Kunstnere af denne Type : den Lidenskab, hvormed de strsebte 
at naa et indre Ideal, gjorde det vanskeligt for dem at efterlade 
Vserker. Hvor mange Hundred forskellige Opgaver bar ikke Lionardo 
tumlet med ! Hvor Isenge bar ban ikke malet paa Mestervaerket Mona 
Lisa! Hvor faa fuldforte Malerier bar ban ikke efterladt som Min- 
desmserker om dette sit Geni, der prevede sig frem ! Og Michelangelo 
som ban. Hvor meget bar ban ikke forsogt og maattet opgive! 
Hvor faa af sine Yndlingsplaner har ban faaet virkeliggjortel Hvilket 
Anlal Statuer bar ban ikke opgivet som balvtfserdige ! D^r staar de, 
balvt bundne til Marmorblokken som stum me og talende Vidner om, 
hvor vanskeligt det var for Mesteren at udtrykke sit stadigt rigere 
Indre, sit bestandig fornyede Geni. Dog selv bos ham er den rast- 
lese Selvudvikling ikke saa tydeligt at spore som bos Goethe. 

Det bar da sin Betydning, at Goethe er den ferste store Digter 
og Skribent, bvis Liv ligger saaledes udbredt for os, at vi paa et- 
bvert Hovedpunkt kan se Sammenhsengen mellem bans Vserk og bans 
Livferelse eller rettere mellem det og bans skiftende Menneskevsesen. 
Endog det kunstnerisk eller videnskabeligt mindre betydende Skrifl 
af bam faar da Interesse ved det Indblik, det giver i et stort Men- 
neskes Sjaeleliv. 

For en aeldre Tids Kritik var Literaturens Historie noget om 
Beger. Disse Linjers Forfatter bar den Svaghed og Styrke, at ban 
interesserer sig mere for Mennesker end for Roger og gerne ser lige 
tvers gennem Bogen ind i Mennesket. Hvis Mennesket i sig selv er 
vserdifuldt og betydeligt, saa er ogsaa en ringere Frembringelse af 
en saadan Personligbed laererig, fordi Personligheden selv i Virkelig- 
beden er det store Runstvserk. 

Det lille Danmark bar vseret forholdsvis rigt paa betydelige 
Evner. Thorvaldsen og OeblenscblSger var visselig to meget store 
Talenter. Men Ingen vil med Sandhed kunne kalde dem to store 
Mennesker. Gaar man tvers igennem deres Kunst til Mennesket 
bagved, saa meder man bos Begge et sundt og frisk, rigtbegavet, 
lidenskabslest Vsesen, der ikke lefter sig meget bejt op, ikke gaar 
meget dybt ned, ikke bar noget Brendagtigt i sig, ikke heller nogen 
dobbelt Bund — og man vender tilbage til Vaerkerne igen, skonne 
sotn de bedste af dem er, benrivende som enkelte af dem virker. 

Da Goethe tog sig for at skrive sit Levned, kunde ban ikke 
forlade sig paa sin Hukommelse alene, men bar sig ad som naar 
ban skrev Andres Biografi, Winckelmanns eller Hackerts. Han strsebte 
at forsyne sig med Materiale. En Bekendt i Frankfurt, I. H. Scblosser 
(ikke at forveksle med Goethes Svoger, der var ded 1799) gav ham 
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OplysQiager om Fedebyen, sendte ham B0ger, han havde Brag for 
til Skildringen af Frankfurt i hans Barndom. Fritz Jacob! og Roe- 
bel meddelte ham, hvad de haskede; han gennemstuderede en hel 
Rflekke Bind for at saette sig ind i Forholdene ved Kammerretten i 
Wetzlar. Han maatte beklage at have tilintetgjort en Msengde af 
sine egne Papirer. Sine Breve til Sesteren havde han faaet tilbage. 
Han gav sig til at gennemblade gamle Aargange af Gdttinger gelehrte 
Anzeigen, af Nicolais og Wielands kritiske Tidsskrifter, for at levende- 
g0re sig hvad Samtiden for mer end en Menneskealder siden havde 
d0mt om ham. Til Skildringen af hans Barndom og forste Ungdom 
havde Bettina forstrakt ham med Alt, hvad hun gennem hans Mo* 
ders Fortsellinger havde erfaret; han benyttede det sorglost, skent 
Adskilligt bar Prieget af hendes udsmykkende Fantasi. I ikke faa 
Tilfselde har han naturligvis desuden husket fejl i Smaating, hvad 
der har fremkaldt taabelige og hadefalde Angreb. 

Skildringerne af Steder og Mennesker er helt igennem vellyk- 
kede; Kvinder er som ssedvanligt hos Goethe i Regelen opfattede 
skarpere og gengivne bedre end Msend; dog er enkelte Mandspor- 
trseter uovertrseffelige. Fremstillingen af litersere Tilstande er for 
Tysklands Vedkommende vistnok ulastelig, men noget Billede af Eu- 
ropas aandelige Fysiognomi i det 0Jeblik, Goethe startede, er tkke 
givet, og Tysklands Aandsliv var paa det Tidspunkt ikke heller syn- 
derlig interessant. 

I Kompositionen bemserker man uden Tilfredsstillelse det oven- 
for bererte Hang til at parallelisere oplevede Situationer med til- 
svarende i Beger, endvidere den hos en Dramatiker naturlige, her 
meget udviklede, Kunst at forberede paa Alt, hvad der vil felge, 
tidiigt antyde Anlaeg, der senere kommer til Udfoldelse, tidligt varsle 
om tilstundende Begivenheder. Et andct dramatisk Virkemiddel er 
her, som i Goethes Skuespil, Fremforelsen af Personiigheder, der 
fuldstsendiggor hinanden (som Egmont og Oranien, Tasso og Antonio) 
idet Herder og Goethe, Lenz og Goethe, Merck og Goethe, Lavater 
og Basedow, bevidst fremstilles som Rontraster, endelig spores ogsaa 
her det Hang, der, som vi saa, var blevet stedse mere fremtrsedende 
i Goethes Runst, at sege og fastholde det Typiske alievegne. Han 
fremstiller af sit Liv, hvad Laeseren kender fra sit eget; han almin- 
deliggor Tiifseldet og interesserer derved dobbelt. Den enkelte Be- 
givenhed bliver Symbol. 
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XLVI 

Karl August havde i Maj 1812, da Napoleon paa Vej til Rus- 
land opholdt sig i Dresden, en Samtale med ham, i hvilken han 
serbedigt fraraadede ham det russiske Felttog. Han var jo gennem 
sin Svigerdatter Maria Paulovna user beslsegtet med det russiske 
Kejserhus. Napoleon herte ikke paa bans Raad; han nserede ikke 
uden Aarsag dyb Mistro til Hertugen af Weimar. 

Sex Aar forinden havde ban paa Grund af Karl Augusts Delta- 
gelse i Krigen 1806 paalagt det lille Hertugdemme en Skat af 2,200,000 
Francs som Betingelse for Freden. Siden da havde Hertugen i For- 
ening med de andre ernestinske Hertuger maattet stille et Regiment, 
Herzdge von Sachsen, til bans Raadighed, der deltog i forskellige 
Felttog, ksempede i Tirol og i Spanien, og nu maatte gere sig rede 
til Kampen mod Rusland. Det blev indtil November liggende ved 
0sters0en, men led tilsidst Ondt paa Litauens Snemarker, hvor storste 
Parten omkom eller toges til Fange. 

15. December 1812 kom Napoleon paa sin bastige Slsedefart i 
al Stilhed gennem Weimar. Formelt var bans Forbold til Hoffet 
der da det bedste. Han havde jo endnu i 1808 budt sig selv d^r til 
Gaest, da han ankom fra Erfurt; men han havde rigtignok samti- 
digt, da badefulde Ytringer af Karl August var blevne bam fore- 
bragte, paalagt Davoust at lade alle Breve fra og til Hertugfamilien 
aabne. 

Saa dyb var bans Mistillid, at da der i Efteraaret 1809 i SchOn- 
brunn gjordes et Mordforseg paa bam (af den unge Friedrich Staps), 
heldede ban til den Mening, at Karl August var Anstifteren. 

Det var dog langt fra, at Napoleon uforbeboldent robede denne 
Mistillid. Dertil var ban altfor meget Herre over sig selv. Han 
ansaa det for klogt at vise ethvert af Rhinforbundets Medlemmer 
Opmaerksombed, ligegyldigt om den paagaeldende Fyrste var ham 
mere eller mindre Qendsk, og ora bans Land var sterre eller mindre. 
Han modtog Karl Augusts anden Sen, Bernbard, bos sig i Paris, en 
ung Mand, hvis Tapperhed han paaskennede. Han havde efter 
Slaget ved Wagram 1809 egenbsendigt dekoreret den Syttenaarige 
med iEreslegionens Stjerne, og skont Forseldrene, ved at lade den 
unge Mand foretage en Isengere Rejse sydpaa, havde forbindret bans 
Deltagelse i det russiske Felttog, var Napoleon lutter Elskvserdigbed 
imod ham, og Prinsen blev fire Maaneder i Paris. 

Men ved Foraaret 1813 udbrod Krigen paany, Kongen af Proj- 
sen foretog sit Frafald, og det projsiske Folk rejste sig mod Frem- 
medberredemmet. 

Karl Augusts Hjerte var med Prejsen; men som en af Napole- 
ons mindste Vasaller hyklede han nodtvungent den sterste Hengiven- 
bed for Kejseren. Det ferste Krav, den franske Gesandt St. Aignan 
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(14. Marts 1813) stillede til de sachsiske Hoffer, var Genudrastoing 
af deres militaere Kontingent, da det forrige var gaaet til Grundc i 
Litaaen. Man forbauses nu til Dags over Styrkens Lidenhed. Alt 
hvad det drejede sig om for samtlige sachsiske Hoffer var deogang 
800 Mand. Men Weimar havde naesten ingen Officerer og Underof- 
ficerer tiibage. 30. Marts marcherede 376 Mand fra Weimar under 
Anfersel af en Major von Lyncker i Retning af Thuringer Wald. 
200 af dem var Rekrutter og blev tiibage i Berka ved Ilm ; de evrige 
fortes til Ruhla ved Eisenach. Der stedte 3. April Sachsen-Gotha- 
Altenburg's, Sachsen-Meiningen's og Sachsen-Hildburghausen's Styrker 
til den Weimarske, og tilsammen dannede de da in Bataillon, hvis 
Kompagnier fordeltes i tre Smaabyer. Kun ti Dage derefler traengte 
imidlertid et halvt Hundrede prejsiske Husarer og andre Ryttere 
frem til Ruhla; de tog uden at mode Modstand den hele Bataillon 
til Pange, og ferte den til Bluchers Hovedkvarter, hvor den villigt 
lod sig indlemme i den projsiske Hser. 

Der kunde ikke hsende Karl August noget mere Pinligt end 
dette overfor Napoleon, som forud mistsnkte ham. Endnu vanske- 
ligere blev bans Stilling, da det Rygte (uden Grund) fandt Tiltro, at 
en Flok Rosakker, der havde drevet nogle udmaltede franske Sol- 
dater paa Flugt, i Virkeligheden havde vseret forklsedte Studenter 
fra Jena. 

Det maa tilfojes at Karl Augusts egen holdningslose Ubesindig- 
bed forvaerrede bans Stilling. Da en Eskadron projsiske Husarer 
under Major Blucher, Sen af Generalen, rykkede ind i Weimar, ind- 
bed Hertugen Majoren til TafTels, og da det meldtes, at de Franske 
med en betydelig Styrke marcherede mod Weimar, maatte Blucher 
rejse sig fra selve Hertugens Taffel for at beksempe denncs Forbunds- 
faeller. Samme Aften holdt den franske General Souham sit Indtog 
i Weimar, og nu var det hans Tropper, der skulde indkvarteres og 
forplejes. Hertugens Tillidsmand ved denne som ved andre Lejlig- 
heder i disse Aar var den besluttede og kloge Geheimeraad, senere 
Kansler, Friedrich v. Mullcr. Denne havde imidlertid begaaet den 
Uforsigtighed at aftale med to Weimarske Embedsmaend et Ciffer- 
sprog, og disse havde i et Brev, som de franske Forposter opsnap- 
pede og Pladskommandanten Iseste, betegnet Franskmsendene som 
Pesten, Prejserne som Lseger. Den franske General blev forbitret, 
og paa et Haar var den hele hertugelige Familic bleven tagct til 
Fange. De to Embedsmaend var meget udsatte for at blive skudte 
som Forrsedere. Kun med Meje og ved ikke ringe Ksekhed lykkedes 
det Muller i personlig Samtale med Napoleon at mindske bans For- 
ternelse. Men Napoleon kaldte under Audiensen Hertugen sin af- 
gjorte Fjende, betegnede ham som >den uroligste Fyrste i £uropa« 
(le prince le plus remnant de VEurope) der aldrig blev trset af at 
spinde Raenker imod ham. De oprerske Taler, som Professorerne i 
Jena havde holdt til Studenterne, var ham desuden bekendte, og ban 
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truede med endnu sanime Aflen at lade Jena brsende ned. MuUer 
bragte ham paa andre Tanker vctd at forestiile ham den Risico, at 
Kejseren kunde komme til at plette det udedelige Ry, han havde ind- 
lagt sig ved Jena-Slaget, ifald han nu begik en saadan Grusomhed 
mod By en. 

Da Karl August nsste Morgen ankom til Erfurt for at gere 
Napoleon sin Opvartning, blev han derfor ingenlunde uvenligt mod- 
taget, og Kejseren sagde, at han paa Gennemrejsen vilde aflaegge 
Hertuginden et Beseg. Han gjorde det Dagen efter, den 28. April. 
Ved Ankomsten til Slottet vserdigede han, som et 0jenvidne, den 
unge Eduard Genast, har berettet, ikke Karl August, der stod ved 
Trappens Fod, noget Blik, men gik rask til Hertugindens Vaerelser, 
og da denne bad om Naade for de to med Doden truede Weimarske 
Embedsmsend, svarte han hende beredvilligt : Je le ueux bien, et je 
sais charmi de poauoir faire une chose qui Vous soit agriable, Ma- 
dame! Da han tog bort, ledsagede Karl August og bans Son ham til 
Hest, og under Ridtet tog Kejseren paany Notits af ham og under- 
holdt sig livligt med ham og Folget om mangfoldige Ting. 

Dog straks nsste Dag lod Napoleon Karl August fole sin haarde 
Haand, som felgende Begyndelse til et Brev fra Hertugen til bans 
naere Yen, Kong Friedrich August af Sachsen, udviser: 

Kejseren og Kongen syntes at viere i Tvivl om de Felelser, Deres Ma{e- 
stiet merer for hanit og tilkendegav det 0nske, at Deres Majestset aabent vilde 
udtale sig, og Hans Mi^estiet be falede mig at meddele Dem, Sire, bans egne Ord: 
Kongen af Sachsen ska! aabent sige, om han er med mig eller imod mig. Han 
kan ikke beklage sig over mig; thi jeg har gjort Alt for ham. Men bans 
Holdning ved Torgau var tvetydig osv. 

- Kongen af Sachsen sendte Napoleon en ydmyg Skrivelse, saa 
meget hurtigere, som han havde erfaret dennes Sejr ved Gross-Gor- 
schen. Franskmsendene havde paany storste Del af Sachsen inde, 
og ved sin Ankomst til Dresden forefandt Friedrich August da ogsaa 
der de franske Tropper, som dannede Spalier paa bans Vej. 

I Dresden stillede Napoleon efler sin Sejr ved Bautzen strenge 
Fordringer til Karl August. For det Kontingent, Projserne havde 
taget til Fange, skulde han naturligvis stille et nyt; men dette var 
en ringe Ting i Sammenligning med de Byrder, som Underbold af 
de gennem Weimar dragende Napoleonske Hsere og Udbedringen af 
Faestningen Erfurt (foruden dens Forsyning med Levnedsmidler) paa- 
lagde ham. I et Fjerdingaar havde det lille Sachsen-Weimar (med 
120,000 Indbyggere) 600,000 Mand og et uvist Antal Heste at ernsere. 

Hertil kom de Sorger, som det Lutzow'ske Frikorps og Kosak- 
svsrme forvoldte Hertugen, naar de paa Weimar'sk Grund overfaldt 
de franske Tropper. Napoleon troede (eller lod som han troede) 
paa Hertugens Medskyld, og gjorde Karl August ansvarlig for hvad 
Overlast bans Soldater led indenfor Weimars Omraade. Hertugen 
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var nedt til at ydmyge sig for at otn muligt at afvende Vreden. 
Man Isese denne bans Lykenskningsskrivelse til den forhadte efler 
Slaget ved Bautzen: 

Da mine hede Banner (mes ooeux fervenisj for Deres Majestasts Velfierd 
er blevne benherte, saa priser Jeg den guddommelige Naade derfor, og laeggcr. 
Sire, for Deres Fedder mine underdanigste Lykenskninger. Gid deres kejser- 
lige og kongelige M^jestset med Nedladenhed vil modtage Udtrykket for min 
dybe Underkastelse (les imanations (Tune profonde soumitsion) og for den 
uforanderlige Hengivenhed, Jeg bar viet Deres Majestset 



I blot tre (Jger (27. Marts— 19. April) skulde Sachsen-Weimar 
foruden som ssdvanligt at forpleje Haeren paa de fire Stationer Ei- 
senach, Weimar, Buttelstedt og Jena, forsyne Erfurt med 200,000 
Fund Kod, 100,000 Rationer Tvebaksbred (pain hiscuite), 100,000 Ra- 
tioner almindelig Tvebak, 10,000 Centner Mel, 200,000 Sksepper Havre. 
Hvad den sidste Post angaar, var der i det hele lille Land faktisk 
ikke mer end 11,000 Sksapper Havre at opdrive. Til Fsestningsbyg- 
ningen i Erfurt forlangtes samtidigt 15,341 Trsestammer, og dertil dag- 
lig 153 Arbejdsvogne og 1940 Skanse-Arbejdere. 

Under al denne Elendighed havde den Ide udviklet sig i Karl 
Augusts Hjerne at anraabe Napoleon cm som Vederlag for Hoveriet 
at forfremme ham fra Hertug til Storhertug, idet der da til Weimar 
Dajedes nogle Landstrimler, Blankenhagen i det Erfurtske og nogle 
andre Erfurt-Enklaver. Hver Morgen indfandt Karl August sig i Dres- 
den ved Napoleons Lever for at forebringe sit 0nske og foreholde 
Kejseren, at med den hejere Rang vilde ban bedre gere Fyldest som det 
Midtpunkt i Thuringen, den franske Hser havde Brug for osv. Napoleon 
svarte blot: On ne ni avail pas dit que vous desiriez cela, hvad hverken 
var Ja eller Nej, men altsaa var ensbetydende med et Nej. 

Imidlertid morede Karl August, som segte Barn af det 18. Aarhun- 
drede, sig fortraeffeligt i Dresden, der i 0jeblikket var en Art Paris og 
hvor der udloldede sig et broget Verdensliv. Derfra tog han til sin 
saedvanlige Badekur i Teplitz, der altid gjorde ham godt, og hvor han 
traf sammen ikke blot med Goethe^ men med mange Medlemmer af 
den esterrigske Hejadei og med sin Sen, Arveprinsen, og sin Sviger- 
datter, Maria Paulovna. Den af den franske Regering krsevede ny Ba- 
taillon blev imens med stort Besvaer bragt paa Benene. Berthier havde 
givet Vinket: UEmpereur ne connatt d'autre atiachement qaedtsepriter 
d. ses volontes. 

»Vort Kontingent«, skriver den Weimarske Minister vonPritsch 3. 
August, er aa grand complet o: 800 Mand er paa Benene; 1 Kommander, 
1 Adjutant og 8 Officerer er knyttede dertil og de fleste marcherer 
nogenlunde (nothdurftig). I Ilden turde imidlertid disse Helte blive 
farligere for deres Naboer og Formaend end for FJendenc. De kande 
nemlig ikke skyde. 
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For Karl August gjaldt det dog isaer om at opnaa Storhertug-Vaer- 
digheden. Han lod et Andragende opsaette, i hvilket det meddeites, at 
Huset Weimar, der engang havde vaeret msegtigt, i Aarhundredemes 
Leb havde lidt Tab paa Tab, og nu var sunket dybt under Fyrstehuse, 
over hvilke det tidligere havde raget op. Til Napoleon rettedes disse 
bevaegelige Ord: 

Vilde det ikke paa ^n Gang svare til Hans Majestets Hejsind og til bans 
politiske Interesser at gengive den gamle Glans til et Fyrstehus, der maaske 
fortjente en Plads ved Siden af Huset Medici, da det hejhjertet har anvendt 
sine Midler til at forskenne Kunsterne og Literaturen og har begunstiget Vi- 
denakaberne ved at aabne Nationens store M»nd et Tilflugtssted. 

Ifald denne Id^ var heldig nok til at viekke Hans M^jestsets Opmierksom- 
hed, ifald Hans M^jestst vilde have den Naade at indramme den en Plads 
1 Rekken af de store Spergsmaal, der i dette Genopbyggelsens Tidsnim 
sysselsMtter ham, saa vilde Hatis M^jestast snart overbevise sig om, at ban 
blandt alle sine Forbundsfseller ikke har nogen ivrigeret taknemmeligere og 
trofastere end Huset Weimar, der roser sig af, i tidligere Tid at have sken- 
ket den franske Historie beremte Helte [vel Bernbard af Sachsen-Weimar; 
paa Moritz af Sachsen er neppe tienkt« da ban ikke nedstammer fra Huset 
Weimar]. 

Da man isaer haabede Bevilling af det ansegte paa Grund af Slaegt- 
skabet med det russiske Hof, saa gjaldt det om at interessere dette for 
det Weimarske Dynastis Forhaabninger, og Maria Paulovna blev sat 
ud paa at vinde sin Broder Czaren for Projektet. Ung og livsglad, 
som bun var, forekom bun ikke de iErgerrige ivrig nok. 

Karl August tog til limenau, hvortil Goethe uventet ankom, lige- 
ledes meget forfrisket af sit Bade-Ophold, og straks Dagen efter sin 
Ankomst foretog ban et Fire-Timers Ridt med sin Hertug. 

c Goethe er som nyfodt* havde Karl August 13. Juli skrevet fra 
Teplitz til Voigt. Festlighederne for Napoleonsdagen (15. August) var i 
Dresden allerede blevne af holdte 10. August, og til den Dag var Goethe 
ankommen til Dresden; ban havde under Byens Illumination flere 
Timer i Traek bevseget sig gennem den taette Traengsel i Gaderne, og 
levede foravrigt, som samtidige Breve oplyser, belt i Dresdens Kunst- 
skatte. Den 11. August steg ban de 230 Trin op i Fruekirkens Taarn 
for derfra at se Solen gaa ned. Hans Fedselsdag blev nu fejret i li- 
menau. I et Brev til Christiane har ban skildret den Hyldest, der 
blev vist bam. Den sluttede med en sildig Frilufts-Musik, som Byraa- 
det lod bringe. Ogsaa nseste Aften var der til bans iEre Bal. 2. Sep- 
tember vendte Goethe tilbage til Weimar. 

Karl August var vel nedslaaet over Napoleons Sejr ved Dresden, 
men beroliget med Hensyn til Krigens Udfald, da de AUierede stedse 
overvandt de franske Generaler. Samtidigt indbed ban Weimars Kom- 
mandant, Oberst Seguy, til sit Hof, og gav de gennemmarcherende 
franske Officerer den allerbedste Modtagelse. 

Dog 10. Oktober rykkede esterrigsk Militaer ind i Weimar, og 
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dette blev endnu bedre modtaget der. Karl August skrev til Czaren 
og udbad sig 2000 Kosakker til sin Beskyttelse, ifald Napoleon skulde 
Isegge Vejen fra Sachsen gennein Weimar; men Natten efler den 21. 
Oktober lod en Rosak-Oberst Karl August vaekke for at meddele ham 
den afgerende Sejr, Slaget ved Leipzig havde bragt de Allierede. Her- 
tugen vilde forst ikke tro Obersten, da ban intet skrifUigt Vidnesb3rrd 
medbragte; ban mistaenkte bam for at staa i fransk Tjeneste og vsere 
kommet i den Hensigt at bortfere ham som GidseL Snart oplystes 
Karl August dog om det rette Forhold, og franske Tropper blev i en 
Traefning i Weimars umiddelbare Nserbed ved Ettersberg slagne af 
russisk og prejsisk Hestfolk. 

24. Oktober indtraf Kejser Alexander, bans Broder Konstantin og 
deres Felge af Diplomater og Generaler paa Slottet i Weimar; nseste 
Dag kom Kejser Franz af 0sterrig. Det lille Slot kunde neppe rumme 
alle de beje Herrer, og nu begyndte K<arl August at anstrenge sine 
Kraefter for at opnaa den saa Udenskabeligt enskede Rangforhajelse. 
Alter sattes Maria Paulovna i Bevsegelse, alter indgaves et Andragende, 
dog denne Gang til Kejser Alexander, som imidlertid ikke gav noget 
Tilsagn. De Allieredes Troppemasser stremmede ind. Sejerberrerne 
var sultne, og der blev plyndret umaadeligt i Eisenach og andensteds. 
Goethes Forsikring, at hans Sksebne var hojligt at prise i Sammenlig- 
ning med mange andres, gaar paa, at ban slap for Plyndring. Dog 
havde ban meget at lide under de mange hoje og fordringsfulde ester- 
rigske OfQc^rer, der med Grev Colleredo-Mansfeld i deres Spidse boede 
tre Dage bos bam, saa Huset den 26. Oktober, som det hedder i hans 
Dagbog, belt maatte renses. 

Befolkningens Nod voksede. Smitsomme Sygdomme, sserligt Ty- 
fus, bredte sig. Hertugen var i forfserdelig Pengemangel, hvorpaa 
der maatte bodes ved Laan. Han indgik Forbund med de Allierede, 
stillede et Par Tusind Mand til deres Hser, tiltraadte Befalingen over 
det tredie tyske Arm6korps, og var som dels Anferer med til at 
fortrsenge FranskmsBndene fra Belgien. Herfra begav ban sig til det 
erobrede Paris, og underkastede sig paa Tilbagevejen en Badekur i 
Aachen. I Paris anmodede han indtrsengende Alexander om at skaenke 
ham Storhertug-Titelen. Denne henviste ham imidlertid til den fore- 
staaende Kongres i Wien. 

Da Hertugen saa personligt rejste derned og ingen Umag spa- 
rede, opnaaede han endelig den saa heftigt attraaede Titel og den 
lille Forogelse af Landomraade, som svarede dertil. 
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XLVII 

Goethe skrev 1. December til Sara von Grotthuss: >Alt genlyder 
paany af Jammer og Ned*, og nogle Dage efter klager han til Kne- 
bel over at >fra alle Sider indleber Efterretninger om fortraeffelige 
Menneskers Dedc. Det var Tyfussmitten, der ryddede op i de Byer 
og Landsbyer, som laa Landevejene nsermest, ad hvilke Haerene drog. 

Goethe havde da lige afsluttet de tre Dele af Dichtung und 
Wahrheii, om hvilke ovenfor er talt. Det ved Frafald og Forraederi 
forberedte, men lidenskabeligt begejstrede Opsving af den tyske Ung- 
dom mod Napoleon rev ham ikke med sig og henrev ham ikke til Sang. 
Mange Gange anforte er bans Ord: >At skrive Krigssange og selv 
blive siddende i min Stue, ligner det mig? Ude ved Vagtilden, hvor 
man om Natten borer de fjendtlige Forposters Heste vrinske, d^r 
kunde jeg have sporet Lyst dertil. Dog det var ikke mit Liv og 
min Sag, men Theodor Rorners. Ham klaeder bans Krigssange ogsaa 
fortrinligt. For mig, der ikke bar nogen krigersk Natur eller krigersk 
Sans, vilde Krigssange have vsBret en Maske, der havde klaedt mit 
Ansigt ilde. Jeg har i min Poesi aldrig vaeret affekteret.c 

Han felte efter stserke Aanders Vis en dyb Drift til at bevare 
sig selv og sit Indre uangrebet af Brsendingen, der skummede om- 
kring bam, maatte fordybe sig i Noget, som ingen af bans Omgi- 
velser sysselsatte sig med, men som kunde fsengsle, udvikle, berige 
ham selv, og ban fordybede sig da fra Aaret 1813 i osterlandsk 
Digtning. 

Fra sine ganske unge Aar havde Goethe folt sig tiltrukken 
af den. Det Gamle Testamente havde han atter og atter Isest, med 
Kritik, saavidt den dengang var mulig, i alt Fald med selvstaendig 
Opfattelse. Han forstod Hebraisk. Saa sent som 1797, midt imellem 
Herman og Dorothea og Fausi^ havde han skrevet en Afbandlig, der 
rober megen Tsenksombed, Israel in der Waste. 

Gennem Herder allerede var han kommet i Beroring med asia- 
tisk Poesi og havde Isenge kendt noget til Hafis. Men i 1813 havde 
den Orientalist, af hvem Herder haabede mest, Joseph von Hammer, 
udgivel en Overssettelse af Hafis's Divan i to statelige Bind, og det 
blev Hammer, der indforte Goethe i Studiet af Vestasiens Vsesen. Han 
Iserte sig Arabisk og en lille Smule Persisk, kom derimod ikke i 
nogen Beroring med Indiens rigere Poesi. Det var forst og frem- 
mest Hafls, som betog ham. 

Ildfuldt afviser han den mystiske Portolkning af Hafis's Digte: 

Sie habeii Dich, heiliger Hafis, 
Die mystische Zunge genannt 
Und haben, die Wortgelehrten, 
Den Werth des Worts nicht gekannt. 
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Mystisch heissest du ihnen, 

Weil sie N&rrisches bei Dir denken 

Und ihren unlautern Weia 

la Deinem Namen verschenken. 

Den Overssettelse ban havde for 0je, kunde ikke maale sig med 
Dauiner*s senere, mesterlige, gennem hvilken Hafis er bleven det 
nseste Slaegtieds Laesere saa kser. Men ban trsengte tilstraekkeligt 
ind i Ha^s' Aand, kom til at fele sig bjemme i den persiske Digte- 
kunsts Rige, og fandt ogsaa bistoriske Overensstemmelser mellem 
Hafis's Tid og sin egen. Som Hafis havde udsunget sin Glsede ved 
Existensen paa en Tid, da Timur-i-Leng forfsrdede fredelige Befolk- 
ninger ved sine Erobringstog, saaledes ban selv i en Omvseltningens 
Tid, bvor en msegtig Herskernatur bavde sprsengt de gamle politiske 
Rammer og formet nye, som nu paany blev spraengte. 

Efter Slaget ved Leipzig fandt Goetbe en formelig Fornyelses- 
kilde for sin egen Lyrik i den orientalske, som ban var den ferste, 
der indoptog i den tyske. Vistnok afbredes disse Studier ved Ned- 
vendigheden af at forberlige de samtidige, for Weimar glsedelige Be- 
givenbeder ved Teaterforestillinger, Festspil og Lejlighedsdigte. Disse 
optog bam i Begyndelsen af 1814. Men i Juli Maaned det Aar rejste 
ban til Wiesbaden og Frankfurt for at leve for sig selv og blot digte 
for sin egen Fornojelse. 

Run enkelte Digte af bans seldre Aars lyriske Mestervaerk West- 
ostUcher Divan var nedskrevne, da ban i Efteraaret 1814 ved Bekendt- 
skabet med Marianne von Willemer fik det afgerende Sted til Udarbej- 
delsen. 

Willemer, den virksomme og velbavende Frankfurter Borger, 
. havde allerede i mange Aar staaet i venskabeligt Forbold til Goethe. 
Han bavde som ung Banquier i 1788 paa Goethes Opfordring forstrakt 
Vennen Merck med et Laan paa 4000 Gyiden, for bvis Tilbagebetaling 
Karl August gik i Borgen. Da Christiane Vulpius i 1797 kom til 
Frankfurt, og atter da bun i 1806 indfandt sig d^r, for at ordne 
Arven efter Goethes Moder, var Willemer begge Gauge af de faa, der 
viste sig opmserksomme og hjaelpsomme imod hende. Han var en 
ivrig Oplysningsskribent og deistisk Populserfilosof, skrev flere (svage) 
Teaterstykker, sysselsatte sig som Beundrer af Pestalozzi meget med 
Opdragelsesvsesenet, og var senere ben Medarbejder ved Bdrne*s 
Tidsskrift Die Wage. Han var bejt anset som Forretningsmand og 
som Frankfurter Senator, deltog en Tidlang i Ledelsen af Teatret. 
Den prejsiske Regering gav bam Geheimeraads-Titelen ; den osterrig- 
ske baedrede bam med et Adelsdiplom. Han havde vaeret to Gange 
gift, bavde tre Dotre og en Son. 1797 blev ban, kun 36 Aar gam- 
mel, for anden Gang Enkemand. Hans aeldste Datter, Rosette blev 
i 1799 gift med den bekendte Runstvcn Jobann Stadel. 

Marianne Jung var fedt 1784 i Linz i 0sterrig. I Efteraaret 
1798 kom bun med sin Moder til Teatret i Frankfurt. Kun Qorten 
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Aar gammel optraadte hun i Balletten. I en Rolle som en lille Har- 
lekin, der kreb ud af et Mg, henrev hun den Gang Clemens Bren- 
tano, der har mindedes hende ved sin Skildring af den unge Danser- 
inde Biondineita i sine Romancer om Rosenkransen, Hendes Talent 
for Sang og Spil vakte Opsigt, hendes elskvserdige Vsesen vandt hende 
Venner. Blandt hendes Beundrere var Willemer, der som Medlem 
af Teaterbestyrelsen Iserte hende at kende og tsenkte paa at tage det 
smukke Barn til sig. 

Forst vilde han dog skaffe sig Sikkerhed for at hun havde et 
godt Hjerte, forklsedte og maskerede sig i den Hensigt som Bisse- 
krsemmer, tog et stort Stykke Atlask med sig og tilbed sine Varer i 
Huset, hvor Marianne boede med sin Moder. Da Damerne ikke vilde 
kebe, gav han sig til at grsede og fortalte en bevsegelig Historie om 
Ulykker, der havde bragt ham til Bettelstaven. Saa begyndte baade 
Moder og Datter at grsede med, og Atlasket blev kebt. Ikke Isenge 
efler tog Willemer, som havde erstattet Moderen den Indtsegt, hun 
havde af sin Datters Talent, en Aften efter Porestillingen den sexten- 
aarige unge Pige hjem med sig, lod hende opdrage med sine Detre, 
og lod hende isser faa en fuldstsendig musikalsk Uddannelse. 

Af et Digt, som Clemens Brentano i 1803 rettede til Marianne, 
kan man se, at han i sin Tid har vseret stserkt indtaget i hende. 
Han underviste hende i Guttarspil, og da hun en Dag slog en falsk 
Tone an, lod han hende paa sin heflige og bitre Maade here, at 
ogsaa hendes Stilling i Willemers Hus var falsk, hvorover hun bred 
ud i Taarer. Willemer harmede sig over Brentano*s Ord, kaldte 
ham en Snog, han havde varmet ved sit Hjerte, og lod ved en fel- 
gende Julefest ved Siden af andre Gaver sig selv pakke i en Rasse, 
og skyde ind for Mariannes Fodder. Om iEgteskab var der dog endnu 
ikke Tale. 

Den unge, meget smukke Sangerindes Ophold i en Enkemands 
Hus kunde naturligvis give Anledning til ufordelagtig Omtale; men 
Marianne var forevrigt paa det Bedste optaget i hele Willemer's 
Kreds. Hun var yndet i det bekendte Belhmann'ske Hus, skattet af 
den unge Geograf, Carl Bitter, og omgikkes stadigt med Bettina Bren- 
tano og dennes Sestre. Da Willemer i 1810 foretog en Rejse til 
Schweiz og Italien, havde han Marianne sammen med sine Detre 
med sig. 

De tyske Forfattere, der som Th. Creizenach og Herman Huffer 
har skrevet om Marianne von Willemer, godtger paa tysk Vis ivrigt, 
hvor utsenkeligt det er, at der fer iEgteskabet bcstod nogensomhelst 
Forbindelse mellem Willemer og Marianne. Enkelte Udtalelser af 
Goethe lyder anderledes. — Goethe kom efter 17 Aars Fravserelse i 
Juli 1814 til Frankfurt am Main, rejste derfra til Wiesbaden, hvor 
han blev en Maaned, var i den ferste Uge af September Familien 
Brentano's Gsest paa dens Gods, var alter Qorten Dage hos gamle 
Venner i Frankfurt, hvorfra han 24. September rejste til Sulpiz 
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Boisser^e i Heidelberg. Tre Dage efler hans Afrejse indgik den 54- 
aarige Willcmer iEgteskab tned den nu 29-aarige Marianne. Det er 
ikke usandsynligt, at Goethe bar opfordret ham til denne Handling; 
Mariannes Stilling var, da Detrene havde giflet sig og foriadt Hjem- 
met, blevet mere udsat, og Goethe bruger om Gifterraaalet det stsrke 
Udtryk: Retiung der Jungen Frau og kalder det eine grosse sitlliche 
That Willemers. Hans Stilling til det nygifte Par var den venskabe- 
ligste, og han var i Oktober 1814 efter sin Tilbagekomst fra Heidel- 
berg ofte hos dem paa Willemers smukke Villa Die Gerbermuhle ved 
Frankfuri. Han vandt Husets Detres Hjerier ve(Ksin Elskvaerdighed 
og Modtagelighed for Indtryk. Vi bar den SBldste Datter Rosette 
StSdel's begejstrede Beskrivelse deraf. 

Intel skete i Frankfurt til Goethes iEre. Willemer indrykkede 
da (for paa en skemtsom Maade at straffe sine tidligere Rolleger i 
Teaterdirektionen for deres Ligegyldighed) i et udenbys Blad en Be 
skrivelse af en stor Goethefest i Teatret med smykket Loge, Prolog, 
Opfeirelse af TassOj Bekransning af Goethe paa Scenen med Kransene 
fra Vergils og Ariostos Byster — en Beskrivelse, der gik over i talrige 
tyske Blade og derfra i adskillige af de aeldre Goethe-Biografier. 

Goethes Stilling til Marianne fik en ny og inderligere Karakter 
da han i 1815 gensaa hende. 

Efler et Isengere Ophold i Wiesbaden kom han 12. August til 
Frankfuri og korie strax ud til Die Gerberm&hle, hvor han blev bo- 
ende til 8. September ^). 

Det fineste og rigeste Forhold udspandt sig her mellem den 
66-aarige Mand og den 30-aarige unge Kvinde. Hun havde tidligere 
skrevet Rimerier, alle Slags Lejlighedsvers; nu modnedes bun i faa 
Uger til virkelig Digterinde; ja de faa Digte, bun i dette Aar bar 
rettet til Goethe, er af det Vserd^ at man vistnok maa kalde hende 
den storste Digterinde, Tyskland og 0sterrig nogensinde bar frerobragt. 

Hver Aflen Isste Goethe i Regelen bojt af sine Digte, eller 
Marianne sang hans Sange, som de i bin Tid var satte i Musik: 
*Kennst da das Land* og Der Gott and die Bajadere, Hun sang det 
sidste Digt efter Goethes Udsagn >saa inderiigt og skent som kun 
taenkeligtc, men Goethe holdt alligevel ikke af at here det fra beodes 
Lseber; han mente, som han sagde til Sulpiz Boiss6r6e, at denne 
Historie om en Danserinde, der vel gennem Rserlighed, men paa en 
smerielig Maade bliver leftet til en renere Tilvaerelse, maatte angribe 
hende for stserkt og rainde hende om bendes egen Lod — en Ytring, 
der rober, at Mariannes Ungdomsliv ved Teatret og i Hjemmet bar 
vaeret udsat for Farer. 

Medens Goethe en Aften laeste en Rsekke ny Rserlighedsdigte 
bojt, og Willemer faidt i Sovn derved, lagde den unge Frue, som 



^) Paa den Dags Morgen gjorde Goethe Rahel det Beseg, der er skildret 
i mine Samlede Skrifter VI. 580. 
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SMtueNe »f C, D. Rauch 11828). Efter ssmsiemmende 
Udtilelser rra Riemer «i; Goethes Lsee Kirl Vogel 
har Kunslneren eivet Goelhes Holdnlng ypperll^t- 
Goclhe selv var ikke fomalet, skeni Kunstnercn i 1829 
paa hans Forlangende tng lidl af baade far og bag, saa- 
ledes at Goellie Ikke saa sle( saa tj'k ud. Goelhc Imj ikke 
engang Statuelten staa rremine me I Jem sine evrige 
Kunstskatte, og han gav samme Aar Villielin Zahn fe\- 
gende Moltvermg: .Die haben wir bciseite gestellt. 
Man steht doch nithl immer so." (Rauch- Museum, 
Berlin). 
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Detle Billede blev malet 
paa Foranledning af 
Kong Ludvig I af Bay- 
em, hvis HofinaierStie- 

medbfBgle som Gave 
el PonrKf af en smuk 
ung Munchener.Sliue- 
spillerinde, og Goethe 
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blev ganske begeislrct 
over Gaven. fandt > 
del hele taget Kunsi- 
nercn meget vindendr 
og forsMndig og P.ir- 
trdtel, som Koncen 
sla ferste Gang pii 
Goelhes Fmlselsdas. 
ualmindelig vellykket. 
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(1774—1845), Udgiver af Go:(hes elterladle 

Papircr. Efter Tegning af Schmdler 1824. 

(Goelhe-Naiional-Museum|. 
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(1792-1854), tysk Fortalter. Stod Goethe dec 

I de sidste Aar af bans Liv og var Medudgiver 
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lyttede til, et gult, turbanlignende Skaerf om sit Hoved. Saaledes 
gik bun da ind i Rollen som Hatems esterlandske Veninde. Og nu 
felger en Syserm af halvt moderne, halvt orientalske Digte af hojeste 
Rang fra ham til hende og fra hende til ham. Allerede paa Aarets 
Isengste Dag havde han til hende rettet det Digt, der begynder Susses 
Kindy die Perlenreihen, som forst blev trykt efter bans Dod i Aaret 
1837. Det Had til Korset, som det er Vidnesbyrd om, bragte ham 
til at adssette dels Trykning. Hun bar baaret et Crucifix i Perle- 
baandet om sin Hals, og som Muhamedaner forarges han lidenskabe- 
ligt derover: 

Diese ganz moderne Narrheit 
Magst du mir nach Schiras bringen ! 
Soil ich wol, in seiner Starrheit, 
Hdlzchen quer auf HOlzchen singen? 

Han sammenligner hende med Kong Salomos mange Hustruer, 
der fors0gte at omvende ham bver til sin Afgud: 

Isis' Horn, Anubis' Rachen 
Boten sie dem Judenstolze — 
Mir willst da zum Gotte machen 
Solch ein Jammerbild am Holzel 

Dog ban slutter med den Erklaering, at han ikke vil vise sig 
stridigere end Salomo. Endog den meksikanske Afgud Vitzliputzli 
vilde blive bam en Talisman, bvis den bares ved hendes Hjerte. 

Det ferste Digt, Goethe nu retter til Marianne, er det, som be- 
gynder: >Ikke Lejlighed gor Tyve, den er selv den sterste Tyy<, og 
som slutter med den Vending, at han skimter Forbarmelse i hendes 
tindrende Blik, og i hendes Arme glaeder sig ved fornyet Ungdoms 
Lykke. 

Han bar i dette Digt kaldt sig forarmet. Hun svarer med 
Digtet Hochbegluckt in deiner Liebe, i bvilket det hedder: »Sp0g ikke 
saadan! Tal dog ikke om Fattigdom. Ger ikke Rserligbeden os rige? 
Holder jeg dig i mine Arme, saa er Ingens Lykke storre end mine. 

Det Digt, der indebolder Suleikas Sporgsmaal og Hatems Svar 
med Hensyn til Ringen, der var en Gave fra bam, men i Dremme 
fra hendes Finger gled ned i Eufrat, er det naeste, som Goethe frem- 
bringer under Opholdet bos Marianne, og drejer sig efter al Sand- 
synlighed om et virkelig af hende stillet Spergsmaal. Digtet slutter 
nemlig med Strofen: 

Also trftumt' ich. Morgenrdthe 
Blitzt ins Auge durch den Baam. 
Sag* Poete, sag' Prophetel 
Was bedeutet dieser Traum? 

Georg Brandts: Goethe II. 29 
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i hvilkea sag* Prophete ejensynligt er indskudt for sage Goethe. Svaret 
minder Snleika om, hvorledes Dogen i Venedig fonnselede sig med 
Havet, og slutter med Forsikringen om, at Suleika har formaelet 
Hatem med sin Flod, sin Terrasse, sin Lund, og at her skal bans 
Aand indtil det sidste Rys vsere lielliget hende. 

Samme Dag som Goetlie efter at have forladt Mariannes Hjem 
ankom til Heidelberg, digtede ban til hende det skenne, rimfri, 
dithyrambiske Digt: Die schon amschriebenen osv. Han tilgiver, siger 
ban her, at ban roser sig af bendes Raerligbed og af den Lykke, 
ban skylder hende; tbi denne Selvros er kun for Misundelsen en Stank, 
for Vennerne Vellugt. Hnn overvselder ham med Lykke, naar bun 
tilkaster ham sin Lidenskab som en Bold, for at ban kan fange den 
og kastc hende sit Jeg tilbage. Her sender ban hende digteriske 
Perler, som bendes Lidenskabs vseldige Brsending skyllede i Land 
til bam, der stod paa Livets ode Strand. Hun smykke med dem 
sin Hals, sin Barm! 

Faa Dage derefter, under Goethes Ophold i Heidelberg, bvor 
Marianne og Willemer skulde traeffe sammen med ham, digtede bun 
den dejlige Lsengselssang: Was bedeutet die Bewegangf som Goethe 
med et Par smaa, ubetydelige og til Dels endda ikke beldige Tekst- 
forandringer bar optaget i sit Divan-. Hvad betyder Bevsegelsen i Luf- 
ten? Bringer 0stenvinden mig et glad Budskab? Dens Vingers friske 
Bevsegelse keler Hjertets dybe Saar. Raelende leger den med Stevet, 
hvirvler det op i lette Skyer osv., men mig hilser dens sagte Hvisken 
lifligt fra Vennen; endnu fer disse Hoje formerkes, sidder jeg stille 
ved bans Fodder. — 0stenvinden drage da videre, tjene glade og 
sergmodige Mennesker; hist, bvor beje Mure gloder, finder bun den 
megetelskede : 

Ach, die wahre Herzenskunde, 
Liebeshauch, erfrischtes Leben 
Wird mir nur aus seiuem Munde, 
Kann mir nur sein Athem geben. 

Goethe £ndringer er saare faa. Han har indfert Forbedringen : 
>Bringt der Ost mir frobe Rnnde?< istedenfor >Bringt der Ostwindc, 
i ovrigt to Rettelser, som kun forringer : Diene Freanden und Betriib- 
ten i Steden for Frohen og denne Omskrivning af en Stofe: 

Marianne: Goethe: 

Und mich soil sein leises Flflstern Und mir bringt sein leises Flfistem 

Von dem Freunde lieblich grtkssen; Von dem Freunde tausend Grilsse; 

Eh' noch diese Hflgel dflstern, Eh noch diese Hflgel dfistem, 

Sitz ich still zu seinen FQssen. GrQssen mich wohl taasend Kfisse. 

Mariannes Rim er her bedre, iigesom Billedet, bun udroaler, er 
smukkere. Sangen som Helhed er et uforgaengeligt Mestervaerk. 

Nseste Morgen og Aften skrev Goethe i Heidelberg til Marianne 
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to af sine ypperste Digte. Dei ferste er det med asdel Simpelhed 
om et enkelt Billede formede Kastaniedigt. De indledende Strofer 
skildrer det levrige Kastanietrae med de piggede grenne Fmgter, der 
vugges paa de gyngende Grene. De sidste udferer, hvorledes den 
brune Rseme modnes i Skallen, til den brister: 

Doch immer reift von innen 
Und schwillt der braune Kern. 
Er mdchte Luft gewinnen 
Und sfth die Sonne gem. 

Die Schale platzt, und nieder 
Macht er sich freudig ios; 
So fallen meine Lieder 
Gehftuft in deinen Schoos. 

Diktionen her har paa en Gang Folkevisens Letfattelighed og 
Kunstdigtningens forfinede Ordknaphed og Enkelthed. 

Endnu samme Dag nedskrev ban det i Stil og Indhoid fuldstsen- 
digt forskellige Digt: 

Ist es mdglich! Stem der Sterne, 
DrQck ich wieder Dich ans Herz! 
Ach was ist die Nacht der Feme 
FOr ein Abgrund fOr ein Schmerz! 

Digtet udfolder sig, stort i sine Former, med maegtig Pragt fra 
denne Grnndfelelse af Adskillelsens anaturlige Kval. Og for at for- 
klare den fremsasttes en hel Verdensskabelses-Teori; vi ser Adskillelse, 
Sondring og Afstande opstaa ved Gads Forfejning, og erfarer Rnrlig- 
hedens Betydning i Altet. Der er en underfnld Michelangelosk Stor- 
hed i denne Strofe: 

Als die Welt im tiefsten Grunde 
Lag an Gottes ew'ger Brust, 
Ordnet er die erste Stnnde 
Mit erhabner SchOpfiingslast. 
Und er sprach das Wort: Es werde! 
Da erklang ein schmerzlich Ach! 
Als das All mit Machtgeberde 
In die Wirklichkeiten brach. 

Det klinger som Fortolkning af et Verdensskabeisesmaleri i det 
Sixtinske Rapel. 

Alt Yar stumt, Alt var graat i graat; da skabte Gud Morgen- 
reden, den udfoldede af Merket et klingende Farvespil, og alt, bvad 
der ferst faldt nd fra hinanden, ^segte nu sammen i indbyrdes Til- 
trsekning: 

29* 
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Sei's Ergreifen, sei es Raffen, 
Wenn es nur sich fasst und halt I 
Allah braucht nicht mehr zu schaffen, 
Wir erschaffen seine Welt. 

Der er i disse Linjer en sand skabende Branst, Alfavntagets 
Vselde. 

Fra disse Heidelberger-Dage er endnu fremdeles Vekselsangea 
mellem Hatem og Suleika, der begynder: 

Locken, haltet mich gefangen! 

og som er henvendt til de skenne, brune Slanger, der lokker sig 
om hendes Hoved. Heri hsevder ban sit Hjertes gledende Ungdom 
trods de hvide Haar. Det hedder: 

Nur dies Herz, es ist von Dauer, 
Schwillt in jugendlichstem Flor; 
Unter Schnee und Nebelschauer 
Rast ein Aetna Dir hervor. 

At Digtet er rent europaeisk og trods den esterlandske Iklsedning 
ganske personligt felt og oplevet, robes, hvor Ordet Hatem ojensyn- 
ligt er indskudt for, i ovrigt ret ufnldkomment, at erstatte Rimet 
Goethe; 1 denne Strofe nemlig: 

Du beschftmst wie Morgenrdthe 
Jener Gipfel ernste Wand. 
Und noch einmal fuhlet Hatem 
Fruhlingshauch und Sonnenbrand. 

Af Marianne, ikke af Goethe, er det skenne Svardigt, der nu 
folger: 

Nimmer will ich Dich verlieren! 

Liebe giebt der Liebe Kraft. 

Magst Du meine Jugend zieren 

Mit gewalt'ger Leidenschaft. 

Ach. wie schmeichelt's meinem Triebe, 

Wenif man meinen Dichter preistl 

Denn das Leben ist die Liebe, 

Und des Lebens Leben Geist. 

Rent ud forbavsende er det, at en ung Kvinde, som indtil disse 
Uger kun havde frembragt spogende eller drillende Smaavers til Mor- 
skab for Slsegt og Venner, med saadant Mesterskab slaar ind i Goethes 
Stil og holder sig i Jaevnhojde med ham. 

Hun vandrede i hine Dage med Goethe om i Heidelbergs Slots- 
ruin og uden om Slottet. I Stov^t paa Slotsbrondens Rand skrev 
Goethe med sin Finger hendes Navn med arabiske Bogstaver. Herom 
hedder det i hans Digt, at han ikke mere paa silkeglatte Blade skriver 
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symmetriske Rim, ikke laenger indfatter dem i gyldne Ranker, nej ban 
skriver dem i bevsegeligt Stov, men dog bestaar den Kraft, bvormed 
de skrives, og trsenger belt ned til Jordens Midtpunkt: 

Dem Staub, dem bewegiichen, eingezeichnet, 
Ueberweht sie der Wind; aber die Kraft besteht 
Bis zum Mittelpunkt der Erde 
Dem Boden angebannt. 

Det var den 24. September under en Spadseretur ved Slottet, at 
Goetbe saaledes indskrev Mariannes Navn i Menneskebedens Erindring. 
Faa Timer efter karte Willemer til Frankfurt. Goetbe og Marianne saa 
aldrig binanden mere. 

I et Digt fra den 26. September lagde ban bende de dybe Ord i 

Munden: 

Volk und Knecht und Ueberwinder, 
Sie gestehn zu Jeder Zeit: 
Hdchstes Gluck der Erdenkinder 
Sei nur die PersOniichkeit. 

Den 28. September skrev saa bun i sit Hjem sit andet udedelige 
Mesterdigt, det Lsengsels- og Savn-Digt, bun retter til Vestenvinden, 
og som, skefnt det visselig ikke er at stille ved Siden af Sbelly's stor- 
stilede Ode til samme Magt, barer til de Vers, det germanske Folk i 
Aarbundreder ikke vil opbere at synge. Det begynder som bekendt: 

Ach, um deine feachten Schwingen 
West, wie sehr ich dich beneidel 
Denn du kannst ihm Kunde bringen 
Was ich durch die Trennung leide. 

Der er en 0mbed deri som i intet andet af Mariannes Digte, en 

Savnets og Lsengslens Pine, en Angest for at volde den Elskede Smerte 

ved at tale om sine egne Lidelser. Vestenvinden keler bendes for- 

graedte 0jne: 

Doch dein mildes, sanftes Wehen 
KQhlt die wunden Augenlieder, 
Ach, fflr Leid musst* ich vergehen, 
Hofft ich nicht, wir seh'n uns wieder. 

I begge de anferte Strofer bar Goetbe forandret Teksten lidt. 

Digtets sidste Sbrofe klinger bedst med den lille ^ndring, Goetbe bar 

foretaget: 

Sag ihm, aber sag's bescheiden: 
Seine Liebe sei mein Leben; 
Freudiges Gefflhl von beiden 
Wird mir seine Nahe geben. 

I Oktober sender Marianne Goetbe et Brev i Cifre, som de bavde 
aftalt at bruge. Af dette danner saa Goetbe det skenne og stserkt liden- 
skabelige Digt, som begynder: 
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Dir zu erdffnen 

Mein Hen verlangt mich. 

Med braendende kvindelig Erotik hedder det i dels Slutning: 

Mein Leben will ich Kraft hab ich keine 

Nar zom Geschafte Als ihn zu lieben 

Von seiner Liebe So recht im Stillen. 

Von heat an machen, Was soli das werdeni 

Ich denke seiner, Will ihn umarmen 

Mir blntet's Herz. Und kann es nicht. 

Dog Parrets digteriske Mellemvaerende naaer sit fyldigste, afor- 
gaengelige Udtryk i det Vidunderdigt, hvormed Goethe slatter Bach 
Saleikc^ Sangen, i hvilken han tillsegger den Elskede Egenskaber, der 
minder om de hnndred Navne, den Troende giver Allah. Ikke i sin 
fyrigste Ungdom har han skrevet noget dejligere end dette Elskovsdigt, 
som begynder: 

In tansend Formen magst Du Dich verstecken, 
Doch, AUerliebste, gleich erkenn* ich Dich; 
Da magst mit Zauberschleiern Dich bedecken, 
Allgegenwftrt*ge, gleich erkenn ich Dich. 

og hvis to sidste Stroier lyder: 

Wenn am Gebirg der Morgen sich entzflndet, 
Gleich, Allerheiternde, begrQss' ich Dich; 
Dann fiber mir der Himmel rein sich rfindet, 
AUherzerweitemde, dann athm' ich Dich. 

Wass ich mit ftusserm Sinn, mit innerm kenne, 
Du Allbelehrende, kenn ich durch Dich ; 
Und wenn ich Allahs Namenhundert nenne, 
Mit Jedem klingt ein Name mit fflr Dich. 

Goethe og Marianne von Willemer vedblev at staa i Brevveksling 
med hinanden hele Resten af bans Liv, altsaa i 17 Aar endnu. I Bfarts 
1831 besluttede Goethe at sende Marianne alle hendes Breve tilbage. 
Han lagde ved dem et lille Digt og en Seddel, i hvilken han bad hende 
lade Pakken forblive uaabnet >bis zu unbestimmter Stunde«, det vil sige, 
indtil bans Dad. Men ban lod derpaa Pakke og Brev ligse fulde 11 
Maaneder og afsendte det ferst en Maaned far sin Ded, 10. Febniar 
1832. Han modtog Mariannes Lefte om samvittighedsfuld Opbevaring 
af Pakken en Uge senere. Saa skrev ban endnu en Gang til hende 
den 23. Februar. Den 22. Marts udaandede han. 

Det lille Digt, som ledsagede Brevene, lyder: 

Vor die Augen meiner Lieben, 
Zu den Fingern die's geschrieben, — 
Einst, mit heissestem Verlangen 
So erwartet, wic empfangen — 
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Zu der Brust der sie entquollen 
Dieae Blatter wandern sollen; 
Immer liebevoll bereit, 
Zeugen allerschOnster Zeit. 

Den 81-aaiige Mand genfeler her endnu den Spaending og Lflengsel, 
hvormed ban bar ventet disse Breve, og den Glsede, bvormed ban 
modtog dem. 

Man sammenligne et 0jeblik i sine Tanker Marianne von Willemer 
med bendes naere Bekendt, den ganske jaevnaldrende Bettina von Amim, 
i bvis Liv som i bendes Goetbe saetter Tidsskel. Overfor dem begge 
staar ban som den aldrende Mand overfor den ganske unge Kvinde. 
Bettina feler sig draget til bam staerkt og fantastisk, som ban faler sig 
draget til Marianne. De bliver begge Digterinder af Rang. Men medens 
Bettina seger at give sig selv en Glorie ved at tilrane sig ^ren for 
nogle af Goetbes bedste Sonetter, skaenker Marianne' bam uden et Se- 
kunds Betsenkning til Ejendom det Skenneste, bun bar frembragt, og 
ban udgiver det under sit Navn, gar bende den ^re at anerkende 
bendes Vers som jaevnbyrdige med sine, rig og stor nok, som ban var, 
til ikke at beskaemmes, men tvertimod vise Haeder ved at tage. Farst 
flere Aar efter bendes Ded blev Hemmeligbeden rebet. Men bun bar 
i et af sine Digte det smukke og rerende Ord til Goetbe om disse 
bendes Vers: 

Wohl, dass sie Dir nicht fremde scheinen: 
Sie sind Suleika's, sind die deinen. 

Bettina var som den straalende Fugl, der kommer susende, kom- 
mer brusende; Mariannes Vaesen var den Tiltraekning, som Skanbed, 
Ynde og et stort Talent i Forening udever, naar de virker stilfaerdigt. 
Derfor bedder det saa betegnende i bendes Digt til Vestenvinden: >Sig 
bam, men sig bam beskedent, at bans Kaerligbed er mit Liv.c 
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Der iandtes bos Goetbe som bos adskillige andre Aander af farste 
Rang en Dobbeltevne, den til at forgylde Tingene, og den til at se dem 
SBdrueligt, ubarmbjertigt som de er. Hans Vaesen er som en Snor 
flettet af to Traade, Virkeligbedsforstaaelsen og Virkeligbedsforklarelsen. 
Letvakt Begejstring til megen Klagt. 

Af Naturen var ban barmonisk anlagt, derfor skabt til Gladsyn 
paa Mennesker og Livef. Men bvor tidligt ban var illusionsfri eller 
illusionsles, viser bans farste Ungdoms Drama Die Mitachaldigen, endnu 
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mere bans Stilling til den franske Revolution. Han som engang skrev 
Orden^, at Valget kun stod mellem at vaere Ambolt eller Hammer, 
naerede nadvendigvis linge Tro til dem, som vilde frelse Menneske- 
slsegten. 

Det var hans Begejstring for Naturen (der for ham med hans 
Digtersind ikke stod som ligegyldig for det Levendes Skaebne, men 
som en Art velgerende Magt) der gav ham TrygbedsColelse. I hans 
svaermeriske Afhandling Naturen Ira 1780 bedder det: >Den bar stlUet 
mig ind i Livet. Den vil ogsaa fere mig ud. Jeg bar Tillid til den. 
Lad den skalte og valte med mig. Den vil ikke hade sit Vaerk. Ikke 
jeg talte om den. Nej, bvad Jeg sagde, sandt eller falsk, bar den selv 
altsammen udtalt. Alt er dens Fortjeneste.< Saaledes siger senere 
Naturen i Swinburne's Hertha: 

I the grain and the furrow 
The plough^cloven clod 
And the plougshare drawn thorough 
The germ and the sod, 
The deed and the doer, the seed and the sower, the dust which is God. 

Der var i denne Grundanskuelse et Bolvserk mod Bitterbedens 
stigende Vande. 

Tbi den stiger i alle aarvaagne Menneskesjaele. Og jo dybere 
En er anlagt, jo sikrere bans Blik er, saa ban er i Stand til aedm 
at uddrage Resultater af sine Oplevelser, des mere udsat er ban for 
glndeslos at bavne i Menneskeforagt. 

Bitterbeden stiger ogsaa bos Goethe. Noget, der i bans modnere 
Aar trsengte denne Stemning tilbage, var bans Samliv med Scbiller, 
bvis Vaesen var bans eget saa modsat. 

Dog naar ban i Mindedigtet over Scbiller talte om dennes Ramp 
for Fremskridtet : 

Damit das Gute wirke, wachse, fromme, 
Damit der Tag des Edlen endlich komme, 

saa var dette Scbiller' ske i Grunden bvad Egmont kalder >en frem- 
med Draabe i bans Blod<; ban bar neppe troet synderlig stserkt 
paa denne Fremtid, bvor det £dle hersker. Imidlertid saa vi bam 
1 dette Tidsrum gore Optimismen, Scbiller, sit Fsedreland, det Idyl- 
liske i bans egen Natur en stor Indremmelse med det statelige og 
sunde Poem Herman og Dorothea. 

Derefter glider ban over i den Forsagelsesstemning, vi iagttog 
mange Steder. 

Men et afgorende Omslag er indtraadt i Westostlicher Divan, 
Her er Resignationen forsvunden. Her triumferer den Livsglsede, 
bvis Reprsesentant Vestasiens Digtere var blevne for bam, og her 
overvinder Goethe ikke blot Alderens men de merke Krigstiders Tryk. 
Bach Suleika, som vi gennemgik, er et lyst og fyldigt Vidnesbyrd 
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om Livskraft og Livsberigelse. Der er tilmed i disse Kserligheds- 
sange aldrig nogen nok saa svag Bismag af Ferskhed. 

Der er overalt i Divan en mandig Alvor. Og Bitterheden er 
ikke udelukket eller tilbagetrsengt. Den er kun indskrsenket til den 
Plads, det er den tilladt at indtage. Den er kun Kinindraaben i 
Vinen. 

Et Isererigt Modstykke til Bach Saleika afgiver Bach des Un- 
muthSy i hvilken Goethe for en Gangs Skyld bar samlet sit Mismod 
og sin Harme. Paa denne Bog passer bans Vers af Bach der Be- 
trachtungen : 

Was bringt zu Ehren? 
Sich wehren. 

I et af Digtene fremstiller ban Tyskernes tilsyneladende Velvilje 
og virkelige Fjendskab imod ham og slutter: 

Sie lassen mich alle grussen 
Und hassen mich bis in Tod. 

Med illusionsfri Indsigt i Forboldene, som de var, med sikker 
Felelse af Hadet imod bam og Hykleriet, der bar det, stillede ban 
i den sidste Tilfejelse til Bogen sin svulmende Selvfolelse deriraod. 

Was? Ihr misbilligt den krftftgen Sturm 
Des Uebermaths, verlogne Pfaffenl 
Hfttt' Allah mich geschafit zum Wurm, 
So h&tt' er mich als Wurm geschaifen. 

I denne Bog bar ban ogsaa under Overskriften Wanderers Ge- 
mathsrahe det dybsindige, indtil Vildskab bitre Udbrud, som rober, 
bvad ban bar dejet af sin Tids Krapyl og hvorledes ban har leftet 
sig over Vsemmelsen derved: 

Uebers Niedertrfichtige Wandrer! Gegen solche Noth 

Niemand sich beklagel Wolltest Du Dich strfiuben? 

Denn es ist das Mfichtige Wirbelwind und trockner Koth, 

Was man Dir auch sage .... Lass sie drehn und stftuben. 

Han lader sig dog ikke overvaelde af Menneskeforagt. Han har 
i Modgang som i Medgang bevaret sin sjselelige Overlegenhed og 
ban lader sin Levevisdom udmunde i dette simple Ord: 

Wonach soil man am Ende trachten? 

Die Welt zu kennen und nicht zu verachten. 

Han vedbliver til det Sidste at 0ve sine Evner paa uensartede 
Omraader, dyrker sin Aand, som man dyrker en Have. Han feler, 
bvor n0dvendigt det er at overskue Historiens Gang for at forstaa 
sin Samtid: 
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Wer nicht von dreitausend Jahren 
Sich weiss Rechenschaft zu geben, 
Bleib' im Dunkeln unerfahren, 
Mag von Tag zum Tage leben! 

De store Mennesker, der dor unge, bliver staaende i Erindringen 
som evige Ynglinge i evig Friskhed. De som Daaer Alderdommen, 
taber i RegleD med Aarene meget af deres Tiltraekning. De vender 
sig ofte mod Adskilligt af det, der i deres Ungdom begejstrede dem ; 
man ser dem terres ind, indsnevres eller som saa mange Anden- 
rangs-Kunstnere blive gamle Virtuoser, der lever omgivne af de 
visne Kranse med blegnede Baand, der engang blev tilkastede dem. 

Goethe spilder aldrig et Minut paa at betaenke sin Storhed eller 
sit Ry; men han feler som Voltaire, naar denne kaldte vor Aand en 
Flamme, vi maa holde vedlige ved alle Midler. 

Goethe var gammel allerede som ung; thi han havde i de Aar, 
der ellers plejer alene at vaere Svsermeriets, en skarp og sedra Virke- 
lighedssans for Alt, hvad der er Natur, ja endog for den Unatur, 
def jo dog kun er en Forvildelse af Naturen. Han gik ikke af 
Vejen for det Lave og Uvaerdige. Alle Grundlinjerne til Mefistofeles's 
spotske Fysiognomi er dragne af et ungt Menneske paa mellem 23 
og 25 Aar. 

Og han var ung endnu som gammel, fordi han ved Siden af 
sin lagttagergave havde bevaret sin Evne til at henrives og begejstres, 
elske og dyrke, aanfsBgtet af alle Erfa ringer, Skuffelser og Tab. 

Dobbeltheden i bans Anlseg har givet ham baade den tidlige 
Modenhed og den uudslukkellge Selvfornyelsesevne. 



XLIX 

Iffland rettede som Direkter for Berlins Nationalteater 7. Maj 
1814 geonem Kirms, Goethes Naestkommanderende i Teatersager, den 
Anmodning til den store Digler, at han som den tyske Nations ferste 
Mend vilde yde Berlinerteatret sin Bistand ved at skrive et eller 
andct Skuespil, der blot optagende, om det saa sknlde vsere, en 
Snes Minutter, knnde tjene til Indledning ved den Festforestilling, 
Teatret maatte give, naar, som det ventedes, en fire Uger derefler 
Kongen af Prejsen, ledsaget af Kejser Alexander, kom til Berlin. 
Det gjaldt om at fejre den russiske Kejser og >det sjaeldne Venskab*, 
der forbandt ham med Prejsens Konge. Kejser Franz af 0sterrig, 
hvis Indgriben havde vseret saa virksom, maatte nodvendigvis 
mindes; ogsaa til Kronprinsen af Sverig (Bernadotte) maatte hen- 
tydes. 
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Goethe opholdt sig da ved det ny Svovlbad Berka, nogle Mil 
Ira Weimar, fandt Andragendet serefuldt, men forskraskkedes over 
Tidens Knaphed, svarte derfor ferst tilbageholdent. Men faa Dage 
efter allerede havde han faaet sin Id6, indeendte et Program for 
Digtningen, et sterre Udkast, og det viste sig snart, at Sagen ikke 
havde saa stor Hast; der kunde bevilliges Digteren rnndelig Tid. 
Forelobig bestemtes da Opferelsen til 19. Oktober som Aarsfest for 
Slaget ved Leipzig. Men saa dade IfiFland pludselig d. 22. September, 
og ForestiUingen blev skudt ud til Aarsdagen for Indtoget i Paris 30. 
Marts 1815. 

Det var visselig naturligt nok, at Iffland rettede sin Opfordring til 
Tysklands starste Digter. Til hvem ellers? Heinrich von Kleist, den 
Mand, der egnede sig bedst til Opgavens Lesning, havde draebt sig selv, 
35 Aar gammel, 21. November 1811. Theodor Kdmer, naest efter Rleist 
den Digter, som fuldest fortjente en saa aerefuld Henvendelse, var, 
neppe 22 Aar gammel, laldet i en Traefning den 26. August 1813, samme 
Dag, som han om Morgenen havde skrevet sin beramte SwBrdsang. 

For Goethe laa Opgaven ikke godt. Han havde ikke deltaget i 
det tyske Folks krigerske Opsving, havde ikke hadet Napoleon, var 
ingen Prejser, og var aldeles fremmed for Berlin, endsige lor dets 
Teater. Det var ham ikke muligt uden Affektation at udtrykke de praj- 
sisk-patriotiske Falelser, der burde fylde en Digtning som den bestilte. 
Egnede han sig i Almindelighed ikke godt til at skrive paa Bestilling, 
saa egnede han sig saerligt slet til at udfere denne. 

Det er jo allerede barokt, at det, som Bestillingen faktisk hen- 
ledede bans Indbildningskralt paa, var ikke et eller andet iEmne ai 
Tysklands eller nejere Prejsens Historie (som Rleist havde grebet et 
saadant i Prinsen of Homburg\ men et ^mne af den grseske Mytologi, 
tilmed en Skikkelse uden Ansigt, Epimenides, om hvilken der ikke 
vidstes andet end at han ved en besynderlig Skaebne sov et belt Livs- 
afsnit bort, og underligt nok som Vismand derved indvandt en For- 
stserkelse af sin Seer-Evne. 

Var der en Lejllghed, hvor det gamle Graekenland ikke passede 
ind, saa var det denne. Men Goethe var paa dette Tidspunkt trods 
sin begyndende Sysselsaettelse med esterlandsk Poesi saa ivrig for at 
se Alt under graesk Synsvinkel, at han ogsaa her maatte gare det. Den 
samme Lidenskab for det Gammel-Hellenske bar jo endnu langt senere 
gjort sig gaeldende i Norden. Da Christiansborg Slot var braendt i 
1884, kom Danmarks beramteste Arkitekt, Theophilus Hansen, et Aars- 
tid derefter fra Wien, hvor han havde sit Hjem, til Kjabenhavn med 
en Plan til Genopfarelse af Slottet, for hvilken han — hajligt overvur- 
derende min Indflydelse — udbad sig min Interesse. Planen gik ud 
paa en lang lav Bygning i den rcne gammelgraeske Stil, som han havde 
anvendt ved dc offentlige Bygninger, han havde op£eTt i Athen. Jeg 
sagde med et lille Srail: Skal da Alt ogsaa her vaere graesk? — Han 
svarte meget alvorligt: Ja, Alt «/ra/ vaere graesk. 
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Saaledes felte Goethe. Han vilde fremfor Alt undgaa hvad der var 
udpraeget modeme, f. Eks. de samtidige prejsiske Uniformer. Han 
foreskrev derfor, at de Rrigere, som forekom i hans Stykke, skulde 
baere gamle Johanniter-Ridderes Dragt, der for hans Fantasi tog sig 
>aedlere« ud. Iffland maatte gere gseldende, at det projsiske Folk >ikke 
vilde genkende sine hsederkronede Soldater i denne Forklsedning*, og 
opnaaede da Tilladelse til at anvende den nyeste prejsiske Kavalleri- 
uniform. Den maa have taget sig ud til Epimenides-Rammen, som i 
Berlin en Soldat med prejsisk Pikkelhue tager sig ud i den grseske 
Hovedvagtsbygning anter den Linden, 

Goethe havde lagt sit Forspil an paa at fremstille en enropaeisk 
Befrielse snarere end en tysk-national. Derfor kunde han bruge Epi- 
menides som Cififer i et europseisk forstaaeligt Tegnsprog. Men kraevet 
var den symbolske Skikkelse ikke, og tydelig er den heller ikke. I 
Datiden maatte han vserne sig mod den Misforstaaelse, at Syvsoveren 
Epimenides skulde betyde Kongen af Prejsen, der lasnge havde vaegret 
sig ved at give Lesenet til Rejsning. Naermere laa det, at han ved 
Epimenides havde taenkt paa sig selv, der saa lasnge var udeltagende, 
og f0rst nu da Napoleon var overvunden, gav sig til at forherlige Sejer- 
herreme over ham. Men han har visselig ikke villet skildre sig som 
sovende under det foregaaende bevaegede Tidsrum, han som havde 
oplevet det med vaagne Sanser, og paa mange Maader vaeret virk- 
som deri. 

Han har opnaaet en betyde] ig Scene virkning, idet den opvaag- 
nende Epimenides forbauses ved at finde Alt anderledes, end da han 
faldt i S0vn. Han har overhovedet her lagt en Teatermands hele 
Kyndighed for Dagen. Saasnart Epimenides er falden i Savn og de 
ferste Toner lyder af en krigersk Musik, er det foreskrevet, at samt- 
lige Lamper paa Scenen daekkes af gulradt Glas, saa der over Teatret 
udbreder sig et redt Brandskaer — det ildevarslende Tegn paa Rrigens 
Raedsler. » 

lavrigt er her Skikkelserne Allegorier: Krigens Daemon, Under- 
trykkelsens Daemon, Listens Daemon, alle Slags Genier, endelig som 
Hovedfigurer Tro, Haab og Raerlighed, af hvilken Kcerligheden skal 
fremkalde Forestillingen om Kejseren af 0sterrig og hans patriarkalske 
Forhold til sit Folk, Troen Forestillingen om den ivrigt troende Kejser 
AleTcander, endelig Haabet i Minerva-Dragt, men med den afdade Dron- 
ning Louises Fysiognomi, skal forestilie Prajsen. Saaledes blev da Tro, 
Haab og Kaerlighed for en Gangs Skyld Stormagter. England faar som 
Standhaftigheden (Beharrlichkeit) en beskeden Plads i deres Naerhed. 

Kcerligheden hentyder til Kejseren af 0sterrig med Ordene: 

Ich suche Den mit liebevollen Blicken, 
Der liebevoll bei seinem Volk verweilt, 
Der treuen Seinen neubelebt Entzucken 
Mit offnem, holden Vaterherzen theilt. 



Wolfgang Goethe 189 

Troen hentyder til Alexander og Moskvas Brand: 

Zum Ungeheuren war ich aufgerufen, 
Mir dienten selbst Zerstorung. Blut und Tod; 
So flammte JQngst an meines Thrones Stufen 
Der Freiheit plOtzlich fUrchtbar Morgenroth. 

Paa Smiger til den ubetydelige Friederich Wilhelm III er ikke 
spart: Haabel hsevder at alle tre Sastre lever besjaelede a! bans Lykke: 

Ich will gestehn den Eigennutz, o Schwestern! 
FQr jedes Opfer fordr' ich meinen Lohn, 
Eih selig Heute fOr ein schrecklich Gestem, 
Triumphes-Wonne statt der Duldung Hohn: 
So hab ich's ihm versprochen, ihm gegeben, 
Von diesem GlQck beseelt wir alle leben. 

Det bar sikkert kun vseret i 1815 i Berlin, at nogen bar set Tro, 
Haab og Kaerlighed for sig i Ruslands, Prajsens og 0sterrigs Skikkelser 
og det forager ikke Goetbes Ry, at ban som Lejligbedsdigter maatte 
gare sig til denne Opfattelses officielle Talsmand. 

Helt lajerlig er EfTekten, naar den gammelgraeske Sagnskikkelse 
giver sig til at tale om Frederik den Anden af Prajsen: 

Epimenides: Und wir sind alle neugeboren. 
Das grosse Sehnen ist gestillt, 
Bel Friedrichs Asche war's geschworen 
Und ist auf ewig nun erfQllt. 

Som Soldaterkor anvendte Goetbe ber den energiske Krigersang 
fra bans Pandora^ af bvilken ovenfor (Side 119) er anfart en Prave. 
Men da den jo var uden noget Forbold til 0jeblikket, skrev ban des- 
uden et nyt Rrigerkor med omkvaedsagtig Genkalden af Blucbers Til- 
navn Marscball Vorwdrts og direkte benvendt til bam: 

Uud so schreiten wir, die Kuhnen, 
Eine halbe Welt entlang; 
Die VerwQstung, die Ruinen, 
Nichts verhindre Deinen Gang 
Hinan! — Vorw&rts — Hinan! 
Und das grosse Werk sei gethan! 

Denne Sang slog naturligvis bedre an i 0jeblikket end noget andet 
Element i denne Digtning; den vilde vaere iolkelig og opnaaede det; 
men den falder ud af Stilen. 

Hvor ganske anderledes bar ban ikke to Aar senere byldet Blucber 
i den underfiilde i Stenstil aifattede Indskrift paa bans Mindesmaerke i 
Rostock: 
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Id Harren und Krieg, 
In Sturz und Sieg 
Bewnsst und gross! 
So riss er uns 
Von Feinden los. 

Rent ud ondt ger det, at se Goethe her i Epimenides komme den 
vulgsere tyske Opfattelse af Napoleon som en Djsevelens Udsending og 
Repraesentant saaledes imede, at han lader sine Genier synge: 

Doch was dem Abgrund kuhn entstiegen, 
Kann durch ein ehernes Geschick 
Den halben Weltkreis flbersiegen, 
Zum Abgrund muss es doch zur&ck. 
Schon droht ein ungeheures Bangen, 
Vergebens wird er wiederstehni 
Und AllCy die noch an ihm hangen, 
Sie muuen mil zu Grande gehn. 

Da Goethe selv havde henrt til dem, som havde felt sig dragne til 
Napoleon, klseder denne hoverende Fastslaaen af at Alle, der endnu 
hang ved den faldne Kejser paa Elba, maatte gaa til Grunde med ham, 
i Eflertidens 0jne ham ikke smukt. 

Digtningens Fortrin er udelukkende lyriske og sproglige. Der er 
en overordentlig sproglig Vselde i Epimenides' fiarste Ord: 

Uralten Waldes mfgestfit'sche Kronen 
Schroffgiatter Feisenwfinde Spiegelflachen 
Im Schein der Abendsonne zu betrachten 
Erreget Geist und Herz zu der Natur 
Erhab'nen Gipfeln, ja zu Gott hinan. 

Der gives i Epimenides en velskreven Strofe, som allegorisk ud- 
trykker Napoleons Nederlag i Rusland, den, der begynder: 

Von Osten rolit Lavinen gleich herflber 

Der Schnee- und Eisbali, wftlzt sich gross und grosser. 

I dens Slutning faar England og Sverig den kraevede Compliment 
I Kraft af den gamle Betydning af Ordet Belt som svarende til det 
baltiske Hav lader Goethe Beltet repraesentere Bemadotte: 

Vom Ozean, vom Bell her kommt uns Kettung, 
So wirkt das All in glucklicher Verkettnng. 

Der findes fremdeles et Par smukt skrevne Strofer, hvori Friheden 
forherliges. Med megen Sans for teatralsk Effekt er disse Ord lagfe 
Haabet i Munden: 
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Nan begegn' ich meinen Braven 
Die sich in der Nacht versainmelt, 
Um za schweigen, niclit zu schlafen, 
Und das schOne Wort der Freiheit 
Wird gelispelt und gestammelt, 
Bis in ungewohnter Neuheit 
Wir an unsrer Tempel Stufen 
Wieder neu entzfickt es rufen 
(mit Ueberzeagung, laut) 
Freiheit! 

(GemAssigter) 

Freiheit! 
(Von alien Seiten und Enden Echo) 

Freiheit! 

Kun er det vemodigt at betsenke hvad Art Frihed det var, Aaret 
1815 indvarslede for Tyskland (som for Earopa). Frihed for det franske 
Overherredomme uden Tvivl, men samtidigt den vaerste Trselletilstand, 
baade aandelig og poiitisk, som det 19. Aarhundrede har kendt. 

Det tjTske PubUkam var hajst naturligt misfomejet med Bpimenides 
som altfor lidet svarende til de Forventninger, der stiUedes til et Fest- 
spil, som skolde forherlige Fsedrelandet og Sejren, vaere hvad Grse- 
kerne kaldte et Egkomion, Det kan heller ikke negtes, at ved Siden 
af iEschylos's Perserne og Shakespeare's Henrik V faider det ganske 
igennem. Men Arbejdet var bestilt, og Goethe tumlede her med en 
Opgave, som han vanskeligt kunde unddrage sig og slet ikke kunde lose. 

Bpimenides rober Graenser for bans Talent og Svagheder i bans 
Karakter. 



Den 6. Juni 1816 dade Christiane efter langvarige og haarde 
Lidelser. Hendes Kramper var saa frygtelige, at hendes Tyende sknek- 
slagent flygtede. I et helt Aar var han tseret hen, medtaget af lidte 
Krsenkelser, medtaget af Overanstrengelse med Husets Farelse, isftr 
siden den Dame, der var hendes HJaelperske, havde giftet sig med Dr. 
Riemer. 

Goethes Sorg var stor. Han hulkede, og lukkede sig inde. Han 
skrev det lilie bevsegede Vers: 

Du versuehst, o Sonne, vergebens 
Durch die dtistren Wolken zu scheinen, 
Der ganze Gewinn meines Lebens 
1st ihren Verlust zu beweinen. 
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Han havde aldrig ophert at paaskenne hendes Vsrdi for ham. 
Han havde i hende en Hustni, paalidelig,. beskeden, godhjertet, som 
en Hustru efter en Oldtids-Grsekers Opfattelse skulde vaere. 

En Art Bevis for, hvor Isenge hun bevarede ogsaa den rent legem- 
lige Tiltrsekning for Goethe, afgiver det af hans Vserker udelukkede. 
mere massive end uanstsendige Digt Das Tagebuch fra 1810. Det inde- 
holder noget ret kent, men en enkelt forunderligt smaglas Strofe, som 
blander det altfor Djserve med det Blasfemiske. Det hele Digt, som 
skildrer et strandet Forsag paa Omfavnelse af en anden end Hustmen, 
kan jo med god Vilje og germansk Grundighed udlsegges som en Hyl- 
dest til Husets Frue, og er da ogsaa blevet saaledes udlagt. 

Goethe har hyldet Christiane paa smukkere og vserdi^ere Maade. 

I 1817 blev Sennen August gift med en ung Dame af meget for- 
nem Familie, Ottilie von Pogwisch, der havde indtagende Egenskaber 
og stor selskabelig Evne, derfor ogsaa afgav en god Vsertinde i Goethes 
Hus, men som forevrigt var en urolig og las Natur, flygtig, omskiflelig, 
uberegnelig og adsel. Hendes Mand havde en Art Forretningstalent, 
der isaer gik ud paa fordelagtigt at udnytte Faderens Frembringelser 
og sikre sig en rundelig Arv; men ban var i hej Grad trykket af 
Faderens Overlegenhed, kom daarligt ud af det med sin Frue, og for- 
faldt haablest til Drik. Ved Protektion havde ban i en ung Alder 
faaet Titler og Stillinger; men ban havde ikke nogensombelst virkelig 
Dygtighed. 

I 1816 gik Byron op over Goethes Horizont. Mesteren leste med 
Interesse Corsaren og LarcL Og i 1817 begyndte Goethe at fomemme 
det hemmeligbedsfulde Forhold, hvori ban stod til den af alle Sam- 
tidens Aander, der siden Napoleons Forsvinden fra Europa syssel- 
satte og udseskede Samtiden mest. En ung Amerikaner havde forseret 
Goethe Byrons Manfred, og med Forundring og levende Interesse iagt- 
tog han for farste Gang, hvorledes hans egen Poesi havde paavirket 
en betydelig Aand af et andet Folkeslag, der iavrigt var selvstaendig 
nok og ham selv aldeles ulig. Han saa, at Byron havde optaget hans 
Faust i sig og omdannet dens Motiver; han studsede ved den bans 
eget Vsesen Qemtliggende Fortvivlelse, hvis marke Flamme herfra 
slog ham i Made. Han indiarte Forfatteren og Vserket i den tyske 
Lseseverden, men var lettroende nok til samtidigt at udbrede den ro- 
mantiske Legende, der var sat i Omlab om Byron: Han skulde vaere 
bleven elsket af en ung Florentinerinde; denne var til Straf bleven 
myrdet af sin iGgtemand; og den falgende Nat var ^gtemanden bleven 
funden myrdet paa Gaden, uden at dog Mistanken for dette Drab kunde 
rettes mod nogen bestemt Personlighed. Byron bavde derefter forladt 
Florents, og slaebte nu stadigt disse Spagelser med sig i sit Sind. 

Goethe oversatte Manfreds mismodige og livstraette Monoloi;, og 
forblev fra nu af i Beraring med Byron, skrev om Don Jaan og om 
Cain. Byron, der falte dyb Beundring, sendte bam Sardanapal med 
falgende Tilegnelse: 



Christiane von Goethe. 

Sammenlign hermed Goelhes Tegninger S. 256 £7. 



Kridttegning at Fritdrich Barf (o. 1800). Mil«ri af Carotine Bardaa <[807?). 



■ OG AiJGL'STv. Goethe, 

'. Licber 1821 efler Goethes Tegnine fra 1793. 

ven cr idcaliseret. 
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To the illustrious Goethe. 

A stranger 

presumes to offer the homage of a literary vassal to his liege lord 

the first of living writers 

Who has created the literature of his own country 

and illustrated that of Europe. 

The unworthy production which the author ventures to inscribe to him is 

intiUed 
Sardanapalns. 

Atter Werner, Byrons nseste Sergespil, bragte en Tilegnelse til 
den tyske Digter: To the illustrious Goethe by one of his humblest ad- 
mirers this tragedy is dedicated. Og da i Aaret 1823 en ung Englsender 
yed Nayn Sterling til Weimar inedbragte en Anbefaling fra Lord Byron, 
som dengang stod paa Nippet til Alrejse for at hellige det grseske 
Oprar sine sidste Rrsefter, gay Goethe ham det Digt med tilbage, der 
naaede Byron i Liyorno, og byori en inderlig Felelse udtaler sig: 

Ein fk^undlich Wort kommt eines nach dem andern 
Von SQden her und bringt uns frohe Stunden; 
Es ruft uns auf, zum Edelsten zu wandem, 
Nicht ist der Geist, doch ist der Fuss gebunden. 

Wie soil ich Dem, den ich so lang begleitet 
Nun Etwaa Traulichs in die Feme sagen? 
Ihm, der sich selbst im Innersten bestreitet 
Stark angewohnt, das tiefste Weh zu tragen. 

Wohl sei ihm doch, wenn er sich selbst empflndetl 
Er wage selbst sich hoch beglflckt zu nennen. 
Wenn Musenkraft die Schmerzen flberwindet; 
Und wie ich ihn erkannt, mdg er sich kennen 1 

Endnu sex Aar senere skrev Goethe, efter Byrons Ded, et lille 
Digt til bans iGre, det som begynder: 

Stark von Faust, gewandt im Rath 
Liebt er die Hellenen; 
Edles Wort und sch5ne That 
Ftklit sein Aug' mit Thrftnen 

Der er Ingen, som ikke under Byron al iGre, i leyende Liye som 
efter Deden, og yed sit senlige Forhold til Goethe hayde han tilfulde 
fortjent Mesterens Interesse. Denne gay bam jo ogsaa snart en Plads 
i anden Del af sin FausL Men noget Kendskab paa ferste Haand hayde 
Byron, der ikke forstod Tysk, Jo ikke til Faust eller oyerhoyedet til 
Goethe. Det stemmer til Vemod, at Shelley*s Nayn slet ikke forekom- 
mer i Goetbes Vserker, at den store Lyriker levede og dade ukendt af 
ham. Ikke blot hayde Shelley yed sit Geni fortjent at yurderes af den 
som ferst dannede Ordet Verdensliteratur; men Shelley hayde ganske 
anderledes end Byron traengt ind i Faust og forstaaet Vserket. Han 

a«org Bnindes: OMlhe. II. 30 



194 Wolfgang Goethe 

havde 1822 oversat Prologen i Hiinlen med Englenes Vexelsang og 
mesterligt gengivet Scenerne i Valborgsnatten paa Brocken i Hartz. 
Men det var skrevet i Sksebnens Bog, at Shelley aldrig skulde mede 
den ringeste Anerkendelse i levende Live. 

I 1819 fejrede Goethe i Rejsevognen mellem Hof og Karlsbad i al 
Stilhed sin 7Q-aarige Fedselsdag, hvortil det iovrigt ikke manglede paa 
Lykanskninger. Endog Frankfurt am Main hyldede ham i bans Era- 
vserelse ved en Festforestilling. 

Han var nu indtraadt i den Alder hvor jsevnaldrende Venner og 
Bekendte forsvinder, og hvor de Store, med hvem en Mand er kommet 
i Berering* i Reglen gaar bort. 1819 dede Fritz Jacobi og Fritz Stol- 
berg. 1821 Napoleon, 1824 Byron. 1827 dede Charlotte von Stein, og 
1828 ramtes den snart Firsindsty veaarige af et Tab , ban felte dybt: 
Karl August dade. 1830 dede Hertuginde Luise, og samme Aar i Rom 
Goethes eneste Barn, Sannen August. 

Det faldt i haos Lod at overleve alle dem, ban stod nser, og stedse 
paany at maatte tage sig sammen og overvinde Kval og Ensombed 
ved Arbejde. 



LI 

I Aaret 1822 blussede Goethe endnu engang op i erotisk Liden- 
skab. Neppe var bans Hjerte udbrsendt, saa fsengede det paany. Den 
ene Fenix var gaaet op i Flamraer; en ny rejste sig af Asken. 

Goethe havde i Aaret 1806 Isert Fru Amalie von Lewetzow at 
kende og bevaret Erindringen om hendes Ynde. 1821 gensaa han 
hende i Selskab med hendes Forseldre og hendes tre Datre Am61ie, 
Bertha og Ulrike flygtigt i Marienbad. Men da han vendte tilbage til 
Badet i Somrene 1822 og 1823, var han og Familien Lewetzow bestah- 
digt sammen. Den yngste Datter Ulrike havde fortryllet ham, og han 
felte sig derfor i Familiens Selskab helt lykkelig. I 1823 var den Til- 
traekning, Goethe falte, blevet til Lidenskab. Han havde ikke, 21 Aar 
gammel, elsket Friederike Brion heftigere end han nu 74 Aar gammel 
elskede den attenaarige Ulrike von Lewetzow. Blot ved Lyden af 
hendes Stemme langt borte paa Gaden i den stille By greb han sin 
Hat og ilede ud. 

Hun havde et bamligt Udtryk i brune 0Jne og i en fintformet 
Mund, bar efter Tidens Mode det brune Haar i korte Kraller. lavrigt 
maa jeg tilstaa, at efter Portrseteme at damme var baade hendes 
Moder og hendes to Sastre smukkere end bun, saa ung og frisk hun 
end var. 
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Dog, det er jo ikke Skenhedsgraden, som afger en Lidenskab. Da 
Am^lie en Dag spurgte Goethe, om bendes Kjole bebagede bam, svarte 
ban: >Ulrikes er smukkerec Svaret er typisk. 

Det Svar buskede Ulrike i sit 95. Aar endnu (bun dede ugifl nse- 
sten bundrede Aar gammel) og mserkvserdigt nok: Goetbe bar i sin 
Dagbog noteret, at Rjolen var af tsemet, segte skotsk Tej. 

Kan i ^t Punkt buskede Ub*ike, 77 Aar efter Begivenbedemes Ind- 
trseden, segte kvindeligt, ganske forkert, nemlig naar bun paastod at 
bendes Forbold til Goetbe aldrig havde vseret et andet end et Bame- 
barns til sin Bedstefader. Det er sandt, bvad bun hsevdede, at Goetbe 
var 73 Aar gammeL da bun 17-aarig laerte bam at kende; men bans 
Lidenskab var en ung Mands, og den bar ingenlunde ladet bende urert. 
Der er ingen Tvivl om, at bun langtfra bar ladet det skorte paa Kys 
og Ksertegn. Billedet af bendes daglige Modtagelse af bam i Digtet 
Blegie bserer Trovserdigbedens fulde Prseg: 

Wie zum Empfang sie an den Pforten weilte 
Und mich von dannauf stufenweis begluckte, 
Selbst nach dem letzten Kuss mich noch ereilte, 
Den letzesten mir auf die Lippen drflckte: 
So klar beweglich bleibt das Bild der Lieben 
Mit Flam mensch rift ins treue Herz geschrieben. 

Det forekom Goetbe, at Ulrike var bam nedvendig til Fortsaettelsen 
af bans Liv. Han besluttede at gere bende til sin anden Hustru, og 
endnu fer ban bavde sikret sig bendes og bendes Moders Samtykke, 
gjorde ban Skridt til at ordne sine buslige Forbold til bendes Modta- 
gelse. Han bavde fra fiarst af i Breve fra Marienbad og Karlsbad, bvortil 
ban fulgte Lewetzows, rebel sin Hemmeligbed for Svigerdatteren Ot- 
tilie i dunkle Ord, som dog for bende var gennemsigtige. Men da ban 
i Mellemrummet mellem sine to Beseg i Marienbad aabnede sig for 
Sennen og meddelte denne sin Heusigt at indgaa et nyt iEgteskab, kom 
det til pinlige Scener, i hvilke ogsaa Ottilies Sester Ulrike tog Del. 
August, der saa sig truet i Nydelsen af den snarligt forventede Arv, 
vendte den raa Side ud mod Faderen, saa meget mere som ban sikkert 
nok opbidsedes af Ottilie, der felte sig bejst ilde berert ved at skulle 
faa en Svigermoder i Huset, der var langt yngre end bun selv. August 
truede med Opbrud fra Fsedrenebuset, bvad Goetbe da iavrigt maatte 
have kunnet baere. Og Sennen lod sin Tunge bave frit Lab; Bern be- 
tragter jo ofte Forseldre som til for deres Skyld. 

Den unge Pige bavde imidlertid naturligt nok ikke taget Forboldet 
til Goetbe bejtideligt. Hun var lige kommet fra en Opdragelsesanstalt 
i Strassburg, havde laest Voltaire og andre af Datidens franske For- 
fattere, men aldrig et Ord af Goetbe, i hvem bun saa Hans Excellence, 
den beramte Minister. Da Goethe altsaa bad sin Storbertug bejle for 
sig og denne udferte Hvervet, blev baade Moder og Datter forundrede 
og opfattede Sagen nsermest som en Speg. 

30* 
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Karl August forsikrede, det var fuldt Alvor, og Storhertugen 
sagde Ulrike, at hun vilde blive den ferste Dame i Weimar, at ban 
paa enhver Maade vilde udmserke hende, og at hun ikke skulde be- 
hove at skilles fra sine Slsegtninge; ban vilde sksenke dem et vel 
indrettet Hus 1 Byen. Til bendes Moder sagde Storhertagen, at ban 
vilde serge fuldstsendigt for Ulrikes Fremtid. Da ban efter al Sand- 
synligbed vilde overleve Goetbe, saa vilde ban sikre bende en Aar- 
penge af 10,000 Tbaler. 

Fru von Lewetzow, der var fast bestemt paa aldrig at overtale 
sine Detre til noget ^gteskab, spargte Ulrike, om bun var tilbejelig 
til at modtage det gjorte Tilbud. Denne svarte, at bun vilde gere 
det, ifald bun dermed opfyldte et 0nske af Moderen. Fru von Le- 
wetzow udtalte, at Ulrika endnu var for ung til at bendes Moder 
kunde nsere noget 0nske om at se bende gift, men Tilbudet var saa 
serefuldt, at bun selv maatte bestemme. 

Datteren gav da et Afslag (efler bvad bun 77 Aar senere mente) 
af den Grund, at Goetbe allerede bavde en gift Sen boende i Huset, 
bvem bun ikke vilde fortrsnge. Dog ligegyldigt, bvad den sidste Be- 
vseggrund var, den datterligc Hengivenbed, bun nserede for Goetbe, 
bar 0jensynligt ikke bavt' noget tilstrsekkeligt erotisk Element. 

Slaget ramte baardt, og Goetbes nedtvungne Afkald gik bam 
saare user. Han bavde 1 Februar 1823 vseret meget syg, bavt kramp- 
agtig Hoste og stadige Smerter i Hjertet (Pericarditis). Han var of- 
tere bedevet og fantaserede. Men efter sin HJemkomst fra Bade- 
rejsen blev ban i November saa syg, at man tvivlede om bans Liv. 
Han bavde atter Hoste og Feber, paany bestandig Smerter paa Grund 
af Betsendelsen omkring Hjertet, bavde desuden tabt sit Livsmod og 
sin Virkelyst, maatte langsomt raande sig op. 

Som Vidnesbyrd om det i bint Aar lidenskabeligt Gennemlevede 
er, som bekendt, Dlgtet Aeolsharfen levnet, der er en poetisk Sam- 
tale mellem bam og Ulrike, og Trilogie der Leidenschaflj serligt Ma- 
rienbader Elegien som det centrale DIgt, er bleven staaende monu- 
mental! 1 Goetbes Produktion. 

I Aeolsharfen fra 1822, som udtrykker Smerten ved at skilles ad, 
naar man ikke kan undvaere hinanden, og bvor denne Smerte er 
fremstillet som lige udprseget lios bende og bos bam, er det Smuk- 
keste Sammenligningen af den Elskede med Regnbuen, et Under, der 
altid er nyt og altid lige glsedeligt: 

Ja, Du bist wol an Iris zu vergleichen. 
Ein HebenswQrdig Wunderzeichen, 
So schmiegsam herrlich, bunt in Harmonie 
Und immer neu und immer gleich wie sie. 

Det lille Digt Aiissdhnung bar vseret rettet til den udmserkede 
polske Pinnistinde Fru Marie Szymanowska, der 1823 var sammen 
mcd Goetbe i Marienbad tilligemed sin Sester Freken Rasimira Wo- 
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lowska, der ligeledes er besunget af ham. Hun besogte ham na i 
Weimar, og Fru Szymanowska's skonne Spil yirkede dulmende paa 
Digterens oprevne Sind. Det var hende, som sex Aar senere gav 
Adam Mickiewicz og Odyniec Anbefalingsbreve med til Goethe og 
foranledigede Bekendtskabet mellem Polens st0rste Oigter og Tysk- 
lands. ^) 

Det indledende Digt An Werther er det sencst (1824) skreyne af 
Trilogien og indeholder eo Skildring af Menneskelivets sorgmodige 
Vilkaar, smuk og vserdifuld. Dog Digtet Elegie er det, hvorpaa det 
psykologisk og poetisk i Gruoden alene kommer ao, og det ber laeses 
Linje for Linje, fordi dets Melankoli er dyb, dels Livserfariog rig og 
Udtrykket om end noget abstrakt, frit for Snirkler; Fortvivlelsen util- 
sleret som sjseldent hos Goethe. Inlet Fors0g paa at fortone Pinselen 
er gjort. 

Skon er Skildringen af bvorledes ban bar vseret optaget i Para- 
diset, hvor salig ban felte sig d^r, og hvor skrsekkeligt det er ham 
at fole sig drevet ud: 

Der Kuss, der letzte, grausam sfiss, zerschneidend 
Ein herrliches Geflecht verschlungner Minnen: 
Nan eilt, nun stockt der Fuss, die Schwelle meidend, 
Als trieb ein Cherub flammend ihn von hinnen; 
Das Auge starrt auf dfistrem Pfad verdrossen. 
Es biickt zurflck, die Pforte steht verschlossen. 

Og nu er det ham, som havde bans lukkede Hjerte aldrig vseret 
aabnet; Mismod, Anger, Selvbebrejdelser og tunge Sorger fylder det. 
Er da Landskabet i dets Sk0nhed, er da Himraelhvselvingen i dens 
Storbed ikke mere til? Han ser kun hendes Skikkelse som luftigt 
Fantom i Rummet. Og *han mindes, bvorledes ban i hendes Neerbed 
blev bvad Menneskene kalder from. I skenne Vers udreder han Or- 
dets Mening: 

In unsers Busens Reine wogt ein Streben 

Sich einem Hdhern, Reinem, Unbekannten 

Aus Dankbarkeit freiwillig hinzugeben, 

Entrfithseind sich den ewig Ungenannten : 

Wir heissen's: fromm seini — Solcher sel'gen Hdhe 

FQhl' ich mich theilhaft, wenn ich vor ihr stehe. 

Hun er for bam den, der aflfaerdiger Igaar som det Uinteres- 
sante og Imorgen som det, hvorom vi Intet v6d; men som opfordrer 
ham til glad og virksom at se 0jeblikket ind i 0jet. Hvad nytter 
det! 0jeblikket er nu, da han er skill fra hende, kun Rval. I bans 
Bryst river og slider det; bans Aand bar bverken Vilje eller Beslut- 



^) Se mine Samlede Skrifter (Ferste Udgave) X, 217 AT. 
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Ding. Han bar mistet VerdensAltet, mistet sig selv. Gaderne har 
d0mt ham til Undergang. 

Det syntes ham saaledes i bans dybt nedslaaede Stemoing. Gu- 
derne demte bam forel0bigt til foreget Ensomhed og til foroget 
aandelig Aktivitet ikke mer i Samkvem raed tilnsermelsesvis Sideord- 
nede, af bvem ban kunde laere, men med aandeligt ganske Under- 
ordnede, der trofast modtagende fastboldt og opbevarede de Tanker 
og Indfald, Sarataleformen indgav bam. Guderne d0mte bam med 
andre Ord til Samtalerne med Eckermann. Tbi netop det Aar 1823 
kom Jobann Peter Eckermann til bam, en fattig ung Mand med Kser- 
lighed til Ordets Kunst, der efter at have deltaget i Kampene mod 
Napoleon, bavde studeret Klopstock og Schiller, derefter i Goethe 
bavde fundet sit Ideal. Han gik til Pods fra GOttingen til Weimar, 
blev modtaget af Goethe og blev fastboldt som Lserling paa Grand 
af sin mandlige Alvor og Dygtigbed, sin feminine Afhsengighed og 
Modtagsombed. Med ham bar Goethe Aar igennem samtalt mere for 
Efterverdenen end for 0jeblikket, og bar endog — bvad der noget 
fordserver Indtrykket for os — gennemlaest Optegnelserne og for en 
Parts Vedkommende godkendt dera. 



LII 

Det var laenge siden, Goethe bavde bavt Bekendte, der laerte 
ham noget. Sidste Gang var det vel bsendt, da ban ops0gtes af Sul- 
piz Boisser^e fra Koln, der med sin Broder Melchior havde stillet 
sig Forberligelsen af gammeltysk Kunst til Opgave, efter at de om- 
byggeligt bavde samlet de middelalderlige Billedbuggervserker og 
Malerier, som ved Ophaevelsen af Klostre og milde Stiftelser massevis 
enten var kastede paa Markedet eller bebandlede med saadan Ringe- 
agt, at man af AUertavler gjorde Vinduesskodder og Bordplader. 

Boisser^e havde med Appel til Goetbes Ungdomsfalelser for 
Domkirken i Strassburg segt at omvende bam til Kdlner D6m, og 
bavde faaet bam til i Timevis at sidde ben i grundig Beskuelse af gam- 
mel ncderlandsk og garamel tysk Kunst, indtil ban blev gennem- 
trsengt af en van Eyck. 

Helt fik ban dog ikke Goethe omvendt. Tbi denne bemserker i 
sine Fyndsprog, at det tort Naive, det stivt iErbare, det sengsteligt 
Relskafne i den primitive nordlige Kunst ogsaa genfindes bos de 
seldste Florentinere og Venezianere. Men Goetbes Synskreds blev 
udvidet. 

Dog det var Isenge siden, fulde 10 Aar. Nu var ban selv be- 
standig den ydende, og en Husven som Heinrich Meyer kunde knn 
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secandere ham, en Husfselle som EckermaoD kun give Stikord til 
Samtalerne. Vserdien af Eckermaoos Arbejde skal ikke forringes, saa 
lidet som af Kansler v. Mullers, Falks, Riemers, Soret's beslsegtede 
Referater. Disse Arbejder aflaegger Vidnesbyrd om Goethes ganske 
overordentlige Maogesidighed. Men dels bar Meddeleren kun Betyd- 
ning som Interviewer, dels er enhver saadan optegnet Samtale ned- 
▼endigyis farvet af den, som har skrevet deo ned, og i sit inderste 
Vaesen grundigt upaalidelig. 

En uendelig meget storre Vferdi end Samtalerne med Eckermann 
og de andre, hvilke nu alle er anbragte fortrsefifeligt og overskueligt 
i Tidsorden i W. v. Biedermann's store Vserk Goethe*s Gesprdche, 
har de af Goethe selv forfattede korte Fyndsprog i Vers og Prosa, 
en rig og ypperlig Kilde til Kundskab om Mesterens Tsenkemaade i 
de seldre Aar. 

De paa Vers er dels Grundtanker om Livet og Altet, dels pole- 
miske Udfald mod litersere Fjender og Angribere. De ferste (Zahme 
Xenien) har hojest Vaerd. Nogle af dem indeholder ren og raadgivende 
Visdom som f. Ex. dette: 

Gut verloren — Etwas verloreu. 

Musst rasch Dich besinnen 

Und neues gewinnen. 

Ehre verloren — Viel verloren! 

Musst Ruhm gewinnen, 

Da werden die Leute sich anders besinnen. 

Muth verloren — Allca verloren! 

Da wftr es besser, nicht geboren. 

Andre forsvarer Aandsfrihed overfor paatraengende Religiose og 
Nalionalister. Goethe haevder sin Panteisme i det fyndige Vers: 

Was soil mir Euer Hohn 
Ueber das All und Eine? 
Der Professor ist eine Person, 
Gott ist keine. 

Han siger de uforglemmeligt og evigt sande Ord om Viden, Kun- 
nen og nedarvet Folelsesliv: 

Wer Wissenschaft und Kunst besitzt, 
Hat auch Religion; 
Wer jene beiden nicht besitzt, 
Der habe Religion. 

Og i Tilslatning dertil det Frihedsvers som begynder: 

Den deutschen Mannen gereicht's zum Ruhm, 
Dass sie gehasst das Ghristenthum 
Bis Herrn Karolus' letd*gem Degen 
Die edlen Sachsen unterlegen. 
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Han udtrykker sin Ringeagt for Filisteriet i de mooumentale Ord: 

Was ist ein Philister? 

Ein hohler Darm, 

Mit Furcht und Hoffnung ausgefQllt, 

Dass Gott erbarml 

SiD Foragts fulde Skaaler udoser ban over de Nationalister, der 
ivrede for at Ordet Deutsch skulde skrives Teutsch og for hele De- 
batten om dette elendige Spergsmaal. 

An die T . . . und D . . . . 
Verfluchtes Volkl Kaum bist du frei, 
So brichst Du in Dir selbst entzwei. 
War nicht der Noth, des Glficks genug? 
Deutsch Oder Teutsch, Du wirst nicht klug. 

I Tilslutning dertil udtaler ban i (Modssetning til sin egen Svag- 
bed i Epimenides* Erwachen) sin Vaemmelse ved de patriotiske For- 
baanelser af Napoleon: 

Ich kann mich nicht bereden lassen, 
Macht mir den Teufel nur nicht kleini 
Ein Kerl, den alle Menschen hassen, 
Der muss was sein. 

Vsesenlig psykologisk og symptomatisk Interesse bar de pole- 
miske Smaadigte imod Kotzebue, Merkel, Bdttiger, Spazier, Pust- 
kucben og bvad de alle hedder, bvis aandelige Levebr0d var For- 
falgelsen af Goetbe og hvera ban bar foragtet, soni de fortjente det, 
dog ikke nok til at lade deres Angreb usendsede. Nu er de blevne 
uforglemmelige ved bans Gensvar, medens al den Ros, de gav bin- 
anden i Samtiden, ikke vilde have bevaret deres Navne fra Glemsel. 

Goetbe bar moret sig med det Regnestykke, at bvis ban kunde 
leve endnu bundrede Aar, sund og tilfreds, som ban mest bar vseret 
det, saa vilde Merkel (ogsaa Tiecks og Br0drene Scblegels Fjende) 
Spazier (Baggesens Ledsager i Labyrinthen) og Kotzebue i al den Tid 
ikke have Ro paa sig, men dagligt skrive en Pasquill imod bam, bvad 
der vilde give ikke mindre end 36 500, Skuddagene ikke iberegnede: 

Gem wfird ich dieses holde Wesen 
Zu Abend auf dem Abort lesen, 
Grobe Worte, gelind Papier 
Nach WOrdigkeit bedienen hier. 

Tonen er iovrigt denne: 

An Schmierern fehlt's nicht, nicht am Lob der Schmierer 
Der rflhmt sich selbst, Den preiset ein Verleger, 
Der Gleicbe den; der Pdbel einen Dritten. 
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RigUgnok udgav Goethe selv ikke noget Vers af sine Invektiven^ 
der forst blev samlede og udgivne efter bans O0d. 
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Det samme gselder om de ikke mindre end 1055 Spruche in Prosa^ 
dette Skatkammer af Visdom, som med faa Enkeltundtagelser laa uud- 
giyet hen saa Isenge Goethe var i Live. Hans Lede ved Publikum var 
bleyen saa stor, at ban heist intet Forhold havde til det. Hvilken Af- 
sky for Samtiden der havde betaget ham, bevlses vel skarpest derved, 
at da ban endelig ved overordentlig Anstrengelse havde fuld£art Anden 
Del af Faust mellem Midten af Aar 1827 og Jul! 1831, forseglede ban 
Manuskriptet med syv Segl og lod det roligt ligge hen til Efterverdenen, 
overbevist, som ban sagde, om at Samtiden blot vilde misforstaa Vser- 
ket og sige ondskabsfulde Dumbeder derom. 

Goetbes Fgndsprog i Prosa er, skent ikke udarbejdede i pointeret 
Form, ingenlunde af ringere Vaerd end Pascals beramte, paradoxale 
Pensees eller La Rochefoucaulds og Chamforts skarpe vittige Stratanker. 
Der er i dem ikke, som bos Pascal, paa Forbaand taget Parti for nogen 
overjordisk Magt, heller ikke, som bos La Roucbefoucauld, lagt nogen 
Iver for Oagen for at opspore og blotte menneskelig Egenkserligbed, 
eller, som bos Cham fort, i bidende Form udtalt Menneskeforagt og 
Menneskehad. 

Standpunktet er en Mands, der med Aandsoverlegenhed overskuer 
Menneskelivet, ikke tjener noget Dogma og ikke er i nogen Lidenskabs 
eller Stemnings Void, men i Kraft af Storhed roligt ser fra oven nedefter. 

Naar ban eu sjselden Gang sysselssetter sig med det Religiase, sker 
det ikke som bos Pascal i Selvplagerens Lidenskab og Kval, men med 
stille Dybsind. Han siger: Frombed er inlet Maal men et Middel til 
ved den reneste Sindsro at naa den hojeste Kultur. Derfor er de, der 
opstiUer Frombed som et Maal, fordetmeste Hyklere. — Han beksemper 
ikke Askesens Vaerdi; ban siger kun lakonisk med bidende Spot: Hin- 
dueme i 0rkenen lover, at de ikke vil spise Fisk. — Hvor ban berarer 
Bibelen. siger ban: Man strides meget om Nytten og Skadeligbeden ai 
Bibelens Udbredelse. Skade kan den, naar den som bidtil bliver brugt 
dogmatisk og fantastisk; gavne, naar den opfattes som Kundskabskilde 
og felelsesfuldt. 

Med sin dybe Erfaring om hvad det betyder for hver Enkelt at 
kunne virke og modnes i Fred, maatte Goethe med Angst og Uro se, 
hvorledes den Avisliteratur, der paa bans Tid endnu kun var i sin 
farste Spire, bidrog sit til at bindre Individualiteternes stille Vaext og 
vanskeliggere store Menneskers Opstaaen. Han siger: Tidens sterste 
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Ulykke er, at den ikke lader Noget modnes, men spiser hvert 0jeblik 
op i det nseste 0jeblik, evigt lever fra Haanden og i Munden uden at 
faa noget udrettet. Vi bar allerede Aviser for de forskellige Dagstider. 
Alt, bvad En foretager sig, ja bvad ban bar for og endnu ikke bar ud- 
fart, slcebes ad i Offentligheden. Ingen tar mere glsede sig eller sarge 
uden til Tidsfordriv for de 0vrige. Den ulykkelige skal omkomme med 
Anstand som Gladiatoren for den romerske Pabels 0jne. 

Goethe skildrer her ikke sjseldent ganske personligt sin Vseremaade: 
Jeg tier til Meget; thi jeg gider ikke forvirre Menneskene, og lader dem 
gerne glaede sig, bvor jeg aergrer mig. — Den bajeste Lykke afgiver 
det. som forbedrer vore Mangier og udjaevner vore Fejl. — I Reglen er 
det Menneskets Indsigt, som bestemmer dets Garen og Laden; derfor 
er Intet skrsekkeligere end at se Uvidenbeden handle. — Den starste 
Agtelse, en Forfatter kan vise Publikum, er den, aldrig at yde bvad 
man venter af bam, men bvad ban selv paa sit davserende Dannelses- 
Irin og med Hensyn til de Andres, anser for ret og nyttigt. — Det virk- 
somme Menneske kommer det an paa at gare det Rette; om det Rette 
derefter sker, er ikke hans Sag. — At skrlve Historie er en Maade at 
skafife sig Fortiden fra Halsen paa. — Istedenfor at modsige mine Ord, 
skulde de hellere handle i min Aand. — Overfor de bestandig gentagne 
Beskyldninger for Selvros skriver ban: Man siger at Selvros stinker; 
det kan vsere. Men bvad fremmed og uretfa&rdig Dadel bar for en Lugt, 
derfor bar Publikum ingen Naese. 

Goetbes Levevisdom faar bam til at notere smaa, ganske daglig- 
dags men slaaende rigtige Erfaringer som denne: Vi laererikke Menne- 
skene at kende, naar de kommer til os. Vi maa gaa til dem for at faa 
at vide, hvorledes de virkelig er. — Men ban Isegger ganske anderledes 
Macrke til de vigtigste Karaktertrsek. Ofte bavde ban i sine Xenier ud- 
talt sin Afsky for dem, der er ude af Stand til at anerkende en Andens 
Fortjenester. Her skriver han: Overfor en Andens store Fortrin gives 
der intet andet Redningsmiddel end Kserligbed. — Han bavde altid 
fundet en sserlig Usselhed i det at mangle Sansen for Slorhed. Her 
siger ban: Der gives efter Ordsproget ingen Helte for Kammertjenere. 
Det beroer paa, at Helten begribes kun af Helten. Kammertjeneren for- 
staar rimeligvis tilfulde at vurdere sine Lige. 

Og idet ban overvejer, bvorpaa det beroer, at store Mennesker 
udfarer saa overraskendc Bedrifter, udtaler ban det kun tilsyneladende 
Paradox: At leve i Ideen vil sige at behandle det Umalige som om det 
var muligt. Saaledes opstaar Begivenheder, over bvilke Verden undres 
i Aartusinder. 

I dyb Forstaaelse af bvor vanskeligt det er for den, som skrider 
til Handling, at tage alle de Hensyn, hvis Berettigelse Tilskueren ind- 
ser. bar han den dybsindige, dristigt formulerede Ssetning: Den Hand- 
lende er altid samvittighedslas. Kun den Betragtende bar Samvittig- 
bed. — Han faler som Trast den strenge Sammenbseng i bans eget Liv: 



Wolfgang Goethe 203 

Den er lykkeligst, som kan ssette Slutningen af sit Liv i Forbindelse 
med Begyndelsen. 

Idet ban mindes, bvor megen Tid han bar spildt paa at viUe be- 
laere og opdrage uimodtagelige Mennesker, skriver ban: Ikke Enbver, 
hvem man siger noget Frugtbart, bliver derved produktiv. Der falder 
bam ret ofte blot noget Gammelt og Isengst Bekendt ind derved. — Idet 
ban busker, bvor mange, ban opdrog, der ikke bavde anden Tanke end 
derefter at spsende Ben for bam selv, skriver ban fyndigt : Jeg er snub- 
let over Reddeme af del Trse, jeg selv bavde plantet. — Idet ban griber 
sig 1, bvor talrige Gauge ban bar taget fejl af Mennesker, former ban 
denne dybe Saetning: Man bliver aldrig bedraget; man bedrager sig selv. 

I ledige Timer, derfor i mange Aforismer, er Erindringen om bans 
Modstandere dukket op for bam, og ban bar undret sig over, at de saa 
at sige ikke bavde Fysiognomier, men i deres Trivialitet alle lignede 
binanden som Vandsjatter. Han udtrykker dette befligt: I bar samme 
Beskaflfenbed som Havet, bvilket man giver forskellige Navne, men som 
er Saltvand altsammen. 

Saa mindes ban sine FJenders Misundelse. Han gentager i eget 
Navn OttUies Aforisme: Der er ingen starre Trost for Middelmaadig- 
beden end den, at Geniet maa da. — Han busker, bvorledes disse Msend 
bar slidt for at give deres Bagvaskelser Skin af overlegent og nserende 
Vid: De bar pisket Skarnet for at se, om det ikke blev til Flede. Og 
dog fik de bvad Navn, de bar, fra bam selv: Smuds glimrer, naar Solen 
skinner. 

Han fandt ingen Bistand bos Publikum, def burtigt var vant til 
bam og traet af bam : En Regnbue, der staar et Kvarter, ser ingen mere 
paa. — Og ban gar sit Regnskab op med Samtiden: Den nservserende 
Tidsalder er ikke vserd, at vi gor noget for den. Vi maa arbejde for 
det Forgangne og for det Fremtidige, det vil sige: for at anerkende 
Fortidens Fortjenester og for at foroge Fremtidens Vserd. 

Dog trods Utilfredsbed beklager ban ikke sin Lod: Vel bender det 
En, at man af Skaebnen bliver skrsekkeligt taersket, men den bensjms- 
l0se Sksebue knuser kun Straaet; Kornene sporer Intet dertil og sprin- 
ger lystigt ud i Loen. 

Han v^d ret vel, at de Andre bar Viljen til at skade, men ban be- 
tvivler deres Evne: Den empirisk-saedelige Verden bestaar mest af ond 
Vilje og Misundelse. De rigtigt Usle tager Jo ikke Del i Noget uden af 
Skadefryd, og der gives Mennesker, som slet ikke kan fare vild, fordi 
de overbovedet aldrig setter sig noget Fornuftigt for. Men det ferer 
dem ikke til Noget. 

I de ikke ret mange Overvejelser, Goetbe bar belliget Literaturen, 
rammer ban ikke faa af sine Landsmends Skadesynder. Saaledes be- 
merker ban, at Tyskeme (dog ikke de alene) bar den Gave at gore 
Videnskabeme utilgcengelige, og at visse Bager synes skrevne, ikke for 
at man skal lere noget af dem^ men for at man skal faa at vide, For- 
fatteren bar veret Icsrd. Han udtrykker sin Afsky for den literere Ge- 
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menhed, der udgiver sig for Humor: Der gives intet saa lavt, at del 
ikke, adtiykt med Grimacer, tager sig humoristisk ud. — Han speger 
med Overssettervirksomheden: Overssettere er at betragte som ivrige 
Koblere, der priser os en halvt tilsLeret Skanhed som h^jst elskvaerdig. 
De vekker en uiraodstaaelig Lengsel efler Originalen. 

Han udtaler sig med sin Ungdoms Heftigbed mod den saakaldte 
patriotiske Knnst: Der gives ingen patriotisk Kunst eller patriotisk Vi- 
denskab. Baade Kunst og Videnskab bebever og tilbarer den bele 
Verden. 

Han forklarer, bvorfor ban — bvad man bar taget bam ilde op — 
bellere bedemmer fremmed Literatur end tysk. Det beroer paa, at man 
i Udlandet (formentlig) ikke agter paa bans Domme, og man kan ikke 
vsere ubeflig paa Afstand. Men overfor de Nservserende vil man, saa- 
lidt som i godt Selskab, forebringe noget Krsenkende, og en Misbil- 
ligelse bliver af Forfatteren altid opfattet som Krsenkelse. 

Han forsvarer sig mod Beskyldningen for Dunkelbed. Den, der vil 
bebrejde en Autor, at ban er dunkel, skal fiarst se ind i sig selv og se 
hvorledes det d^r ser ud. I Tusmerke er selv en meget tydelig Skrifl 
ulseselig. 

Han skemter med sine Landsmsends ulidelige Pukken paa det 
tyske Gemyt, der fraskreves bam: Tyskeme skulde i et Tidsrum af tre- 
dive Aar ikke udtale Ordet Gemyt; saa vilde efterbaanden Gemyt op- 
staa paany. Nu betyder det kun Overbserenbed med Svagbeder, med 
egne som med fremmede. 

Han bar endelig dette forstandige Ord om det at Isese og det at 
laere: Egentlig Iserer vi kun af de Eager, vi ikke kan bedamme. For- 
fatteren til en Bog vi kan bedamme maatte laere af os.* 



LIV 

Tiltrods for Goetbes meget sildige Udtalelser til Eckermann og 
andre om, at Anden Del af Faust bar vseret planlagt og gennemtsenkt 
i mindst balvtbundrede Aar, synes ban i sine unge Dage at have be- 
tragtet bvad vi nu kalder forste Del af Faust som et Hele for sig. Intet 
i det oprindelige Arbejde med £mnet tyder paa at en Fortssettelse ai 
Vaerket var paatsenkt. Det er farst i Aarene 1797—1801, at Plancn dsem- 
rer til en saadan Fortsaettelse. Nogle Enkeltheder bliver udfarte: Bacca- 
laureus-Scenen, der dog egentlig tilharer farste Del, og som indebolder 
den bos Goetbe bestandig tilbagevendende Spot over den Originaiitet, 



') Sprachein Prosa Nr. 41, 42, 138, 332, 23, 163, 38, 46, 64, 76, 99, 113, 
389, 391, 343, 162, 133, 106, 577, 476, 124, 392, 148, 79, 584, 183, 208, 
930, 71, 108, 258, 485, 601, 705, 299, 293. 
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der beroer paa Ubekendtskab med det Isengst af andre Frembragte, der- 
nsst Begyndelsen til Afsnittet Helena (nu tredie Akt) som allerede blev 
forelagt Schiller. 

Det er ferst i 1806, at Goelhe i fBrste Del af Faast anbringer det 
Vaedderaaal mellem Faust og Mefistofeles, hvortil en Fortsaettelse kunde 
og maatte knytte sig: 

Werd' ich zom Augenblicke sagen: 
•Verweile dochi Du hist so schOnIc 
Dann magst Du mich in Fesseln schlagen, 
Dann will ich gem zu Grande gehn. 

Den aeldste egentlige Faust bar sit Vaesen i det tredobbelte Udfald 
mod Retorerne med deres Tro paa oratonske Regler, disse »bjselde- 
klingendec Daarer, der hverken kan fele eller tale simpelt, demaest 
mod de historieforskende og bistorieskrivende Pedanter med deres Tro 
paa, at man kan kalde Fortiden til Live uden digterisk Syn, og endelig 
mod Samfundscensoreme med deres imbecile Forfelgelse af de tsen- 
kende Rsettere, af de Faa, der bar indset noget Sandt, som det er for- 
badt at udsige, og bvem man derfor fra Arilds Tid af bar korsfsestet 
og brsendt. Den, som bar uudfanget denne Faust, faler sig som Befrieren 
fra det foregaaende Tidsrums kolde og udvortes Retorik, som Opbavs- 
manden til Tysklands ferste bistoriske Drama, som Besyngeren af den 
seldste, store, mytiske Kaetter, Prometbeas. 

I Hexekakken-Scenen, som Goethe 1788 i Italien flettede ind deri, 
en Scene, bvis klassiske Hedenskab reber sig i Udfaldet mod Treenig- 
beden: 

Es war die Art za alien Zeiten 

Durch Drei und Eins und Eins und Drei 

Irrthum statt Wahrheit za verbreiten 

i denne Scene ser, som berert, Faust i Tryllespejlet en dejlig Kvinde, 

der ligger benstrakt som Tizians Venus i Florents's Tribuna, maaske 

en ^e/e/ia-Skikkelse, og Scenen slutter med disse betegnende Ord af 

Mefisto: 

Da siehst mit diesem Trank im Leibe 
Bald Helenen in jedem Weibe. 

Havde Goethe i De romerske Elegier givet sin italienske Elskerinde 
det antike Navn Faustina, saa steg nu en anden Elskerinde med et i 
Oldtiden mere vidtberemt Navn op for bans Sind, som den, med bvil- 
ken ban vilde forsyne sin fomyede Faustskikkelse. Den^gotiske Sagn- 
belt Faust maatte for at fuldstsendiggeres, for at naa sin sande Udvik- 
ling, sin Kulturbejde, ligesom Goethe selv iormeeles med Antiken, Og 
her gav allerede Marlowe, Folkebogen og den tyske Overlevering bam 
Vinket: Faust maner den Kvinde, der er Personliggerelsen af Oldtidens 
Skenhedsbegreb, Helena, op fra Underverdenen og tager bende til sin 
Elskede. 
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Hvilken Betydning fik ikke dette Renaessancetidens lose Indfald 
for Goethe! Hvilket Symbol blev ikke denne Helena for hans gennem 
en Menneskealder udformede Grundopfattelse! Da Gretchen, den lille 
gotiske Pige, var dad, kunde hendes Plads vaerdigt kun indtages af 
selve Skenhedens Dronning fra det gamle Hellas, der i sin Person re- 
praesenterede det Ideal, for hyis Skyld Goethe nu stod alene, men som 
han vilde forblive tro. Og noget for han samler alle sine Knefter paany 
om Fausif udforer han da i Aarene 1S25— 26 Digtningens tredie Akt, og 
giver den som seWstsendigt Hele den meget sigende, senere ijemede 
Titel Helena. 

Kritikere, der (som Orlandos Hest hos Ariosto) foruden forskellige 
anselige Egenskaber bar den ene uheldige, at de ikke er til, bar haev- 
det Goethes Mangel paa Evne til at gengive Yderverdenen. Denne Evne, 
der med Aarene udfoldede sig mere og mere i hans Lyrik, gjorde bans 
Alderdoms Konst impressionistisk, som bans Ungdoms aldrig havde 
vaeret det, og fik ham til sent at odfolde en ny og forbausende Origi- 
nalitet. 

Hans Dioan danner Overgangen til hans ny lyrisk beskrivende Stil. 
Her er f. Ex. af Bueh Suleika et Vers med saadanne msettede gyldne, 
rede, grenne Farver, at det minder om Rembrandts Kolorit: 

Schau, im zweifelhaflten Dunkel 
Glflhen blahend alle Zweige, 
Nieder spielet Stern auf Stern, 
Und smaragden durch's Gestr&uche 
Tausendf&ltiger Karfunkel. 

Dog det er i Anden Del af Faust som Goethe udforer den ved 
ufortredent, sammenhsengende Arbejde 1827—1831 o: fra sit 78. til sit 
82. Aar, at den ny Stil bryder igennem. Den peger ud over den tid- 
ligere, som Tizians Alderdomsstil peger ud over hans Ungdoms, eller 
som Beethovens 1 Niende Symfoni strseber ud over de tidligere Sym- 
foniers. (Richard Hamann: Der Impressionismus in Leben und Kunst.) 

Anden Del af Faust er i Virkeligheden kun Lyrik. Hvad her 
faengsler, er den Ordkunst, med hvilken Goethe vil gengive alle Sans- 
ninger, Harelsens fra den svageste Susen til den ruUende Torden, Sy- 
nels i alle Afskygninger af det Farvemes brogede Liv, han saa omhyg- 
geligt havde gennemforsket, det Flammende, det Funklende, det Skin- 
nende, det Blsendende, det som belger og svemmer i Lys, det som 
skaelver og flimrer; Lugtens i alle Afarter af frisk Lugt, Vellugt, veder- 
kvsegende Duft, pirrende Uddunstning indtil den ramme Stank. Da 
Goethe f. Ex. her lader Mefisto skildre Helvede, bar han ajensynligt 
havt Svovlstank i sin Erindring, og han lader Mefisto indlede med en 
Bemaerkning om, at Djaevlene gav sig til at hoste: 

Die Teafel fingen sftmmtlich an za hasten, 

Von oben und von unten auszupasten; 

Die HdUe schwoU von Schwefelstank and Sfiare. 
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Ogsaa Felesansen finder her Udtryk baade for del Glidende og 
for del Vsegtige og Solide: 

Wie war die Welt mir nichtig, unerschlossen, 
Wie ist sie nun seit meiner Priesterschaft 
Erst wflnschenswerth, gegrundet, dauerhafti 

Undertiden blander Goethe (ligesom de tyske Romantikere) for- 
skelligartede Sansninger sammen: Lyset toner, eller Rlangen liar Lugt 
Saa overforfinede er nu bans altld forfinede Sanser blevne. 

Homunculus's Lygte lyser ikke blot, den toner: 

Mefisto: Lass deine Leuchte, Kleiner, tdnend scheinen! 
Homunculus: So soli es blitzen, soil es klingen. 

(Das Glas dr<^iint und leuchtet gewaltig.) 

EUer endna mere forfinet: Farve-Indtryk, Lyd-Indtryk og Lugt- 
virkninger blandes: 

Von buntesten Gefiedern 
Der Himmel flbersfiet, 
Ein idingend Meer von Liedern 
Geruchvoll uberweht. 

Altsaa: Himlen er som skjult bag brogede Fugles FJsr, og en klin- 
gende, stsrkt luglende Strem af Sange stormer hen derover. 

Selve den forste Scene i Fanats Anden Del blander programagtigt 
Sausningeme: Lyset ikke blot blsnder, men det knager, rasler, drener, 
fomemmes som Trompeters og Basuners Musik. Ariel synger: 

T6nend wird fur Geistesohren 
Schon der neue Tag geboren, 
Felsenthore knarrcn rasselnd, 
PhAbus' R&der roUen prasselnd, 
Welch Getdse bringt das Lichtl 
Es trommetet^ es posaunet. 
Auge blinzt und Ohr erstaunet. 

Derpaa fiolger Fausts Skildring af Solopgangen, og hans Sammen- 
ligning af den med Haabs og Onskers Opfyldelse. Goethe danner her 
som i dette Tidsrum gennemgaaende, i Uvilje over Sprogets udslidte 
Skillemynt, nye sammentrsengte og virkningsfulde Ord» som ErfullungS' 
pforten — flugeloffen^ og han reber, hvor flammende han trods sine Aar 
fomemmer Livsfylden i det opfyldte 0nske: 

So ist es also, wenn ein sehnend Hoffen 

Dem hdchsten Wunsch sich traulich zugerungen, 

ErfQllungspforten findet fltigeloffen. 

Nun aber bricht aus Jenen ew'gen Grflnden 

Ein Flammenflberschuss; wir stehn betroffen. 

Des Lebens Fackel woUten wir entzAnden, 

Ein Feuermeer umschlingt uns, welch ein Feuer! 

Ist's Lieb^ ist's Hass, die glflhend uns umwinden, 

Mit Schmerz und Freuden wechselnd ungeheuer? 
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Monologen ender med Skildring af Vandfaldet og Regnbuen der- 
over, saa man feler Fugtigheden, Hvirvlen, Skummet, Regnbuepragten. 
Tilsidst gives selve denne Stils Filosofl i det dybe Ord, at den farvede 
Afglans er alt hvad vi kan gribe af Livet: 

So bleibe denn die Sonne mir im ROckenl — 
Der Wassersturz, das Felsenriff durchbrausend, 
Ihn schau* ich an mit wachsendem Entzflcken 
Von Sturz zu Sturzen wfilzt er jetzt in tausend, 
Dann abertausend Str5men sich ergiessend 
Hoch in die L&fte Schaum an Schftume sausend. — 
Allein wie herrlich, diesem Sturm erspriessend 
W6lbt sich des bunten Bogcns Wechseldauer 
Bald rein gezeichnet, bald in Luft zerfliessend, 
Umher verbreitend duftig kuhle Schauerl 
Der spiegelt ab das menschliche Bestreben. 
Ihm sinne nach, und Du begreifts genauer: 
Am farbgen Abglanz haben voir das Leben, 

Allerede i Faast I bed det, endog om Sneglen, at den baade vej- 
ledes af Syn, Felesans og Lugt : 

Siehst da die Schnecke da? Sie kommt herangekrochen ; 

Mit ihrem tastenden Gesicht 

Hat sie mir schon was abgerochen. 

Goetbe formaar paa dette sit sidste Udviklingsstade, bvad Maler- 
kunsten efter dens Vsesen ikke evner, at give os det ejeblikkeligt skif- 
tende Lys- og Farve-Ssersyn, det Skaelvende i selve Bevaegelsen: 

Blinkend, wo die Zitterwellen 
Ufemetzend leise schwelicn. 

eller dette Fyrvaerkeri: 

Irrfunkcnblick an alien Enden, 

Ein Leuchten, plOtzlich zu verblenden. 

eller dette der, som Hamann trseffende bar sagt, minder om Velasquez' 
Lanserne: 

Die Piken blinken flimmemd in der Luft 
Im Sonnenglanz durch Morgennebelduft. 

eller denne skenne Nat, denne mer end Whistler'ske Nottumo, en An- 
raabelse, rettet til Stjemerne om Belysning af Nereidetummelen paa 
Havet: 

Blicke ruhig von dem Bogen 
Deiner Nacht auf Zitterwogen, 
Mildeblitzend Glanzgcwimmel; 
Und erleuchte das GetQmmel, 
Das sich aus den Wogen hebtl 



tegnel at C. A. Schwirdgebarth ved Nytairsiid 1832. 
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Man mserke, hvor megen kserlig lagttagelse af det farvevante, far- 
vekaere 0je der er i de felgende Ord om de lyse Belger, som lafter og 
hvaelver sig med marke Rande: 

Siehst aof und ab lichtgrune, schwanke Wellen 

Mit Purpursaum zar sciiOnsten Wohnang schwellen? 

Hvilken umaadelig stor Kunstner denae Firsindstyveaarige var! 

Eller agt paa, hvorledes han med vexlende, altid rammende Ud- 
tryk maler en Taageskys Snigen og Belgen sig gennem Rummet, som 
man ser den fra heje Bjerge: 

Ein dunkler Nebel deckt sogleich den Raum. 
Er schleicht sich ein, er wogt nach Wolkenart, 
Gedehnt, geballt, verschrftnkt, getheiltf gepaart. 

De sidste Udtryks maleriske Fynd og Kraft er uforlignelig. Der er 
Tonemalerier af tilsvarende Styrke. Vi lierer Vinden sase i Strand- 
breddens Siv, i Hasngepile, 1 Espelev: 

Rege dich, du Schilfgeflaster, 
Hauchet leise, Rohrgeschwister, 
Sftuselt, leichte Weidenstr&uche^ 
Lispelt, Pappelzitterzweige! 

Goethe overgaar her langt de tyske Romantikere i Lydvirkninger, 
som dog var deres Sserfag.^) Han foregriber Richard Wagner's Rhin- 
detrenes Sang i Linjen: Wir sdaseln^ wir rieseln^ wir ftustern Dir zu. 
Han har kraftige Strofer med nsesten latter A-Lyd: 

Waldung, die schwankt heran, 
Felsen, sie lasten dran, 
Wurzeln, sie klammem an, 
Stamm, dicht an Stamm heran. 

Omvendt har Sirenernes Sang om at de tilbeder alle Verdens Gu- 
der lutter 0-Lyd: 

Wir sind gewohnt 
Wo es auch thront, 
In Sonne und Mond, 
Hinzubeten; es lohnt. 

Det er bl. a. ved denne sproglige, maleriske, musikalske Virtnositet 
at Fausts anden Del kunstnerisk er saa laererig og staar saa hejt Og 
det Runstneriske er Hovedsagen. Paavisningen af det Forstandsagtige, 
af Digtningens Plan, Opklaringen af dunkle Steder og af hvad Goethe 
har nediagt for Smaahemmeligheder i Vaerket (was er hineingeheim- 
nisset), det er noget for Litteraturprofessorer i Tyskland og 1 Nord- 

^) Se mine Samlede Skrifter (Farste Udgave) IV, 294—308. 

Georg Brandes: Goethe II. 3X 
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amerika at holde Forelaesninger over; det horer natarligvis med; men 
det interesserer os betydeiigt mindre. 

Rent forstandsmaessigt er der et og andet Utilfredsstillende i An- 
Isegget. Hvad der skulde bevises var jo, at den som stadigt er i Stne- 
ben, ham kan Englene forlese, hvad vel vil sige, at ban er vaerdifold 
og ikke bar gaa tabt. Men Faust bar desvaerre netop slet ikke straebt 
og bandlet Han bar ved Rejserhoffet skaffet Papirspenge, idet Mefisto 
hjalp bam, og ban bar arrangeret Hoffester, bvad ikke godt kan kaldes 
en Strseben. Han bar kaldt Helena op til Oververdenen, hvad der lige- 
ledes er mere fornejeligt end fortjenstfoldt. Han bar endelig berevet 
Filemon og Baucis deres Hytte, bvad der er ubetinget lastvaerdigt. Og 
derefter skal ban frelses ved Forben af en Kvinde, bvem ban bar be- 
bandlet usselt og ladet i Stikken. I dette, som skulde vsere Vaerkets 
Logik, er der ikke ret megen Logik. 

Faust taler imod Sysselsaettelsen med det Hinsidige, som talte ban 
i Digterens Navn: 

Nach drfiben ist die Aassicht uns verrannt, 
Thorl wer dorthin die Augen blinzelnd richtet, 
Sich uber Wolken Seinesgleichen dichtet. 
Er stehe fest und sehe hier sich um! 
Dem TQcht'gen ist die Welt nicht stumm, 
Was braacht er, in die Ewigkeit zu schweifen! 

Og saa strax derefter aabenbares der os den romersk-katolske 
Himmel med Englekor og Bodssastrekor og salige Drenge og Mater 
gloriosa og Pater ecstaticus, Pater profundus. Chorus mysticus og Pa- 
ter seraphicus, selve bin bellige Francesco af Assisi, bvis Kirke Goethe 
engang forsmaaede at se. For Elskere af Logik er her ikke stort at 
hente. 

Og dog, naar det mystiske Kor istemmer sin dunkle Slutnings- 
strofe, saa fyldes vi af en Stemning, som barte vi en hedensk-kristelig 
Sibylla's Visdomsord, og ved Digterens beje Kunst er disse lidet gen- 
nemsigtige Ord blevne staaende indgravede i Slsegtemes Erindring: 

Alles Vergangliche 
Ist nur ein Gleichniss; 
Das Unzalfingliche 
Hier wird's Ereigniss; 
Das Unbesctireibliche, 
Hier ist es gethan; 
Das Ewig-Weibliche 
Zieht uns hinan. 

Hele denne Legendeverden var da kun Sindbilled. Det Utilstraek- 
kelige — utilstrskkeligt som alt Menneskevsrk er — gar Fyldest her, 
Ja saetter Tidsskel her. Det Ubeskrivelige — vel. det i Ord Uudtamme- 
lige — er her foregaaet for vore 0jne. Det evigt Kvindelige, det 
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Jomfraelige, Moderlige, Gaaderige, tiltraekker os, som Naturens Sked 
tiltrak Goethes Manddom, og som dels Medrene dels Helena tiltrak bans 
Faust. 



LV 

Tredie Akt af FausVs Anden Del, Digtningen Helena, er udCert 
ferst, og udger et relativt Hele, som uden Vanskelighed og uden Brug 
af Fortolkningskunster oplyser Den, der felger og forsker Goethes Sjaele- 
historie, om hvad der for ham i Grunden var Ksernen i det ny store 
Vaerk. Vi bar allerede berert det: den gotiske Sagnhelts Formseling 
med det antike Ideal, det Udviklingstrin i Hovedpersonens sindbilled- 
lige Historie, bvor ban som bans Digter fremmanede og dyrkede det 
gamle Hellas. 

I disse Aar bavde bos Goethe Tsenksombeden fordrevet Naiveteten, 
der i bans Ungdom gjorde ham saa stserk som Digter. Indbildnings- 
kraften er endnu overdaadigt rig, Opfindsombeden overordentlig, Ind- 
faldene vrimler; men vi bar kunnet folge, bvorledes Evnen til at danne 
individaelle Skikkelser er bleven suget op af Hanget til at fremstille det 
Typiske, og i den anden Faust er Alt bleven Symbolik. Skikkelseme 
bar Vserd ikke ved deres personlige Sjaeleliv, men ved det lyriske Ud- 
tryk, bvori deres Indre klseder sig. Her er Dybde; tbi her er sindrige 
Tanker; og her er Skenbed, tbi her er Lyrik, bvori sjselden Kunst for- 
nyer Sproget og udvider Natur-Genfremstillingens bidtil kendte Om- 
raade. Men den skikkelseformende Magt er slappet. Istedenfor Seerens 
kraftigt benssettende: Dette er, trseder her Grublerens bevaeget forkla- 
rende: Dette betyder. Disse Slukkelser er ikke kompakte, men gennem- 
sigtige; Meningen med dem ses igennem dem. De er end ikke Billeder; 
de er Sindbilleder. De er ikke af Kad og Blod, saa de for Alvor kan 
favnes og saa der kan bugges og stikkes i dem. De er Spegelser, som 
for et Vindpust eller et Trylleord farer fra hinanden og oplaser sig i 
Taage. Det Hele er saa spegelseagtigt, at lUusionen af og til brydes 
ved at Uvirkeligbeden betones af Digteren selv gennem en eller anden 
af de optrsedende Personer. 

Vi beflnder os foran Menelaos' Palads i Sparta. Helena traeder op, 
hjemvendt fra det erobrede Troja, ledsaget af sine Temer, et Kor af 
fangne Trojanerlnder. Den Tid ligger nu langt borte, da Goethe lod 
sin Iflgenia tale i modeme femfodede Jamber; Helena udtrykker sig i 
strengt, veegtigt antikt Trimeter, og hendes Tales Fald er tungt, om 
end baade h^tideligt og skent. Koret falder ind nejagtigt som i en 
gammelgrsesk Tragedie. Men en Skikkelse optrsder, der bringer et 

31* 
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fremmed og hsesligt Element ind i denne af Underverdenen opsiandne 
Skenhedsverden, det er den lange, grimme Kvinde, Phorkyas, der be- 
tegner sig som Paladsets Bestyrerinde under Dronningens Fravasr, og 
som med barsk befalende Rest skraemmer ikke blot de fangne Piger, 
der ledsager Helena, men vover at minde Dronningen om hendes For- 
tid paa en Maade, der maa vsere hende pinllg. Helena saetter hende 
med Hejhed i Rette, men bun giver ikke tabt. Han er Meflstofeles selv 
i Kvindeklseder. 

Da Dronningen skrider over Taerskelen for at tage sit Palads i 
Besiddelse paany og vil bringe Gudeme det skyldige Offer, meddeler 
Meflsto som Pborkyas bende, at bun selv er Offeret. Menelaos bar 
givet Befaling til at bun skal ofres med den blanke 0kse, der ligger ved 
Alterets Pod, og bendes Terner skal uden Undtagelse klynges op. 

Helena forsager med rolig Vaerdigbed, kan dog ikke undlade at 
sperge, om der ikke gives nogen Udvej til Redning. Pborkyas oplyser, 
at der gives ^n, og af Svaret rebes det os, at Tiden nu pludselig ikke 
er Grsekenlands Oldtid, men dets Middelalder. I Naerbeden ligger en 
staerkt befsestet, smukt udstyret Borg, som beboes af en fremmed kri- 
gersk Stamme, og som beberskes af en stor og forstandig Havding. 

Og strax benseetter Meflstofeles Helena og bendes Felge i den in- 
dre Borggaard. Efterat Drenge og Vaebnere i langt Tog er stegne ned 
ad Borgtrappen, skrider Faust i Middelalderens ridderlige Hofdragt 
langsomt og vserdigt ned, og bringer Helena sin overstremmende Hyl- 
dest. Han ferer med sig i Lsenker Taarnvsegteren Lynceus, der skulde 
bave forkyndt bendes Komme, men bar forsemt sin Pligt I skenne 
Vers udtaler denne med et i Oldtiden ukendt Galanteri sit Forsvar. 
Helenas Skenbed bar blaendet bam saaledes, at ban glemte Hornet ved 
sin Side, bvori ban burde stade, og som en Forelsket bringer ban 
bende Kister fulde af Skatte, Perler og ^delstene. Nogle af bans Ar- 
tigbeder er noget forseldede som naar ban lader Rubinen blegne i Sam- 
menligning med bendes Rinders Redme — man kan daarligt forestille 
sig Helena saa redstensred — smukt og flnt er det derimod, naar ban 
omskriver Perlen med Ordet Draabeseg, og 1 etbvert Tilfselde giver bans 
Henvendelse Laeseren Indtrykket af Dronningens overordentlige Skenbed: 

Nun schwanke zwischen Ohr und Mund 
Das Tropfenei aus Meeresgrand; 
Rubinen werden gar verscheacht, 
Das Wangenroht sie niederbleicht 

Denn Du bestiegest kaum den Thron, 
So neigen schon, so beugen schon 
Verstand and Reichthum und Gewalt 
Sich vor der einzigen Gestalt. 

Med det Hang til kunstnerisk Reflexionsfordobling, som vi tidligere 
bar sporet bos Goetbe og som de tyske Romantikere formelig satte i 
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System, lader Digteren Helena undres over Rimene i Lynceus*s Hyl- 
desttale, og sperge hrad dette er: 

Erstaunen trifft mich, fragen mdcht ich viel. 

Doch wQnscht ich Unterricht, warum die Rede 

Des Manns mir seltsam klang, seltsam und freundlich. 

Ein Ton scheint sich dem andern zu bequemen, 

Und hat ein Wort zum Ohre sich gesellt, 

Ein andres kommt, dem ersten liebzukosen. 

Og nu fortssttes Samtalen mellem Faust og Helena paa rimede 
Vers. 

De to rykker aandeligt som legemligt hinanden nsermere. Koret 
synger om, at de overmodigt for hele Folkets 0jne sidder Skolder mod 
Skulder, Knse mod Rnae, Haand i Haand. At Goethes Evne til at ud- 
trykke den gensidige erotiske Beruselse ikke mer er hans Ungdoms, 
sporer Lseseren af Faust's og Helena's Dialog: 

Helena: Ich ftihle mich so fern und doch so nah, 
Und sage nur zu gem: Da bin ich! Da! 
Faust: Ich athem kaum« mir zittert, stockt das Wort, 
Es ist ein Traum, verschwunden Tag und Ort. 
Helena: Ich scheine mir verlebt und doch so neu, 
In Dich verwebt, dem Unbekannten tren. 
Faust: Durchgrflble nicht das einzige Geschick! 
Dasein ist Pflicht, und war*s ein Augenblick. 

Da Menelaos og hans Hser truer med Overfald, kalder Faust sine 
Stridskrsefler sammen, og her, som hvor Faust efter Sejren fordeler 
Landet imellem sine Trofaste, staar Goethes Lyrik paany saa hejt som 
nogensinde i beskrivende Kraft. I Fausts Tale til HserCereme hedder 
del f. Ex.: 

In Stahl gehailt, vom Strahl umwittert, 
Die Schaar, die Reich um Reich zerbrach, 
Sie treten auf, die Erde schflttert; 
Sie schreiten fort, es donnert nach. 

EUer man agte paa denne Skildring af Landenes Kvsegbestand og 
deres Flora: 

Vertheilt, vorsichtig, abgemessen schreitet 
GehOrntes Rind hinan zum Jfihen Rand; 
Doch Obdach ist den S&mmtlichen bereitet, 
Zu hundert HOhlen wOlbt sich Felzenwand. 

De ferste Linjers Billede af Oxernes Gang er levende og sanddru. 
I den Ceilgende Strofe er Eg og Ahom malte med samme Varme: 

Altwfilder sind's! Die Eiche starret mfichtig, 
Und eigensinnig zackt sich Ast an Ast; 
Der Ahom mild, von sussem Safte tr&chtig, 
Steigt rein empor und spielt mit seiner Last. 
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Vi har set, hvor stserkt Forholdet til Lord Byron, del senlige For- 
hold, hvori denne havde stillet sig til Digteren af Faast, sysselsatte 
Goethe; han stod jo for Goethes som for Datidens Forestillig som Eu- 
ropas sterste Digter efter Goethe selv, og har end en senere Tid fundet 
ham overvurderet i Landene udenfor England, foi*saavidt der i Datiden 
gaves Kunstnere som Shelley og Keats, der rent digterisk overgik ham, 
saa er der dog ikke Tvivl om at historisk-politisk Indflydelse af forste 
Rang havde kun han, ligesom kun han i tre, fire Lande stiftede Skole. 
Byrons tapre Forsset at hringe de kaempende Grsekere personlig og 
ekonomisk Hjselp, endnu mere hans skanne Ded, bevaegede Goethe 
dybt. Han felte Trang til at forherlige sin unge og glimrende Kalds- 
feel^e, og da han efterhaanden havde vaennet sig til at betragte sin 
Faust som Oplagsstedet og Samlingspladsen for Alt, hvad der heftigt 
betog ham, laa det naer at rejse Mindesmserket for Lord Byron i selve 
FaasL 

Nu fik han da det saere Indfald at lade den emme Forbindelse 
mellem Faust og Helena hurtigst muligt have den Felge, at af den ud- 
springer som begges Sen en ung Genius, vel uden Vinger, men hajt 
springende som en Faun eller som en Gemse, der saetter af fra ^n 
Fjeldkant til en anden. Euphorion's iErgerrighed er som Ikarus*s at 
lafte sig over Jorden, at svseve ubunden og fri gennem Luften. Fore> 
labig er ingen Fjeldspids ham for haj. 

Alt er her AUegori. Allegorien har sund Sans, naar Euphorion 
(efter Sagnel AchiUes*s Sen) skal vaere Sen af Faust. Uklar bliver den, 
naar Byron skal vsere Sen ogsaa af Helena; thi saa tydeligt Byron ned- 
stammer fra danske Normanner (Navnet er Bjern), fra Shakespeare, 
Pope, Voltaire og Rousseau, ingen Ledning ferer fra hans Livsvaerk til- 
bage til det gamle Hellas. Hans Forhold til Graekenland er hans kraftige 
Bidrag til at skabe det /iy. 

For Goethe stod han imidlertid i et andet Lys end for os. Hvad 
vi vurderer hejest hos Byron, kunstnerlsk hans vilde Lune i Don Juan, 
menneskeligt og politisk hans djaerve Oprersaand mod Hykleri og mod 
Tvangsstyre, var ikke hvad der henrev Goethe. Han saa i ham en ung 
ApoUon, en ved Heltededen forklaret Skikkelse med Poesiens Glorie 
eller Graekenlands Krone om sit Hoved. Derfor lader han — lidt be- 
synderligt — selv Mefistofeles begejstret sige om ham: 

In der Hand die goldne Leier, vOllig wie ein kleiner PhObus, 

Tritt er wohlgemath zur Kante, zu dem Ueberhang; wir staunen. 

Und die Eltern vor Entzflcken werfen wechselnd sich an's Herz. 

Denn wie leuchtet's ihm za Hfiupten? Was erglftnzt ist scliwer zu sagen, 

1st es Goldschmuck, ist es Flamme abermftchtger Geisteskraft? 

Und so regt er sif:h geberdend, sich als Knabe schon verkdndend 

Kunflgen Meister alles Schdnen, dem die ew'gen Melodien 

Durch die Glieder sieh bewegen; und so wei-det Ihr ihn hdren. 

Som karakteristisk for Byron laegger Goethe Euphorion Linjeme 
i Munden: 



Wolfgang Goethe 215 

Das leicht Emingene 
Das wider! mir; 
Nur das Erzwangene 
Ergdtzt mich schier. 

Linjer, der udtrykker Modssetningen mellem det Naturgroede i Goethes 
Vaesen og det Trodsige i Byrons. Hidtil er til Ned den digteriske Illu- 
sion, saavidt eventyrlige og fantastiske Trsek kan illudere, nogenlunde 
bevaret. Men da Euphorion under sit Flyyeforseg styrter til Jorden 
og knuses, og Koret, som bestaar af fangne Trojanerinder fra Kong 
Priamos' Borg, saa istemmer en Sergesang, der ikke kan passe paa 
nogen anden end George Noel Gordon Byron, er vi ganske udenfor 
Tidsalderen og ganske udenfor Faust, Betegnende for Goethe er det, 
at i dette Digt som altid ellers hos ham, er det Byrons Saetten sig ud 
over Saed og Skik, Lov og Orden, der sysselssetter ham, og som viser 
sig for ham som mere end sonet ved Forsvaret af Missolunghi. Goethe 
har ladet sig en Smule vildlede af Tro paa taabelige Historier om den 
Afdede. Det som egentligt var Kaemen i Byrons Vsesen, er for Goethe 
ikke Ksemen. 

Da Sergesangen over Euphorion er endt, lader Helena sig paany 
synke ned i Underverdenen, og den hele vigtige Episode vilde vaere 
endt, ifald ikke Koret, der er blevet tilbage og nu med Et betegnes 
som bestaaende af Traeemes, Bjergenes, Kildernes og Vinhavemes Nym- 
fer, havde istemmet Slutningskupletter, om hvilke det er vanskeligt at 
afgere, i hvilket af dem Goethes ny lyriske Stil ger sig ejendommeligst 
gseldende. Man agte dog isaer paa Dryadernes forbausende maleriske 
og musikalske Fremstilling af Maaden, hvorpaa de leder Planternes 
Safter og tumler med Grene, Blade, Blomster og Frugter: 

Wir in dieser tausend Aeste Flusterzittern, S&aselschweben 

Reizen t&ndelnd, locken leise wurzelauf des Lebens Quellen 

Nach den Zweigen; bald mit Blattern, bald mit BlQthen aberschwengllch 

Zieren wir die Flatterhaare frei zu lustigem Gedeihn. 

Fftllt die Frucht, sogleich versammeln lebenslustig Volk und Heerden 

Sich zum Greifen, sich zum Naschen, eilig kommend, emsig drftngend, 

Und, wie vor den ersten Gottern, bQckt sich Alles um uns her. 

Akten om Helena slutter da med Naturhymner, i hvilke Helena 
og hendes Sen belt er glemte, ja udmunder i en vild Dionysosfest, 
hvor Silen og det bakkantiske Felge med spaltede Bukkeklove traeder 
al Saedelighed under Fedder, drikker til Overmaal og hvirvler rundt 
med omtaagede Sanser — som i Oldtidens Hellas Tragedien fulgtes af 
Satyrspillet. 
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LVI 

Omkring Hfljdepunktet Helena grupperer den ny Faustdigtning 
sig. Efler en smuk Alfesang og en vserdifuld Monolog af den vaag- 
nende Faust, af hvilken Enkeltheder nys blev gennemgaaede, aabnes 
Scenen for et kejserligt Palads, i hvilket Mefistofeles indfinder sig som 
Hofnar, da den tidligere deddrukken bar maattet bseres bort. Af Hof- 
msendenes Repliker som af Kejserens Tale faar man Indtrykket af et 
stort Rige i Oplesning, i etbvert Tilfselde af et Rige uden Finanser. 
Paa alle Felter mangier der Penge. Mefisto ger gseldende, at Rigets 
Jord er fald af Skatte og Kostbarheder, som i tidligere Tider er blevne 
nedgravede af Frygt for Fjender. Paa Spergsmaalet om, hvorledes 
disse bringes for Lyset, svarer ban: ved en evnerig Mands Naturkrafl 
og Aandskraft. Mod disse Udtryk nedlsegger da Rigets lysnedde Rans- 
ler Indsigelse: 

Natur und Geist — so spricht man nicht zu Christen. 

Deshalb verbrennt man Atheisten, 

Weil solche Reden h6chst gef&hrlich sind. 

Natnr ist SOnde, Geist ist Teufel; 

Sie hegen zwischen sich den Zweifel, 

Ihr misagestaltet Zwitterkind. 

Mefisto lover imidlertid at skaffe Kejser og Hof saa mange Penge, 
de blot ensker. Mange hsevder vel imod bam, at bans Lailer kun er 
Charlataneri og Bedrag. Men ban bliver ved Sit, at Jorden gemmer til- 
straekkelig Valuta. 

Saa af brydes Handlingen af en stor Maskefest ved Hoffet, som er 
udfert altfor vidtlaftigt for Dramets Enbed og Sammenbseng, men i 
bvilken Goetbe bar segt og fundet Anledning til 'at udtale det meget, 
ban i Aarenes Leb bavde faaet paa Hjerte angaaende de forskelligste 
Livsforhold og Professioner: Gartnere og Gartnersker udfolder Blom- 
stemes Verden; ber optraeder Braendebuggere, Pulcineller, Gerrige, Snyl- 
tegsester, Drukkenbolte, Medre, der vil have deres Delre afsatte, en 
Masse mytologiske Figurer: Gratier, Parcer, Furier osv. i det Uendelige, 
medens Faust og Handlingen en Stund gaar rent i Glemme, bvad jo 
ikke er god knnstnerisk 0konomi, isaer her bvor det gjaldt om Vaerkets 
Exposition. 

Mefisto bar ingenlunde med Aarene mistet sit satiriske Vid. Da 
Hoffet vil have alle Goder uden Anstrengelse og slet ikke begriber at 
Druer farst maa modnes og perses, ifald man vil have Vin^ siger ban 
ben for sig: 

Wie sich Verdienst und Gluck verketten. 
Das f&llt den Thoren niemals ein: 
Wenn sie den Stein der Weisen hatten, 
Der Weise mangelte dem Stein. 
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Paafaldende og glsedelig er her overalt Stilens impressionistiske 
Kraft: Goethes Sanser er blevne skaerpede med Aarene, og hans Felelse 
af sin Saveraenitet over Sproget er samtidigt steget. Han danner nye 
Ord og Vendinger for haarfint at gengive saavel den ydre Virkelighed 
som den indre. Saaledes siger f. Ex. Snyltegsesteme: 

Da brat's und prudelt's. 
Da kocht's und strudelt's. 
Der wahre Schmecker, 
Der Tellerlecker, 
Er riecht den Braten, 
Er ahnet Fische. 
Das regt zu Thaten 
An G6nners Tische. 

Han er saa aandrig som nogensinde far. Hvilket herligt Indfald 
f. Ex., at da Furieme feres ind, viser det sig, at de sande Furier er 
kenne, velskabte, venlige, ungdommelige — ikke desmindre ondskabs- 
fulde, lagnagtige, lidenskabeligt bagvaskende, stiftende Fortrsed og Ufred 
overalt. Ikke bedre end de er den mandllge Nedrakker af Fag, Zoilo- 
Thersites, der skselder paa Alt, bvad der sejrer: 

Doch wo was Rfthmliches gelingt, 
Es mich sogleich in Harnisch bringt, 
Das Tiefe hoch, das Hohe tief, 
Das Schiefe grad, das Grade schief, 
Das ganz allein macht mich gesund, 
So will ich's auf dem Erdenrund. 

Paa Kamevalet optrseder Kejseren som den store Pan, og alter 
maa man reres ved Finheden og Vselden i de krydderduflende Vers, 
Nymfeme synger til hans JEre: 

Auch unlerm blauen W61bedach. 

Verhielt er sich bestSndig wach; 

Doch rieseln ihm die B&che zu, 

Und Lflftlein wiegen ihn mild in Ruh. 

Und wenn er zu Mittage schl&ft, 

Sich nicht das Blatt am Zweige regt. 

Gesunder Pflanzen Balsamduft 

ErfQllt die schweigsam stille Luft . . . 

Wenn unerwartet mit Gewalt 

Dann aber seine Stimm* erschallt 

Wie Blitzesknattern, Meergebraus, 

Dann Niemand weiss wo ein noch aus .... 

Ved Mefistofeles's HJselp fors3rner Faust nu Kejseren med Papirs- 
penge, omtrent som John Law 1716 kom Regenten i Frankrig, Hertugen 
af Orleans, til HJselp med sine Banknoter, og Mefistofeles siger mangen 
vittig Cynisme om den Magt, Banknoten forlener med, sserligt overfor 
Kvinder. 
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For at Goethe fra alt dette Uvedkommende kan naa til Digtningens 
Plan og Kaeme maa Kejseren nu gribes af pludselig Trang til at se 
Helena og Paris for sig som Aandesyn, og Faust maa altsaa opfordre 
Mefisto til at skaffe dem til Veje. 

Denne svarer, at Adgangen til den hedenske Underverden kun kan 
opnaas ved at Faust opseger MBdrene, strenge og heje Gudinder som 
Norneme, men tsenkte som Vaesener, der behersker det inderste Vaerk- 
sted i hvilket den moderiige Natur virker, de der raader over Tingenes 
og Menneskevassenemes Former. Deres Troner staar paa en Grund, 
der er udenfor Tid og Sted, i et Rum der aldrig er betraadt. 

Denne Fantasi er visselig en af Goethes sk0nneste og dybeste. Det 
er vel Ideer som denne, der bar givet Anledning til den taabelige Snak 
om Faust's anden Del, at den er uforstaaelig, det Samme der blev sagt 
om Beethovens Symfonier og Wagners Operaer, da de var ny. Sind- 
billedet her er saa let forstaaeligt som det er sindrigt. Man agte paa 
dette Replikskifte: 

Faust: Wohin der Weg? 
Mefistofeles: Kein Weg I Ins Unbetretene, 

Nicht zu Betretende; ein Weg ans Unerbetene, 

Nicht zu Erbittende. Bist Du bereit? — 

Nicht Schlosser sind, nicht Riegel wegzuschieben, 

Von Einsamkeiten wirst umhergetrieben. 

Hast Du Begriff von Oed' und Einsamkeit? 
Faust: .... Musst ich nicht mit der Welt verkehren? 

Das Leere lernen, Leeres lehrcn? — 

Sprach ich oernunftigy wie ich's angeschaut, 

Erklang der Widerspruch gedoppelt laut; 

Musst ich sogar vor widerwdrfgen Streichen 

Zur Einsamkeit, zut Wilderniss entweichen . . . 

Her er det, naesten altfor tydeligt Goethe selv, som taler gennem 
Fausts Mund. Det iorekommer ham med Rette bejst urimeligt at sparge 
ham, om ban kender 0rken og Ensomhed, ham, som aldrig bar kunnet 
sige et fomuftigt Ord uden at here Fjolsenes Brel imod sig, indtil han 
tyede ind i Menneskeforagtens Ensomhed. 

Medens Faust stiger ned til Madrene, beredes i Paladset Scenen 
for Helena's og Paris' Spejlbilleder. Et dorisk Tempel er Decorationen; 
hvad der giver en Arkitekt, som Goethe ejensynligt vil spolte, Anled- 
ning til at fremhseve den gotiske Arkitekturs Fortrin, hvilke Digteren 
tydeligt nok mest af Artighed mod Brodrene Boisser^e i sin Tid lod 
gaelde som sideordnede. 

Aandesyneme viser sig, og Faust bliver saa skinsyg paa Paris, vil 
saa lidenskabeligt hindre ham i Bortferelsen af Helena, at den hele 
Forestilling ender med en Explosion. 
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Anden Akt ferer os tilbage til Pausts Studerekammer fra farste 
Dell hvor Mefisto genflnder den gamle Pels, hvori ban imponerede 
Studenten, og fra hvilken nu et Kor af Insekter farer ud og summer 
bam en pudsig Sang i Mode. Her bar Goetbe havt den glimrende Ide, 
at i Fausts Fravasrelse er bans tidligere Famulus, den aedle Doctor 
Wagner, bleven Ferstemand i den laerde Yerden; ban er Yisdommens 
daglige Forager; om det Kateder, fra bvilket ban lyser, forsamler sig 
skarevis videbegaerlige Tilberere. Intet Ry bolder Stand mod bans; 
endog Navnet Faust bar ban ganske overstraalet og fordunklet. 

I dette gamle Lokale er det, Studenten fra farste Del indfinder sig 
som Baccaiaureus, udviklet til Originalgeni med overstadig Indbildsk- 
bed, der bruger Talemaader af Ficbtes Filosofi for at blaende ved ung- 
dommelig Storbed, og ber genfinder vi da vor gamle Dr. Wagner, Pe- 
danten, der nu bar slaaet sig paa Naturvidenskab, i Laboratoriet, bvor 
ban staar i Begreb med ad kunstig Vej at frembringe et Menneske. 

Dette overgivne Indfald bar Goethe fastboldt og energisk udfart, 
da ved et pudsigt Tilfnlde netop en Navne af bans Wagner, Professo- 
ren I. 1. Wagner i Wurzburg dengang bavde bsevdet, det maatte kunne 
lykkes Chemien at danne Mennesker ved Krystallisation. Ideen stam- 
mede foravrigt allerede fra Middelalderen, og var under Rensessancen 
bleven forfaegtet af Paracelsus, der ansaa det for muligt at frembringe 
et Menneske uden naturlig Moder, ad alcbymistisk Vej, omtrent som i 
vore Dage F. T. Marinetti bar udtalt Haabet om at kunne skabe »sin 
mekaniske San< som Frugt af den rene Vilje. Allerede i Middelalderen 
gav man det spsede Menneske i Laboratorie-Glasset det af Goetbe be- 
varede Navn Homunculus. 

Idet Homunculus ber vaagner til Live i Glasflasken med den 
langlige Hals, falder bans Bilk paa den siden Eksplosionen bedavet 
slumrende Faust, og idet ban Iseser den Sovendes Tanker, begynder 
ban sit personlige Liv med den ovenfor (1 Side 226) anfarte Monolog, 
der skildrer Leda og Svanen, Helenas Forseldre. Homunculus finder 
det nadvendigt at adsprede Faust, og da denne allerede kender den 
romantiske Spagelseverden fra Turen til Bloksbjerg, foreslaar den ny- 
fadte, tidligt modne unge Herre at lade bam stifte Bekendtskab med 
den klassiske Spagelseverden som en Modssetning. 

Goetbe bavde i sit stiUe Sind besluttet, saa godt det lod sig gare, 
at gennem£BTe en Parallelisering af Frusta anden Del med Darste, og til 
Valborgsnattens Hexesabbat i farste Del biirde da svare en klassisk 
Valborgsnat i anden. Wagner skal blive bjemme; ban bar nok at gare 
med Grublen over de gamle Pergamenter, som naerer bans Aand. 
Faust, Mefisto, og Homunculus, der svaever gennem Luften og fra sin 
Glasflaske lyser dem paa Vej, drager da i Fsellesskab afsted. 

Thessalske Troldkvinder, Griffe, Myrer, Sfinxer, Sirener, Nymfer, 
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Centauren Chiron, Pygmaeer, Traner, Lamier, alleslags Fabelvaesener 
mellem hverandre, er den Befolkning der meder de Rejsende i Aferket 
paa de Farsaliske Marker. Ved den 0ret smigrende Sirenesang, der 
lader Hjertet koldt, synes Goethe at have tsenkt paa Rossini's Mosik, 
der ikke tiltalte hans tyske Smag. 

Faust fortaher sig i store klassiske Minder: foran en Sfinx har 
engang Oedipus staaet; imod Sirenemes Sang lod Odysseus, bunden til 
Masten, sine 0ren tilstoppe. lervrigt er Faust kun sysselsat med Tan- 
ken om Helena og sparger Sfinxeme, cm de har set hende. Hvilende 
ved Floden Peneios ser han paany for sig Synet, som Homuncuius 
beskrev, Svanen, der nsermer sig Leda og hendes Temer, den mytiske 
Parring, der blev Helenas Ophav, og han trseflfer Chiron, der med Vel- 
lyst har baaret hende paa sin Hesteryg, da hun med sine Bredre flyg- 
tede for en Reverbande: 

Da sprang sie ab und streichelte 

Die feuchte M&hne, scbmeichelte, 

Und dankte lieblichklug und selbstbewusst. 

Wie war sie reizendl Jung, des Alten Lust! 

Atter her morer Goethe sig med at slaa al Illusion i Stykker. 
Han lader Faust sperge: Hun var kun syv Aar gammel? og Chiron 
svarer: Jeg ser, Filologerne har bedraget Dig saa godt som sig selv. 

Her gentager Mefisto's Forhold til uhyggelige Hexeskikkelser sig 
fra farste Del. Lamierne lader ham ikke Fred, og han ikke dem. 
Disse oldgrseske Yampyrer fremstilles ievrigt som hejst modeme Da- 
rner. Mefisto karakteriserer dem saaledes: 

Man weiss, das Volk taugt aus dem Grunde nichts: 
GeschnUrten Leibs, geschminkten Angesichts, 
Nichts haben sie Gesundes zu erwidern, 
Wo man sie anfast, morsch in alien Gliedern. 
Man weiss, man sieht's, man kann es greifen, 
Und dennoch tanzt man, wenn die Luder pfeifen. 

De gamle Filosofer findes her, opstaaede fra de Dede. De drafter 
som ovenfor berart (I 216) Problemet om Jordskorpens Oprindelse. 
Anaxagoras har i en Anraabelse af Artemis disse dejlige Linjer: 

Du Brusterweitemdef im Tiefsten Sinnige, 
Du Ruhigscheinende, Gewaltsam-Innige! 

Det stader at, som saedvanligt hos Goethe, grseske og latinske 
Gudenavne er rodede mellem hverandre. Artemis kaldes : Diana, Luna, 
Hekate. Saaledes synger Sireneme fire Linjer 1 hvilke det graeske 
Navn paa Solen, Helios, er parret med det latinske Navn paa Maanen, 
Luna. 

Ildfuldt har Goethe i dette Afsnit, gennem Thales som sit Organ, 
hffivdet den Neptunske Opfattelse af Jordens Tiiblivelseshistorie. I 
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flydende Vers lader ban italienske og lybiske Slangebesvaergere synge 
Havets Pris: 

In stillbewusstem Behagen 
Bewahren wir Cypriens Wagen 
Und fQhren beim SAuseln der N&chte 
Durch liebliches Weliengeflechte 
Unsichtbar dem neuen Geschlechte 
Die liebliche Tochter heran. 

Dog Thales er som Forfaegteren af vor Klodes Formning ved Ha- 
vets Stigen og Synken ber Hovedpersonen. Han bar en af Goetbes 
inderste Sjsel udsprungen ypperlig Lovsang til Yandet som Element: 

Heil, Heil aufs Neue! 
Wie ich mich biahend freue, 
Vom SchOnen, Wahren durchdrungen. 
Alles ist aus dem Wasser entsprungen ! 
Alles wbrd durch das Wasser erhalten! 
Ocean, gOnn' uns dein ewiges Walten! 
Wenn Du nicht Wolken sendetest, 
Nicht reiche B&che spendetest, 
Hin und her nicht FIQsse wendetest, 
Die Str6me nicht voUendetest, 
Was wftren Gebirge, was Ebnen und Welt? 
Du bist's, der das frischeste Leben erhftlt. 

Efter dette geologiske Mellemspil fleflger saa den allerede gennem- 
gaaede, ferst digtede, Centralakt Helena, 



LVIII 

Stykkets fjerde Akt er den mindst interessante. Imod Kejseren 
bar, som oftere i Middelalderen, en Modkejser rejst sig. Vi bliver 
Vidner til et Felttog og et Feltslag, under bvilket Fausts og Meflstofe- 
les's Tryllekunster gar Udslaget til Bedste for den kejserlige Haermagt. 
Fjenden bliver ved Trolddom saaledes hallucineret, at ban ser rindende 
Vand allevegne gare bam sikkert Fodfseste umuligt 

Faast betinger sig af Kejseren som Len Rigets bele Strand, med 
bvad Land der lader sig indvinde fra Havet Kejseren giver sine Tro- 
faste .£resstillinger og iErestitler, lader sig endelig gnmdigt skrsemme 
af Erkebiskoppen, der krsever og opnaaer Anger og Indremmelser fra 
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Kejserens Side, fordi denne bar vovet at misbruge sin Magt til Befri- 
else af en Kaetter, der alt stod laenket til Pselen paa det Baal, som efter 
Befaling fra Rom lige skulde antsendes. Men der er i bele denne 
politiske Akt Lidet, som menneskeligt tager Lseserens Sympati i Beslag. 

De fleste gribende Scener og Sange bar Goethe sammensmeltet i 
det rige Vserks sublime og ssere femte Akt. 

Faust er bleven Magthaver over en stor, ved Havet beliggende, 
Havet fravristet Landstraekning (som Holland eller Venedig) med ud- 
bredt Handel og en Semagts Rigdomme. Han bar naaet den heje Al- 
derdom, er bleven pirrelig og bydende. Filemon og Baucis, det asrvser- 
dige og uskyldige Par, beboer en Hytte med Lindetrseer, der hindrer 
Fausts Udsigt og aergrer hata, som MeUen ved Sanssouci sergrede Fre- 
derik den Anden; som Naboths Vingaard vakte Kong Achabs Have- 
syge. Faust bar tilbudt de to Gamle et andet og bedre Opholdssted 
indenfor bans Rige ; men de klamrer sig til deres Ejendom, og da ban 
byder Meflsto at fjerne dem med Magt, udferer denne og bans Knsegte 
Hvervet saa raat, at Hytten antsendes og det for Blidhed og Troskab 
navnkundige Par bliver indebrsendt. Her, som saa tidt bos Goethe, 
bliver Felgeme af en dadelvaerdig men dog i og for sig tilgivelig 
Handling forfserdende. 

Taamvsegteren Lynceus er fra sit heje Stade Vidne til den af- 
skyelige Udaad. Hans Monolog barer til Tragediens skanneste lyriske 
Partier. Den beg3mder: 

Znm Sehen geboren, 
Zum Schauen bestellt, 
Dem Thurxne geschworen, 
GemUt mir die Welt, 
Ich blick in die Feme, 
Ich seh in der N&h, 
Den Mond und die Sterne, 
Den Wald und das Reh. 

Af den nedbraendte Hyttes Aske stiger fire Hsevnspegelser, fire 
graa Kvinder, i hvis Personer Goethe bar fortaettet event3rrlig Rsedsel. 
Deres Navne er Mangel, Skyld, Sorg og Ned. Men Ned har endnu en 
Broder, der felger hende i Haelene, og bans Navn er Dad. Scenen 
mellem de fire Uhygges-Skikkelser og Faust er en af de dybeste og 
mest bevsegede ikke blot i Faustdigtningen men i al Poesi. Der er 
digterisk destilleret Angst og nedslaaende Menneskekundskab i hver 
Linje. Her findes den Gru for Alderdom, Kval og Ded, storladent ud- 
trykt, som halvhundrede Aar senere Maeterlinck skulde vinde Ry ved 
at variere. 

Hvad Faust her siger og hvad Kvinderne svarer indbefatter et- 
hvert elendigt Menneskelivs skraekindjagende Tragedie. 

Uhyggen begynder at brede sig fra Fausts ferste Ord*. 
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Vier sah ich kommen, Drei nur gehn; 

Denn Sinn der Rede konnf ich nicht verstehn, 

Es lilang so nach, als hiess es — Noth, 

Ein dflstres Reimwort folgte — Tod. 

Es tOnte hohl, gespensterhaft, gedampft. 

Faust angrer sit Forhold til Magien, vilde heist glemme alle de 
Trolddomsord ban bar kunnet. Men dette Punkt (i hvilket Forskeren 
Hermann Turck bar set Hovedpunktet) bar for mig ringe Interesse i 
Sammenligning med Monologens almentmenneskelige Indbold: 

Wenn anch ein Tag uns klar vem&nftig lacht, 
In Traumgespinnst verwickelt uns die Nachtl 
Wir kehren froh von Junger Flur zurflck 
Ein Vogel krftchzt. Was kr&chzt er? Missgeschick. 

Uendelig tragisk er den nu felgende Dialog mellem Sorgen og 
Faust, som udmunder i at Sorgen puster paa Faust's 0jne og blinder 
bam. Han foler Natten stige omkring sig, men bans Mod er ikke 
knaekket. Han kalder sine Svende sammen til Arbejd; bans vidtgri- 
bende Planer skal ivserksaettes. Han kraever Orden og Flid; ban vil 
bare Hakkers og Spaders Klang. En Sump skal udtarres, Plads skal 
skafifes for taUase Mennesker i Fremtiden, og medens Lemureme, det 
vil sige: usle Skygger af Afdede, i Paladsets Forgaard ved Fakkellys 
graver Fausts Grav, lader Goetbe med opbejet og dybt vemodig Ironi 
den Dedsdemte indbilde sig, at Arbejdet gselder bans Livsplan, Dsem- 
ningen mod Havet, Slaegternes lykkelige Fremtidsliv 1 Lse og Ly for 
Storm og Oceanets Oprer. Fra bans Lseber falder nu de skanneste 
Sandbeder; over dem glider samtidigt Udtrykket for de ubelbredeligste 
lllusioner. Han siger Sandbeder som den beremte: 

Das ist der Weishelt letzter Schluss: 

Nur Der verdient sich Freiheit und das Leben, 

Der tdglich sie erobern muss. 

Han bengiver sig, idet ban forveksler Lyden af Spaderne, som graver 
bans Grav, med Lyden af de Redskaber,som frugtbarger en Landsstraekning, 
til den triste Illusion, at ban forbereder en berlig Fremtid. Da ban, i Forud- 
felelsen af den, nyder det bejeste 0jeblik, skal ban saa — ved kunstig For- 
tolkning af bans Ord — bave tabt det af bam selv og Lseseme laengst glemte 
Ungdoms-Vaeddemaal med Mefistofeles, og ban synker tilbage, saa Lemu- 
reme griber bam og udstrsekker bam paa Jorden. Hans Ord ber synes mere 
Goetbes end Fausts og bar i LsBseverdenens Opfattelse ikke uden Grund 
mistet etbvert Spor af det ironisk fortvivlede Skser, som Situationen 
kaster over dem: 
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Solch ein Gewimmel mOcht ich sehn, 
Auf freiem Grand mit freiem Volke stehn 
Zum Augenblicke d&rft' ich sagen: 
Verweile doch! Da bist so schOn! 
Es kann die Spur von meinen Erdetagen 
Nicht in Aeonen untergehn. 

Saa falger den til tniddelalderlig Overlevering svarende Ramp 
melletn Djseviene og Englene om den Hensovedes Sjasl, som Goethe 
har gennemfert med fold Energi. Han har ikke gyst tilbage for et saa 
modbydeligt Track som Udmalingen ai de paederastiske Lyster, der 
vaagner i Mefistofeles ved Synet af de blottede Englekroppe, men i 
enkelte Strofer af Englesangen, hvis Versemaal skal genkalde Englenes 
Sang bin ferste Paaskemorgen, da den hindrede Faust i Selvmord. 
staar Digteren ganske paa sin Ungdoms Hejde. Idet Englene, i hvis 
Midte den forklarede Gretchen befinder sig, udstreer Roser over Fansts 
Lig og o^r Djaevlene, der vil bemaegtige sig bans Sjsel, synger de 
denne skenne Strofe: 

Rosen, Ihr blendenden. 
Balsam versendenden ! 
Flatternde, schwebende. 
Heimlicb belebende 
ZweigleinbeflQgelte, 
Knospenentsiegelte, 
Eilet za bluhn! 

Frahling entspriesse 
Purpar and Grfln! 
Tragt Paradiese 
Dem Ruhenden hini 

Vi har set hvor meget det skortede denne Anden Del af den store 
Digtning, der dog skreves i ^t Trsek, paa Enhed og streng Sammen- 
hseng; den har ikke stort mere deraf end den farste Del, der frem- 
bragtes med saa lange Mellemtider. Bekymringen for om Fansts Sjsel 
bliver optaget i den katolske Himmel eller ikke, er unegteligt traadt 
staerkt i Baggrunden for Laeseren i al den Tid, hvor der aldrig tsenktes 
derpaa, men hvor Muligheden til Formaeling mellem ham som Tysker 
fira Renaessancetiden og Helena som antik Graekerinde syntes Digtnin- 
gens Kaeme. 

Goethe har i ethvert Tilfaelde opnaaet en staerk kunstnerisk Virk- 
ning ved her i Tragediens Slatning at gribe tilbage til det Problem, 
som altid stilledes og iastes i Middelalderens Mysterier. Paafaldende 
har det som sagt vaeret Eftertiden, hvorledes Goethes egen Rest synes 
at overdeve Fausts i Slutningsordene: 

Es kann die Spur von meinen Erdetagen 
Nicht in Aeonen untergehn. 
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og dog er det ingenlunde sikkert at Ordene ikke er skrevne naivt og 
digterisk aerligt som Udtryk for den deende Fausts Forhaabning. Naar 
man husker lige saa kraftige og. lige saa aerligt felte Linjer af Goethe, 
der udtrykker hjertelig Mistillid til Efterverdenen, feler man sig ikke 
sikker paa den her udtrykte Tillid til den. Ogsaa denne Strofe er jo 
af ham: 

Nach kurzem Larm legt Fama sich zur Rub, 
Vergessen wird der Held so wie der Lotterbube. 
Der grdsste Kdnig macht die Augen zu, 
Und jeder Hund bepisst gleich seine Grube. 

Der er jo imidlertid en svag Mulighed for at Goethe har taenkt 
sig selv som Undtagelse ira den af ham selv her opstillede alminde - 
lige Regel. 



LIX 

Goethes aandelige Interesser var efter hans 80. Aar saa levende 
som nogensinde. Med Spsending fulgte han f. Eks. Striden imellem 
Guvier og Geoffroy de Saint-Hilaire og frydede sig, da den kom til 
Udbrud i det franske Videnskabsselskabs Made 19. Juli 1830, altsaa 
halvanden Uge far Julirevolutionen. Det drejede sig jo om hans 
gamle Tro paa alle Vaeseners og Arters Udviklingsmulighed og For- 
anderlighed, som i hele hans Liv var bleven forkastet, men nu taget 
op af Saint-HUaire mod Cuviers Forfsegtelse af de engang for alle faer- 
dige, uforanderlige Arter. Han oplevede at se sin naturvidenskabelige 
Yndlingsid^ sejerrig i Debatten. 

Soret har fortalt den nydelige Anekdote om hvorledes Goethe 
ved hans Beseg 2. Augast 1830 modtog ham i hejeste Sindsbevaegelse 
med Ordene: >Hyad siger De? Hvilke Efterretninger fra Paris! Vulka- 
nen er i Udbrud < og hvorledes Soret ved en naerliggende, men pudsig 
Misforstaaelse troede at Goethe talte om den politiske Omvseltning, 
der i Virkeligheden forekom denne af ringe Betydning, mens hans 
Sinds Oprer gjaldt den naturvidenskabelige Strid. 

Soret skriver: 

Nouvelles inqui^tantes de Paris; j'ai un bon coq-&-rftne avec Goethe k 
leur sujet; je lui fais visite dans le courant de Tapr^-diner; >Eh bieni 
s'^crie-t-il, que pensez vous de cette grande affaire? Voilk tout en combu- 
stion, ce n'est plus une affaire k huis clos, le volcan vient d'dclater! — La 
chose est terrible, me suis-je mis k r^pondre; une aussi miserable famille 

Gcorg Brnndes: Goethe. II. 32 
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doune bien peu d'espoir, appuy^e d'un aussi miserable minist^re. On finira 
par les chasser. 

Mais Je ne parle pas de ces gens-l&, que m*importe! II s'agit delagrande 
querelle entre Guvier et Geoffroy. 

Ved denne aandelige Aarvaagenhed kom Goethe over Alderdom- 
mens Sorger, over haarde Sygdomsanfald, over de Dedsfald, der bag- 
lede ned omkring ham, over de Jubilaeer, der harer til Alderens Raeds- 
ler — Halvhundredaarsdagen for hans Ankomst til Weimar, Karl Augusts 
tilsvarende Regeringsjubilnum osv. — tilsidst over Ensomhedsfelelsen, 
da alle omkring ham var borte, hans Hertug, hans Sen, de Kvinder, 
der engang havde staaet ham naer. I flere Aar gik han op i Udarbej- 
delsen og Fuldendelsen af Faust — das Hauptgeschdft, den Bensevnelse 
hvorunder i denne Tid Digtningen alene forekommer i hans Dagbeger, 
Da Vaerket var sluttet, indpakket og iorseglet uden at det et Minutfaldt 
ham ind at udgioe det, felte han sig beroliget og tilfreds, som havde 
han faaet Ferie. Han skulde ikke mere skrive i Daghogen: tOas Haupt- 
geschaft hedeutend gefordertc ; han havde fri, og kunde bruge de Dage, 
han havde tilbage, som han vilde. Mange i Tal blev de ikke: 22. Juli 
1831 skrev Goethe i sin Dagbog: Das Hauptgeschdft zu Stande gebrachi 
.... Alles rein Geschriebene geheftet. Najagtigt otte Maaneder derefter, 
den 22. Marts 1832 udaandede han efter en Uges Sygdom. Paa selve 
Dedsdagen felte han sig saa syg, at han ikke kunde blive liggende i 
Sengen, men vilde hvile sig i sin Laenestol, den Armstol, der endnu 
staar i det lille Yaerelse i Goethehuset, hvor han sad, da han dade. 

Det dade Legeme var efter de Samtidiges Vidneshyrd overraskende 
smukt. 



LX 

Den 17. Juli 1777 skrev Goethe i Ungdommens Overmod til Grev- 
inde Auguste von Stolberg det beremte lille Vers: 

Alles geben die GOtter, die Unendlichen, 

Ibren Lieblingen ganz: 

Alle Freuden, die unendlichen, 

Alle Schmerzen, die unendlichen, 

Ganz. 

Ordet kunde synes at have fundet Stadfsestelse i hans Levned. 
Herimod staar hans egne ikke mindre bekendte Ord til Eckermann 
27. Januar 1824: 
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Man har altid prist mig som en af Lykken sierligt Begunstiget. Jeg vil 
heller ikke beklage mig og ikke skaelde paa min Livsgang. Men i Grunden 
har det ikke vseret andet end Moje og Arbejd, og Jeg kan vel sige, at Jeg i 
mine 75 Aar ikke har haft fire Uger, hvori Jeg egentlig var vel tilmode. Det 
var den evige Vielten af en Sten, der stadigt paany skulde loftes . . . Kravene 
til min Virksomhed saavel udenfra som indenfra var for mange. 

Og da eiter Goethes Ded K. von Conta til Goethes Husfaelle Hein- 
rich Meyer priste ham som den lykkeiigste Dedelige, der vel nogen- 
sinde havde levet, negtede Meyer det og paastod, at det Ubehagelige, 
som Goethe (undertiden ved egen Skyld) havde havt at lide under, 
rigeligt opvejede hvad Glsedeligt der var haendt ham, og at netop det 
Overmaal af Ros, der standom blev ham til Del, havde beredt ham de 
bitreste Krsenkelser, idet det havde opfordret Modstandeme til desto 
hefligere Dadel. Tilsyneladende var vel Goethe upaavirkelig af det 
Pinlige, der kom til ham udefra, men det var kun et Skin. I Virkelig- 
hedcn havde ban felt det saa meget dybere. 

Ordene er rimeligvis sande nokL Skant Sksebnen paa visse let 
opdagelige Omraader ikke var Goethe Ijendsk, kan ban som fiem- 
bringende Aand og Digter ikke paa nogen Maade siges begunstiget af 
Lykken. 

Hvad man kalder Publikum, er under alle Forhold en Magt, hvis 
Dumbed ikke lader sig lodde; men Goethe var sserligt uheldigt slillet. 
Hans Polk var paa bans Tid dels overhovedet endnu ikke noget sam- 
let Folk, dels saa langt tilbage i Udvikling, at det manglede enhver 
Maalestok for en Aand og en Virksomhed som hans. For fri kunstne- 
risk Sk0nhed savnede Goethes Publikum Organet. Det Ideale havde i 
Aarhundreder ikke vaeret dette Publikum tilgsengeligt i anden Form 
end den moralske eller moraliserende. Oplysningens Msend, der var 
Goethes Forgaengere og som havde havt deres egen svaere Kamp at 
udksempe mod Rettroenheden, var ikke naaede videre end til, ogsaa i 
deres Poesi, at udbrede almennyttige Sandheder. Storm" and Drang- 
Tidens Msend, der vilde vsere hans Fseller, naaede ikke videre end til 
Svselgeri i Felelser, hvori de, som Lenz, dryssede Snusfornuft. Og 
Publikum formaaede end ikke at skelne imellem dem og ham. 

Naar derior i seldre Civilisationer som den engelske Stemmer har 
lydt, der ivrigt har fremhsevet det Splittede, det Fragmentariske, det 
Ufserdige, det stilistisk Usikre i Goethes Digtning, saa burde man sam- 
tidigt have udtalt, at understettende Forstaaelse fra et Publikums Side 
er Betingelse for at en Forfatter frembringer med Lethed og Lyst, 
hvorimod Felelsen af fuldstaendig Ensomhed bringer ham til at opgive 
paa Halvvejen eller laenge forinden, og til kun ved Viljesanspaendeise 
at fuldende Vaerker, om hvilke ban forud vdd, at de ikke finder nogen 
Genklang. Men det v^d ban, naar hans Publikum staar saa lavt, at 
det kun kan begejstres patriotisk, nemlig naar det barer sit eget Folk 
prise, heist paa andre Folkeslags Bekostning, eller bevseges sentimen- 
tali, nemlig naar det laeser Fortsellinger om Kserligheds Kvide bos 
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aedle unge Mennesker. Og Goethe har kun tre Gange i sit Liv havt 
Pablikum med sig; ved Gotz, ved Werther og ved Hermann and 
Dorothea. 

Publikum var da som altid vant til at se hen til sine Perere for 
at erfare hvad det skulde mene. Men disse lod ved denne Lejlighed 
det og Goethe i Stikken. Lessing lagde ikke Baand paa sig i sine 
hadefulde Udtalelser om Gotz som cm Werther, Han var ude af sig 
selv af Yrede over den brave Wielands Epistel til Goethes Pris. Klop- 
stock, der overievede Lessing saa mange Aar, vedblev altid at behandle 
Goethes Poesi med ironisk omskrevet eller aabent udtalt Ringeagt. 
Han kaldte Iphigenia en stiv Efterligning af Grsekeme, haanede iEmnet 
i Hermann and Dorothea som ikke ophejet nok for episk Poesi, sagde 
de ynkeligste Vittigheder om disse ni Maser, der synger i Landsby- 
kroeme, lod ikke Lejligheden gaa sig forbi, da Goethe skrev sine Epi- 
grammer mod det tyske Sprog, til at lade ham vide, at det var ham, 
Goethe, som ikke forstod at skrive Tysk: 

Die deutsche Sprache 
Goethe, du daaerat dich, dass du mich schreibest? Wenn du mich kenntest, 
Wftre dir dies nicht Gram. Goethe, du dauerst mich auchl 

Venskabet mellem Goethe og Schiller vakte bans inderlige For- 
bitrelse, han lod de Herrer vide, at de var Yigtigpetere, fra hvis Mund 
der kun stremmede Selvros. Et Epigram begynder: 

Afterahmer and Original sind sonst sich was ungleich. 
Dennoch gleichen sie sich, Sch&ler und Gof/ie, die Herrn. 
Kaum dass der Eine des Eigenlobs Trompete vom vollen 
Mund absetzt, so ergreift sie der Ander' and blftst. 

Fra det Tidspunkt ai, da Goethe tog Ophold i Weimar, var han i 
mange Aar af den tyske Lseseverden betragtet som en Afded, blev i 
ethvert Tilfselde behandlet som glemt. Literaturhistorikeren K. A. 
Kuttner kunde i et to Binds Vaerk Charaktere deutscher Dichter and 
Prosaisten udtale sin Glsede over at clidt efler lidt den Alt overskri- 
dende Ros, som drukne Beundrere har tiljublet Goethe, forstumraer 
(verhallet)*. 

Man maa heller ikke overvurdere den Tiltredsstillelse, Hoffet i 
Weimar kunde sksenke Goethe, endnu mindre den Forstaaelse, han 
fandt. Et halvt Aar efter Goethes Ankomst skildrer Charlotte von 
Stein (i et fransk Brev til Lsegen Zimmermann) det hertugelige Hus 
paa felgende Maade*. »En Regerende, der utilfreds med sig selv og 
Alverden daglig saetter sit Liv, som ikke baeres oppe af noget godt 
Helbred, paa Spil; en endnu svageligereBroder; en kummerfuldModer; 
en misfornajet Hustru; allesammen godmodige Skabninger; men i denne 
ulykkeiige Familie Intet, der stemmer overensc 

Vi har set, hvilke Vanskeligheder Samlivet med Herder frembed. 
I et Brev fra Goethe til Lavater allerede fra September 1780 hedder 
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det: 'Herder vedbliver at gere sig selv og andre Livet surtc Saare 
tidligt mistede Goethe Merck, om hvem der i Dagbogen fra 13. Juli 1779 
staar disse meget sigende Ord: >Da ban er det eneste Menneske^ der 
belt forstaar hvad jeg ger og bvorledes Jeg ger det, og dog ser det 
ganske anderledes, fra et andet Standpunkt, saa giver dette en skan 
Visbedc. 

Cbarlotte von Steins Domme om Clftrcben, om de Romerske Ele- 
gier, om Wilhelm Meister, viser at bun aldrig bar havt det svageste 
Begreb om Goetbes Kunst, altsaa mindst kunnet vaere bint bans ideale 
Publikum, ban i saa mange Aar baardnakket vilde finde i hende. ^t 
Cbristiane ikke kunde vsere det, er paa Forbaand klart, og man beba- 
vede ikke for at faa Visbed derom den spagende Saetning, Oeblen- 
scblager bar bert af Goetbes Mund: >Es ist docb wunderlicb, die 
Kleine kann gar kein Gedicbt verstebenc 

Intet fornuftigt Menneske kan betvivle, at Goetbe bestandig bar 
savnet den Forstaaelse, som ansporer Frembringelseslysten, og som en 
Genius bebaver ior at yde Alt, bvortil den var anlagt. 

Der bar vaeret Tider, bvor ban saa med marke Blikke paa selve 
Weimar. Da Talen er, om bans Plejesan Fritz von Stein skal gaa i 
Weimarsk eller i prajsisk Tjeneste, skriver ban til Moderen, bans tid- 
ligere Veninde: >Hvem der gerne vil leue . . . . og se frit ud over 
Verden, maa gyse for Tjeneste i en lille Stat som for Graven*. Og bvor 
meget mere oplyst var saa dog ikke Karl August end alle Tysklands 
dalevende Fyrster tilsammenl 

At selv Scbiller ikke fra Harst af var anlagt til at begribe Goetbes 
Kunst, viser bans forskraekkelige Kritik over EgmonL Det var blot 
under Indtryk af Mesterens Personligbed set i Naerbeden og af bans 
rent personlige Velvilje, at Scbiller ligesom laftede sig op over sit 
Vaesens og sit Aarbundredes Ramme og blev Goetbe den Fremmer, 
ban udviklede sig til. Alligevel indbragte Forbundet med Scbiller langt 
fra Goetbe det tyske Publikums Yndest; deres Optraeden mod fselles 
Modstandere blev af det underfulde Vaesen, man kalder den offentlige 
Mening, udlagt saaledesr Den aedle Scbiller, der elskede alt det Store 
og Skanne, var bleven forfart af den lige saa bjertelase som skamlase 
Goetbe^ bvis Usaedeligbed nu endog bans Ungdomsven Herder fordamte. 
(Herder til Knebel 5. August 1787 om Bruden fra Korinth: >Priapus 
som bedensk Yngling priapiserer her et koldt Lig uden Hjerte til 
varmt Live). 

Man kan ikke undres over, at Schiller eiter at have frembragt 
Wallenstein, i god Tro betragtede sig som sideordnet Goetbe og i 
Grunden opharte med at se op til bam og forstaa bam. 

Tilfulde forstaaet b&ev Goetbe efter sit Vsesen farst af Rabel, se- 
nere af Bettina og af A. W. Scblegel og bans Broder, der indsaa Mod- 
ssetningen mellem Goetbes Poesi og Scbillers Retorik og en Tid lang 
falte inderlig iErefrygt for bam. Dog det varede ikke Isenge far, lidt 
ind i det nittende Aarbundrede, Romantikemes Falelser for Goetbe 
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slog om og blev dyb Ligegyldighed, saa bittert Fjendskab. Det var 
den brystsyge Novalls, der forst opdagede, at Wilhelm Meister yar blot 
Prosa, demsest gjorde den Opdagelse* at Tieck var en Digter af 
langt hejere Rang end Goethe. Vserket om Winckelmann afstedkom, 
som vi saa, det afgerende Brud mellem Romantikeme og Goethe. 
A. W. Schlegel kaldte Bogen i Brev til Foaqa6 >Synd mod den hellige 
Aand< . Friedrich Schlegel betegnede nu for fuldt Alvor Fouqu6's Der Zan- 
herring som den bedste Roman, der var skrevet siden Don Quijote 
(Wilhelm Meister og Die Wahlverwandtschaften kom ikke Isenger i Be- 
tragtning). 

Mere og mere bredte sig den Anskuelse som romantisk Troesartikel, 
at der gaves en Digter, som hvad Dag det skulde vsere, kunde styrte 
Goethe fra bans Trone og indtage den: Ludwig Tieck. Til Tieck skri- 
ver Heines Fselle, Immermann, 28. November 1831 de herlige Ord: 
>Mig S3rnes det undertiden, som om den egentlige Poesis Omraade 
ferst begynder, hvor Goethe (med faa Undtagelser) herer ope. 

Beundring for Goethe stred Jo overhovedet mod en Nordtyskers 
Vaesen. Uden at vsere mere ssedelig end Maend af andre Folkestammer 
vurderer Nordtyskeren og vil ban se skildret: Morale det vil sige hal- 
verede Mennesker, i hvilke Aandeligheden ferer haarde Kampe mod 
Sanseligheden. Intet interesserer ham (som Nordboen overhovedet), 
mindre end Naturen^ Naturen uden nogen Dualisme, uden Spaltning i 
Pligt og Lyst, Naturen som omfattende Enhed. Blev den roligt dyrket 
uden Trods og uden Skam, hvad skulde saa Praesteme have at praeke 
over, og hvem vilde enske deres TrestI 

Nietzsche skriver i Der Fall Wagner: >Man kender Goethes Skasbne 
i det moralin-sure, gammeljomfruagtige Tyskland. Han var altid Ty- 
skeme anstodelig; aerlige Beundrere har ban kun havt iblandt Jedinder.c 

Vi har set, hvad Pustlcuchen havde at forebringe i sine Wander- 
jahre. Vogler og Kochy skrev efter ham det endnu giftigere Vaerk: 
Goethe als Mensch and Schriftsteller. 

Da Romantikens Tid i Tyskland var omme, og Liberalismens 
Tidsalder begyndte, blev Goethe Angrebenes Skive. Wolfgang Menzels 
Navn er ovenfor naevnt; men man har i vore Dage ingen Forestilling 
om hvad Vaegt der blev lagt paa bans to Binds tyske Literaturhistoriet 
hvori Tieck blev haevet til Skyerne, medens i dette Vaerk, Die deutscke 
Literatar (1827), Goethe behandles med fortjent Foragt. Menzel savner 
bos ham Saedelighed, Faedrelandskaerlighed, Frihedskaerlighed og Reli- 
gi0sitet. Goethe bar smigret alle Tidsalderens Fordomme og Forfaen- 
geligheder. Han har tre forskellige Arter personlig Forfsengelighed. 
Han har intet poetisk Geni, men han har havt Talent^ en Ting, der 
efter sit Vaesen er uden indre Hold, en Hetaere, der giver sig til Pris 
for Enhver^ og han har i hej Grad >det Talent at gare Laeseme til 
sine Medskyldige«. Han har altid svammet med Strammen og paa 
Overfladen som Kork; han har gjort sig til Tjener af enhver Svaghed 
og enhver Daarskab, der var paa Mode. Under bans Vaerkers glatte 
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Maske skjuler sig en raffineret Nydelsessyge og Sanselighed; bans 
Digtning er Blomsten af den modeme Verdens Materialisme. 

Menzel efterviste, som ovenfor i Anledning af Bruden fra Korinth 
berart, sex Slags Vellysttilbejeligbeder hos Goetbe og gennemgik bans 
Vserker et efter et for at maale dem med sin ssedeligt-fsedrelandske 
Maalestok. Hvor det var umuligt at anbringe Beskyldningen for Usaede- 
ligbed, forebragte ban Beskyldningen for Uoriginaiitet. Herman og 
Dorothea var en blot og bar Efterligning af Luise. I Sandbed original, 
siger Menzel, bar Goetbe kun vseret i Faast og Wilhelm Meister, fordi 
ban der bar kopieret sig selv. lavrigt bar ban i sin Ungdom laant fra 
Moli^re og Beaumarcbais, fra Sbakespeare og Lessing, medens bans 
senere >Jambetragedierc er >Frugter af bans Kappestrid med Scbiller*. 

Og den Bog bar Heinricb Heine ikke undset sig ved at rose I 
Snart nok skulde ban dog nedes til grundig at tage Afstand fra Menzel. 
Om Bomes politisk begrundede men afsindige Angreb paa Goetbe, er 
talt vidtleftigt nok andensteds (Hovedstrsmninger VI). Gervinus's mo- 
ralsk-politiske Opfattelse af Literataren ferte til Forgudelse af Sbake- 
speare paa Goetbes Bekostning og var denne saare fremmed. 

Hejst betegnende er det nu, at overalt bvor Goetbe med sin be- 
skedne Overlegenbed selv bar gjort opmaerksom paa sin Begrsensning 
eller paa noget Utilstraekkeligt i sine Evner, der bar bans Modstandere 
med Henrykkelse kastet sig derover, og ude af Stand til selv at finde 
Mangier (som til at begribe Fortrin), gjort umaadeligt Vaesen af disse 
bans egne Indremmelser. Tiltrods for den obligate Beundring for 
Goetbe i Tysklands literaere Kredse er Modstanden imod bam da ogsaa 
forst nylig lammet i de klerikale, og end ikke i vore Dage deet ud. 
Paa Hundredaarsdagen for bans Fadsel i 1849 var man saa optaget af 
nylig stedfunden Revolution og allerede indtraadt Reaktion, at Dagen 
gik naesten upaaagtet ben. Politiken slugte dengang Alt. 

Det er ferst efter det tyske Riges Oprettelse, at Goetbe-Filologien 
bar taget fat, saa Dyrkelsen af Tysklands ypperste Aand er bleven sat 
i System, og den Hyldest, der vises bam, er bleven en Tempeltjeneste. 



LXI 

Der var i Goetbes Vaesen noget, som umuliggjorde, at ban nogen- 
sinde kunde blive populaer. Han var for stor og for utilgaengelig til 
at kunne vurderes af flere end et Mindretal. 

Naar bans Ry er gaaet over Jorden og den Dag idag kan betegnes 
som urokkeligt, vil dette ikke sige, at bans Vaerker bar bavt saadanne 
Horder af Lsesere i Europa som Walter Scotts eller den aeldre Dumas' 
Romaner, men at de forskellige Landes Runstforstandige bar bibragt 
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deres Landsmaend Troen paa hans Overlegenhed. Denne drages vel 
endnu bestandig af og til i Tvivl, men svagt, og kun idet man ger sig 
et Vaabeu af sin Uvidenhed og Uforstand. Han er indtraadt i den liUe 
Falanx af Jordens aller ypperste Aander. 

I levende Live var ban kendt og bans Vaesen vurderet af Enkelte 
i de fleste storre og mindre Literaturer, bl. a. i de tre nordiske Lan- 
des. En Undersagelse af Goetbes Betydning for Danmark er anden- 
steds gennemfert*). Men fra disse mindre Literaturer modtog ban 
ingen tremmende Impulser. Han maatte for at vinde Verdensry Derst 
og fremmest gore Indtryk i Frankrig og i England. Det lykkedes bam 
tidligt; men Kundskaben til bam var udenfor en lille Kreds saa ringe 
og saa ensidig, at den ikke kan kaldes meget v«rd. 

Det var med Werther^ der burtigt blev oversat, at Goetbe slog an 
i Frankrig, men rigtignok saaledes, at ban i de nseste 40 Aar baard- 
nakket blev kaldt >Forfatteren af Werthert, et Udtryk der indbefattede 
Alt, bvad man vidste cm bam. Ved Siden af Rousseau, Young og 
Ossian satte Goetbe med Werther nemlig Spor i den franske Literatur. 
Werther blev oversat af Grev Scbmettau (Aubry), Deyverdun, Henry 
de la B6doy^re, Sevelinges, efterlignet af Nodier, omformet af Cbateau- 
briand (som Reni), af S^nancour (som Obermann\ forsvaret af Fru de 
Stael i Bogen Om Tgskland, eftergjort af Fru de Krudener (i Valerie), 
Efterbaanden gik det dog op for Franskmaendene, at Goetbe bavde skre- 
vet andet og mere. Men bans aandelige Smidigbed forvirrede dem laenge. 
De var vant til at genfinde en Forfatter d^r, bvor de bavde sluppet 
bam. Goetbe var de sikre paa aldrig at finde ddr. Da Benjamin Con- 
stant segte Goetbe i Weimar, var ban isser forbavset over at finde bam 
saa aldeles ligegyldig overfor Publikums Holdning og sine egne Vser- 
kers Raekkevidde. Selv taenkte Constant altid paa den udvortes Virk- 
ning. 

Dette blotte Navn Gotz uon Berlichingen var for Maendene af den 
gamle klassiske Skole i Frankrig en Latterligbed. Auger lod endnu i 
1825 i det franske Akademi, som var Navnet uudtaleligt. Men paa 
nogle af de ypperste romantiske Skribenter gjorde Stykket Indtryk. 

Prosper M6rimee var ibiandt dem. Han bavde med i£rbodighed 
og fuld Tillid benvendt sig til Goetbe selv, og var lidt sergerlig, da 
denne misbrugte bans Fortroligbed^ afslerede bans Pseudonym og an- 
gav bam som Forfatter til de Illgriske Folkesange. M6rim6e viste sig 
paavirket af Gotz i sine dygtige Scener La Jacquirie, som Ludovic Vitet 
i sine udmaerkede Scener Les Barricades. 

De unge Maend, der skrev i Globe, stod i nogen Berering med 
Goetbe gennem Victor Cousin, der i 1817 og 1825 flygtigt besegte Wei- 
mar, dog isaer gennem Jean Jacques Ampere, der kom til Weimar 1827, 
blev der i Maaneder og tilfulde forstod Goetbes Originalitet. 



*) Goethe og Danmark, Se mine Samlede Skrifler I 266 if. Anden Ud- 
gave I 243 ff. 



Goethe paa DeosLejeT. 
Tegnet iF Friedrich PreUer. 



Wolfgang Goethe 233 

Herman og Dorothea, Wilhelm Meister, Valgslcegtskaberne var blevne 
oTersatte allerede 1800, 1802, 1810. 

Faastskikkelsen forblev laenge Franskmaendene fremmed; saa blev 
Faast atter og atter oversat. Den bar vaesenlig paavirket Edgar Quinet 
i bans Ahasuirus. Herman og Dorothea blev efterlignet i Victor de 
Laprades Pernette. Werther blev parodieret paa den Iranske Scene, 
Claoigo den ene Gang efter den anden bearbejdet og opfert. 

Goetbes Lyrik blev jsevnlig oversat af Romantikeme, bvert Digt 
mange Gange. 

Allerede Cbarles Nodier oversatte Digtet om Violen: 

La violette Ingenue 
Au fond d'un vallon obscur 
D^ployait sur Therbe ^mue 
Son frais pavilion d'azur. 

Det lille Digt om Fiskeren oversattes ofte. F. Eks.: 

L'onde Mmit, Tonde 8*agite, 
Tout pr^ du bord est un pteheur. 
De' ce beau lac le charme excite 
Dans Tftme une molle langueur. 

Emile Descbamps forelagde Goetbe sin Overssettelse af Bruden 
fra Korinth, der vandt Digterens Bifkld: 

Un Jeune homme d* Athene k Corinthe est venu. 
G'est la premiere fois. Cependant 11 esp^re 
Cbez un noble habitant, vieuz h6te de son p^re, 
Entrer comme un ami trop longtemps inconnu. 

A. Stapfer var den, bvem Mignons Laengselssang lykkedes bedst: 

Ne la connais-tu pas, la terre du po£te, 

La terre du soleil, oA le citron mArit, 

Ot I'orange auz tons d*or dans les feuilles sourit? 

G'est la, mattre, c'est Ik qu'il faut mourir et vivre, 

G'est 1^ qu*il faut aller, c'est \k qu'il faut me suivre. 

Selv af Vandrerens Aftenscmg bar Tbeophile Gautier formaaet at gen- 
give et Par Linjer: 

Pas une feuille qui bouge 
Pas un seul oiseau chantant. 

Tbdopbile Gautier var som feldre overbovedet bebersket af Fore- 
stillingen om Goetbes, som man dengang sagde, olympiske Holdning, 
og bele bans Samling Emaux et Camies er skrevet i Goetbes Aand og 
paavirket af bans Divan, 

Eflerbaanden bavde en Entusiasme for Goetbe grebet den tsen- 
kende og kunstneriske Ungdom i Frankrig. Man kappedes om at bringe 



234 Wolfgang Goethe 

ham sin Hyldest. David d' Angers gjorde Rejsen til Weimar for at ud- 
Cere Goethes Byste, Hector Berlioz sendte ham Partitureme til sit ad- 
mserkede, men fantastiske Vaerk Otte Scener of Faust (i Nervals Over- 
saettelse). Hans Brev begynder: 

Dans Tatmosph^re de gloire, ot tous vivez, si des suffrages obscurs ne 
pen vent vous toucher, du moins j'esp^re que vous paction nerez 2k un jeane 
compositeur qui, le coeur gonfl^ et I'imagination enflammde par votre g6uie, 
n*a pu retenir un cri d'admiration. 

Skent Victor Hugo nsevnede >den store Goethe* i sin Tiltraedel- 
sestale til Akademiet, som Den, ved hvis Ded den tyske Tanke traadte 
tilbage i Skyggen, har ban som bekendt aldrig vurderet ham, men 
fundet ham «kold og egoistiskc. Hans Svoger Paul Foncher offentlig- 
gjorde derimod 1830 en Hymne til Goethe, hvori der er en braendende 
Begejstring. Dens sidste Linjer lyder: 

Nos gloires k tes pieds naissent, luttent, s'6croulent; 
Pour leura flots expirants ton roc est un ^ueii, 
Ces vagues d*un instant, qui sur sa base roulent, 
Le rendent plus splendide et plus iuisant h Toeil. 

Goethes Ded blev i Frankrig opfattet som Europas sterste litenere 
Begivenhed siden Lord Byrons. I Paris skulde Lesguillon*s Miphisto- 
pheUs, der var inspireret af Faust, netop opferes for ferste Gang, da 
Efterretningen indlab om Dedsfaldet i Weimar. ForestiUingen blev da 
indledet med en Hyldest til Goethes Aand (Hommage anx mines de 
Goethe), der begyndte: 

Lorsque nous m^ditions au th^tre, en silence, 

L' ceuvre qu'^ votre arrM nous offrons aujourdhui, 

Un eri de mort vers nous s'^lance: 

Goethe n*est plus I Gcethel celui 
Qui, depuis soixante ans, de victoire en victoire, 

Promenant son front radieux 
Toujours Jeune et nouveau, ber^ait dans la gloire 

Comme le soleil dans les cieux. 

Og da Auguste Barbier, som paa det Tidspunkt opholdt sig i 
Rom, d6r modtog Meddelelsen om Dedsfaldet, forenede ban i skanne 
Vers sin Hyldest af Goethe med sin Hyldest af den tidligere Verdens- 
hovedstad) der nu laa i Ruiner: 

O Goethe! 6 grand vieillard, prince de Germanic I 
Pench^ sur Rome antique et son mAle g^nie, 
Je ne puis m'empdcher, dans mon chant 6plor6, 
A ce grand nom croul6 d'unir ton nom sacr6. 

Hvor naer Geoffroy de Saint-Hilaire i Goethes sidste Leveaar stod 
ham, er ovenfor berert. 1. Juni 1836 forelseste ban i det franske Vi- 
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denskabs-Akademi en Afhandling om Digterens naturvidenskabelige 
Arbejder, i hvilken ban gav ham JEren for mer end nogen anden at 
bave stadfaestet Hypotesen om den organiske Enhed. 

Blandt de talrige Franskmaend, der efter Goethes Dad bar vaeret 
gennemtnengte af bans Aand og bar baevdet bans Overlegenbed over 
sin Tidsalder, er det nok at nsevne de to starste: Ernest Renan, der 
er i Slasgt med Goetbe ved sin Aandssmidigbed, som omspsender Hi- 
storien, og ved sin lige udviklede Sans for primitiy og forfinet Fale- 
maade, demaest Hippolyte Taine, der nedstammer fra Goetbe ved sin 
sjaeldne Evne til at forstaa, ved sin Sammensmeltning af Natur- og 
Aandsvidenskab, ved sin dybt saglige og inderst inde entusiastiske 
Kunstnematur. 

For at give et Begreb om det nyere Frankrigs Iver for at tilegne 
sig Goetbe bar endnu naevnes de vigtigste Faa5/-0versaettelser: Stapfers 
meget dygtige og Saint Aulaire*s mindre vellykkede Vaerker, begge fra 
1S23, Gerard de Nerval's interessante Oversaettelse fra 1S28, der vandt 
Goetbes Bifald, Henri Blaze's, der som de andre er dels metrisk dels 
prosaisk, udfart med Bistand ira Weimar 1840, Henri-Bacbaracb's 
Prosa-Oversaettelse fra 1873, Alexandre Laya's versificerede, ligeledes 
fra 1873, A. Maussenet's til Undervisningsformaal bestemte fra 1879, der 
blot vil gengive Ordlyden, men ofle bar misforstaaet den, Marc-Mon- 
niers talentfulde, men ufuldstaendige fra 1875, Augustin Daniels flittige 
og samvittigbedsfalde, men af Verseformen generede fra 1881, Georges 
Pradez's gode metriske fra 1895, endelig den ypperste 1893 eAer Over- 
saetterens Dad udgivne Faosf-Oversaettelse af Francois Sabatier. 

Hvor betydelig en Runstner Francois Sabatier var, vil staa klart 
for Den, der blotlaeser bansOversaettelse af Tilegnelsen (se ovenfor II 98-99): 

Mes nouveaux chants ces ftmes plus n*entendent 
A qui ma voix a dit mes premiers chants; 
De tant d*amis se dispersa la bande, 
L'^cho premier s*est tfl depuis longtemps! 
Mes plaintes k des inconnus descendent, 
Toas lenrs bravos pour moi sont an tonrment; 
Et ceux k qui mes chants avaient su plaire 
S'en vont errant, s'ils vivent, sur la terre. 

(Femand Baldensperger: Goethe en France, Martba Langkavel: Die 
franzosischen Uebertragangen von Goethes Faust). 
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For at give et Indtryk af Shelley's digteriske Storhed i Sammen- 
ligning med alle disse Franskmsends, behover man blot at henvise 
til bans Overssettelse af den Englesang, der aabner Prologen til Faust (se 
ovenfor 11 100): 

The sun makes music as of old 

Amid the rival spheres of Heaven 
On its predestined circle rolled 

With thunder speed: the Angels even 
Draw strength fi;*om gazing on its glance. 

Though none its meaning fathom may; — 
The world's unwithered countenance 

Is bright as at creations day. 

Denne Oversaettelse er fra 1932, altsaa skrevet umiddelbart fer 
Shelley's Dad. 

Det blev ikke den store engelske Digter, men en ildfuld Prosa- 
Forfatter, der indferte Goethe som Aand bos det engelske Publikum, 
underligt nok en Forfatter, der med opvakt Sans for aandelig Storhed 
manglede enhver finere Sans for Poesi. Med Rette har Richard Gar- 
net! sagt om Thomas Carlyle's Essay om Faust i New Edinburgh 
Review for April 1822, at i et Brev af Shelley fra samme Maaned er 
der i fem Linjer nedlagt mere Indsigt i Vaerket end der vUde have 
vaeret i fem hele Bind fra Carlyle's Haand af den umodne Prosa, som 
findes i dette Essay. 

Carlyle var for utaalmodig efter at give nyerhvervet Kundskab 
fra sig. Alligevel bar man i Tyskland med Rette altid bevaret bam 
Taknemmelighed for det store Arbejd, ban i England har gjort for 
at bane Goethe Vej. 

Thomas Carlyle, der var fedt i December 1795, begyndte i Februar 
1819 at Isere sig Tysk. Fru de Stael's Bog De UAllemagne bavde 
henledet bans, som saa mange Tusinde andres, Opmserksombed paa 
Landet. Han stod i Begreb med at studere Mineralogi og felte Trang 
til at Isere Mineralogen Werners Ideer at kende i Grundsproget Hans 
davserende Yen Edward Irving skaffede bam da et Lexikon; ban fik 
en Grammatik sendt til Skotland fra London, og ban havde, som han 
allerede i et Brev af 4. August 1820 udtaler til John Murray, snart det 
Indtryk, at en ny Himmel og ny Jord aabnede sig for bam, idet han for- 
dybede sig i tysk Literatur. 

Han laeste Jean Paul, og Jean Pauls Indflydelse er saare tydelig 
paa Carlyle's Stil; den har fremlokket bans saere skotske Humor, den 
forsynede bans ellers noget enstonige Foredrag med frodige Arabesker. 
Han laeste demaest Fichte, og Fichtes Indflydelse er saare let paaviselig 
i bans Grundsyn, dette, at Erfaringens Verden kun er Klaedebon for 
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den guddommelige Ide, at sandt Liv bestaar i at stllle sin Personlighed 
i Menneskehedens TJeneste. 

Men snart samlede Carlyle's Interesse for tysk Aandsliv sig belt i 
bans Interesse for Goetbe, og det skent man vanskeligt skulde finde 
to binanden mere ulige Personligheder. Naar man undtager Hadet til 
Cbaos. bar de neppe en Felelse tilfselles. Hvad Carlyle saa i Goetbe, 
det var Befrieren fra det blot Nedbrydende og Negative, som ban bavde 
Hang HI. Han trsengte til et stort Forbillede, der bavde indvundet 
Ro efter indre Rampe, og ban fandt det i Goetbe. Mange Aar efter 
sagde ban til Emerson: >Han er den eneste sunde Sj«l af nogen Raekke- 
vidde, som jeg bar opdaget i Europa f&ere Slsegtled igennem<. Siden 
skrev ban til Goetbe selv de betegnende Ord: >Aldrig kan Jeg glemme, 
at det er Dem jeg skylder den, usigeligt kostbare, Erfaring, at Mrefrygt 
er mulig, saa jeg istedenfor at gaette og negte, kan tro og vide.c 

Det var ikke Beundring for Goetbe som Kunstner og Digter, der 
bavde betaget bam; ban manglede Sans for Poesi og 0re for Vers. 
Hans Rritik af Wordswortb, Reats og Sbelley, samt de femfodede 
Jamber, der forekommer i bans Oversaettelser fra Tysk, er Vidnesbyrd 
nok derom. Men Goetbes Personligbed betog bam. Til Sterling sagde 
ban: »Denne Mands Existens var lor mig Evangeliernes Evangelium 
og frelste mig, det jeg troer, fra indre og ydre 0delseggelse.< 

Goetbe som forstod Alt, felte meget godt, at Carlyle's Opmserksom- 
bed ikke var rettet paa det Runstneriske. Han bemserkede en Dag til 
Eckermann (25. Juli 1827) at Carlyle mserkvserdigt nok ved Bedemmel- 
sen af tyske Skribenter »isaer bavde deres aandige og moralske Raerne 
for 0je som det egentlig Virksommec. For Carlyle var Poesien et 
Middel til at sanseliggere det Fomuftige. Han boldt i Virkeligbeden 
ved Teorieme fra Pope's eller Lessings Tid. 

Han udgav, efter at bave oversat Scbillers Trediveaarskrigens Hi- 
storie, et Schillers Levned som var en ret ubetydelig Bog. Saa kastede 
ban sig belt over Goetbe. Skent ban egentlig ikke boldt af Wilhelm 
Meister, oversatte ban det store Vaerk paa Engelsk. I September 1823 
skriver ban i et Brev, som reber bans Utaalmodigbed : » Goetbe er den 
starste Genius, der bar levet i det sidste Aarbundrede, og det sterste 
Asen, der bar levet i de sidste tre<. Men efterbaanden erobrer Vserket 
og Manden bam belt. Han tilstaar, at ban ikke i sex Aar bar fundet 
saa mange Tanker i nogen Bog. Rort efter Goetbes Dad skriver ban 
(Juli 1832) i Foreign Quarterly sit Essay om Goetbe, der var en Begi- 
venbed i England da, men desvaerre ikke er andet end en middelmaa- 
dig Ligtale, af bvilken Intet kan Iseres. 

Hvad der bevarer sit Vserd for Nulevende er det tykke Bind, der 
indebolder Brevvekslingen mellem Goetbe og bans engelske Apostel. 
Carlyle's Breve er skanne i deres dybe ^refrygt. Brevene fra Goetbe 
selv er vel ikke mange, et Dusin Stykker maaske, og Eckermann skri- 
ver ofte i bans Sted, men Goetbes Udtalelser er alle dybtgaaende og 
bans Domme bar Vsegt raber desuden ikke blot den store Forstand, 
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men det rige Hjerte, der omfatter ogsaa en Begynder. Ved den blotte 
Beraring af sin aandelige Personlighed bar Goethe indviet Carlyle til 
Livet og til Literatoren, medens ban samtidigt i bam vandt en svoren 
Tillidsmand overfor det hejtudviklede, men altid i laengere Tid tilbage- 
boldende, engelske Folk. 

Det smukke, nsesten faderlige Forhold til Byron, som blev frem- 
kaldt ved den ellers saa trodsige Lords aerbedige Hyldest, kande paa 
Grand af det Misforhold, hvori Byron saa Isenge, ogsaa eiter sin Ded. 
stod til sit Lands Publikum, ikke aabne Goetbe engelske Hjerter. Emer- 
son's Beundring, der gjorde dybt Indtryk i de nordamerikanske Fri- 
stater, udtaltes ferst efter Goetbes Ded, og Af bandlingen Goethe, or the 
writer er sandt at sige latter Udenoms-Snak, umaadeligt fordringsfald 
og ganske torn. Men den overlegne, voldsomme, berskelystne Skotte, 
Tbomas Carlyle, der ingen Modsigelse taalte og snart havde vaennet 
sig til at spigre sine Domme saa fast, at man lod dem uanfaegtede, 
blev i Aarene 1823—1832 det tyske Aandslivs og ganske sserligt Goetbes 
nfortredne Talsmand paa britisk Grand med mere end en Snes Eager 
eller Essays eller Oversaettelser. Han, som bar dannet Ordet hero- 
worship^ indferte i den angelsachsiske Verden Dyrkelsen af Goetbe som 
Heros, vandt som en god og tro General Slaget for sin Kejser. 

Ved Goetbes Ded var det Ord VerdensUteratar^ som ban bavde 
dannet, blevet en Virkeligbed og ban selv ved Manges forenede Bestrse> 
belser blevet Verdensliteraturens Midtpankt. 



LXIII 

Goetbe forvirrede, mens ban var i Live, Lseseverdenen ved sin 
Evne til Forvandling og Fomyelse. Han var farst Prometbeus, saa den 
olympiske Zeus; iiarst Oprorer, saa den kongelige Vismand; farst Liden- 
skabens Digten saa Natarens store og rolige Tolk. 

Der bar level aforglemmelige Personligbeder, bvis Evne udeluk- 
kende var den overordentlige at skabe Liu. De var Billedbaggere som 
Donatello eller Malere som Rembrandt eller Komponister som Mozart 
eller Digtere som Alfred de Masset. De frembragte og eflerlod livsalige 
og livspradende Vserker. Hvad Domme de bar faeldet adenfor deres 
Fag, interesserer os ikke. Hvilke Laerdomme de hyldede, er os ligegyl- 
digt. De bar tilstrsekkeligt kendt den ydre og indre Verden, Menneske- 
vsesenet og Menneskebjertet; de bar ikke teoretiseret derover. Deres 
Frembringelser lever. Det er mere end nok, og det er os nok. 

Livets Trae er ikke Kandskabens Trse. 

Og der gives Aander, bos bvem vi aafbrudt finder BelcBring: En 
Astronom som Laplace, der bebandler de vanskeligste Problemer al- 
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menfatteligt; en Videnskabsmand som Alexander von Humboldt, hvis 
Kundskaber er altomfattende og meddelte med glaedelig Klarhed; en 
Naturforsker som Charles Darwin, der med henrivende Beskedenhed 
har fremsat en genial Hypotese til Erstatning af Troen paa Formaals- 
aarsager og til Forklaring af Artemes Oprindelse; en Historiker som 
Augustin Thierry, der er laerd og trods al Romantik forstandsklar, 
onderholdende og indsigtsfuld. Disse Msend har udstrakt Viden, umaa- 
delige Kondskabsmasser; de har forsket og fundet. Men de hverken 
formaar eller forsoger paa at skabe Skikkelser, der lever og rarer sig. 

Kundskabens Tree er ikke Livets Trae. 

Goethe er ikke som Maendene i nogen af disse to Grupper. Han 
har den skikkelsedannende Evne, kan af Kunstens Ler skabe Mennesker 
og give dem Li v. Og ban har paa samme Tid Forskerens Gave; ban 
forklarer Verdens-Altet, Jordens Tilblivelse, Plantemes Udformning, 
Knokkelbygningens indre Sammenbaeng, Kunstens Vsesen. Han er en 
Livskilde og en uudtemmelig Kilde til Kundskab. 

1 det Kunstens og Videnskabens Eden, ban har aabnet Menneskene, 
er Livets Tre og Kundskabens Trae blot et. 



EFTERSKRIFT 

TIL ANDET OPLAG 



Del Punkt, paa hvilket naervaerende Bog sager sin Oiiginalitet er 
dette: Den er, saavidt Forfatteren bekendt, det ferste Forseg paa, uden 
Hens3rn til det sagligt Sammenharende, at udfolde Goethes Personlig- 
bed fra Cellen af. 

Bogen forholder sig til de gaengs Behandlinger af Goethes Livs- 
vserk, som Goethes Behandling af Botaniken forholder sig til Linux's. 
Her er ingen Rubriker. 

Her Andes intet Afsnit om Goethe som L3nriker, intet Afsnit om 
Goethe som Naturforsker eller som Skuespildigter eller som Filosot 
eller som Teaterdirekter osv. Her findes ikke heller noget sammen- 
fattende Afsnit om Gotz eller om Iphigenia eller om WUhelm Meisters 
Lcsreaar^ end ikke — saa underligt det kan tage sig ud — noget A&nit 
om Faust 

Digteriske Udkast og Brudstykker fremstilles, som de effcerhaanden 
dukker op i Digterens Fantasi. Naar de udarbejdes eller omarbejdes, med- 
deles Resoltaterne paa det Sted, hvor de efter Goethes Udviklingshisto- 
rie borer ben. Naturvidenskabelige Gisninger med tilsvarende For- 
S0g meddeles bver for sig, alt som de betager Forskerens Sind, hver 
paa det Udviklingstrin af Goethes Aand, hvor Hypotesen bos ham fra 
det ubevidste Liv naaer frem til Bevidsthed. Her gives ingen Ru- 
briker. Som Goethes digteriske Ronstruktioner, saaledes er bans 
naturvidenskabelige Opdagelser og Hypoteser ferte tilbage til bans 
Sjaelehistorie og opleste i Psykologi. 

Fremstillingen i denne Bog er med andre Ord strammende som 
Livet selv, rindende, som Broncen rinder, der til sidst i Statuens Form 
bliver plastisk. 

Her fattes da med Vilje de grovt tydelige Sammenfatninger, bvor> 
til mange Laesere er vante. Her forekommer ikke de Domme over 
Manden og bans Geminger, som med Firetommersem slaar Resulta- 
teme fast. Her opkastes ikke saadanne djaerve og folkelige Spergs- 
maal som disse: Var Goethe god? Var Goethe religias? Var (xoethe 
national? Var Goethe begejstret? Var ban snobbet? Var ban Idealist 
eller Optimist eller Pessimist eller Realist? Var han varm? Var ban 
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kold? Yar han egenkserlig? Eller yar han Menneskeven? EUer Men- 
skeforagter? 

Alle slige Spergsmaal, der gaar ud fra Tro paa Rubriker og Be- 
grebsbestemmelser og som overser, at Mennesket, sserlig det geniale 
Menneske, er et foranderligt, bevsegeligt, udviklingsrigt Vaesen, over- 
flediggares ved en Fremstilling, der ved Omsmeltning bar oplerst disse 
Spargsmaal og bar indsmeltet Svarene i den bede, rindende Strem, 
der til sidst sterknet bliver til et plastisk Hele. 



Ckorg Brandet: Goethe. II. 33 
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Feuerbaeh, Ludwig — tysk Filosof — I. 72. 

Feaillety Octave — fransk Digter — I. 111. 

Fichte, Johann - tysk Filosof — I. 221 — II. 28, 107, 219, 236, 

Fietole, Fra Angelioo da — italiensk Maler — II. 164. 

Filangieri^ Gaetano — italiensk Retslserd — I. 229, 240 — II. 139. 

Filangieri^ Prinsesse — Sflster til fornsevnte — I. 229, 240. 

Flaehelandf CaroUne — gift med J. G. Herder ~ I. 32, 33, 3b, 84, 155 — 

II. 13. 
Flaubert^ Guatave — fhinsk Forfotter ^ I. 176. 
Flegon ~ Rejser Hadrians Frigivne — II. 64. 
Foscole, Ugo — italiensk Digter - I. 106. 
FoucheTy Paul — fhinsk Forfatter — II. 234. 
Fonqni — La Motte Fouqu6, Friedrich, tysk Digter — II. 230. 
Fourier, Francois — fransk Socialist — II. 138. 
Fragonard, Jean — fransk Maler — I. 26. 
Frdnkelj B. — tysk Laege og Videnskabsmand — I. 23. 

Fmneeeeo tm Assisi — Stifter af Franciskanerordenen — I. 224, 236 — II. 210. 
Francke, August — tysk pietistisk Teolog — I. 29. 
Franz I af 0sterrig — I. 10, 16 — II. 172, 186, 188. 
Friron, Elie C. — fhinsk Rritiker — II. 112. 
Freund — tysk Laege — I. 23. 
Friedrich August af Sachsen — II. 95, 169. 
Friedrich Christian — Hertug af Augustenborg — II. 12. 
Friednch 11, den Store, af Prejsen — I. 1, 13, 15, 16, 28, 68, 70, 138, 140 — 

II. 122--23, 159—60, 189, 222. 
Friedrich Wilhebn I af Prejsen — I. 13. 
Friedrich Wilhelm III af Prejsen — II. 186, 189. 
FritMch, J. F. von — Weimarsk Minister — I. 153, 156 — II. 170. 
Frommann — tysk Boghandler, Minna Herzliebs Plejefiider — II. 116 — 17. 



G. 

Galilei, GalUeo — italiensk Naturforsker — I. 1 — II. 156. 

Garibaldi, Guiseppe — italiensk Friliedshelt — I. 8. 

Garnett, Richard — engelsk Forfatter — II. 236. 

Gautier, Th6ophile — fransk Digter — 11. 7, 34, 233. 

Gdger, Ludwig — tysk Literaturhistoriker ~ I. 200 — II. 68, 160. 

GellerU Christian — tysk Digter - I. 20, 21. 

Gemmingen, Otto von — tjrsk dramatisk Digter — II. 16. 

Genast, Anton — tjrsk Regisser — II. 94. 

Genast, Eduard — tysk Skuespiller og Sanger — II. 90, 169. 

Ge/ifz, Friedrich yon — tysk politisk Forfatter — II. Ill, 116. 

Georges, Frk., eg. Weimar — fransk Skuespillerinde, som ung Napoleon I.'s 

Elskerinde — II. 121. 
Gerock, Antoinette — Ungdomsveninde af Goethes Sester — I. 107, 119. 



Wolfgang Goethe VH 

Gerstenbergt Heinrich — holstensk Digter — I. 35. 

Gerviniu, Georg — tysk Historiker ~ II. Ill, 231. 

Giorgione, eg. Georgio Barbarelli da Castelfranco — italiensk Maler — II. 157. 

Giotto di Bondone — italiensk Maler — I. 224, 227. 

Gldmy Johann — tysk Digter — II. 58. 

Goethe, August von — Goethes Sen — I. 178, 254, 256—57, 262 — II. 93, 108, 

142, 192, 194—95, 226. 
Goethe, Christiane von, fietdt Vulpius — Goethes Hustru — I. 124, 173—75, 

206, 253-63, 266 — II. 70, 71, 108, 114, 171, 174, 191—92, 229. 
Goethe, Cornelia — Goethes Saster, gift m. J. G. Schlosser — I. 5, 13, 15, 23, 

28, 53, 57, 58, 87, 97, 118, 122, 130, 142, 251, 252. — II. 166. 
Goethe, Johann Caspar — Goethes Fader — I. 12, 13, 16, 20, 22, 28, 51, 58, 

71, 87, 153, 157, 160, 185, 196, 222, 251 — II. 53. 
Goethe, Katharina Elisabeth — Goethes Moder — I. 12, 13—16, 25, 28, 29, 66, 

71, 107, 122, 125, 185, 204, 222, 251, 254 — II. 8, 53, 108, 115, 166, 174. 
Goethe, Ottilie von, fedt von Pogwisch — Goethes Svigerdatter — II. 142, 

192, 195. 
Goeze, Johann Melchior — Hauptpastor i Hamborg, Lessings Angriber — I. 106. 
Goldschmidt, Meir Aaron — dansk Forfatter — I. 131. 
Goldgmith, Oliver — engelsk Forfatter — 1. 46. 
Gotter, Friedrich — tysk Digter — I. 64. 

Gottgched, Johann Christoph — tysk Forfatter — I. 11, 20, 21, 149 — II. 9. 
Gozzi, Carlo — Greve, italiensk Digter — I. 181. 
Graff, Johann — tysk SkuespiUer — II. 91. 
Grenze, Jean Baptiste — fransk Maler — II. 157. 
Grimm, Hermann — tysk Forfatter — I. 168. 
Grimm, Jacob — tysk Filolog og Oldtidsforsker — II. 120. 
Grotthuss, Sara von — Datter af en tysk Bankier — II. 173. 
GrundtDig, N. F. S. — dansk Prsest og Digter — I. 113. 

Guag, Nicole le — den Forbryderske, der udgaves for Marie Antoinette — II. 1. 
Gochhansen, Frk. von — Weimarsk Hofdame — I. 151, 161. 
Gortz, Johann, Grev von — Karl August's Hovmester — I. 138—40, 152. 
GdtcAe/i, G. J. — Goethes Forlaegger — I. 222, 229, 243. 
Gotlling, Job. Fried. — tysk Chemiker — I. 211. 



H. 

Hackert, Jakob — tysk Maler — I. 228 — II. 165. 

Hadrian — romersk Kejser — II. 64. 

Hafi9, SJems-ed-din Muhamed — persisk Lyriker — I. 4, 5 — II. 173—74. 

Haide, Friedrich — SkuespiUer i Weimar — II. 95. 

Haller, Sophie von — Baggesens ferste Hustru — II. 12. 

Halm, Friedrich — Pseudonym for Friherre von Mflnch-Bellinghaused 

0sterrigsk Forfatter — I. 238. 
Hamann, Johann — tysk Mystiker — 1. 32, 42, 58, 71, 87. 
Hamann, Richard — tysk iEstetiker — II. 206, 208. 
Hammer, Joseph von — tysk Sprogmand — II. 173. 



Vin Wolfgang Goethe 

Hameny Theophilns — danskfedt esterrigsk Arkitekt — II. 187. 

Haugwitz^ Christian, Greve af — prajsisk Statsmand — I. 141. 

Hansen — tjrsk Redakter — I. 56. 

Hegd, Gcorg WUhclm Fr. — tysk Filosof -- I. 150, 214 — II. 60, 82, 115. 

Heiberg, Johan Ludvig — danak Digter — I. 188, 200. 

Heine, Heinrich — tysk Digter — I. 137—38, 265 — II. 36, 230—31. 

ffeinse, Wilhelm - tysk Forfktter — I. 90, 115. 133, 253. 

Hetten, E. v. d. — Goethe-Forsker — I. 114. 

HelvetiuM, Claude — fransk FUosof — I. 121 — II. 112. 

Hemgterhnig^ Tiberias — hollandsk Fllolog — II. 8. 

Hennings — tysk Tidsskriftadgiyer — II. 98. 

Henself Sophie — tjrsk Skuespillerinde — II. 84. 

Herder, Johann Gottfried von — tysk Forfatter — I. 4, 5, 11, 31—39, 41—46, 
62—55, 58, 59, 66—69, 71, 76, 83, 84, 86, 87, 90, 100. 127, 132, 147, 
154—55, 161, 172, 189, 203, 210, 217, 218, 224, 254—55, 2G2 — II. 9, 
20, 25, 44, 69, 95, 107—8, 122, 148, 150, 166, 173, 228—29. 

Herder, Caroline — se: Flachsland C. 

Herodotos — gnesk Historieskriver — II. 53. 

Herzliebf Minna — Plejedatter af Frommann — II. 116—18, 125—26. 

Heggendorfy Frn von — se: Jagemann Caroline. 

HtgMe, Panl — tysk Forfatter — II. 6. 

Himburg — berlinsk Boghandler — I. 179. 

Himlg, Karl - tysk Mediciner — II. 83. 

Hippokrates — griesk Lsege — II. 32. 

Hirzel, Salomon — tysk Forkegger — I. 86. 

Holbein, Hans — tysk Maler — I. 227 — II. 157. 

Holberg, Ludvig — dansk-norsk Forfktter — I. 6, 26, 152 — II. 4, 5. 

Homer — gr»sk Fsellesnavn for flere Oldtidsdigtere — I. 36, 37, 38, 42, 59, 
95, 100, 152, 156, 239, 241 — II. 72, 76, 80. 

Horn, Joh. Adam — Ungdomsven af Goethe — I. 26. 

Huber, Ludwig — tysk Forfatter — I. 3 — II. 104. 

Hugo, Victor — fhmsk Digter — I. 126, 246 — II. 7, 38, 113, 234. 

Humboldt, Alexander von — tysk Naturforsker — II. 239. 

Humboldt, Wilhelm von — tysk Sprogfbrsker og Statsmand — II. 23, 56. 

Hutten^ Ulrich von — tysk Humanist — I. 228. 

HUffer, Hermann — tysk Retsl«rd og Historiker — II. 175. 

Hgginus, Ci^us Julius — romersk Grammatiker fra Spanien — I. 237. 

Hdpfner — Joridisk Professor i Giessen — I. 53. 



I. 

Ibsen, Henrik — norsk Digter — I. 169, 183. 

Ifpand, August — tysk Forfatter og Skuespiller — II. 84, 86—91, 186—87. 

Imhoff — tysk Maler — I. 163. 

Immermann, Karl — tysk Forfatter — II. 230. 

Ingemann, Bemhard Severin — dansk Digter — I. 106, 200. 

Irving, Edward — Stifter af en religias Sekt — II. 236. 



Wolfgang Goethe IX 



J. 

Jaeobi, Betty, gift med F. H. Jacobi ~ I. 86,118—19, 130. 

Jaeobi, Friedrich Heinrich — tysk Forfatter — I. 57, 72, 108, 115—22, 130, 

133, 219—20 — II. 19, 44, 161, 166, 194. 
JaeobU Johann Georg — tysk Digter ~ I. 41, 66, 57, 115—17, 133, 147 — 

II. 44. 
Jagemcmrif Caroline — tysk Sangerinde og Skuespillerinde — I. 160 — 11. 

89—93. 
Jeremifu — Profeten — I. 149. 
Jirdme — Konge af Westfolen — II. 120. 
Jenualem, Karl Wilhelm — Sekretsr ved Kammerretsvisitationen i Wetzlar 

- I. 53, 95—96, 100, 105. 
Johnsson, Esther — Swifts Venlnde — I. 130. 
Josef Ily Refser af 0steiTig — I. 10, 95. 

JuUanus^ FlaxfiuM Claudius, kaldet Apostata — romersk Kejser — I. 224 
Jung-StiUingj Johann Heinrich — tysk Forfatter — I. 31, 33. 



Kaiser, G. — tysk Forfatter — I. 86. 

Kalb, Joh. Aug. von — Weimarsk Kammerraad — I. 143, 152. 

KaWf Charlotte von, fedt Marskalk von Ostheim — Schillers og Jean Pauls 
Veninde — I. 167 — II. 69. 

Kalidasa — indisk Digter — II. 99. 

KaUseher, S. — tysk Natnrforsker — I. 212. 

Kant Immannel — tysk Filosof — I. 1, 11, 32, 253 — II. 6, 20, 21, 79. 

Karl den Store — fhinkisk Konge — I. 10. 

Karl VII — Kejser af Tyskland — i. 10, 16. 

Karl August — Storhertng af Sachsen- Weimar — I. 54, 138—42, 143, 153—58, 
160—63, 164, 172, 185, 187, 222, 232, 244, 251, 252—53, 260, 263, 265 
67 — II. 6, 7, 13, 14, 30, 31, 35, 68, 69, 80, 84, 86, 91—93, 96, 107, 
114, 119, 121, 126, 141, 152, 160, 163, 167-72, 174, 194, 195—96. 
226, 229. 

Kaufpnann, Angelica — tysk Malerinde — I. 225, 228 — II. 50, 75, 157. 

Kauffmannj Christoph — paedagogisk Reformator og Charlatan — I. 155. 

KauXbaeh, Wilhelm von — tysk Maler — II. 53, 161. 

Kagser, Philipp — schweizisk Komponist — I. 155, 187, 229. 

Keats, John — engelsk Digter — II. 214, 237. 

Keim — tysk General — II. 8. 

Keller, Fm von — Hnstru til Grev Dorotheus von Keller, prejsisk Diplomat 
— I. 133. 

Kepler, Johannes — tysk Astronom — II. 156. 

Kestner, Charlotte — se: Buff, Charlotte. 

Kestner, Johann — Legationssekretser i Wetzlar — I. 3, 95—98, 107. 

Kierkegaard, Seren — dansk Filosof — I. 7, 42, 188. 



X Wolfgang Goethe 

Kirmg^ Franz — Medlem af Teaterkommissionen i Weimar — II. 91, 186. 

Kirstein — tysk Laege — I. 23. 

Kleist, Ewald von — tysk Digter — I. 35. 

KleUt, Heinrich von — tysk Digter — II. 164, 187. 

Klettenbergf Susanna von — Veninde af Goethes Moder — I. 29, 30, 31, 147, 

224 — II. 28, 38—44. 
KUnger, Maximilian von — tysk Digter — I. 59, 85, 86, 89—93, 115, 145, 

155, 246 — II. 15. 
Klopstoeky Friedrich Gottiieb — tysk Digter — I. 11, 19, 23, 35, 36, 58, 70, 

87, 101—2, 113, 133, 141, 142, 156, 184—85 — II. 35, 44, 50. 148, 

198, 228. 
Klotz, Christian — tysk Arkseolog — I. 56, 115. 
Knebel, Karl Ludwig von — tysk Forfatter — I. 138, 140—41, 143, 153. 161, 

192, 217 — II. 9, 69, 87, 107, 156, 166, 173, 229. 
Kneip, Christoph — tysk Maler — I. 229. 
Koch^ Heinrich — tysk Skuespiller og Teaterleder — II. 84. 
KonstanUn — Weimarsk Prins — I. 138—41, 155 — II. 30, 84. 
KonstanUn — mssisk Storfyrste — II. 172. 
Kotzebue, Amalie — Soster til August Kotzebue — I. 169. 
Kotzebue, August Friedrich — tysk dramatisk Forfatter — I. 89, 174, 178 — 

U. 90, 93, 151, 200. 
Kranz^ Job. Friedrich — Weimarsk Kapelmester — II. 91, 92. 
KrudeneTj Julie, Baronesse de — Forfatterinde — II. 232. 
Kuttner, R. A. — tysk Literaturhistoriker — II. 228. 
Kdchy — tysk Smaedeskriver mod Goethe — II. 230. 
Kdrner, Christian — Hejesterets- Assessor i Dresden — I. 3 — II. 12, 13, 14, 

19, 20. 
Kdrner, Karl Theodor — tysk Digter — II. 173, 187. 



L. 

La Chaussie, Pierre — fransk Skuespilforfatter — 1. 17. 

Lamartine^ Alphonse de — fransk Digter — I. 36. 

Lamb, Caroline, Lady, fedt Ponsonby — engelsk Forfatterinde — I. 175. 

Lamothty Jeanne de St. Remy de Valois, Grevinde de — fransk Eventyrerske 

— II. 1. 
LangkavtU Martha — tysk For&tterinde — II. 235. 
LanneSy Jean — Mar^chal af Frankrig — II. 114. 
Laplace^ Pierre Simon — firansk Matematiker og Astronom — II. 238. 
Lappenberg, Johann — tysk Historiker — I. 30. 
Lapradty Victor de — fransk Digter — II. 233. 

La Bochtj Sophie von — tysk Forfatterinde — I. 86, 115 — II. 115. 
La Rochefoucauld, Francis — Hertug af — I. 266 — II. 201. 
LaDater, Johann Caspar — reformert Pr«st og Forfatter — I. 52, 70, 71, 81, 

86, 102, 113—15, 118, 132, 135, 142, 148, 155, 192, 224 — II. 2, 42, 98, 

166, 228. 
Law, John — GrundUegger af et Banksystem — II. 217. 



Wolfgang Goethe XI 

Laya, Alexander — fransk Faustoversntter — II. 235. 

Leibniz, Gottfiried — tysk Filosof — 11. 17. 

LeisewitZf Johann — tysk Dramatiker — I. 246 — II. 15, 16. 

Lengefeld, Fni von — Moder til Schillers Hustni — II. 13. 

Lengefeld, Charlotte von — se: Schiller, Charlotte. 

Lent, Reinhold — tysk Forfatter — I. 84—90, 93, 115, 142, 145, 154—55, 202, 

249 — II. 166, 227. 
Lerse, Franz — Goethes Rammerat i Strassburg — I. 31, 66.. 
Lesgwllon — fransk Dramatiker — II. 234. 
Lessing, Gotthold — tysk Forfatter - I. 1, 2, 11, 21, 22, 27, 38, 45, 52, 56, 

58, 72, 85, 93, 106, 117, 144, 145, 187, 219—20, 230 — II. 16—19, 84, 

87, 159, 228, 231, 237. 
Leuchsenring, Franz — tysk Literat — I. 54, 82. 
Lewes, George Heniy — engelsk Forfatter — I. 3. 

Lewetzow, Familien — Goethes Omgangsvenner 1 Marienbad — II. 194 — 98. 
Lewetzow, Uhrike von — elsket af Goethe — II. 194—98. 
Lichlenbergt Fm von — Weimarsk Hofdame — I. 159. 
Lichtenberg, Georg — tysk Satlriker og Fysiker — II. 81. 
Ligne, Carl Joseph, Fsrrste af — fsdt i Bryssel, esterr. og russ. Feltmarskal, 

Skribent — II. 116. 
Linni, Carl von — svensk Botaniker — I. 2, 242 — II. 240. 
Lionardo da Vind — italiensk Maler — I. 1, 5, 9, 213, 226, 232 — II. 157, 

164—65. 
Lips^ Johann — tysk Maler og Kobberstikker — I. 228. 
Liszt, Franz — nngarsk Klaverspiller og Komponist — I. 176. 
Loder, Justus — Professor i Medicin i Jena — I. 212, 218. 
Loen, von — Goethes Grandonkel — I. 10. 
Loepert G. von — ' Goethe- Forsker — I. 192. 
Louise, Dronning af Prejsen — II. 188. 
Lucretius, Titus — romersk Digter — I. 140 — II. 19, 156. 
Ludvig I af Bayem — II. 109. 
Ludvig XIII af Frankrig — II. 17. 
Luduig XIV af Frankrig — II. .17. 
Luduig XV af Frankrig — I. 136 — II. 103. 
Ludvig XVI af Frankrig — II. 9. 
Luduig den Hellige af Frankrig — I. 40. 
Luise — Hertuginde af Sachsen-Weimar, gift med Karl August af S.-W. — I*. 

140, 142. 143, 153, 154, 156, 177, 179-80, 219, 244 — II. 113—14, 119, 

169, 194. 
Lukianos — gnesk Satiriker — II. 63. 
Luther, Martin — tysk Reformator — I. 1, 60, 77, 138. 
Lyncher, von — t3rsk Mi^or — 11. 168. 



Macpherson, James — skotsk Digter — I. 36. 
Maeterlinck, Maurice — belgisk Digter - II. 222. 



XII Wolfgang Goethe 

Maloolmi, Amalie — tysk Skuespillerinde — II. 89. 

Mango, Johann — tysk Historiker og Filolog — I. 200 — II. 59. 

Marc-Monnier — fransk Faostoversaetter — II. 286. 

Afaref, Hugues — Hertag af Bassano, fransk Diplomat — II. 120—21. 

Maria Ludoviea, Kejserinde af Bsterrig — II. 160. 

Maria Paulovna — Karl August's Svigerdatter — II. 167, 170—72. 

Maria Theresia — Kejserinde af Bsterrig — I. 10. 

Afon'e Antoinette — Dronning af Frankrig — II. 1. 

Marie Louise — Kejserinde af Frankrig — II. 120. 

Marinettiy F. T. — italiensk Forfatter — II. 219. 

Mariuauxy Pierre de — fransk Skuespil- og Romanforfatter — I. 17. 

Marlowe, Christophe — engelsk Digter — I. 234 — II. 205. 

Martiaiis, Marcus Valerius — romersk Digter — I. 4. 

Marx, Adolf — tysk Musikteoretiker — I. 187. 

Masaodo, Tommasso — florentinsk Maler — II. 157. 

Masolino, Tommaso — florentinsk Maler — II. 157. 

MaupertuiM, Pierre Louis de — fransk Matematiker — II. 160. 

Maussenei — fransk Faustoversstter — II. 235. 

Meieling, Simon — dansk Skolemand — I. 181. 

Meixner, Gharitas — Veninde af Goethes Sester — I. 28, 29, 31. 

MendelsMohn, Moses — tysk Filosof — I. 144, 219 — II. 51. 

Menggy Raphael — behmisk Maler —- I. 225 — II. 157. 

Menzel, Woli);ang — tysk Literaturhistoriker — II. 66, 148, 230—31. 

Merck, Johann — tysk Forfatter — I. 13, 33, 53, 54, 55, 86, 96, 97, 110, 116, 

133, 142, 147, 214, 215, 218, 221 — II. 20, 27, 166, 174, 229. 
Merimie, Prosper — fransk Forfktter — II. 232. 
Merkel^ Garlieb — tysk For&tter — I. 178 — II. 107, 200. 
Metternich, Clemens, Fjrrst — esterrigsk Statsmand ~ II. 116. 
Metzger — Student i Strassburg — I. 51. 
Meger, Heinrich — tysk Maler og Oldtidsforsker -- I. 163, 229 — II. 81, 94, 

108—9, 156, 198, 227. 
Michaelie, Caroline — se: Schelling, Caroline. 
Michelangelo — italiensk Billedhugger, Maler og Arkitekt — I. 1, 225—26 — 

II. 126, 164—65, 179. 
Miekiewicz, Adam — polsk Digter — II. 197. 
Mieding — Maskinm^ster ved Teatret i Weimar — II. 84, 98. 
Mill, John Stuart — engelsk Filosof — I. IS. 
Miller, Johann — tysk Forfatter og Praest — I. 106. 
Milton, John — engelsk Digter — I. 144. 
Motive, Jean Poquelin de — fransk Komediedigter — I. 1, 17, 23, 27, 82, 152 

— II. 231. 
Monteeatino, Antonio — Statsmand i Ferrara — I. 201 — 2. 
Moots — Ungdomskammerat af Goethe — I. 18. 
Morhard — tysk Sanger — II. 92. 

Moritz af Sachsen — beremt fransk Feltherre — II. 170. 
Moritz, Karl PhUipp — tysk Forfatter — I. 229. 
Morris, Max — tysk Goethe* Forsker — I. 148. 
Moser, Friedrich von — tysk statsretslig Forfatter — II. 42. 



Wolfgang Goethe XIII 

MozarU Wolfgang — tysk Romponlst — I. 1 — II. 38, 91, 238. 

Muhamed — arabisk ReligionssUfter — II. 121. 

Murat^ Joachim — Konge af Neapel ~ II. 113. 

Murray, John — engelsk Forlsegger — II. 236. 

MuMset, Alfred de - fransk Dlgter — I. 175—76 - II. 164, 238. 

Musdusj Johann — tysk Forfatter — I. 161 — II. 84. 

MMeTy Adam — tysk Romantiker og Publicist — II. 111. 

Mmier, Friedrich — tysk Digter, Maler og Robberstikker — I. 86. 

Mailer, Friedrich von — Kansler i Weimar — I. 164 — II. 92, 168—69, 199. 

M&ller, Johannes — tysk Fjrsiolog — II. 77, 82, 83, 154. 

MAller, Johannes von — Historieskriver, kgl. Westfalsk Minister — II. 77, 

120, 161. 
Mfdler, Max — tysk-engelsk Sprogforsker og For&tter — I. 251. 
Mmitr, Wilhelm - tysk Digter — I. 251. 

Mfineh, Anna Sibylla — Veninde af Goethes Ssster — I. 107, 108, 130. 
MAneh^ Susanna — Veninde af Goethes Soster — I. 107, 130. 
M&ntery Balthasar — tysk Pr»dikant, Hofpraest i KJebenhavn — I. 55. 
Mgnsterf F. L. — dansk Overssetter — I. 37. 
Mdbiut^ P. I. — tysk Lsege og Forfatter — I. 23. 



N. 

Napolion BonaparU — Kejser af Frankrig — I. 36, 52, 106, 141, 150, 269 — 
II. 94, 102, 113—15, 119-25, 150, 167—68, 187—88. 190, 192, 194, 
198, 200. 

Necker — tysk Medailleur — I. 110. 

Nerval, Gerard de — firansk Forfatter — II. 234-35. 

Neumann, Christiane — se: Becker, Ghristiane. 

Neumann, Johann — tysk Skuespiller — II. 88. 

Newton, Isaac — engelsk F^siker — I. 2, 114, 146 — II. 75-83, 154, 157—58. 

Neg, Michel — Fyrste af Moskv4, fransk Marshal — II. 114. 

Nicohu, Christoph — tysk Forfiitter — I. 2, 85, 106 — II. 58, 68, 98, 164—73. 

Nietzsche, Friedrich — tysk Filosof — I. 268 — II. 230. 

NodJer, Charles — firansk Digter - I. 106 — II. 232—33. 

NovaliB — Hardenberg, Fried, von — tysk Digter — II. 230. 



Odgniec, Antoni — polsk Digter — II. 197. 

OehlenMchldger, Adam — dansk Digter — I. 68, 81, 82, 219 — II. 9, 51, 163, 

165, 229. 
Oeser, Adam — tysk Maler — I. 21, 28, 41, 225 — II. 157. 
Orliant, Philippe — Hertug af Orleans, Regent af Frankrig — 11. 217. 
Ossian — kcltisk Barde - I. 4, 35, 36. 37, 59, 100-1, 105,145,149 — 11.232. 
Ostode, Adriaan van — hollandsk Maler — I. 22. 
Ooidius Naso, Publlus — romersk Digter - I. 258, 260—62 — II. 49. 
Owen, Robert — engelsk Socialist — II. 138. 



XIV Wolfgang Goethe 



P. 

Palissot de Montenog, Charles — fransk Forfatter — I. 17 — II. 112 — 13. 

Paracelsus, Theophrastus — tysk Laege og Filosof — II. 156, 219. 

Pascal Blaise — fransk Matematiker og Filosof — I. 212 — II. 201. 

Paul Jean — se: Richter, Jean Paul. 

Percy, Thomas — engelsk Biskop, Samler af Folkeviser — I. 35. 

Pestalozzit Johann — schweizisk Paedagog — 11. 174. 

Petraroa, Francesco — italiensk Digter — I. 96, 227 — II. 117. 

Pfister — Forf. at en Bog om Mlddelalderens Trolddom — I. 100. 

Pindaros — grsesk lyrisk Digter — I. 42, 43, 95, 145, 261. 

Platon — gresk Filosof — I. 33, 42 — II. 141, 155. 

Plautus, Titus Maccius — romersk Skuespildigter — II. 95. 

Plessing — nng Melankoliker i Werningerode, senere Prof, i Filosofi — I. 181. 

Plinius, Cajus P. Secnndus — romersk Lsrd — II. 70. 

PloHnos — Nyplatoniker — I. 223 — II. 79. 

Pogwisch, Ottilie — se: Goethe, Ottilie. 

Pogwisch, Ulrike - Ssster til Ottilie von Goethe — II. 195. 

Pope, Alexander — engelsk Digter — II. 214, 237. 

Pradez, Georges — fransk Faust-Oversaetter — II. 235. 

Prioost d* Exiles, Antoine — fransk Abbed og Forfatter — 11. 164. 

Propertius, Sextus — romersk Digter — I. A, 140, 258, 260, 262. 

Purkii^e, Johannes — behmisk Fysiolog — II. 83. 

Pustkuchen, Johann — tysk Finest, p»dagoglsk Forfatter — I. 228 — II. 141, 

147—50, 200, 230. 
Pythagoras — gnesk Filosof — II. 155. 



Quinet, Edgar — firansk Historiker og Digter — II. 233. 



R. 

Rabelais, Francois — fransk Forfatter — I. 137. 

Racine, Jean de — fransk Tragediedigter — I. 1, 4, 17, 82, 195 — 11. 17, 108. 

Raffaello SanH — italiensk Maler — I. 225—26, 232, 269 — II. 157. 

Rahbeky Knud Lyhne — dansk Forfatter — I. 106. 

Rameau, Jean Philippe — fransk Opera-Komponist — I. 114. 

Ramler, Karl — tysk Digter — I. 85. 

Reichardt, Johann — tysk Komponist — I. 187 — II. 58. 

Reid, Thomas — skotsk Filosof — I. 121. 

Reiffenstein, Job. Friedr. — Hofraad, tysk Rnnstkender — I. 229, 243. 

Reinhard, Karl, Greve af — fransk Diplomat — II. 116, 120. 

Reinwald — Ven af Schiller — 11. 16. 

Rembrandt van Ryn, Harmensz — hollandsk Maler ~ I. 21 — II. 50, 206, 238. 



Wolfgang Goethe XV 

Benan^ Ernest — fransk Religionshistoriker — I. 40 — 11. 59, 235 

Reni, Guido — italiensk Maler — II. 157. 

Reuchlin^ Johann — tysk Humanist — I. 228, 269. 

ReynoliU^ Joshua — engelsk Maler — II. 157. 

AJod, Maddalena — Milaneserinde — I. 229 — II. 37. 

Riehter, Jean Paul — tysk Forfatter — I. 167 — II. 67, 69, 72, 102, 286. 

Riemer, Friedrich — tysk L«rd — I. 191, 253 — II. 108, 114, 191—92, 199. 

Rietz, J. — tysk Komponist — I. 187. 

Hitter, Carl — tysk Geograf — II. 175. 

Robertson^ John G. — engelsk Forfatter — II. 22. 

Aocf, Edouard — fransk-schweizisk Forfatter — I. 2. 

Aodjn, Auguste — fransk Billedhugger — I. 40. 

Rohaitf Louis Ren6 de — fransk Kardinal — II. 1. 

Roiiini, Giacomo — italiensk Komponist — II. 38. 

RouMseaUf Jean Jacques ~ fransk-schweizisk Forfatter -^ I. 4, 23, 32, 33, 34, 

58, 68, 83, 85, 89, 90, 103, 105, 114, 120, 147, 148, 183, 202, 242, 248 

— II. 15, 17, 20, 25, 33, 90, 163, 214, 232. 
Runeberg^ Joban Ludvig — finsk Digter — II. 53. 



S. 

SaadU Seheich Moslich ed-din — persisk Digter — I. 4. 

Sabatier, Francois — fransk Oversietter — I. 224 — II. 235. 

Sabaiier, Paul — fransk Forfatter — I. 224. 

Sac/is, Hans — tysk Digter — I. 81, 144-45. 

Salzmanitj Johann Daniel — Aktuar, Goethes Omgangsven i Strassburg — I. 

31, 65, 86. 
Sandt George — fransk Forfatterinde — I. 175. 
St AignaUy Baron de — fransk Gesandt i Weimar — II. 167. 
Saini Aulaire — fransk Faust-Overssetter — II. 235. 
Saint-HUaire, Auguste de — fransk Naturforsker — I. 243. 
Saint-Hilaire^ Geoffroy de — fransk Naturforsker — II. 225, 234. 
Saint-Pierre^ Bemardin de — fransk Forfatter — II. 164. 
Saint Rial, C^sar, Abb^ de — fransk Historiker — II. 18. 
Saint-Simon, Claude Grev de — fransk Socialist ~ II. 138. 
Scaliger, Julius Cesar — latinskrivende italiensk Filolog — II. 156. 

Sc/ia/clre/i, Godfried hollandsk Maler — I. 22. 

Sctiandorph, Sophus ^ dansk Forfatter — I. 181. 

Schelling, Friedrich Wilhelm von — tysk Filosof — I. 11 — II. 82, 102, 111. 

Schelling, Caroline, fodt Michaelis — gift med F. W. Schelling — II. 111. 

Sc/ierer, Wilhelm — tysk Literaturhistoriker — I. 55, 83. 

Schill, Ferdinand von — prejsisk Officer og Patriot — II. 160. 

Schiller^ Charlotte von — fedt v. Lengefeld, Schillers Hustru — I. 257 — II. 

13-14, 22. 
Schiller, Johann Friedrich von — tysk Digter — I. 1, 3, 34, 45, 63, 64, 91, 

112, 128, 142, 161, 167, 177—78, 197, 207, 213, 226, 232, 244-46, 247, 
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XVI Wolfgang Goethe 

252—53, 257 — II. 11—24, 25, 26, 33, 44, 55—63. 64—67, 69, 72, 74, 

81, 82, 88, 90-96, 98, 103-4, 107—9. 112, 122, 141, 148, 160, 160, 184, 

198, 205, 228—29, 231, 237. 
Schimmelmann, Ernst, Greve — dansk Statsminister — II. 11, 12. 
Sehimmelmcmn, Grevinde — gift med fornevnte — I. 257 — II. 11. 
Schlegel, August Wilhelm von - tysk Digter — I. 3 — II. 95, 111. 149, 200, 

229—30. 
Sehlegel, Dorothea, fedt Mendelssohn — Priedrich Schlegels Hnstru — II. 111. 
SchlegO, Friedrich von — tysk Porfatter — II. 58, 95, 102, 107, 110—11, 149, 

200, 229-30. 
Schloner, I. H. — Advokat ! Prankftirt — II. 165. 
Schlo9ser^ Johann — tysk Porfatter, Goethes Svoger — I. 53, 87, 130 — II. 

8, 44. ' 
Schmettau, Grev — Overs«tter af Werther til Fransk — II. 232. 
Schmidt^ Erich — tysk Literaturhistoriker — I. 151. 
Schmidt, Priedr. Wilh. kaldet Schmidt von Werneuchen — tysk Digter — 11. 

67, 68. 
Schopenhauer^ Arthur — tysk Filosof — I. 1, 214 — II. 82. 
Schroder^ Friedrich — tysk Skuespiller, Teaterleder og dramatisk Por&tter — 

11. 84, 86, 87, 90, 91. 
Schroter, Korona — tysk Skuespillerinde — I. 159—60, 184, 189 — II. 84, 88. 
Sehubart — dansk Minister i Haag — II. 11. 
Schuttheu, Fru Barbara — Schweizisk Dame, som afiikrev G.'s fsrste Udkmst 

tU >Wilhelm Meisterc — I. 186. 
Schwahe — Weimarsk Hofmand — II. 152. 
Schweigger^ Johann — tysk Fysiker — II. 82. 
SehQtZf Johann Georg — Maler fra Frankfurt — I. 229. 
SchAtz, Friedrich — tysk Historiker — H. 150. 
Sehonborn^ Gottlob — dansk Konsulatssekretser i Algier — I. 70. 
Sch6nemann, Fru, fedt d* Orville — Moder Ul Lili S. — I. 122. 
Sch6nemann, Lili — forlovet med Goethe — I. 122—25, 126—29, 130, 137, 

142—43, 151, 156, 163, 186, 257 — II. 163. 
Sehonkopf, Anna Katharina (Kftthchen) — Datter af Goethes Spisev»rt i Leipzig 

— I. 19, 22, 23, 24, 26, 47, 48, 65. 
Scott, Walter — skotsk Digter — II. 231. 
Seckendorfj Siegmund von — Weimarsk Hofmand — I. 161. 
Seeundu9f Johannes — nederlandsk Digter — I. 166, 227. 
5ee^ecl^, Thomas — tysk Fysiker — II. 82. 
Seidely P. L. — tysk Komponist — I. 187. 
Segug, P. L. — fransk Oberst - II. 171. 
Sinancour, Etienne de — fransk Forfiitter — II. 232. 
Serassi, Abbed Pierantonio — italiensk Historiker — I. 200. 
SeoelingeM — Oversaetter af Werther — 11. 232. 
Segler — tysk Teaterdirektar — II. 84. 

Shafletburg, Anthony, Greve af — engelsk OlosoOsk Porfatter — II. 21. 
Shakespeare, William — engelsk Digter — I. 2, 4, 8, 18, 35, 37, S9, 41, 45, 

58, 59, 64, 65, 67, 68, 70, 85, 87, 90, 93, 112, 145, 147, 152, 168, 232, 

246 — U. 4, 16—18, 38, 88, 94, 99, 149, 191, 214, 231. 



Wolfgang Goethe XVII 

Shelley, Percy Bysshe — engelsk Digter — I. 166 — II. 181, 193—94, 214, 

236—37. 
Sibbern, Frederik — dansk Filosof — I. 106. 
Siekingeriy Franz von — tysk Bidder — I. 228. 
SiiyeM^ Emanuel — fransk Statsmand — I. 267. 
Strac/i, Jesas — gammeltestamentlig Forfatter — II. 31. 
Sofokles — grsesk Tragediedigter — I. 38, 152, 171, 238. 
Sokrates — grnsk Filosof — I. 42 — II. 51. 
Sonnenfehy Joseph von — tysk Forfatter ~ I. 55. 

Soretf FrWeric — Aransk Schweizer, Opdrager v. Hoffet i Weimar— II. 199,225. 
Sauham — fransk General — II. 168. 

Soultj Nicolas — Hertug af Dalmatien, fransk Mar^chal — II. 121. 
Spazier, I. G. K. — tysk Forfatter — II. 200. 
Spencer^ Herbert — engelsk Filosof — II. 134. 
Spcner, C. — tysk Bogbandler — II. 68. 
Spener, Philip — Stifter af en religias Sekt — I. 29. 
Spielmann — tysk Chemiker — I. 211. 
SpieSy Johann — Boghandler i Frankfurt — I. 144. 
Spinoza, Benedict de - panteistisk Filosof — I. 34, 71, 72, 117, 135, 213—14, 

219—21, 222 — II. 159. 
Stail'Holstein, Anne Louise, fiedt Necker, Baronesse — fransk Forfatterinde — 

I. 2, 3 — II. 38, 108, 232, 236. 
Stopfer, Albert, fra Bern — fransk Skribent — II. 233, 235. 
Stops, Friedrich — Attentat paa Napoleon I i Sch5nbrunn — II. 167. 
Steenseriy Niels, kaldet Steno — Geologiens Grundlsegger — I. 214. 
Stein, Charlotte, Freifrau von — Hofdame hos Hertuginde Amalie — I. 14, 50, 

87, 114, 151, 163—78, 179, 192, 194, 196, 199, 202, 206, 215, 217, 218, 

222, 224, 227, 252—53, 257 — II. 13, 44, 68, 194. 228—29. 
Steiny Fritz von — Son af Chad. v. Stein — I. 166, 174, 178, 252 — II. 229. 
Stein, Gottlob, Friherre von — Staldmester i Weimar — I. 139—40, 163, 167. 
Stein, Heinrich, Friherre von — tysk Statsmand — II. 31 
Sieinbachf Erwin von — Strassburger Domkirkens Bygmester — I. 39. 
Sterling, John — engelsk Forfatter — II. 193, 237. 
Sternej Lawrence — engelsk Humorist — II. 69. 
Stock — tysk Kobberstikker — I. 21. 
Stolberg, Auguste, Grevinde af — gift med A. P Bemstorf; Breweksling med 

Goethe — I. 23, 123, 141, 162 — II. 226. 
Stolberg, Christian, Greve af — tysk Digter — 1. 54, 70, 141—42, 185. 
Stolberg, Friedrich, Greve af — tysk Digter - I. 54, 70, 141—42, 156, 185 

— IL 44, 51, 58, 59, 194. 
Strada — Forf. til en Bog om Nederlandenes Oprer — I. 196. 
Strindberg, August — svensk Digter — I. 145, 248. 
Stromeyer, Karl — tysk Sanger — II. 92, 93. 
Struensee, J. F. — dansk Statsmlnister — I. 55. 
Stddel, Johann — tysk Kunstven — II. 174. 
Stddelj Rosette — gift med ovennsevnte — II. 174, 176. 
Sulla, L. Cornelius — romersk Dictator — I. 52. 
Swedenborg, Emanuel — svensk Teosof — I. 145—46, 224. 
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XVIII Wolfgang Goethe 

Swift, Jonathan — engeltk politisk Satiriker — I. 129, 130. 

SwinburnCj Algernon Charles — engelsk Lyriker, Dramatiker og Essajrist — 

I. 213 - II. 184. 
Szgmanow»ka^ Maria — polsk Adelsdame, russisk Hof-Pianistlnde — II. 196—97. 
Sdmtntring^ Samuel von — tytk Medlciner — I. 217—18. 



T. 

Tacittu^ P. Cornelius — romersk Historiker — II. 125. 

Taint, Hippolyte — fransk Forfatter — I. 231, 258, 268 — II. 82, 285. 

Talma^ Francois — fransk Skuespiller — II. 121. 

ToMMO, Torquato — italiensk Digter — I. 5, 66, 201 — 8, 248. 

Tegnir, Esaias — svensk Digter — I. 2. 

Terentiusj Publius — romersk Lystspildigter — I. 33 — II. 95. 

Texter, Johann Wolfgang — Embedsmand (Stadtschultheiss) i Frankfort, Goe 

thes Bedstefader — I. 14, 16, 17, 19. 
Thales fra Milet — gresk Filosof — I. 216 — II. 220-21. 
Theokriiot — grssk Digter — I. 38, 42 — II. 70. 
Thierry, Augustin — fransk Historiker — II. 239. 
Thomas, Ambroise — firansk Komponist — II. 38. 

ThoranCy Grev — den franske Konges Repnesentant i Frankfort — 1.16,17,23. 
ThoTvaldstn, Bertel — dansk Billedhugger — I. 225 — II. 71, 109, 165. 
Tiberius — romersk Kejser — I. 114. 
TibuUus, Albius — romersk Elegiker — I. 261—62. 
Tieck, Johann Ludwig — tysk Digter — I. 3, 88, 129, 181 — II. 110—11, 

200, 230. 
Timur-i'Leng — mongolsk Erobrer — II. 174. 
Tischbein, Johann — tysk Maler — I. 228—29. 
Titus, Flavius — romersk Kejser — I. 114. 
Tiziano, Vecellio — veneziansk Maler — II. 167, 205—6. 
Todi, Jacopone da — italiensk religies Digter — I. 149. 
Trapp^ Augustin — Ungdomsven af Goethe — I. 28. 
Troxler, Ignaz — Lsege i Luzem, schweizisk Fysiker — II. 83. 
TArck, Hermann — tysk Forfatter — II. 223. 
TArkheim, Friherre von, Bankler — gift med Lill Sch5nemann — I. 124. 



U. 

Unzelmann, Karl — tysk Skuespiller — I. 251. 



V. 

Varnhageny Rahel, fodt Levin — II. 102, 115, 176, 229. 
Veit, Dorothea — se: Schlegel, Dorothea. 
Velazquez, Diego — spansk Maler — II. 208. 



Wolfgang Goethe XIX 

Verdif Gniseppe — italiensk Komponist — II. 38. 

Vergilius, Publius — romerak Digter — I. 145, 219, 222 — II. 176. 

Verlaine, Paul — fransk Digter — I, 165. 

Victor, Claude, Hertug af Belluno — Mar^chal af Frankrig — II. 114. 

Vischer, Friedrich — tjsk iEstetiker — II. 44. 

Fife/, Ludovic — fransk Forfatter — II. 232. 

Vogler — Forf. af et Smsedeskrift mod Goethe — II. 230. 

Vohs, Heinrich — tysk Skuespiller — II. 94, 95. 

Voigt, Johann — tysk Geolog — I. 215 — II. 171. 

Voltaire, Francois Arouet de — fransk Forfatter— 1. 1, 4, 6, 16, 88, 39, 45, 51, 

52, 70, 102, 147, 215 — II. 16—18, 20, 47, 83, 94, 95, 112—13, 120, 

122—23, 157—60, 164, 186, 195, 214. 
Vo9s, Johann — tysk Digter og Filolog — I. 70, 87, 142 — II. 50-53, 68. 
Voss, Johann Heinrich, den yngre — Gymnasielierer I Weimar — II. 74. 
Votsiust Isaac — Kanonikus i Windsor — II. 156. 
Vulpius, Christian — tysk Forfatter — I. 173. 255. 



W. 

Wackenrodery Wilhelm — tysk Romantiker — II, 110. 

Wagner, Gretchen — Opvartningspige i Frankfurt — I. 19, 47, 147. 

Wagner^ Heinrich — tysk Dramatiker — I. 86, 113. 

Wagner, I. I. — Professor i Wflrzburg — II. 219. 

Wagner, Johann — Rets-Tilforordnet i Frankftirt — I. 19. 

Wagner, Richard — tysk Komponist og Digter — I. 1, 189 — II. 209, 218. 

Waldner, Henriette von — tysk Adelsdame — I. 66. 

Weiste^ Christian — tysk Dramatiker II. 17. 

Wendel — tysk Komponist — I. 187. 

Welhaoen, Johan Sebastian — norsk Digter — II. 148. 

Werner, Abraham — tysk Mineralog — II. 116, 236. 

Werner^ Zacharias — tysk Digter — II. 117. 

Werthern, Grcv von — II. 31. 

Werihern, Grevinde von — Sester til den prejsiske Statsminister v. Stein — 

II. 31. 
Wessel, Johan Herman — norsk-dansk Digter — I. 130 — II. 164. 
Wegrauch — Weimarsk Skuespillerinde — II. 91. 
Whistler, J. — amerikansk Maler — II. 208. 
Wieland, Christoph — tysk Digter — I. 11 23, 28, 37, 38, 41, 42, 54, 77—81, 

86, 87, 90, 115, 116, 118, 13% 139—41, 149, 155, 161, 240 — II. 9, 17, 

19, 42, 50, 69, 89, 102, 115, 123—25, 159, 166, 228. 
Willemer, Johann von — tysk Geheimeraad og Bankier, gift m. Marianne v. W. 

— II. 174—76, 178, 181. 
Willemer, Marianne von, fedt Jung — gift med den forrige — I. 36 — II. 

174—83. 
Willemer, Rosette von — Datter af v. W., gift m. Johann Stfidel ~ II. 174, 176. 
Winckelmann, Johann — tysk Kunstforsker — I. 21, 42, 52, 192, 225 — II. 

109—11, 165, 230. 
Winckler, Johann Heinrich — Professor i Gnesk og Fysik i Leipzig — II. 75. 



XX Wolfgang Goethe 

Wolf, Friedrich — tysk klassisk Fflolog — II. 72, 76. 109. 

Wolffs Christian von — tysk Filosof og Matematiker — II. 17. 

Wolff, Pius — tysk Sknespiller — II. 89. 

WolowskOf Kasimira — Sester til Pianistinden Marie Szymanowska — II. 196. 

Wolzogeiiy Wilhelm von — Weimarsk Hofmand — II. 122. 

Wordsworth, William — engelsk Digter ^ II. 237. 



X. 

Xenofon — gnesk Feltherre og Historieskriver — I. 42. 

Young, Edward — engelsk Digter — II. 232. 

Z. 

Zelter, Karl ~ tysk Komponist ^ I. 132 — II. 68, 109, 154. 
Zeno — grsesk Filosof — II. 165. 

Zimmermann — Livlege i Hannover — I. 132 — II. 228. 
Zinzendorft Nicolaus, Greve — Stifter af en religies Sekt — I. 29. 
Zoega, Johan — dansk Arkieolog — I. 109. 

JE. 

Msehylos - grsesk Tragediedigter — II. 149, 191. 



NAVNELISTE TIL BILLEDERNE. 



Gmndlaget for Studiet af Goethe-Portnetter er Fr. Zarneke: >Kurzgef. 
Verzeichnis der Originalaufbahmen von Goethes Bildnisc (1890). Af nyere 
ikonograllske Verker kan nievnes: iGoethes ftussere Erscheinung* af Emil 
Schaeffer (Leipzig 1914). 

HoTedmasscn af de Billeder, der bar Tilknytning til Goetlie, er i Tidens 
Leb havnet i Goethe-National-Muteum i Weimar De bedste Reproduktioner 
(i Lystryk) er udgivet i »Schriflen des Goethe- Gesellschaftac (Weimar), bl. a, 
af Ruland (»Aus dem Goethe- National- Museum« I-IIl og »22 Handzeichnungen 
von Goethe <) og Wolfg. v, Oeitingen (»Goetbe und Tischbeinc m. m.). 

I hvert Bind af > Goethe Jahrbuchc (Prankftirt) findes et enkelt BiUede; 
tre af disse er gengivet her (fra 1900, 1907 og 1912). 

•Chronik des Wiener Goethe-Verein8« er kun utilfredsstillende illustreret, 
dog Andes der vellykkede Gengivelser af Portnetter af Goethe og bans Poneldre 
i 18., 19., 28. og 30. Bind. 

Interessante Billeder er fremdraget af W, Bode^ Forfatter til >Standen 
mit Goethec l-IX* >Der welmarische Musenhof 1 756-81 «, tGoethes Ldebesleben« 
og >Charlotte v. Stein c. 

Endelig kan det navnes, at >Corpns imaginum< fhi Photograph. Gesell- 
sebaft, Berlin, indeholder Fotografier af talrige Malerler, der i denne Sammen- 
heng bar Interesse. 



PortrcBtter m. m. af: 

Anna Amalia, Hertnginde. I. 80, 128, Eckermann, Jobann Peter. II. 177. 

160, 176. Einsiedel, Fr. H. v. I. 193. 

Amim, Bettina von. 11. 144. Goethe, August von. II. 128, 193. 

Brentano, Clemens. II. 113. Goethe, Cbrlstiane von. I. 256* 257. 

Brion, Friederike. I. 40. 11. 216, 217. II. 192, 193. 



Buff, Charlotte. I. 241. 

Carlyle, Thomas. II. 225. 

Chodowiecki, Daniel. I. 145. 

Dalberg, Karl v. I. 193. j 17, 48. 
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Goethe, Cornelia von. I. 17. 48. 
Goethe, Johann Caspar. 1. 16, 17. 
Goethe, Katbarina Elisabeth. I. 16. 



Navneliste til Billederne 



Goethe, Wolfgang v. I. 1, 8, 9, 16, 
33, 40, 81, 129, 144, 176, 193, 224, 
225, 257. II. 1, 49, 64, 81, 113, 
128, 160, 176, 177, 208, 209, 216, 
217, 224, 232. 

Herder, Johann GottfHed von. .1 49. 
II. 48. 

Herder, Caroline von. I. 49. 

Herzlieb, Minna. II. 144. 

Hofman, Holger. I. 208. 

Imboff, Luise v. II. 33. 

Jagemann, Caroline. II. 81. 

Jerusalem, Karl Wilhelm. 1. 96, 241. 

Karl August, Hertug. I. 128, 160. 
II. 81. 

Kauffmann, Angelica. II. 144. 

Klopstock, Friedrich Gottiieb. I. 81. 

Knebel, Karl Ludwig von. I. 80. 
II. 128. 

Laroche, Maximiliane. I. 81. 

Lavater, Johann Caspar. II. 33. 

Lengefeld, Lotte v. I. 128. II. 33. 

Lessing. 11. 33. 

Levetzow, Bertha von. II. 225. 

Levetzow, Ulrike von. II. 144, 225. 

Lindstrem, Viggo. I. 208. 

Luise, Hertuginde. I. 80, 128, 160. 

Meixner, Charitas. I. 33. 



Neumann, Cbristiane Becker. I. 233, 

II. 81. 
Nicolai, Christoph. II. 112. 
Pio, Elith. I. 208, 209. 
Reenberg, Holger. I. 208, 209. 
Riemer, Friedrich. II. 177. 
Ricci, Maddalena. I. 233. 
Schiller, Charlotte v. I. 128. II. 33. 
Schiller, Johann Friedrich v. II. 32, 

49. 
SchrOter, Korona. I. 160, 193, 233. 
Sch6nemann, LiUi. I. 96. 
Schdnkopf, Anna Katharina(Kfitdien). 

I. 32. 

Schardt, Sophie v. I. 80. 
Stein, Charlotte von. 1.128,129,176. 
Stein, Fritz von. I. 129, 144. 
Stein, Josias von. 1. 144. 
Stolberg. Grev Friedrich. I. 96. 
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